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135

VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva financõÂ

ze dne 4. cÏervna 1998,

kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂkona

Ministerstvo financõÂ stanovõÂ podle § 1 odst. 4, § 46
odst. 2, § 48 odst. 4, § 50 odst. 4, § 56 odst. 3 a 4, § 65
odst. 4, § 65 odst. 6, § 75 odst. 5, § 76 odst. 2, § 79
odst. 3, § 85, § 95 odst. 4, § 102 odst. 4, § 105 odst. 5,
§ 124 odst. 4, § 152 odst. 2, § 164 odst. 2, § 180, § 192
odst. 2, § 200 odst. 2, § 234 odst. 5, § 235, § 258
odst. 3, § 316 odst. 3, v dohodeÏ s Ministerstvem za-
hranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvem pruÊ myslu a obchodu
podle § 56 odst. 4 a v dohodeÏ s CÏ eskyÂm statistickyÂm
uÂrÏadem podle § 319 odst. 2 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ
zaÂkon, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 35/1993 Sb. a zaÂkona cÏ. 113/
/1997 Sb., (daÂle jen ¹zaÂkonª):

DIÂL PRVNIÂ

§ 1

PruÊ beÏh celnõÂho pohranicÏnõÂho paÂsma ve vnitrozemõÂ

(K § 1 odst. 4 zaÂkona)

Hranici celnõÂho pohranicÏnõÂho paÂsma ve vnitro-
zemõÂ tvorÏõÂ mysÏlenaÂ cÏaÂra spojujõÂcõÂ podle tereÂnnõÂch boduÊ
nebo vzdusÏnou cÏarou obce nebo jinaÂ mõÂsta uvedenaÂ
v Seznamu obcõÂ (mõÂst) tvorÏõÂcõÂch pruÊ beÏh hranice celnõÂho
pohranicÏnõÂho paÂsma ve vnitrozemõÂ, kteryÂ je uveden
v prÏõÂloze cÏ. 1 k teÂto vyhlaÂsÏce. Obce, jimizÏ probõÂhaÂ
hranice celnõÂho pohranicÏnõÂho paÂsma ve vnitrozemõÂ,
jsou soucÏaÂstõÂ celnõÂho pohranicÏnõÂho paÂsma.

DIÂL DRUHYÂ

§ 2

NaÂlezÏ itosti zÏaÂdostõÂ o zaÂvaznou informaci

(K § 46 odst. 2 zaÂkona)

(1) ZÏ aÂdost o zaÂvaznou informaci o sazebnõÂm za-
rÏazenõÂ zbozÏõÂ musõÂ obsahovat

a) obchodnõÂ jmeÂno nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, sõÂdlo
nebo bydlisÏteÏ zÏadatele a danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂs-
lo1) u zÏadatele, nebo, nemaÂ-li je prÏideÏleno, jeho
osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo;2) je-li zÏadatel fy-
zickou osobou, kteraÂ nemaÂ prÏideÏleno danÏ oveÂ

identifikacÏnõÂ cÏõÂslo1) ani osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ
cÏõÂslo,2) uvaÂdõÂ se jeho rodneÂ cÏõÂslo,3)

b) prÏesnyÂ popis zbozÏõÂ, zejmeÂna jeho slozÏenõÂ, zpuÊ sob
zpracovaÂnõÂ, funkce, uÂcÏel pouzÏitõÂ a druh balenõÂ,

c) obchodnõÂ naÂzev zbozÏõÂ.

(2) Pro spraÂvneÂ sazebnõÂ zarÏazenõÂ zbozÏõÂ musõÂ byÂt
zÏaÂdost podle odstavce 1 dolozÏena fotografiemi, vzorky,
plaÂny, technickou dokumentacõÂ a podobnyÂmi podpuÊ r-
nyÂmi doklady.

(3) Vzor zaÂvazneÂ informace o sazebnõÂm zarÏazenõÂ
zbozÏõÂ je uveden v prÏõÂloze cÏ. 2 k teÂto vyhlaÂsÏce.

(4) ZÏ aÂdost o zaÂvaznou informaci o puÊ vodu zbozÏõÂ
musõÂ obsahovat

a) obchodnõÂ jmeÂno nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ, sõÂdlo
nebo bydlisÏteÏ zÏadatele a danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂs-
lo1) zÏadatele, nebo, nemaÂ-li je prÏideÏleno, jeho
osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo;2) je-li zÏadatel fy-
zickou osobou, kteraÂ nemaÂ prÏideÏleno danÏ oveÂ
identifikacÏnõÂ cÏõÂslo1) ani osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ
cÏõÂslo,2) uvaÂdõÂ se jeho rodneÂ cÏõÂslo,3)

b) prÏesnyÂ popis a obchodnõÂ naÂzev zbozÏõÂ, sazebnõÂ za-
rÏazenõÂ zbozÏõÂ, prÏõÂpadneÏ cenu zbozÏõÂ ze zaÂvodu, je-li
rozhodujõÂcõÂ pro stanovenõÂ puÊ vodu,

c) zemi (skupinu zemõÂ) urcÏenõÂ zbozÏõÂ,

d) prÏesnyÂ popis a zemi puÊ vodu pouzÏityÂch materiaÂluÊ ,
prÏõÂpadneÏ sazebnõÂ zarÏazenõÂ a hodnotu zbozÏõÂ, jsou-li
tyto uÂdaje rozhodujõÂcõÂ pro stanovenõÂ puÊ vodu,

e) popis vyÂroby nebo zpracovaÂnõÂ zbozÏõÂ,

f) odkazy na souvisejõÂcõÂ zaÂvazneÂ informace o puÊ vodu
zbozÏõÂ a zaÂvazneÂ informace o sazebnõÂm zarÏazenõÂ
zbozÏõÂ.

(5) Pro spraÂvneÂ urcÏenõÂ puÊ vodu zbozÏõÂ musõÂ byÂt zÏaÂ-
dost podle odstavce 4 dolozÏena fotografiemi, vzorky,
plaÂny, dokumenty o slozÏenõÂ zbozÏõÂ a materiaÂluÊ a podob-
nyÂmi podpuÊ rnyÂmi doklady.

(6) Vzor zaÂvazneÂ informace o puÊ vodu zbozÏõÂ je
uveden v prÏõÂloze cÏ. 3 k teÂto vyhlaÂsÏce.
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1) § 33 zaÂkona cÏ. 337/1992 Sb., o spraÂveÏ danõÂ a poplatkuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
2) § 21 a 22 zaÂkona cÏ. 89/1995 Sb., o staÂtnõÂ statistickeÂ sluzÏbeÏ.
3) § 23 zaÂkona cÏ. 21/1971 Sb., o jednotneÂ soustaveÏ sociaÂlneÏ ekonomickyÂch informacõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



DIÂL TRÏ ETIÂ

§ 3

ZpuÊ sob provaÂdeÏnõÂ osobnõÂ prohlõÂdky

(K § 48 odst. 4 zaÂkona)

(1) OsobnõÂ prohlõÂdka se provaÂdõÂ

a) v mõÂstnostech nebo vyhrazenyÂch prostoraÂch (od-
dõÂl vlaku nebo lodi) zajisÏteÏnyÂch proti vstupu ne-
povolanyÂch osob, ktereÂ jsou osveÏtleny, majõÂ do-
statecÏnou teplotu, jsou vybaveny na odklaÂdaÂnõÂ
odeÏvu a veÏcõÂ osoby, u ktereÂ je osobnõÂ prohlõÂdka
provaÂdeÏna, a dosazÏitelnyÂm prÏõÂslusÏenstvõÂm umozÏ-
nÏ ujõÂcõÂm umytõÂ po provedeneÂ osobnõÂ prohlõÂdce,

b) celnõÂkem stejneÂho pohlavõÂ a za prÏõÂtomnosti nezuÂ-
cÏastneÏneÂ osoby stejneÂho pohlavõÂ jako osoba pro-
hlõÂzÏenaÂ, pokud o prÏõÂtomnost nezuÂcÏastneÏneÂ osoby
kontrolovanaÂ osoba pozÏaÂdala.

(2) OsobnõÂ prohlõÂdka se provaÂdõÂ nejdrÏõÂve prohlõÂd-
kou pokryÂvky hlavy, obuvi a cÏaÂstõÂ svrchnõÂho osÏacenõÂ.
MaÂ-li celnõÂk duÊ vodneÂ podezrÏenõÂ, zÏe se ukryÂvaneÂ zbozÏõÂ
nachaÂzõÂ v konkreÂtnõÂ cÏaÂsti odeÏvu nebo v obuvi, provede
nejdrÏõÂve prohlõÂdku teÂto cÏaÂsti odeÏvu nebo obuvi.

(3) Po prohlõÂdce pokryÂvky hlavy, obuvi a cÏaÂstõÂ
svrchnõÂho osÏacenõÂ pokracÏuje celnõÂk prohlõÂdkou praÂdla.

(4) ProhlõÂdka teÏlnõÂch dutin a mõÂst teÏla zakrytyÂch
obvazy muÊ zÏe byÂt provedena pouze leÂkarÏem prÏivola-
nyÂm celnõÂm uÂrÏadem za prÏõÂtomnosti celnõÂka.

(5) OsobnõÂ prohlõÂdku osoby nezletileÂ, osoby zba-
veneÂ zpuÊ sobilosti k praÂvnõÂm uÂkonuÊ m nebo osoby, jejõÂzÏ
zpuÊ sobilost k praÂvnõÂm uÂkonuÊ m byla omezena, lze pro-
veÂst jen za prÏõÂtomnosti jejõÂho zaÂkonneÂho zaÂstupce
nebo osoby, kteraÂ tuto osobu doprovaÂzõÂ.

DIÂL CÏ TVRTYÂ

POSTUP PRÏ I CELNIÂM DOHLEDU ZBOZÏ IÂ

DOPRAVOVANEÂ HO DOPRAVCI A POSÏTOU

A PODROBNOSTI O VYBAVENIÂ ZARÏ IÂZENIÂ

URCÏ ENYÂ CH K DOPRAVEÏ

NEBO DOCÏ ASNEÂ MU USKLADNEÏ NIÂ ZBOZÏ IÂ

PODLEÂ HAJIÂCIÂHO CELNIÂMU DOHLEDU,

JAKOZÏ I O MIÂSTNOSTECH A PROSTORAÂ CH

POTRÏ EBNYÂ CH K PROVAÂ DEÏ NIÂ

CELNIÂHO DOHLEDU

(K § 50 odst. 4 zaÂkona)

§ 4

Dovoz posÏtovnõÂch zaÂsilek

ZaÂsilky, u nichzÏ posÏta neucÏinila sama celnõÂ pro-

hlaÂsÏenõÂ, odevzdaÂ proti potvrzenõÂ celnõÂmu uÂrÏadu a tuto
skutecÏnost oznaÂmõÂ adresaÂtovi. CelnõÂ uÂrÏad vydaÂ takoveÂ
zaÂsilky po jejich propusÏteÏnõÂ adresaÂtovi pouze tehdy,
potvrdõÂ-li posÏta na posÏtovnõÂm dokladu, zÏe zaÂsilky mo-
hou byÂt adresaÂtovi vydaÂny.

§ 5

VyÂvoz posÏtovnõÂch zaÂsilek

(1) PosÏtovnõÂ zaÂsilky obsahujõÂcõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ
obchodnõÂ charakter, muÊ zÏe odesilatel podat k posÏtovnõÂ
prÏepraveÏ do zahranicÏõÂ, anizÏ je prÏedlozÏil celnõÂmu uÂrÏadu,
pokud vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nepodleÂhaÂ zaÂkazuÊ m a omezenõÂm
stanovenyÂm praÂvnõÂmi prÏedpisy.

(2) PosÏtovnõÂ zaÂsilky obsahujõÂcõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ
obchodnõÂ charakter, muÊ zÏe odesilatel podat k posÏtovnõÂ
prÏepraveÏ do zahranicÏõÂ pouze poteÂ, co byly celnõÂm uÂrÏa-
dem propusÏteÏny do navrzÏeneÂho rezÏimu nebo ke zpeÏt-
neÂmu vyÂvozu.

VybavenõÂ zarÏõÂzenõÂ
urcÏenyÂch k docÏasneÂmu uskladneÏnõÂ zbozÏ õÂ

podleÂhajõÂcõÂho celnõÂmu dohledu a mõÂstnosti
a prostory potrÏebneÂ k provaÂdeÏnõÂ celnõÂho dohledu

§ 6

(1) MõÂstnosti a prostory potrÏebneÂ k provaÂdeÏnõÂ
celnõÂho dohledu budou na takoveÂm mõÂsteÏ, aby pra-
covnõÂ postup celnõÂho uÂrÏadu a orgaÂnuÊ s nõÂm spolupra-
cujõÂcõÂch byl uÂcÏelnyÂ.

(2) MõÂstnosti slouzÏõÂcõÂ k provaÂdeÏnõÂ celnõÂho do-
hledu uzavõÂraÂ dopravce a posÏta.

(3) MõÂstnosti a prostory dopravce a posÏty, v nichzÏ
se provaÂdõÂ celnõÂ dohled, budou rÏaÂdneÏ osveÏtleny a podle
potrÏeby vybaveny zarÏõÂzenõÂm urcÏenyÂm k dopraveÏ nebo
k docÏasneÂmu uskladneÏnõÂ zbozÏõÂ, naprÏ. naÂstroji, zÏebrÏõÂky,
pojõÂzdnyÂmi schody, vaÂhami, lampami, bezpecÏnostnõÂmi
lampami.

§ 7

(1) MõÂstnosti, uzavrÏeneÂ nebo neuzavrÏeneÂ prostory
schvaÂleneÂ prÏõÂslusÏnyÂm celnõÂm uÂrÏadem4) pro docÏasneÂ
uskladnÏ ovaÂnõÂ zbozÏõÂ se viditelneÏ oznacÏujõÂ jako docÏasnyÂ
sklad.

(2) K zabezpecÏenõÂ rÏaÂdneÂho uplatnÏ ovaÂnõÂ celnõÂch
prÏedpisuÊ muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad pozÏadovat, aby

a) docÏasnyÂ sklad byl opatrÏen zaÂmkem se dveÏma klõÂcÏi,
prÏicÏemzÏ jeden klõÂcÏ bude mõÂt v drzÏenõÂ celnõÂ uÂrÏad,

b) osoba provozujõÂcõÂ docÏasnyÂ sklad vedla evidenci
zbozÏõÂ umozÏnÏ ujõÂcõÂ sledovat jeho pohyb.
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4) § 93 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 113/1997 Sb.



ZvlaÂ sÏ tnõÂ ustanovenõÂ
tyÂ kaj õÂc õÂ se zbozÏ õÂ prÏ epravovaneÂ ho

v leteckeÂ dopraveÏ

ObecnaÂ ustanovenõÂ

§ 8

Je-li zbozÏõÂ dopraveno do tuzemska v leteckeÂ do-
praveÏ a maÂ byÂt na zaÂkladeÏ jedineÂho prÏepravnõÂho do-
kumentu prÏepraveno stejnyÂm dopravnõÂm prostrÏedkem
bez prÏeklaÂdky na jineÂ celnõÂ letisÏteÏ, prÏedklaÂdaÂ se k pro-
vedenõÂ celnõÂho rÏõÂzenõÂ pouze celnõÂmu uÂrÏadu na letisÏti,
kde je vyklaÂdaÂno.

§ 9

CelnõÂ kontrola a celnõÂ rÏõÂzenõÂ turistickyÂch
a podnikovyÂch letadel

CelnõÂ kontrola a celnõÂ rÏõÂzenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se turistic-
kyÂch nebo podnikovyÂch letadel se provaÂdõÂ

a) na prvnõÂm celnõÂm letisÏti,5) kde letadlo prÏileÂtajõÂcõÂ ze
zahranicÏõÂ poprveÂ prÏistaÂlo a odkud pokracÏuje na
dalsÏõÂ letisÏteÏ v tuzemsku,

b) na poslednõÂm celnõÂm letisÏti, kde maÂ letadlo mezi-
prÏistaÂnõÂ a odkud pokracÏuje v letu do zahranicÏõÂ.

§ 10

CelnõÂ kontrola a celnõÂ rÏõÂzenõÂ zavazadel cestujõÂcõÂch
prÏepravovanyÂch v zavazadloveÂm prostoru letadla

(1) CelnõÂ kontrola a celnõÂ rÏõÂzenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se zava-
zadel nachaÂzejõÂcõÂch se v zavazadloveÂm prostoru a pa-
trÏõÂcõÂch osobaÂm prÏepravujõÂcõÂm se letadlem prÏileÂtajõÂcõÂm
ze zahranicÏõÂ, ktereÂ po meziprÏistaÂnõÂ v tuzemsku pokra-
cÏuje v letu na dalsÏõÂ letisÏteÏ, se provaÂdõÂ na druheÂm letisÏti
pouze tehdy, je-li toto letisÏteÏ celnõÂm letisÏteÏm. V tomto
prÏõÂpadeÏ se na zavazadla vztahujõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy upra-
vujõÂcõÂ dovoz zavazadel osob prÏileÂtajõÂcõÂch ze zahranicÏõÂ;
to neplatõÂ, prokaÂzÏe-li prÏõÂslusÏnaÂ osoba, zÏe zbozÏõÂ obsa-
zÏeneÂ v zavazadle bylo nabyto v tuzemsku.

(2) CelnõÂ kontrola a celnõÂ rÏõÂzenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se zava-
zadel nachaÂzejõÂcõÂch se v zavazadloveÂm prostoru a pa-
trÏõÂcõÂch osobaÂm prÏepravujõÂcõÂm se letadlem, ktereÂ po
meziprÏistaÂnõÂ na letisÏti v tuzemsku daÂle pokracÏuje v letu
do zahranicÏõÂ, se provaÂdõÂ na tomto letisÏti pouze tehdy,
je-li celnõÂm letisÏteÏm.

(3) Na celnõÂm letisÏti se provede celnõÂ kontrola za-
vazadel dopravenyÂch ze zahranicÏõÂ v zavazadloveÂm
prostoru letadla

a) prÏeklaÂdanyÂch do zavazadloveÂho prostoru jineÂho
letadla odleÂtajõÂcõÂho na jineÂ celnõÂ letisÏteÏ, nebo

b) prÏeklaÂdanyÂch na palubu letadla, kteraÂ budou prÏe-

pravena na jineÂ celnõÂ letisÏteÏ a zde opeÏt prÏelozÏena
na palubu letadla odleÂtajõÂcõÂho do zahranicÏõÂ.

§ 11

Dopravce prÏijme opatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ toho, aby

a) prÏi prÏõÂletu bylo zabraÂneÏno prÏedaÂnõÂ zbozÏõÂ drÏõÂve,
nezÏ bude u zavazadel nachaÂzejõÂcõÂch se v zavazadlo-
veÂm prostoru provedeno celnõÂ rÏõÂzenõÂ,

b) prÏi odletu bylo zabraÂneÏno prÏedaÂnõÂ zbozÏõÂ poteÂ, co
bylo u zavazadel nachaÂzejõÂcõÂch se v zavazadloveÂm
prostoru provedeno celnõÂ rÏõÂzenõÂ.

§ 12

CelnõÂ kontrola a celnõÂ rÏõÂzenõÂ zavazadel cestujõÂcõÂch
dopravovanyÂch na palubeÏ letadla

(1) Jsou-li zavazadla, kteraÂ byla do tuzemska do-
pravena na palubeÏ letadla, ktereÂ prÏileteÏlo ze zahranicÏõÂ,
prÏelozÏena na letisÏti do jineÂho letadla zajisÏt'ujõÂcõÂho let
v tuzemsku a kteryÂm budou prÏepravena daÂle, provaÂdõÂ
se celnõÂ kontrola a celnõÂ rÏõÂzenõÂ

a) na cõÂloveÂm celnõÂm letisÏti, jednaÂ-li se o zavazadla
nachaÂzejõÂcõÂ se v zavazadloveÂm prostoru; na prvnõÂm
celnõÂm letisÏti se celnõÂ kontrola a celnõÂ rÏõÂzenõÂ pro-
vedou pouze tehdy, je-li to z duÊ voduÊ hodnyÂch
zrÏetele nutneÂ,

b) na prvnõÂm celnõÂm letisÏti, jednaÂ-li se o palubnõÂ za-
vazadla; na cõÂloveÂm celnõÂm letisÏti muÊ zÏe byÂt pro-
vedena dalsÏõÂ kontrola.

(2) Jsou-li zavazadla nalozÏena na palubu letadla
zajisÏt'ujõÂcõÂho let v tuzemsku, kteryÂm budou prÏepravena
na jineÂ letisÏteÏ a zde prÏelozÏena na palubu letadla od-
leÂtajõÂcõÂho do zahranicÏõÂ, budou celnõÂ kontrola a celnõÂ
rÏõÂzenõÂ provedeny na vyÂchozõÂm letisÏti, jednaÂ-li se o za-
vazadla nachaÂzejõÂcõÂ se v zavazadloveÂm prostoru a toto
letisÏteÏ je celnõÂm letisÏteÏm; na poslednõÂm letisÏti bude
celnõÂ kontrola provedena pouze tehdy, je-li to z duÊ voduÊ
hodnyÂch zrÏetele po celnõÂ kontrole palubnõÂch zavazadel
nutneÂ.

(3) Jsou-li zavazadla, kteraÂ byla dopravena ze za-
hranicÏõÂ na palubeÏ letadla pravidelneÂho nebo chartero-
veÂho letu, prÏelozÏena na letisÏti do turistickeÂho nebo
podnikoveÂho letadla, kteraÂ odleÂtajõÂ na jineÂ letisÏteÏ, bu-
dou celnõÂ kontrola a celnõÂ rÏõÂzenõÂ provedeny na cõÂloveÂm
letisÏti pravidelneÂho nebo charteroveÂho letu.

(4) Jsou-li zavazadla nalozÏena na palubu turistic-
keÂho nebo podnikoveÂho letadla zajisÏt'ujõÂcõÂho let v tu-
zemsku, kteryÂm budou prÏepravena na jineÂ letisÏteÏ a zde
prÏelozÏena na palubu letadla zajisÏt'ujõÂcõÂho pravidelnyÂ
nebo charterovyÂ let a odleÂtajõÂcõÂho do zahranicÏõÂ, budou
celnõÂ kontrola a celnõÂ rÏõÂzenõÂ provedeny na vyÂchozõÂm
letisÏti pravidelneÂho nebo charteroveÂho letu.
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5) CÏ laÂnek 10 UÂ mluvy o mezinaÂrodnõÂm civilnõÂm letectvõÂ, vyhlaÂsÏeneÂ pod cÏ. 147/1947 Sb.



DIÂL PAÂ TYÂ

§ 13

JednotnaÂ celnõÂ sazba u zbozÏõÂ,
ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter

(K § 56 odst. 3 zaÂkona)

(1) JednotnaÂ celnõÂ sazba ve vyÂsÏi 5 % celnõÂ hod-
noty se pouzÏije v prÏõÂpadeÏ, kdy celnõÂ hodnota nebo
uÂhrnnaÂ celnõÂ hodnota zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ cha-
rakter, je dovaÂzÏeno v cestovnõÂm styku cestujõÂcõÂmi nebo
je dovaÂzÏeno pro fyzickeÂ osoby v zaÂsilkaÂch, neprÏesahuje
cÏaÂstku 8000 KcÏ.

(2) JednotneÂ celnõÂ sazby podle odstavce 1 se ne-
pouzÏije, navrhne-li deklarant, aby celnõÂ uÂrÏad clo vy-
meÏrÏil podle sazeb stanovenyÂch v celnõÂm sazebnõÂku.

DIÂL SÏ ESTYÂ

§ 14

PouzÏ itõÂ smluvnõÂch sazeb prÏi dovozu zbozÏ õÂ
pochaÂzejõÂcõÂho ze staÂtuÊ ,

s nimizÏ nebyla uzavrÏena smlouva
o vzaÂjemneÂm poskytovaÂnõÂ celnõÂch vyÂhod

(K § 56 odst. 4 zaÂkona)

SmluvnõÂ celnõÂ sazba se pouzÏije i na zbozÏõÂ pochaÂ-
zejõÂcõÂ ze staÂtuÊ uvedenyÂch v prÏõÂloze cÏ. 4 k teÂto vyhlaÂsÏce.

DIÂL SEDMYÂ

§ 15

Osoby, ktereÂ jsou povazÏovaÂny za cÏleny stejneÂ rodiny

(K § 65 odst. 4 zaÂkona)

Osoby se povazÏujõÂ za cÏleny stejneÂ rodiny pouze
tehdy, jsou-li k sobeÏ v pomeÏru

a) rodicÏe a deÏti,

b) sourozenci,

c) bratranci a sestrÏenice,

d) prarodicÏe a vnuci,

e) stryÂc nebo teta a synovec nebo neterÏ,

f) tchaÂn nebo tchyÂneÏ a zet' nebo snacha,

g) sÏvagr a sÏvagrovaÂ.

DIÂL OSMYÂ

CELNIÂ HODNOTA

§ 16

Postup prÏi urcÏovaÂnõÂ celnõÂ hodnoty

(K § 65 odst. 6 zaÂkona)

VysveÏtlivky k jednotlivyÂm metodaÂm urcÏovaÂnõÂ
celnõÂ hodnoty, ktereÂ celnõÂ uÂrÏady pouzÏijõÂ prÏi urcÏovaÂnõÂ

celnõÂ hodnoty, jsou uvedeny v prÏõÂloze cÏ. 5 k teÂto vy-
hlaÂsÏce. PrÏi pouzÏitõÂ jednotlivyÂch metod urcÏovaÂnõÂ celnõÂ
hodnoty se postupuje v souladu se vsÏeobecneÏ platnyÂmi
uÂcÏetnõÂmi zaÂsadami pro urcÏovaÂnõÂ celnõÂ hodnoty, ktereÂ
jsou uvedeny v prÏõÂloze cÏ. 6 k teÂto vyhlaÂsÏce.

NaÂklady na dopravu zbozÏõÂ

(K § 75 odst. 5 a § 76 odst. 2 zaÂkona)

§ 17

(1) NeprokaÂzÏe-li deklarant skutecÏnou vyÂsÏi naÂ-
kladuÊ na dopravu dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ na mõÂsto, kde toto
zbozÏõÂ vstupuje do tuzemska, urcÏõÂ je celnõÂ uÂrÏad takto:

a) je-li zbozÏõÂ dopravovaÂno stejnyÂm dopravnõÂm pro-
strÏedkem do mõÂsta v tuzemsku, ktereÂ je za mõÂstem
vstupu do tuzemska, ocenÏ ujõÂ se naÂklady na do-
pravu v pomeÏru ke vzdaÂlenosti v zahranicÏõÂ a v tu-
zemsku,

b) je-li zbozÏõÂ fakturovaÂno za dodacõÂ podmõÂnky ¹PrÏe-
prava placena do zaÂvoduª za jednotkovou cenu,
kteraÂ odpovõÂdaÂ ceneÏ na mõÂsto vstupu do tuzemska,
neodecÏõÂtajõÂ se od teÂto ceny naÂklady na dopravu
v tuzemsku; odecÏtenõÂ je vsÏak mozÏneÂ, je-li celnõÂmu
uÂrÏadu prÏedlozÏen duÊ kaz, zÏe cena na mõÂsto vstupu
do tuzemska by byla nizÏsÏõÂ nezÏ jednotkovaÂ cena za
dodacõÂ podmõÂnky ¹PrÏeprava placena do zaÂvoduª,

c) je-li doprava provedena bez uÂplaty nebo zajisÏt'uje-
-li si ji kupujõÂcõÂ, zahrnujõÂ se do celnõÂ hodnoty naÂ-
klady na dopravu do mõÂsta vstupu do tuzemska
vypocÏõÂtaneÂ podle sazebnõÂku za dopravu obvykle
pouzÏõÂvaneÂho pro stejnyÂ dopravnõÂ prostrÏedek.

§ 18

(1) PosÏtovneÂ zaplaceneÂ za dopravu zbozÏõÂ azÏ do
mõÂsta urcÏenõÂ v tuzemsku se prÏipocÏte k ceneÏ skutecÏneÏ
placeneÂ nebo kteraÂ maÂ byÂt za dovezeneÂ zbozÏõÂ zapla-
cena, s vyÂjimkou dodatecÏnyÂch poplatkuÊ vybõÂranyÂch
v tuzemsku.

(2) PosÏtovneÂ za dopravu zbozÏõÂ v zahranicÏõÂ se ne-
zapocÏõÂtaÂvaÂ do celnõÂ hodnoty zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ ob-
chodnõÂ charakter.

(3) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 se nepouzÏijõÂ pro
zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ posÏtovnõÂmi expresnõÂmi kuryÂrnõÂmi
sluzÏbami.

§ 19

NaÂklady na leteckou dopravu, ktereÂ se prÏipocÏtou
k ceneÏ skutecÏneÏ placeneÂ nebo ceneÏ, kteraÂ maÂ byÂt za
dovezeneÂ zbozÏõÂ zaplacena, se vypocÏtou podle procent
uvedenyÂch v prÏõÂloze cÏ. 7 k teÂto vyhlaÂsÏce.
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ProkazovaÂ nõÂ ceny zbozÏ õÂ

a deklarace uÂ dajuÊ o celnõÂ hodnoteÏ

(K § 79 odst. 3 zaÂkona)

§ 20

ProkazovaÂnõÂ ceny zbozÏ õÂ

(1) Cena dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ se prokazuje zejmeÂna
fakturou, smlouvou nebo jinyÂm dokladem, kteryÂ se
tyÂkaÂ daneÂho prÏevodu.

(2) CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ je
prodaÂvaÂno do tuzemska, do volneÂho obeÏhu je pro
uÂcÏely urcÏenõÂ celnõÂ hodnoty zbozÏõÂ podle § 66 a 67 zaÂ-
kona povazÏovaÂno za duÊ kaz prokazujõÂcõÂ, zÏe zbozÏõÂ bylo
prodaÂno na vyÂvoz do tuzemska. V prÏõÂpadeÏ postupnyÂch
prodejuÊ se tento uÂdaj tyÂkaÂ poslednõÂho prodeje, kteryÂ
vedl k dovozu zbozÏõÂ do tuzemska, nebo prodeje, ke
ktereÂmu dosÏlo v tuzemsku prÏed propusÏteÏnõÂm zbozÏõÂ
do volneÂho obeÏhu.

(3) Je-li prohlasÏovaÂna cena tyÂkajõÂcõÂ se jineÂho nezÏ
poslednõÂho prodeje, na jejõÂmzÏ zaÂkladeÏ bylo zbozÏõÂ do-
vezeno, musõÂ byÂt celnõÂm orgaÂnuÊ m uspokojiveÏ prokaÂ-
zaÂno, zÏe k takoveÂmu prodeji zbozÏõÂ dosÏlo za uÂcÏelem
vyÂvozu do tuzemska.

Deklarace uÂdajuÊ o celnõÂ hodnoteÏ

§ 21

(1) Je-li celnõÂ hodnota urcÏovaÂna podle § 65 azÏ 79
zaÂkona, prÏedklaÂdaÂ deklarant spolu s celnõÂm prohlaÂsÏe-
nõÂm vztahujõÂcõÂm se na dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ takeÂ Deklaraci
uÂdajuÊ o celnõÂ hodnoteÏ (daÂle jen ¹deklarace hodnotyª).
Deklarace hodnoty se prÏedklaÂdaÂ na tiskopise D. V. 1,
jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 8 k teÂto vyhlaÂsÏce;
vztahuje-li se celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na zbozÏõÂ, ktereÂ je zarÏa-
zeno do võÂce podpolozÏek celnõÂho sazebnõÂku, prÏedklaÂdaÂ
se s deklaracõÂ hodnoty DoplnÏ kovyÂ list D. V. 1BIS (daÂle
jen ¹doplnÏ kovyÂ listª), a to na tiskopise, jehozÏ vzor je
uveden v prÏõÂloze cÏ. 9 k teÂto vyhlaÂsÏce.

(2) UÂ daje potrÏebneÂ k urcÏenõÂ celnõÂ hodnoty a zpuÊ -
sob jejich uvaÂdeÏnõÂ v deklaraci hodnoty a doplnÏ koveÂm
listu jsou upraveny v prÏõÂloze cÏ. 10 k teÂto vyhlaÂsÏce.

(3) Deklarace hodnoty nemusõÂ byÂt prÏedlozÏena,
nemuÊ zÏe-li byÂt celnõÂ hodnota urcÏena podle § 66 zaÂkona;
deklarant pro uÂcÏely celnõÂho hodnocenõÂ podle jineÂho
ustanovenõÂ zaÂkona prÏedlozÏõÂ celnõÂmu uÂrÏadu informace,
ktereÂ mohou byÂt pozÏadovaÂny pro uÂcÏely celnõÂho hod-
nocenõÂ podle jineÂho ustanovenõÂ zaÂkona, a to ve formeÏ
a zpuÊ sobem urcÏenyÂm celnõÂm uÂrÏadem.

(4) PrÏedlozÏenõÂm deklarace hodnoty celnõÂmu
uÂrÏadu podle odstavce 1 odpovõÂdaÂ deklarant za

a) prÏesnost a uÂplnost uÂdajuÊ uvedenyÂch v deklaraci
hodnoty,

b) autenticÏnost dokladuÊ , ktereÂ jsou prÏedlozÏeny jako
duÊ kaz teÏchto uÂdajuÊ ,

c) prÏedlozÏenõÂ dodatecÏnyÂch informacõÂ nebo dokladuÊ ,
ktereÂ jsou potrÏebneÂ pro urcÏenõÂ celnõÂ hodnoty
zbozÏõÂ.

(5) Tiskopisy deklarace hodnoty vydaneÂ nebo
schvaÂleneÂ prÏed uÂcÏinnostõÂ teÂto vyhlaÂsÏky mohou byÂt po-
uzÏõÂvaÂny do 30. cÏervna 1999.

§ 22

(1) Deklarace hodnoty se neprÏedklaÂdaÂ

a) neprÏesaÂhne-li celnõÂ hodnota zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho
v jedneÂ zaÂsilce cÏaÂstku 175 000 KcÏ, za podmõÂnky,
zÏe se nejednaÂ o rozdeÏleneÂ zaÂsilky nebo o zaÂsilky
postupneÏ dovaÂzÏeneÂ od stejneÂho odesilatele stej-
neÂmu prÏõÂjemci,

b) prÏi dovozu zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter,

c) prÏi dovozu zbozÏõÂ, ktereÂ nepodleÂhaÂ clu a danõÂm
vybõÂranyÂm prÏi dovozu nebo ktereÂ je plneÏ osvobo-
zeno od cla, nebo

d) prÏi dovozu zbozÏõÂ, na ktereÂ se nevyzÏaduje põÂsemneÂ
celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ.

(2) Z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele mohou celnõÂ uÂrÏady
vyzÏadovat prÏedlozÏenõÂ deklarace hodnoty i v prÏõÂpadech
uvedenyÂch v odstavci 1, je-li to nutneÂ pro spraÂvneÂ
urcÏenõÂ celnõÂho dluhu.

§ 23

Deklarant prÏedklaÂdaÂ celnõÂmu uÂrÏadu kopii faktury,
na jejõÂmzÏ zaÂkladeÏ je deklarovaÂna celnõÂ hodnota dovaÂ-
zÏeneÂho zbozÏõÂ. Je-li celnõÂ hodnota deklarovaÂna põÂsemneÏ,
ponechaÂ si celnõÂ uÂrÏad kopii faktury ve sveÂ evidenci.

DIÂL DEVAÂ TYÂ

ZVLAÂ SÏTNIÂ UÂ PRAVA POSTUPU PRÏ EDLOZÏ ENIÂ

ZBOZÏ IÂ K CELNIÂMU RÏ IÂZENIÂ

(K § 85 a § 105 odst. 5 zaÂkona)

§ 24
SysteÂm cÏervenaÂ ± zelenaÂ

(1) SysteÂm cÏervenaÂ ± zelenaÂ je zvlaÂsÏtnõÂm zpuÊ so-
bem provaÂdeÏnõÂ celnõÂho dohledu v cestovnõÂm styku,
kteryÂ muÊ zÏe byÂt pouzÏit u pohranicÏnõÂch celnõÂch uÂrÏaduÊ
na celnõÂch letisÏtõÂch nebo u silnicÏnõÂch celnõÂch prÏechoduÊ
vcÏetneÏ daÂlnicÏnõÂch.

(2) ZelenyÂ pruh je urcÏen pro cestujõÂcõÂ, kterÏõÂ do-
vaÂzÏejõÂ nebo vyvaÂzÏejõÂ jen zbozÏõÂ, ktereÂ nepodleÂhaÂ clu a da-
nõÂm nebo je od nich osvobozeno a nepodleÂhaÂ zaÂkazuÊ m
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a omezenõÂm stanovenyÂm zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy. Ostat-
nõÂm cestujõÂcõÂm je vyhrazen cÏervenyÂ pruh. CÏ ervenyÂ
pruh je vyhrazen rovneÏzÏ pro cestujõÂcõÂ, kterÏõÂ musõÂ splnit
oznamovacõÂ povinnost podle devizovyÂch prÏedpisuÊ .6)

(3) ZelenyÂ pruh je oznacÏen zelenou znacÏkou
tvaru pravidelneÂho osmiuÂhelnõÂku s naÂpisem: ¹Nic
k proclenõÂª.

(4) CÏ ervenyÂ pruh musõÂbyÂt oznacÏen cÏervenou znacÏ-
kou cÏtvercoveÂho tvaru s naÂpisem: ¹ZbozÏõÂ k proclenõÂª.

§ 25

VolnyÂ obeÏh

NenõÂ-li celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podaÂvaÂno põÂsemneÏ nebo
uÂstneÏ, muÊ zÏe byÂt celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do rezÏimu volneÂho obeÏhu ucÏineÏno jinyÂm uÂkonem po-
dle § 28, jde-li o

a) zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter, dovaÂzÏeneÂ
cestujõÂcõÂm, ktereÂ nepodleÂhaÂ zaÂkazuÊ m a omezenõÂm
stanovenyÂm zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy a je prÏi dovozu
osvobozeno od dovoznõÂho cla,7)

b) zemeÏdeÏlskeÂ vyÂrobky a zbozÏõÂ pouzÏõÂvaneÂ v zemeÏdeÏl-
stvõÂ, ktereÂ nepodleÂhaÂ zaÂkazuÊ m a omezenõÂm stano-
venyÂm praÂvnõÂmi prÏedpisy a ktereÂ je osvobozeno
od dovoznõÂho cla,8)

c) dopravnõÂ prostrÏedky, ktereÂ jsou prÏi zpeÏtneÂm do-
vozu jako zbozÏõÂ puÊ vodneÏ cÏeskeÂ osvobozeny od
dovoznõÂho cla.

§ 26

VyÂvoz

NenõÂ-li celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podaÂvaÂno põÂsemneÏ nebo
uÂstneÏ, muÊ zÏe byÂt celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do rezÏimu vyÂvozu ucÏineÏno jinyÂm uÂkonem podle § 28,
jde-li o

a) zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter, vyvaÂzÏeneÂ
cestujõÂcõÂm, ktereÂ nepodleÂhaÂ zaÂkazuÊ m a omezenõÂm
stanovenyÂm zvlaÂsÏtnõÂmi prÏedpisy,

b) dopravnõÂ prostrÏedky registrovaneÂ v tuzemsku,
ktereÂ budou dovezeny zpeÏt,

c) materiaÂl urcÏenyÂ k upevneÏnõÂ a ochraneÏ zbozÏõÂ prÏi
dopraveÏ.

§ 27

RezÏim docÏasneÂho pouzÏ itõÂ

(1) NenõÂ-li celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podaÂvaÂno põÂsemneÏ

nebo uÂstneÏ, muÊ zÏe byÂt celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobo-
zenõÂm od dovoznõÂho cla ucÏineÏno jinyÂm uÂkonem ve
smyslu § 28, jednaÂ-li se o

a) osobnõÂ svrsÏky cestujõÂcõÂch a zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ ke
sportovnõÂm uÂcÏeluÊ m,9)

b) dopravnõÂ prostrÏedky,10)

c) kontejnery, palety a obaly.11)

(2) UcÏinil-li deklarant prÏi dovozu zbozÏõÂ uvede-
neÂho v odstavci 1 celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ jinyÂm uÂkonem, cÏinõÂ
se celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ prÏi jeho zpeÏtneÂm vyÂvozu rovneÏzÏ
jinyÂm uÂkonem podle § 28.

§ 28

JinyÂ uÂkon podle § 25 azÏ 27 lze pohranicÏnõÂmu cel-
nõÂmu uÂrÏadu ucÏinit prÏi prÏepraveÏ zbozÏõÂ

a) pruÊ jezdem zeleneÂho pruhu ¹Nic k proclenõÂª, jsou-
-li u prÏõÂslusÏneÂho celnõÂho uÂrÏadu oddeÏleneÂ vstupy
zrÏõÂzeny,

b) pruÊ jezdem celnõÂho prostoru pohranicÏnõÂho celnõÂho
uÂrÏadu, kde nenõÂ zrÏõÂzen systeÂm ¹CÏ ervenaÂ ± zelenaÂª,
samocÏinnyÂm ucÏineÏnõÂm celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ.

§ 29

(1) JestlizÏe bylo celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏno jinyÂm
uÂkonem podle § 28 a zbozÏõÂ splnÏ ovalo podmõÂnky uve-
deneÂ v § 25 azÏ 27, povazÏuje se zbozÏõÂ za prÏedlozÏeneÂ
pohranicÏnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu v okamzÏiku, kdy byl
tento jinyÂ uÂkon ucÏineÏn.

(2) ZjistõÂ-li celnõÂ uÂrÏad prÏi kontrole provedeneÂ po
uÂkonu ucÏineÏneÂm podle § 28, zÏe dovaÂzÏeneÂ nebo vyvaÂ-
zÏeneÂ zbozÏõÂ nesplnÏ ovalo podmõÂnky uvedeneÂ v § 25 azÏ
27, povazÏuje se zbozÏõÂ za nezaÂkonneÏ dovezeneÂ nebo
vyvezeneÂ.

DIÂL DESAÂ TYÂ

§ 30

SazebnõÂk skladneÂho

(K § 95 odst. 4 zaÂkona)

Za docÏasneÂ uskladneÏnõÂ zbozÏõÂ ve skladech celnõÂho
uÂrÏadu se platõÂ skladneÂ ve vyÂsÏi:
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6) ZaÂkon cÏ. 219/1995 Sb., devizovyÂ zaÂkon.
VyhlaÂsÏka cÏ. 261/1995 Sb., kterou se stanovõÂ lhuÊ ty a zpuÊ soby plneÏnõÂ oznamovacõÂ povinnosti.

7) § 46 azÏ 48 vyhlaÂsÏky cÏ. 136/1998 Sb., o osvobozenõÂ zbozÏõÂ od dovoznõÂho cla.
8) § 41 azÏ 45 vyhlaÂsÏky cÏ. 136/1998 Sb.
9) § 145 azÏ 148 vyhlaÂsÏky cÏ. 136/1998 Sb.

10) § 157 azÏ 162 vyhlaÂsÏky cÏ. 136/1998 Sb.
11) § 128 azÏ 132 vyhlaÂsÏky cÏ. 136/1998 Sb.



a) 5 % z hodnoty uskladneÏneÂho zbozÏõÂ, nejmeÂneÏ vsÏak
100 KcÏ, neprÏesahuje-li doba uskladneÏnõÂ 5 dnuÊ
vcÏetneÏ dne uskladneÏnõÂ,

b) 10 % z hodnoty uskladneÏneÂho zbozÏõÂ, nejmeÂneÏ
vsÏak 200 KcÏ, neprÏesahuje-li doba uskladneÏnõÂ
30 dnuÊ vcÏetneÏ dne uskladneÏnõÂ,

c) 100 KcÏ za kazÏdou skladovou polozÏku, jde-li o lis-
tiny, doklady, dokumentaci a jineÂ põÂsemnosti, ne-
prÏesahuje-li doba uskladneÏnõÂ 30 dnuÊ vcÏetneÏ dne
uskladneÏnõÂ,

d) dvojnaÂsobku skladneÂho uvedeneÂho v põÂsmenech b)
a c), prÏesahuje-li doba uskladneÏnõÂ 30 dnuÊ vcÏetneÏ
dne uskladneÏnõÂ.

DIÂL JEDENAÂ CTYÂ

§ 31

CelnõÂ rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ prostor

(K § 102 odst. 4 zaÂkona)

(1) CelnõÂ rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ prostor se provede za
podmõÂnky, zÏe deklarant pozÏaÂdaÂ o provedenõÂ celnõÂho
rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ prostor vcÏas, oznaÂmõÂ celnõÂmu uÂrÏadu
prÏiblizÏneÂ mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ a jeho druh podle pojmeno-
vaÂnõÂ obvykleÂho v obchodeÏ a navrhne dobu, kdy maÂ byÂt
celnõÂ rÏõÂzenõÂ provedeno, a bez zbytecÏneÂho odkladu
oznaÂmõÂ celnõÂmu uÂrÏadu dodatecÏneÂ zmeÏny v teÏchto uÂda-
jõÂch.

(2) CelnõÂ rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ prostor se provede, je-
-li to oduÊ vodneÏno hospodaÂrnostõÂ, zejmeÂna usnadnõÂ-li
se tõÂm doprava zbozÏõÂ, nebo je-li to jinak naleÂhaveÂ, a ne-
narusÏõÂ-li se tõÂm pravidelnaÂ cÏinnost celnõÂho uÂrÏadu.

(3) CelnõÂ rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ prostor se neprovede,
urcÏõÂ-li celnõÂ uÂrÏad, zÏe celnõÂ dohled provede jen kontro-
lou dokladuÊ a põÂsemnostõÂ.

(4) CelnõÂ rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ prostor se provede za
prÏedpokladu, zÏe v dobeÏ navrzÏeneÂ deklarantem budou
potrÏebneÂ doklady, zbozÏõÂ a prÏõÂpadneÏ dopravnõÂ prostrÏe-
dek, v neÏmzÏ se zbozÏõÂ dopravuje, prÏipraveny tak, aby
bylo mozÏno celnõÂ rÏõÂzenõÂ bezodkladneÏ zahaÂjit a bez pruÊ -
tahuÊ ukoncÏit.

(5) Provede-li se celnõÂ rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ prostor,
hradõÂ deklarant naÂklady tohoto rÏõÂzenõÂ takto:

a) za kazÏdou zapocÏatou hodinu celnõÂho rÏõÂzenõÂ a cesty
nutneÂ k dostavenõÂ se na mõÂsto celnõÂho rÏõÂzenõÂ a zpeÏt
v pracovnõÂ dobeÏ celnõÂho uÂrÏadu 200 KcÏ,

b) za kazÏdou zapocÏatou hodinu celnõÂho rÏõÂzenõÂ a cesty
nutneÂ k dostavenõÂ se na mõÂsto celnõÂho rÏõÂzenõÂ a zpeÏt

v pracovnõÂch dnech mimo pracovnõÂ dobu celnõÂho
uÂrÏadu 300 KcÏ,

c) za kazÏdou zapocÏatou hodinu celnõÂho rÏõÂzenõÂ a cesty
nutneÂ k dostavenõÂ se na mõÂsto celnõÂho rÏõÂzenõÂ a zpeÏt
ve dnech pracovnõÂho volna nebo pracovnõÂho klidu
400 KcÏ.

(6) KromeÏ naÂkladuÊ za provedenõÂ celnõÂho rÏõÂzenõÂ
mimo celnõÂ prostor uvedenyÂch v odstavci 5 hradõÂ de-
klarant

a) naÂklady prokaÂzanyÂch jõÂzdnõÂch vyÂdajuÊ ,12) nebo

b) naÂhradu za pouzÏõÂvaÂnõÂ silnicÏnõÂch motorovyÂch vo-
zidel prÏi pracovnõÂch cestaÂch.13)

(7) Je-li celnõÂ rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ prostor provaÂ-
deÏno v jednom mõÂsteÏ u võÂce deklarantuÊ , hradõÂ naÂklady
na cestu nutneÂ k dostavenõÂ se na mõÂsto celnõÂho rÏõÂzenõÂ
podle odstavce 5 a naÂklady podle odstavce 6 s tõÂm spo-
jeneÂ deklarant, u ktereÂho bylo provedeno prvnõÂ celnõÂ
rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ prostor, naÂklady na cestu zpeÏt podle
odstavce 5 a naÂklady podle odstavce 6 s tõÂm spojeneÂ
hradõÂ deklarant, u ktereÂho bylo provedeno poslednõÂ
celnõÂ rÏõÂzenõÂ mimo celnõÂ prostor.

DIÂL DVANAÂ CTYÂ

FORMA, OBSAH A NAÂ LEZÏ ITOSTI

CELNIÂHO PROHLAÂ SÏENIÂ,

UÂ KON POVAZÏ OVANYÂ ZA VYJAÂ DRÏ ENIÂ VUÊ LE

K PROPUSÏTEÏ NIÂ ZBOZÏ IÂ A CELNIÂ STATISTIKA

(K § 105 odst. 5 a § 319 odst. 2 zaÂkona)

OddõÂl prvnõÂ

PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ

§ 32

(1) NenõÂ-li touto vyhlaÂsÏkou nebo zvlaÂsÏtnõÂm prÏed-
pisem daÂle stanoveno jinak, podaÂvaÂ se põÂsemneÂ celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ, jõÂmzÏ deklarant navrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do celnõÂho rezÏimu, na tiskopise JednotnaÂ celnõÂ dekla-
race (daÂle jen ¹Deklaraceª), jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂ-
lohaÂch cÏ. 11 a 13 k teÂto vyhlaÂsÏce, a v prÏõÂpadeÏ, zÏe je võÂce
polozÏek zbozÏõÂ, prÏedklaÂdaÂ se rovneÏzÏ na tiskopise Jed-
notnaÂ celnõÂ deklarace doplnÏ kovaÂ (daÂle jen ¹DoplnÏ kovaÂ
deklaraceª), jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂlohaÂch cÏ. 12 a 14
k teÂto vyhlaÂsÏce. V rezÏimu tranzitu, je-li võÂce polozÏek
zbozÏõÂ, lze mõÂsto DoplnÏ koveÂ deklarace pouzÏõÂt lozÏnyÂ list
na tiskopise, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 15 k teÂto
vyhlaÂsÏce, (daÂle jen ¹LozÏnyÂ listª).

(2) V rezÏimu tranzitu, kdy celnõÂm uÂrÏadem ode-
slaÂnõÂ i celnõÂm uÂrÏadem urcÏenõÂ jsou cÏeskeÂ celnõÂ uÂrÏady
a nenõÂ prÏekrocÏena staÂtnõÂ hranice, (daÂle jen ¹naÂrodnõÂ
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13) § 7 zaÂkona cÏ. 119/1992 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



tranzitª), do neÏhozÏ je propousÏteÏno zbozÏõÂ ozbrojenyÂch
sil cizõÂch staÂtuÊ vyslanyÂch na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky
jako prÏijõÂmacõÂho staÂtu na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂ
smlouvy14) (daÂle jen ¹zbozÏõÂ zahranicÏnõÂch ozbrojenyÂch
silª), a ktereÂ je urcÏeno vyÂhradneÏ pro jejich potrÏebu,
mohou byÂt DoplnÏ kovaÂ deklarace nebo LozÏnyÂ list na-
hrazeny seznamem zbozÏõÂ, kteryÂ tyto ozbrojeneÂ sõÂly
obvykle v EvropskyÂch spolecÏenstvõÂch pouzÏõÂvajõÂ pro
celnõÂ rÏõÂzenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu,
(daÂle jen ¹Seznam zbozÏõÂª) obsahujõÂcõÂm uÂdaje nutneÂ
k identifikaci zbozÏõÂ, zejmeÂna znacÏky, cÏõÂsla, pocÏet a druh
naÂkladovyÂch kusuÊ , oznacÏenõÂ zbozÏõÂ a jeho hrubaÂ nebo
vlastnõÂ hmotnost.

(3) ZpuÊ sob uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ v Deklaraci, Do-
plnÏ koveÂ deklaraci a LozÏneÂm listu, jakozÏ i dalsÏõÂ naÂlezÏi-
tosti souvisejõÂcõÂ s podaÂvaÂnõÂm celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ na
teÏchto tiskopisech, je uveden v cÏaÂsti I prÏõÂlohy cÏ. 16
k teÂto vyhlaÂsÏce, nenõÂ-li v odstavci 4 nebo 5 stanoveno
jinak.

(4) Deklarant, kteryÂ je fyzickou osobou, uvaÂdõÂ
v Deklaraci a DoplnÏ koveÂ deklaraci, jimizÏ navrhuje pro-
pusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter, do cel-
nõÂho rezÏimu, jineÂho nezÏ naÂrodnõÂho tranzitu anebo re-
zÏimu tranzitu ve smyslu UÂ mluvy o spolecÏneÂm tranzit-
nõÂm rezÏimu mezi zemeÏmi EvropskeÂho sdruzÏenõÂ vol-
neÂho obchodu (ESVO) a EvropskyÂm hospodaÂrÏskyÂm
spolecÏenstvõÂm15) (daÂle jen ¹spolecÏnyÂ tranzitª), uÂdaje
v rozsahu uvedeneÂm v cÏaÂsti II prÏõÂlohy cÏ. 16 k teÂto vy-
hlaÂsÏce.

(5) V põÂsemneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ podaÂvaneÂm na
tiskopisu Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace nebo LozÏ-
neÂho listu, prÏõÂpadneÏ nahrazeneÂho Seznamem zbozÏõÂ,
jõÂmzÏ se navrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ zahranicÏnõÂch ozbro-
jenyÂch sil, ktereÂ je urcÏeneÂ pro jejich potrÏebu, do naÂ-
rodnõÂho tranzitu, muÊ zÏe deklarant vyplnit uÂdaje v roz-
sahu uvedeneÂm v cÏaÂsti III prÏõÂlohy cÏ. 16 k teÂto vyhlaÂsÏce.
CelnõÂ uÂrÏad prÏijme takto vyplneÏneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ za
prÏedpokladu, zÏe spolu s DeklaracõÂ bude prÏedlozÏeno
prohlaÂsÏenõÂ, zÏe zaÂsilka, na nizÏ se celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ vzta-
huje, je prÏepravovaÂna pro ozbrojeneÂ sõÂly vysõÂlajõÂcõÂho
staÂtu, obsahuje pouze zbozÏõÂ pro jejich potrÏebu a toto
prohlaÂsÏenõÂ je opatrÏeno datem vystavenõÂ a oveÏrÏeno pod-
pisem vystavujõÂcõÂho duÊ stojnõÂka s uvedenõÂm jeho jmeÂna
a prÏõÂjmenõÂ, hodnosti a jednotky (daÂle jen ¹ProhlaÂsÏenõÂª).

(6) V prÏõÂloze cÏ. 17 k teÂto vyhlaÂsÏce je uveden se-
znam doplnÏ kovyÂch koÂduÊ a seznam zbozÏõÂ, jehozÏ sa-
zebnõÂ zarÏazenõÂ se uvaÂdõÂ v põÂsemneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ
desetimõÂstnyÂm cÏõÂselnyÂm koÂdem. CÏ õÂslice na devaÂteÂm
a desaÂteÂm mõÂsteÏ oznacÏujõÂ doplnÏ kovyÂ koÂd.

§ 33

(1) Pro uÂcÏely spolecÏneÂho tranzitu se rozumõÂ

a) smluvnõÂ stranou EvropskaÂ spolecÏenstvõÂ, Mad'arskaÂ
republika, Republika Island, NorskeÂ kraÂlovstvõÂ,
PolskaÂ republika, SlovenskaÂ republika, SÏvyÂcarskaÂ
konfederace a CÏ eskaÂ republika,

b) cÏlenskyÂm staÂtem BelgickeÂ kraÂlovstvõÂ, DaÂnskeÂ kraÂ-
lovstvõÂ, SpolkovaÂ republika NeÏmecko, RÏ eckaÂ re-
publika, SÏpaneÏlskeÂ kraÂlovstvõÂ, FrancouzskaÂ repu-
blika, Irsko, ItalskaÂ republika, VelkoknõÂzÏectvõÂ Lu-
cembursko, NizozemskeÂ kraÂlovstvõÂ, RakouskaÂ re-
publika, PortugalskaÂ republika, FinskaÂ republika,
SÏveÂdskeÂ kraÂlovstvõÂ, SpojeneÂ kraÂlovstvõÂ VelkeÂ Bri-
taÂnie a SevernõÂho Irska, Mad'arskaÂ republika, Re-
publika Island, NorskeÂ kraÂlovstvõÂ, PolskaÂ repu-
blika, SlovenskaÂ republika, SÏvyÂcarskaÂ konfederace
a CÏ eskaÂ republika,

c) trÏetõÂm staÂtem staÂt, kteryÂ nenõÂ cÏlenskyÂm staÂtem.

(2) Pro uÂcÏely spolecÏneÂho tranzitu se celnõÂm statu-
tem zbozÏõÂ EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ (daÂle jen ¹celnõÂ
statut SpolecÏenstvõÂª) rozumõÂ postavenõÂ zbozÏõÂ vyjadrÏu-
jõÂcõÂ, zÏe se jednaÂ o zahranicÏnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ

a) bylo zcela zõÂskaÂno nebo vyrobeno na celnõÂm
uÂzemõÂ EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ, anizÏ k neÏmu bylo
prÏidaÂno zbozÏõÂ dovezeneÂ ze staÂtuÊ nebo uÂzemnõÂch
celkuÊ , ktereÂ nejsou soucÏaÂstõÂ celnõÂho uÂzemõÂ Evrop-
skyÂch spolecÏenstvõÂ,

b) bylo dovezeno na celnõÂ uÂzemõÂ EvropskyÂch spole-
cÏenstvõÂ ze staÂtuÊ nebo uÂzemnõÂch celkuÊ , ktereÂ nejsou
soucÏaÂstõÂ celnõÂho uÂzemõÂ EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ,
a bylo zde propusÏteÏno do volneÂho obeÏhu,

c) bylo zõÂskaÂno nebo vyrobeno na celnõÂm uÂzemõÂ
EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ bud' zcela ze zbozÏõÂ uve-
deneÂho pod põÂsmenem a), nebo ze zbozÏõÂ uvede-
neÂho pod põÂsmeny a) a b).

§ 34

V põÂsemneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do spolecÏneÂho tranzitu se celnõÂ statut deklarova-
neÂho zbozÏõÂ oznacÏuje koÂdem

a) T1, jednaÂ-li se o cÏeskeÂ zbozÏõÂ nebo o zbozÏõÂ zahra-
nicÏnõÂ jineÂ nezÏ uvedeneÂ pod põÂsmenem b),

b) T2, jednaÂ-li se o zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ celnõÂ statut Spo-
lecÏenstvõÂ, bylo dopraveno do tuzemska ve spolecÏ-
neÂm tranzitu spolu s rozhodnutõÂm o propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu vydaneÂm na tiskopisu
põÂsemneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ (daÂle jen ¹tranzitnõÂ
dokladª), v neÏmzÏ je deklarovaneÂ zbozÏõÂ oznacÏeno
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14) Dohoda mezi cÏlenskyÂmi staÂty SeveroatlantickeÂ smlouvy a ostatnõÂmi staÂty zuÂcÏastneÏnyÂmi v PartnerstvõÂ pro mõÂr o statutu
jejich ozbrojenyÂch sil a DodatkovyÂ protokol k teÂto dohodeÏ, vyhlaÂsÏeneÂ sdeÏlenõÂm Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 297/1996
Sb.

15) SdeÏlenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 179/1996 Sb.



koÂdem T2, a jsou-li splneÏny podmõÂnky uvedeneÂ
v § 35.

§ 35

(1) Bez dotcÏenõÂ ustanovenõÂ § 34 põÂsm. b) muÊ zÏe
byÂt celnõÂ statut zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ
oznacÏen v põÂsemneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do spolecÏneÂho tranzitu koÂdem T2, podleÂhalo-li
zbozÏõÂ po jeho dopravenõÂ do tuzemska neprÏetrzÏiteÏ cel-
nõÂmu dohledu, jehozÏ cõÂlem bylo zejmeÂna zajistit totozÏ-
nost a nezmeÏneÏnyÂ stav zbozÏõÂ, a nebylo-li v tuzemsku
propusÏteÏno do jineÂho celnõÂho rezÏimu nezÏ

a) naÂrodnõÂho tranzitu,

b) uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu, pokud

1. doba uskladneÏnõÂ neprÏesaÂhla 6 meÏsõÂcuÊ u zbozÏõÂ
kapitoly 1 azÏ 24 celnõÂho sazebnõÂku nebo 5 let
u ostatnõÂho zbozÏõÂ,

2. zbozÏõÂ bylo uskladneÏno oddeÏleneÏ od ostatnõÂho
zbozÏõÂ a bylo podrobeno pouze takoveÂ manipu-
laci, kteraÂ je nutnaÂ k zajisÏteÏnõÂ jeho uchovaÂnõÂ
nebo kteraÂ spocÏõÂvaÂ v deÏlenõÂ zaÂsilky, anizÏ by
byl nahrazen nebo zmeÏneÏn jejõÂ obsah,

3. manipulace se zbozÏõÂm byla provaÂdeÏna pouze
s povolenõÂm celnõÂho uÂrÏadu, ve stanoveneÂm roz-
sahu, a pod celnõÂm dohledem,

c) docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od do-
voznõÂho cla za uÂcÏelem vystavenõÂ nebo prÏedvedenõÂ
zbozÏõÂ na vyÂstaveÏ nebo podobneÂ akci; zbozÏõÂ muÊ zÏe
byÂt podrobeno pouze takoveÂ manipulaci, kteraÂ je
nutnaÂ k zajisÏteÏnõÂ jeho uchovaÂnõÂ nebo kteraÂ spocÏõÂvaÂ
v deÏlenõÂ zaÂsilky, anizÏ by byl nahrazen nebo zmeÏ-
neÏn jejõÂ obsah.

(2) V põÂsemneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ
zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ, jehozÏ celnõÂ statut
je oznacÏen koÂdem T2, do spolecÏneÂho tranzitu je nutno
uveÂst vesÏkereÂ odkazy, zvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy a poznaÂmky
z tranzitnõÂho dokladu, na jehozÏ zaÂkladeÏ bylo prÏed-
meÏtneÂ zbozÏõÂ dopraveno do tuzemska, nebo prÏipojit
jeho oveÏrÏenyÂ opis nebo fotokopii.

§ 36

(1) NenõÂ-li zpeÏtnyÂ vyÂvoz zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ,
ktereÂ maÂ celnõÂ statut SpolecÏenstvõÂ, uskutecÏneÏn ve spo-
lecÏneÂm tranzitu nebo byl ve spolecÏneÂm tranzitu usku-
tecÏneÏn, ale v põÂsemneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ na propusÏ-
teÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏneÂho tranzitu nebyl uveden koÂd,
i kdyzÏ uveden byÂti mohl, lze osveÏdcÏit celnõÂ statut Spo-
lecÏenstvõÂ dokladem T2L vystavenyÂm v tuzemsku, po-
kud

a) prÏedmeÏtneÂ zbozÏõÂ

1. bylo do tuzemska dopraveno ve spolecÏneÂm
tranzitu a v tranzitnõÂm dokladu bylo deklaro-
vaneÂ zbozÏõÂ oznacÏeno koÂdem T2, nebo

2. nebylo do tuzemska dopraveno ve spolecÏneÂm
tranzitu a celnõÂ statut SpolecÏenstvõÂ byl prokaÂ-
zaÂn dokladem T2L, fakturou nebo prÏepravnõÂm

dokladem, ktereÂ byly opatrÏeny koÂdem T2L
oveÏrÏenyÂm celnõÂm uÂrÏadem cÏlenskeÂho staÂtu, z neÏ-
hozÏ bylo zbozÏõÂ odeslaÂno,

b) jsou splneÏny podmõÂnky uvedeneÂ v § 35,

c) zbozÏõÂ nenõÂ urcÏeno pro vyÂvoz do trÏetõÂho staÂtu,

d) je splneÏna podmõÂnka prÏõÂmeÂ prÏepravy zbozÏõÂ, kte-
rou se rozumõÂ prÏeprava, beÏhem nõÂzÏ zbozÏõÂ neopustõÂ
celnõÂ uÂzemõÂ smluvnõÂch stran, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ ,
kdy prÏeprava mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch stran je
uskutecÏneÏna s jedinyÂm prÏepravnõÂm dokladem vy-
hotovenyÂm v neÏktereÂ ze smluvnõÂch stran,

e) zbozÏõÂ je vyvaÂzÏeno zpeÏt v obalech, ktereÂ majõÂ celnõÂ
statut SpolecÏenstvõÂ,

f) zbozÏõÂ nenõÂ vyvaÂzÏeno zpeÏt na podkladeÏ karnetu
TIR s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy

1. zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ byÂt vylozÏeno na celnõÂm uÂzemõÂ
cÏlenskeÂho staÂtu, je dopravovaÂno spolecÏneÏ se
zbozÏõÂm, ktereÂ maÂ byÂt vylozÏeno na celnõÂm
uÂzemõÂ trÏetõÂho staÂtu, nebo

2. zbozÏõÂ je dopravovaÂno mezi smluvnõÂmi stranami
prÏes celnõÂ uÂzemõÂ trÏetõÂho staÂtu.

(2) Je-li zbozÏõÂ vyvaÂzÏeno zpeÏt na podkladeÏ karnetu
TIR nebo karnetu ATA a jsou splneÏny podmõÂnky pro
osveÏdcÏenõÂ dokladem T2L, zÏe deklarovaneÂ zbozÏõÂ maÂ
celnõÂ statut SpolecÏenstvõÂ, muÊ zÏe deklarant uveÂst do prÏõÂ-
slusÏnyÂch oddõÂluÊ pouzÏiteÂho karnetu, urcÏenyÂch pro
oznacÏenõÂ zbozÏõÂ, koÂd T2L, kteryÂ potvrdõÂ svyÂm podpi-
sem. Tento zaÂpis ucÏinõÂ deklarant jesÏteÏ prÏed prÏedlozÏe-
nõÂm karnetu celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ, kde bude kazÏdyÂ
zapsanyÂ koÂd T2L oveÏrÏen otiskem sluzÏebnõÂho razõÂtka
a podpisem poveÏrÏeneÂho zameÏstnance celnõÂho uÂrÏadu.
V prÏõÂpadech, kdy je na podkladu jednoho karnetu
TIR nebo jednoho karnetu ATA spolu s jinyÂm zbozÏõÂm
prÏepravovaÂno takeÂ zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ celnõÂ statut Spole-
cÏenstvõÂ, musõÂ byÂt v karnetu oba druhy zbozÏõÂ uvedeny
oddeÏleneÏ a koÂd T2L umõÂsteÏn tak, aby se jednoznacÏneÏ
vztahoval pouze na zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ celnõÂ statut Spole-
cÏenstvõÂ.

§ 37

(1) Doklad T2L se vyhotovuje na tiskopise, kte-
ryÂm je list cÏõÂslo 4 nebo 4/5 Deklarace, kteryÂ muÊ zÏe byÂt
v prÏõÂpadeÏ võÂce polozÏek zbozÏõÂ doplneÏn listy cÏõÂslo 4 ne-
bo 4/5 DoplnÏ koveÂ deklarace nebo LozÏnyÂm listem.

(2) Doklad T2L se vyplnÏ uje v jazyce cÏeskeÂm nebo
slovenskeÂm a uÂdaje v neÏm obsazÏeneÂ lze opravit zpuÊ so-
bem uvedenyÂm v § 40 odst. 5. NevyplnÏ ujõÂ se odstav-
ce 2, 6 azÏ 13, 15, 15a, 15b, 16, 17a, 17b, 17 azÏ 30, 34a,
34b, 36, 37, 39, 41 azÏ 43 a 45 azÏ 53 Deklarace, poprÏõÂ-
padeÏ DoplnÏ koveÂ deklarace, ktereÂ deklarant prosÏkrtne
tak, aby prÏõÂpadneÂ dalsÏõÂ zaÂpisy byly znemozÏneÏny.

(3) Doklad T2L nemusõÂ doprovaÂzet zaÂsilku zpeÏt
vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ a muÊ zÏe byÂt vystaven dodatecÏneÏ. Do-
klad T2L spolu s prÏedchozõÂm celnõÂm dokladem ozna-
cÏenyÂm koÂdem T2 nebo T2L prÏedklaÂdaÂ deklarant v jed-
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nom vyhotovenõÂ k oveÏrÏenõÂ celnõÂmu uÂrÏadu, v jehozÏ
uÂzemnõÂm obvodu byl nebo je zpeÏtnyÂ vyÂvoz uskutecÏ-
neÏn.

(4) UÂ daje do dokladu T2L uvaÂdõÂ osoba osveÏdcÏu-
jõÂcõÂ stanovenyÂm zpuÊ sobem statut zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ
podaÂnõÂm dokladu T2L, a to zpuÊ sobem a v rozsahu uve-
deneÂm v cÏaÂsti IV prÏõÂlohy cÏ. 16 k teÂto vyhlaÂsÏce.

§ 38

(1) CelnõÂ statut SpolecÏenstvõÂ, kteryÂ lze podle § 36
a 37 osveÏdcÏit dokladem T2L, lze osveÏdcÏit takeÂ fakturou
nebo prÏepravnõÂm dokladem, vztahujõÂ-li se tyto doklady
pouze na zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ celnõÂ statut SpolecÏenstvõÂ,
a jsou-li splneÏny podmõÂnky uvedeneÂ v odstavcõÂch 2
azÏ 4.

(2) Na fakturÏe nebo prÏepravnõÂm dokladu, ktereÂ
majõÂ nahradit doklad T2L, musõÂ byÂt kromeÏ ostatnõÂch
prÏedepsanyÂch naÂlezÏitostõÂ uveden pocÏet, druh, znacÏky
a cÏõÂsla naÂkladovyÂch kusuÊ , oznacÏenõÂ zbozÏõÂ, hrubaÂ hmot-
nost v kilogramech, poprÏõÂpadeÏ cÏõÂsla kontejneruÊ a daÂle
obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a adresa
trvaleÂho bydlisÏteÏ deklaranta nebo odesilatele, nenõÂ-li
deklarant odesilatelem, kteryÂ na tento doklad zrÏetelneÏ
a viditelneÏ uvede zkratku ¹T2Lª, k nõÂzÏ prÏipojõÂ svuÊ j
vlastnorucÏnõÂ podpis.

(3) Faktura nebo prÏepravnõÂ doklad vyplneÏneÂ zpuÊ -
sobem uvedenyÂm v odstavci 2 se prÏedklaÂdajõÂ k oveÏrÏenõÂ
celnõÂmu uÂrÏadu, v jehozÏ uÂzemnõÂm obvodu byl nebo je
zpeÏtnyÂ vyÂvoz realizovaÂn.

(4) Na fakturu nebo prÏepravnõÂ doklad, kteryÂmi
maÂ byÂt osveÏdcÏen celnõÂ statut SpolecÏenstvõÂ, nenõÂ nutno
uvaÂdeÏt odkazy, zvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy a poznaÂmky z prÏed-
chozõÂho tranzitnõÂho dokladu T2 nebo celnõÂho dokladu
T2L, kteryÂm muÊ zÏe byÂt i faktura nebo prÏepravnõÂ doklad
nahrazujõÂcõÂ doklad T2L, pokud je prÏilozÏen jejich oveÏ-
rÏenyÂ opis nebo fotokopie.

§ 39

(1) Deklarace a DoplnÏ kovaÂ deklarace se v uÂplneÂ
sadeÏ sklaÂdaÂ

a) z osmi listuÊ oznacÏenyÂch cÏõÂsly 1 azÏ 8, nebo

b) ze cÏtyrÏ listuÊ oznacÏenyÂch cÏõÂsly 1/6, 2/7, 3/8 a 4/5,
ktereÂ se pouzÏõÂvajõÂ zejmeÂna k vyhotovenõÂ Dekla-
race a DoplnÏ koveÂ deklarace vyÂpocÏetnõÂ technikou.

(2) Deklarace s prÏõÂpadneÏ prÏilozÏenyÂmi DoplnÏ ko-
vyÂmi deklaracemi se pouzÏõÂvajõÂ v sadaÂch sklaÂdajõÂcõÂch
se z listuÊ oznacÏenyÂch cÏõÂsly

a) 1, 2 a 3 k podaÂvaÂnõÂ celnõÂch prohlaÂsÏenõÂ na propusÏ-
teÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu a rezÏimu pasivnõÂho
zusÏlecht'ovacõÂho styku nebo na ukoncÏenõÂ rezÏimu
aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku a rezÏimu docÏas-
neÂho pouzÏitõÂ, je-li v souvislosti s ukoncÏenõÂm
teÏchto rezÏimuÊ zbozÏõÂ vyvaÂzÏeno zpeÏt do zahranicÏõÂ,

b) 1, 4, 5 a 7 k podaÂvaÂnõÂ celnõÂch prohlaÂsÏenõÂ na pro-
pusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu,

c) 6, 7 a 8 k podaÂvaÂnõÂ celnõÂch prohlaÂsÏenõÂ na propusÏ-
teÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu, rezÏimu
uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu, rezÏimu aktivnõÂho
zusÏlecht'ovacõÂho styku, rezÏimu prÏepracovaÂnõÂ pod
celnõÂm dohledem a do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
nebo na ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ova-
cõÂho styku a rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, nenõÂ-li
v souvislosti s ukoncÏenõÂm teÏchto rezÏimuÊ zbozÏõÂ vy-
vaÂzÏeno zpeÏt do zahranicÏõÂ,

d) 1, 2, 3, 4, 5 a 7 k podaÂvaÂnõÂ celnõÂch prohlaÂsÏenõÂ na
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu nebo rezÏimu
pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku a soucÏasneÏ do
rezÏimu tranzitu,

e) 1, 2, 3, 4, 5 a 7 k podaÂvaÂnõÂ celnõÂch prohlaÂsÏenõÂ na
ukoncÏenõÂ rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ a soucÏasneÏ na
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu.

(3) Je-li k podaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ pouzÏita De-
klarace, prÏõÂpadneÏ DoplnÏ kovaÂ deklarace v sadeÏ sklaÂda-
jõÂcõÂ se z listuÊ oznacÏenyÂch cÏõÂsly 1/6, 2/7, 3/8 a prÏõÂpadneÏ
4/5, deklarant prosÏkrtne nehodõÂcõÂ se cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ
na leveÂm okraji listuÊ Deklarace a v hornõÂ strÏednõÂ cÏaÂsti
DoplnÏ koveÂ deklarace tak, aby cÏõÂslovaÂnõÂ listuÊ v sadeÏ od-
povõÂdalo ustanovenõÂm uvedenyÂm pod põÂsmeny a) azÏ e).

(4) Deklarace a Deklarace doplnÏ kovaÂ se zhoto-
vuje zelenyÂm tiskem na bõÂlyÂ samopropisovacõÂ papõÂr
o hmotnosti nejmeÂneÏ 40 g/m2. RozmeÏr tiskopisu je
210 x 297 mm, prÏicÏemzÏ v oduÊ vodneÏnyÂch prÏõÂpadech
muÊ zÏe ministerstvo povolit odchylku v rozsahu ± 5 azÏ
+ 8 mm. JednotliveÂ listy jsou opatrÏeny samopropiso-
vacõÂ vrstvou tak, aby se uÂdaje uvaÂdeÏneÂ na prvnõÂ list
slozÏky prÏõÂmo propisovaly na ostatnõÂ listy, na kteryÂch
majõÂ byÂt uvedeny, a aby uÂdaje uvedeneÂ na jedneÂ straneÏ
listu nezteÏzÏovaly nebo neznemozÏnÏ ovaly cÏitelnost
uÂdajuÊ uvedenyÂch na jeho druheÂ straneÏ. Tiskopis se ne-
smõÂ prÏi beÏzÏneÂm pouzÏõÂvaÂnõÂ trhat a macÏkat. Pravidla pro
vyhotovenõÂ tiskopisu Deklarace a DoplnÏ koveÂ dekla-
race jsou uvedena v prÏõÂloze cÏ. 18 k teÂto vyhlaÂsÏce. Tis-
kopis Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace muÊ zÏe byÂt na-
hrazen pocÏõÂtacÏovou sestavou, kteraÂ splnÏ uje vsÏechny
prÏedepsaneÂ naÂlezÏitosti, zejmeÂna musõÂ odpovõÂdat prÏede-
psaneÂmu vzoru tiskopisu, formaÂtu, pozÏadavku na
vlastnosti pouzÏiteÂho papõÂru, a obsahovat vsÏechny
prÏedepsaneÂ uÂdaje.

(5) JednotliveÂ listy Deklarace a DoplnÏ koveÂ dekla-
race jsou cÏõÂselneÏ a barevneÏ odlisÏeny. List s cÏõÂslem 1
nebo 6 s cÏervenyÂm oznacÏenõÂm je urcÏen pro celnõÂ uÂrÏad,
kteryÂ rozhoduje o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho
rezÏimu. List s cÏõÂslem 2 nebo 7 se zelenyÂm oznacÏenõÂm
je vyuzÏõÂvaÂn pro statistickeÂ uÂcÏely a list s cÏõÂslem 3 nebo 8
se zÏlutyÂm oznacÏenõÂm je prÏedaÂvaÂn deklarantovi nebo
jeho zaÂstupci jako rozhodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ a vy-
meÏrÏenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ vybõÂranyÂch prÏi dovozu.
Listy s cÏõÂsly 4 a 5 s modryÂm oznacÏenõÂm a list s cÏõÂs-
lem 7 se zelenyÂm oznacÏenõÂm doprovaÂzejõÂ zaÂsilku zbozÏõÂ
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propusÏteÏnou do rezÏimu tranzitu od celnõÂho uÂrÏadu ode-
slaÂnõÂ k celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ. Je-li zbozÏõÂ propusÏteÏno do
rezÏimu vyÂvozu nebo rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho
styku, doprovaÂzõÂ list s cÏõÂslem 2 zaÂsilku zbozÏõÂ k pohra-
nicÏnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu, a je-li zbozÏõÂ propusÏteÏno do
rezÏimu vyÂvozu s umõÂsteÏnõÂm do svobodneÂho celnõÂho
paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu, takeÂ k celnõÂmu
uÂrÏadu, v jehozÏ uÂzemnõÂm obvodu je zbozÏõÂ do svobod-
neÂho celnõÂho paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu
umõÂsteÏno. List s cÏõÂslem 3 je celnõÂm uÂrÏadem, kteryÂ zbozÏõÂ
do rezÏimu vyÂvozu nebo pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho
styku propustil, prÏedaÂvaÂn deklarantovi nebo jeho zaÂ-
stupci po potvrzenõÂ vyÂstupu zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ nebo
umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ do svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo
svobodneÂho celnõÂho skladu.

(6) Pro uÂcÏely celnõÂho rÏõÂzenõÂ se vyplnÏ uje Deklarace
podle prÏõÂlohy cÏ. 16 k teÂto vyhlaÂsÏce, prÏicÏemzÏ dovozem
se rozumõÂ propusÏteÏnõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu, aktiv-
nõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm
skladu, prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem, docÏasneÂho
pouzÏitõÂ a ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho
styku a rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, nenõÂ-li v souvislosti
s ukoncÏenõÂm teÏchto rezÏimuÊ zbozÏõÂ vyvaÂzÏeno zpeÏt do
zahranicÏõÂ. VyÂvozem se rozumõÂ propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
rezÏimu vyÂvozu a rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho
styku nebo ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ova-
cõÂho styku a rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, je-li v souvis-
losti s ukoncÏenõÂm teÏchto rezÏimuÊ zbozÏõÂ vyvaÂzÏeno zpeÏt
do zahranicÏõÂ. Tranzitem se rozumõÂ propusÏteÏnõÂ do naÂ-
rodnõÂho tranzitu nebo spolecÏneÂho tranzitu.

(7) Deklarace, kterou se navrhuje pouze ukoncÏenõÂ
rezÏimu, se podaÂvaÂ, je-li ukoncÏovaÂn rezÏim aktivnõÂho
zusÏlecht'ovacõÂho styku nebo rezÏim docÏasneÂho pouzÏitõÂ
a prÏedmeÏtneÂmu zbozÏõÂ je prÏideÏlovaÂno jineÂ celneÏ schvaÂ-
leneÂ urcÏenõÂ s vyÂjimkou rezÏimu volneÂho obeÏhu.

(8) ZpeÏtnyÂ vyÂvoz zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ, ktereÂ bylo
rozhodnutõÂm v celnõÂm rÏõÂzenõÂ na zaÂkladeÏ põÂsemneÂho
celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ propusÏteÏno do rezÏimu aktivnõÂho zu-
sÏlecht'ovacõÂho styku, docÏasneÂho pouzÏitõÂ, uskladnÏ ovaÂnõÂ
v celnõÂm skladu nebo prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohle-
dem, se uskutecÏnÏ uje v rezÏimu tranzitu.

(9) PozÏaduje-li deklarant pro svoji potrÏebu dalsÏõÂ
list Deklarace, prÏõÂp. DoplnÏ koveÂ deklarace, muÊ zÏe prÏi-
lozÏit k prÏedepsanyÂm listuÊ m shodneÏ vyplneÏnyÂ dalsÏõÂ list,
a to prÏi vyÂvozu list cÏõÂslo 3, prÏi dovozu list cÏõÂslo 8 a prÏi
tranzitu list cÏõÂslo 1 anebo 4. PrÏilozÏenyÂ list poveÏrÏenyÂ
zameÏstnanec celnõÂho uÂrÏadu doplnõÂ a potvrdõÂ stejnyÂm
zpuÊ sobem jako prÏedepsanyÂ list stejneÏ cÏõÂselneÏ oznacÏenyÂ;
prÏi vyÂvozu a dovozu s tõÂmto listem zameÏstnanec cel-
nõÂho uÂrÏadu naklaÂdaÂ stejneÏ jako s listem prÏedaÂvanyÂm
deklarantovi. PrÏi tranzitu prÏilozÏenyÂ list prÏedaÂ poveÏrÏenyÂ
zameÏstnanec celnõÂho uÂrÏadu deklarantovi po propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu. Jako dalsÏõÂ list urcÏenyÂ pro
potrÏebu deklaranta muÊ zÏe byÂt pouzÏit pouze list tisko-
pisu Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace, prÏõÂpadneÏ
jeho cÏitelnaÂ fotokopie, se zrÏetelneÏ uvedenou poznaÂm-

kou v odstavci B ¹UrcÏeno pro deklarantaª, kteraÂ nesmõÂ
byÂt vyhotovena v cÏerveneÂ barveÏ.

(10) Jedna Deklarace je urcÏena pouze k vykaÂzaÂnõÂ
jedneÂ polozÏky zbozÏõÂ. Je-li zaÂsilka, na kterou se celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ vztahuje, slozÏena z võÂce polozÏek zbozÏõÂ, prÏi-
klaÂdaÂ se k tiskopisu Deklarace jeden nebo võÂce tisko-
pisuÊ DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ. Na jednu Deklaraci s prÏi-
lozÏenyÂmi DoplnÏ kovyÂmi deklaracemi lze deklarovat
pouze polozÏky zbozÏõÂ, u nichzÏ je uÂdaj uvaÂdeÏnyÂ do leveÂ
cÏaÂsti odstavce 37 Deklarace a DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ
shodnyÂ. Je-li na poslednõÂ prÏilozÏeneÂ DoplnÏ koveÂ dekla-
raci deklarovaÂna pouze jedna nebo dveÏ polozÏky zbozÏõÂ,
nevyuzÏiteÂ mõÂsto pro uvedenõÂ prÏõÂpadnyÂch dalsÏõÂch polo-
zÏek se prosÏkrtaÂvaÂ. VyuzÏitõÂ i obeÏh DoplnÏ kovyÂch dekla-
racõÂ je totozÏnyÂ s vyuzÏitõÂm a obeÏhem Deklarace, se kte-
rou jsou prÏedklaÂdaÂny a jejõÂzÏ prÏõÂlohu tvorÏõÂ.

(11) V tranzitu muÊ zÏe byÂt DoplnÏ kovaÂ deklarace
nahrazena LozÏnyÂm listem a v naÂrodnõÂm tranzitu i Se-
znamem zbozÏõÂ, kteryÂ se vyhotovuje prÏi dopraveÏ zbozÏõÂ
pro potrÏebu zahranicÏnõÂch ozbrojenyÂch sil ve stejneÂm
pocÏtu vyÂtiskuÊ jako LozÏnyÂ list a manipuluje se s nõÂm
shodnyÂm zpuÊ sobem. K jedneÂ Deklaraci nelze soucÏasneÏ
prÏiklaÂdat LozÏnyÂ list nebo Seznam zbozÏõÂ, vztahujõÂcõÂ se
na cÏaÂst zbozÏõÂ, a DoplnÏ kovou deklaraci vztahujõÂcõÂ se na
dalsÏõÂ cÏaÂst zbozÏõÂ.

(12) Tiskopis LozÏneÂho listu muÊ zÏe byÂt vyhotoven
tiskaÂrnou pocÏõÂtacÏe nebo jinyÂm strojovyÂm zpuÊ sobem
tak, aby byly zachovaÂny obsahoveÂ naÂlezÏitosti a jejich
prÏedepsaneÂ prostoroveÂ umõÂsteÏnõÂ. OraÂmovanyÂ prostor
vpravo nahorÏe musõÂ mõÂt rozmeÏr 70 x 55 mm s rozdeÏle-
nõÂm na hornõÂ cÏaÂst o velikosti 70 x 15 mm a dolnõÂ cÏaÂst
o velikosti 70 x 40 mm. CelkovyÂ rozmeÏr tiskopisu je
210 x 297 mm, prÏicÏemzÏ je nutno pouzÏõÂvat papõÂr s hmot-
nostõÂ nejmeÂneÏ 40 g/m2, kteryÂ bude tak pevnyÂ, zÏe se prÏi
normaÂlnõÂm pouzÏõÂvaÂnõÂ ani netrhaÂ, ani nemacÏkaÂ. SÏ õÂrÏku
sloupcuÊ v LozÏneÂm listu muÊ zÏe deklarant prÏizpuÊ sobovat
podle potrÏeby, s vyÂjimkou sloupce ¹MõÂsto pro uÂrÏednõÂ
zaÂznamyª, kteryÂ musõÂ byÂt sÏirokyÂ nejmeÂneÏ 30 mm. Ti-
skopis LozÏneÂho listu muÊ zÏe byÂt nahrazen pocÏõÂtacÏovou
sestavou, kteraÂ obsahuje vsÏechny prÏedepsaneÂ uÂdaje.

(13) LozÏnyÂ list se prÏiklaÂdaÂ ke kazÏdeÂmu listu De-
klarace a staÂvaÂ se jeho nedõÂlnou prÏõÂlohou; vyplneÏna
muÊ zÏe byÂt pouze prÏednõÂ strana tiskopisu.

§ 40

(1) Deklarace, DoplnÏ koveÂ deklarace a LozÏneÂ listy
se vyplnÏ ujõÂ strojem, mechanograficky nebo jinyÂm po-
dobnyÂm zpuÊ sobem. Vypsat je lze i rucÏneÏ tiskacõÂm põÂs-
mem, ne vsÏak obycÏejnou nebo inkoustovou tuzÏkou.
VyplneÏneÂ uÂdaje v nich musõÂ byÂt napsaÂny modrou nebo
cÏernou barvou tak, aby byly nesmazatelneÂ a co nejvõÂce
cÏitelneÂ. UÂ daje lze uvaÂdeÏt pouze do prÏedepsanyÂch cÏaÂstõÂ
a nenõÂ mozÏneÂ je doplnÏ ovat jinyÂmi uÂdaji, pro ktereÂ ne-
jsou prÏõÂslusÏneÂ odstavce vyhrazeny. PrÏi vyplnÏ ovaÂnõÂ stro-
jem s typy podle mezinaÂrodnõÂch norem je vhodneÂ vy-
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uzÏõÂt pro prÏesneÂ umõÂsteÏnõÂ uÂdajuÊ nastavovacõÂ okeÂnko
v odstavci 2 Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace.

(2) Deklarant v souladu s prÏõÂlohou cÏ. 16 k teÂto
vyhlaÂsÏce vyplnõÂ v Deklaraci, prÏõÂpadneÏ DoplnÏ koveÂ de-
klaraci uÂdaje nebo zajistõÂ vyplneÏnõÂ uÂdajuÊ do odstavcuÊ

a) 1 azÏ 3, 5 azÏ 9, 11, 14, 15a, 19 azÏ 25, 31 azÏ 34a, 35 azÏ
38, 41, 44, 46, 47, 49 a 54 prÏi dovozu,

b) 1 azÏ 3, 5 azÏ 9, 11, 14, 15a, 17, 17a, 19 azÏ 25, 29, 31
azÏ 34a, 35, 37, 38, 41, 44, 46, 49 a 54 prÏi vyÂvozu,

c) 1, 3 azÏ 6, 8, 15, 17, 18, 21, 25, 31 azÏ 33, 35, 40, 44,
50, 51, 52, 53, 55 a 56 (odstavce se zelenyÂm pod-
tiskem) prÏi tranzitu.

(3) Je-li podaÂvaÂno celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ, u neÏhozÏ je trÏeba v Deklaraci vyjaÂdrÏit võÂce ruÊ z-
nyÂch uÂdajuÊ (koÂduÊ ), zejmeÂna v odstavcõÂch 1, 2, 7, 8, 11,
15a, 17, 17a, 20, 22, 23 a 24 Deklarace, musõÂ byÂt tyto
uÂdaje rozepsaÂny do võÂce DeklaracõÂ. NaprÏõÂklad prÏi pla-
cenõÂ jedneÂ zaÂsilky dveÏma ruÊ znyÂmi meÏnami je nutneÂ ji
pomeÏrneÏ rozdeÏlit do dvou DeklaracõÂ; jednaÂ-li se o ne-
deÏlitelnou zaÂsilku, lze podat jednu Deklaraci, v nõÂzÏ se
vyjaÂdrÏõÂ zpuÊ sob placenõÂ v meÏneÏ, kterou je v prÏepocÏtu na
KcÏ placena veÏtsÏõÂ pomeÏrnaÂ cÏaÂst zbozÏõÂ.

(4) Je-li pro vyÂvoz a tranzit pouzÏita jedna sada
listuÊ Deklarace (DoplnÏ koveÂ deklarace), odpovõÂdaÂ de-
klarant za uÂdaje, ktereÂ se vztahujõÂ k rezÏimu nebo
k ukoncÏenõÂ rezÏimu, kteryÂ saÂm nebo prostrÏednictvõÂm
sveÂho zaÂstupce navrhuje. PouzÏije-li deklarant jako
celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ prÏõÂslusÏnou cÏaÂst sady listuÊ Deklarace,
kteraÂ jizÏ byla vyplneÏna v souvislosti s jinyÂm celnõÂm
rezÏimem, nezÏ kteryÂ navrhuje, je povinen proveÏrÏit prÏed
jeho podaÂnõÂm spraÂvnost a platnost jizÏ v Deklaraci uve-
denyÂch uÂdajuÊ , ktereÂ se jej tyÂkajõÂ, zejmeÂna uÂdajuÊ o de-
klarovaneÂm zbozÏõÂ a o navrhovaneÂm rezÏimu. ZjisÏteÏneÂ
rozdõÂly, nejasnosti nebo neprÏesnosti deklarant nepro-
dleneÏ oznaÂmõÂ celnõÂmu uÂrÏadu. PrÏõÂpadneÂ propsaÂnõÂ uÂdajuÊ ,
vyzÏadovanyÂch pro tranzit, na listy cÏõÂslo 2 a 3 se nepo-
vazÏuje za zaÂvadu, i kdyzÏ prÏi vyÂvozu se tyto uÂdaje ne-
uvaÂdeÏjõÂ.

(5) CÏ õÂselneÂ a koÂdovaneÂ uÂdaje uvedeneÂ v Deklaraci
a DoplnÏ koveÂ deklaraci nesmeÏjõÂ byÂt mazaÂny ani prÏepi-
sovaÂny. PrÏed prÏijetõÂm celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu muÊ zÏe deklarant provaÂdeÏt
zmeÏny sÏkrtnutõÂm chybnyÂch uÂdajuÊ prÏi zachovaÂnõÂ jejich
cÏitelnosti a doplneÏnõÂm novyÂch spraÂvnyÂch uÂdajuÊ do
stejneÂho odstavce vedle, nad nebo pod chybnyÂ uÂdaj.
Nelze-li takto zmeÏnu proveÂst, musõÂ byÂt vyhotovena
novaÂ Deklarace nebo DoplnÏ kovaÂ deklarace. Po prÏijetõÂ
celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ musõÂ byÂt oprava v souladu s ustano-
venõÂm § 109 zaÂkona provedena podaÂnõÂm noveÂho cel-
nõÂho prohlaÂsÏenõÂ.

§ 41

(1) ZÏ aÂdost o opravu nebo zrusÏenõÂ Deklarace se
doklaÂdaÂ napadnutyÂm rozhodnutõÂm (list cÏõÂslo 3 nebo 8
Deklarace), ktereÂ po skoncÏenõÂ rÏõÂzenõÂ celnõÂ uÂrÏad vraÂtõÂ

zÏadateli s poznaÂmkou, naprÏ. o jeho opraveÏ nebo zru-
sÏenõÂ.

(2) Rozhodne-li celnõÂ uÂrÏad o urcÏenõÂ celnõÂ hodnoty
v jineÂ vyÂsÏi, nezÏ byla prohlaÂsÏena deklarantem v prÏijateÂm
põÂsemneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ, poveÏrÏenyÂ zameÏstnanec
celnõÂho uÂrÏadu opravõÂ puÊ vodnõÂ uÂdaj o celnõÂ hodnoteÏ
tak, zÏe jej prÏesÏkrtne a vedle, nad nebo pod neÏj uvede
celnõÂm uÂrÏadem urcÏenou celnõÂ hodnotu deklarovaneÂho
zbozÏõÂ.

§ 42

(1) PrÏi propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏneÂho tranzitu
se celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ prÏedklaÂdaÂ spolu s listy 1, 4, 5
a 7 Deklarace i prÏepravnõÂ doklad, pozÏaduje-li celnõÂ
uÂrÏad jeho prÏedlozÏenõÂ. PrÏepravnõÂ doklad se na pozÏaÂdaÂnõÂ
prÏedklaÂdaÂ i kazÏdeÂmu celnõÂmu uÂrÏadu kdykoliv beÏhem
prÏepravy.

(2) Je-li zbozÏõÂ prÏepravovaÂno ve spolecÏneÂm tran-
zitu jinak nezÏ po zÏeleznici, odevzdaÂvaÂ se tranzitnõÂmu
celnõÂmu uÂrÏadu PotvrzenõÂ o prÏestupu hranice na tisko-
pisu, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 19 k teÂto vy-
hlaÂsÏce. TranzitnõÂm celnõÂm uÂrÏadem je

a) vstupnõÂ celnõÂ uÂrÏad na uÂzemõÂ jineÂ smluvnõÂ strany,
nezÏ ze ktereÂ je zbozÏõÂ ve spolecÏneÂm tranzitu ode-
sõÂlaÂno,

b) vyÂstupnõÂ celnõÂ uÂrÏad smluvnõÂ strany, jejõÂzÏ celnõÂ
uÂzemõÂ zbozÏõÂ v pruÊ beÏhu tranzitnõÂ operace opousÏtõÂ
prÏes jejõÂ hranici se trÏetõÂm staÂtem.

(3) Je-li ve spolecÏneÂm tranzitu zbozÏõÂ prÏepravo-
vaÂno jinak nezÏ po zÏeleznici a celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm na
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ byla Deklarace, odevzdaÂvaÂ se na
tranzitnõÂch celnõÂch uÂrÏadech uvedenyÂch v odstavci 2
põÂsm. a) kopie listu 4 Deklarace.

(4) OsobeÏ, kteraÂ prÏedlozÏila ve spolecÏneÂm tranzitu
zbozÏõÂ spolu s prÏipojenyÂmi celnõÂmi doklady celnõÂmu
uÂrÏadu urcÏenõÂ, vystavõÂ na jejõÂ zÏaÂdost celnõÂ uÂrÏad urcÏenõÂ
PotvrzenõÂ o dodaÂnõÂ, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 20
k teÂto vyhlaÂsÏce. Pro tento uÂcÏel muÊ zÏe byÂt v rezÏimu
tranzitu pouzÏito i PotvrzenõÂ o prÏedlozÏenõÂ na zadnõÂ
straneÏ listu 5 Deklarace. PotvrzenõÂ o dodaÂnõÂ nebo Po-
tvrzenõÂ o prÏedlozÏenõÂ musõÂ byÂt prÏedem vyplneÏno oso-
bou, kteraÂ o jeho vystavenõÂ zÏaÂdaÂ. V PotvrzenõÂ o dodaÂnõÂ
mohou byÂt uvedeny i jineÂ nezÏ prÏedepsaneÂ uÂdaje tyÂka-
jõÂcõÂ se zaÂsilky zbozÏõÂ, avsÏak zaÂvaznost potvrzenõÂ celnõÂho
uÂrÏadu urcÏenõÂ se vztahuje pouze na uÂdaje v tiskopisu
prÏedepsaneÂ.

(5) Pro tiskopis PotvrzenõÂ o prÏestupu hranice,
kteryÂ maÂ formaÂt 210 x 148 mm, a pro tiskopis Po-
tvrzenõÂ o dodaÂnõÂ, kteryÂ maÂ formaÂt 148 x 105 mm, se
pouzÏõÂvaÂ bõÂlyÂ papõÂr o hmotnosti nejmeÂneÏ 40 g/m2, kteryÂ
musõÂ byÂt tak pevnyÂ, zÏe se prÏi normaÂlnõÂm pouzÏõÂvaÂnõÂ
netrhaÂ ani nemacÏkaÂ. Tiskopisy se vyplnÏ ujõÂ bud' na psa-
cõÂm stroji nebo jinyÂm mechanografickyÂm zpuÊ sobem,
nebo cÏitelneÏ rukou inkoustem nebo kulicÏkovyÂm pe-
rem, a to tiskacõÂm põÂsmem.
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§ 43

PropusÏteÏnõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu tranzitu
prÏi dopraveÏ po vodnõÂ cesteÏ

PrÏi dopraveÏ po vodnõÂ cesteÏ, maÂ-li byÂt zbozÏõÂ do-
praveno k jednomu celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ, muÊ zÏe byÂt
põÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do naÂ-
rodnõÂho tranzitu podaÂno takeÂ na Seznamu naÂkladu
(Manifest). Seznam naÂkladu prÏedklaÂdaÂ deklarant cel-
nõÂmu uÂrÏadu ve trojõÂm vyhotovenõÂ.

§ 44

PropusÏteÏnõÂ zbozÏ õÂ do naÂrodnõÂho tranzitu
prÏi dopraveÏ po zÏeleznici

(1) PrÏi dopraveÏ po zÏeleznici muÊ zÏe byÂt podaÂno
põÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ neob-
chodnõÂho charakteru do naÂrodnõÂho tranzitu takeÂ na za-
vazadloveÂm lõÂstku stanoveneÂm mezinaÂrodnõÂ smlou-
vou16) (daÂle jen ¹zavazadlovyÂ lõÂstek CIVª), jsou-li spl-
neÏny tyto podmõÂnky:

a) hlavnõÂm povinnyÂm je osoba provozujõÂcõÂ za pod-
mõÂnek stanovenyÂch mezinaÂrodnõÂ smlouvou17)
mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepravu cestujõÂcõÂch a za-
vazadel, jakozÏ i mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepravu
zbozÏõÂ (daÂle jen ¹zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnostª), kteraÂ maÂ
sõÂdlo v tuzemsku,

b) jednaÂ se o prÏepravu cestovnõÂch zavazadel ze za-
hranicÏõÂ do tuzemska nebo v tranzitu prÏes uÂzemõÂ
CÏ eskeÂ republiky provaÂdeÏnou zÏeleznicÏnõÂ spolecÏ-
nostõÂ na podkladeÏ zavazadloveÂho lõÂstku CIV,

c) zbozÏõÂ je navrhovaÂno do rezÏimu tranzitu do vni-
trozemõÂ nebo do prÏõÂmeÂho tranzitu,

d) zavazadlovyÂ lõÂstek CIV je polepen na rubu zele-
nou naÂlepkou nebo zelenyÂm otiskem razõÂtka po-
dle vzoru uvedeneÂho v prÏõÂloze cÏ. 21 k teÂto vy-
hlaÂsÏce (daÂle jen ¹zelenaÂ naÂlepkaª), pod nõÂzÏ hlavnõÂ
povinnyÂ uvede celnõÂ uÂrÏad urcÏenõÂ, cÏõÂslo vlaku a da-
tum podaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ.

(2) RezÏim tranzitu do vnitrozemõÂ se ukoncÏuje
u celnõÂho uÂrÏadu, v jehozÏ uÂzemnõÂm obvodu je zÏeleznicÏnõÂ
stanice uvedenaÂ v prÏõÂloze cÏ. 22 k teÂto vyhlaÂsÏce.

§ 45

PropusÏteÏnõÂ cestovnõÂch zavazadel prÏepravovanyÂch
v zavazadlovyÂch vozech prÏi dopraveÏ po zÏeleznici

(1) CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ o cestovnõÂch zavazadlech, je-
hozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 23 k teÂto vyhlaÂsÏce,
vyplneÏneÂ a podepsaneÂ cestujõÂcõÂm, prÏedaneÂ soucÏasneÏ

s cestovnõÂm zavazadlem zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnosti neÏkte-
reÂho ze staÂtuÊ uvedenyÂch v prÏõÂloze cÏ. 24 k teÂto vyhlaÂsÏce
k dopraveÏ po zÏeleznici, maÂ stejneÂ praÂvnõÂ uÂcÏinky, jako
uÂstnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu
vyÂvozu, docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od
dovoznõÂho cla nebo rezÏimu volneÂho obeÏhu s uÂplnyÂm
osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla nebo jako uÂstnõÂ zÏaÂdost
o zpeÏtnyÂ vyÂvoz zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ dovezeneÂho do
tuzemska, podaneÂ cestujõÂcõÂm u pohranicÏnõÂho celnõÂho
uÂrÏadu, jsou-li splneÏny tyto podmõÂnky:

a) prÏeprava maÂ byÂt uskutecÏneÏna do neÏktereÂho ze
staÂtuÊ uvedenyÂch v prÏõÂloze cÏ. 24 k teÂto vyhlaÂsÏce,

b) cestovnõÂ zavazadlo je dopravovaÂno zÏeleznicÏnõÂ spo-
lecÏnostõÂ na podkladeÏ zavazadloveÂho lõÂstku CIV,

c) cestovnõÂ zavazadlo obsahuje pouze zbozÏõÂ, jezÏ je
v souladu s prohlaÂsÏenõÂm cestujõÂcõÂho, ktereÂ je sou-
cÏaÂstõÂ CelnõÂho prohlaÂsÏenõÂ o cestovnõÂch zavazadlech,

d) cestujõÂcõÂm vyplneÏneÂ a podepsaneÂ CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ
o cestovnõÂch zavazadlech a cestovnõÂ zavazadlo
bude zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnostõÂ na pozÏaÂdaÂnõÂ prÏedlo-
zÏeno celnõÂm orgaÂnuÊ m v raÂmci provaÂdeÏnõÂ celnõÂho
dohledu.

(2) Pro uÂcÏely odstavce 1 se cestujõÂcõÂm rozumõÂ fy-
zickaÂ osoba

a) prÏi dovozu
1. docÏasneÏ vstupujõÂcõÂ do tuzemska, kteraÂ zde

nemaÂ trvaleÂ bydlisÏteÏ,
2. vracejõÂcõÂ se do tuzemska po docÏasneÂm pobytu

v zahranicÏõÂ,

b) prÏi vyÂvozu

1. docÏasneÏ opousÏteÏjõÂcõÂ tuzemsko, kde maÂ trvaleÂ
bydlisÏteÏ,

2. opousÏteÏjõÂcõÂ po docÏasneÂm pobytu tuzemsko,
kde nemaÂ trvaleÂ bydlisÏteÏ.

PropusÏteÏnõÂ zbozÏ õÂ do spolecÏneÂho tranzitu
prÏi dopraveÏ po zÏeleznici

§ 46

PrÏi dopraveÏ zbozÏõÂ po zÏeleznici lze prÏi splneÏnõÂ pod-
mõÂnek uvedenyÂch v § 47 azÏ 52 podat põÂsemneÂ celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏneÂho tranzitu
takeÂ na naÂkladnõÂm listu stanoveneÂm mezinaÂrodnõÂ
smlouvou18) (daÂle jen ¹mezinaÂrodnõÂ prÏepravnõÂ list
CIMª).

§ 47

(1) ZÏ eleznicÏnõÂ spolecÏnost se sõÂdlem v tuzemsku
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16) CÏ laÂnek 20 PrÏõÂpojku A k UÂ mluveÏ o mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ (COTIF), vyhlaÂsÏeneÂ pod cÏ. 8/1985 Sb., ve zneÏnõÂ
vyhlaÂsÏeneÂm pod cÏ. 61/1991 Sb.

17) UÂ mluva o mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ (COTIF), vyhlaÂsÏenaÂ pod cÏ. 8/1985 Sb., ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏeneÂm pod cÏ. 61/1991 Sb.
18) CÏ laÂnek 12 PrÏõÂpojku B k UÂ mluveÏ o mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ (COTIF) (vyhlaÂsÏka cÏ. 8/1985 Sb., ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky

cÏ. 61/1991 Sb.).



uchovaÂvaÂ v centraÂlnõÂm zuÂcÏtovacõÂm mõÂsteÏ zaÂznamy tyÂ-
kajõÂcõÂ se prÏepravy zbozÏõÂ propusÏteÏneÂho do spolecÏneÂho
tranzitu vcÏetneÏ listu cÏ. 2 mezinaÂrodnõÂho prÏepravnõÂho
listu CIM tak, aby byly k dispozici celnõÂm orgaÂnuÊ m
pro kontrolnõÂ uÂcÏely.

(2) ZÏ eleznicÏnõÂ spolecÏnost se sõÂdlem v tuzemsku na
pozÏaÂdaÂnõÂ prÏedlozÏõÂ celnõÂm orgaÂnuÊ m vsÏechny podklady,
zaÂznamy nebo informace, ktereÂ se vztahujõÂ na jizÏ usku-
tecÏneÏneÂ nebo probõÂhajõÂcõÂ prÏepravy zbozÏõÂ a ktereÂ jsou
potrÏebneÂ pro provaÂdeÏnõÂ celnõÂho dohledu.

§ 48

(1) ZÏ eleznicÏnõÂ spolecÏnost se sõÂdlem na uÂzemõÂ
smluvnõÂch stran, kteraÂ prÏijala k prÏepraveÏ zbozÏõÂ spolu
s mezinaÂrodnõÂm prÏepravnõÂm listem CIM, kteryÂ je cel-
nõÂm prohlaÂsÏenõÂm na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏneÂho
tranzitu nebo tranzitnõÂm dokladem T1 nebo T2, je
pro tuto tranzitnõÂ operaci hlavnõÂm povinnyÂm.

(2) ZÏ eleznicÏnõÂ spolecÏnost se sõÂdlem na uÂzemõÂ cÏlen-
skeÂho staÂtu, prÏes jehozÏ uÂzemõÂ vstupuje na uÂzemõÂ
smluvnõÂch stran zaÂsilka zbozÏõÂ, kteraÂ byla prÏijata k prÏe-
praveÏ zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnostõÂ jineÂho nezÏ cÏlenskeÂho staÂtu
spolu s mezinaÂrodnõÂm prÏepravnõÂm listem CIM, kteryÂ
je celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏ-
neÂho tranzitu, je pro tuto tranzitnõÂ operaci hlavnõÂm
povinnyÂm.

§ 49

ZÏ eleznicÏnõÂ spolecÏnost se sõÂdlem v tuzemsku zajistõÂ,
aby jednotliveÂ naÂkladoveÂ kusy nebo, v prÏõÂpadeÏ celova-
goÂnovyÂch zaÂsilek, vagoÂny propousÏteÏneÂ v CÏ eskeÂ repu-
blice do spolecÏneÂho tranzitu byly oznacÏeny zelenou
naÂlepkou. Zelenou naÂlepkou budou rovneÏzÏ oznacÏeny
listy cÏ. 1 a 2 mezinaÂrodnõÂho prÏepravnõÂho listu CIM.

§ 50

(1) Dojde-li ke zmeÏneÏ prÏepravnõÂ smlouvy, podle
nõÂzÏ prÏeprava,

a) kteraÂ by meÏla koncÏit mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch
stran, koncÏõÂ na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran, nebo

b) kteraÂ by meÏla koncÏit na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran,
koncÏõÂ mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch stran,

muÊ zÏe zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnost se sõÂdlem v tuzemsku tuto
zmeÏneÏnou prÏepravnõÂ smlouvu plnit pouze se souhla-
sem celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ.

(2) V ostatnõÂch prÏõÂpadech muÊ zÏe zÏeleznicÏnõÂ spolecÏ-
nost se sõÂdlem v tuzemsku plnit zmeÏneÏnou prÏepravnõÂ
smlouvu za prÏedpokladu, zÏe o provedeneÂ zmeÏneÏ bude
bezodkladneÏ informovat celnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ.

§ 51

(1) CÏ eskeÂ zbozÏõÂ, ktereÂ bylo propusÏteÏno do rezÏimu
vyÂvozu nebo do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho
styku, se povazÏuje za propusÏteÏneÂ do rezÏimu spolecÏ-
neÂho tranzitu, je-li prÏepravovaÂno zÏeleznicÏnõÂ spolecÏ-

nostõÂ se sõÂdlem v tuzemsku na mezinaÂrodnõÂ prÏepravnõÂ
list CIM, kteryÂ je celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do spolecÏneÂho tranzitu nebo tranzitnõÂm dokla-
dem T1.

(2) S vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v odstavci 1
prÏedklaÂdaÂ zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnost se sõÂdlem v tuzemsku
prÏi zahaÂjenõÂ tranzitnõÂ operace spolecÏneÂho tranzitu v tu-
zemsku listy cÏ. 1, 2 a 3 mezinaÂrodnõÂho prÏepravnõÂho
listu CIM celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ. Do odstavce 35 listu
cÏ. 3 mezinaÂrodnõÂho prÏepravnõÂho listu CIM se oznacÏuje
celnõÂ statut deklarovaneÂho zbozÏõÂ koÂdem T2, k neÏmuzÏ
se prÏipojuje otisk sluzÏebnõÂho razõÂtka a podpis zameÏst-
nance celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ, nebo se zde zÏaÂdnyÂ koÂd
neuvaÂdõÂ. NenõÂ-li zÏaÂdnyÂ koÂd uveden, maÂ se za to, zÏe se
jednaÂ o zbozÏõÂ, jehozÏ celnõÂ statut se oznacÏuje koÂdem T1.

(3) Po propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏneÂho tranzitu se
vsÏechny listy mezinaÂrodnõÂho prÏepravnõÂho listu CIM
vracõÂ hlavnõÂmu povinneÂmu nebo osobeÏ hlavnõÂm povin-
nyÂm poveÏrÏeneÂ.

§ 52

(1) Je-li ukoncÏovaÂna tranzitnõÂ operace spolecÏneÂho
tranzitu v tuzemsku, prÏedklaÂdaÂ zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnost
se sõÂdlem v tuzemsku listy cÏ. 2 a 3 mezinaÂrodnõÂho
prÏepravnõÂho listu CIM celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ, kteryÂm
se rozumõÂ celnõÂ uÂrÏad, v jehozÏ uÂzemnõÂm obvodu se na-
chaÂzõÂ zÏeleznicÏnõÂ stanice urcÏenõÂ podle mezinaÂrodnõÂho
prÏepravnõÂho listu CIM nebo jinaÂ zÏeleznicÏnõÂ stanice,
v nõÂzÏ je spolecÏnyÂ tranzit ukoncÏen a prÏideÏleno celneÏ
schvaÂleneÂ urcÏenõÂ.

(2) NenõÂ-li na listech cÏ. 1, 2 a 3 mezinaÂrodnõÂho
prÏepravnõÂho listu CIM oznacÏen koÂdem celnõÂ statut de-
klarovaneÂho zbozÏõÂ, ktereÂ je do tuzemska dopraveno
z EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ, maÂ se za to, zÏe se jednaÂ
o zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ celnõÂ statut SpolecÏenstvõÂ.

(3) NenõÂ-li na listu cÏ. 3 mezinaÂrodnõÂho prÏeprav-
nõÂho listu CIM oznacÏen koÂdem celnõÂ statut deklarova-
neÂho zbozÏõÂ, ktereÂ je do tuzemska dopraveno z jinyÂch
smluvnõÂch stran nezÏ z EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ, maÂ se
za to, zÏe se jednaÂ o zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ celnõÂ statut Spo-
lecÏenstvõÂ.

(4) Je-li do tuzemska dopraveno zbozÏõÂ z trÏetõÂch
staÂtuÊ , maÂ se za to, zÏe se jednaÂ o zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ celnõÂ
statut SpolecÏenstvõÂ, nenõÂ-li dodatecÏneÏ prokaÂzaÂn opak.

(5) CelnõÂ uÂrÏad urcÏenõÂ vraÂtõÂ hlavnõÂmu povinneÂmu
nebo osobeÏ hlavnõÂm povinnyÂm poveÏrÏeneÂ list cÏ. 2 mezi-
naÂrodnõÂho prÏepravnõÂho listu CIM ihned poteÂ, co jej
opatrÏil uÂrÏednõÂm zaÂznamem, a list cÏ. 3 si ponechaÂ.

PropusÏteÏnõÂ zbozÏ õÂ do spolecÏneÂho tranzitu
prÏi prÏepraveÏ ve velkyÂch kontejnerech po zÏeleznici

§ 53

(1) Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se rozumõÂ

a) dopravnõÂm podnikem osoba provozujõÂcõÂ mezinaÂ-
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rodnõÂ prÏepravu zbozÏõÂ ve velkyÂch kontejnerech na
podkladu prÏedaÂvacõÂho listu TR,

b) velkyÂm kontejnerem prÏepravnõÂ jednotka

1. trvaleÂ povahy a dostatecÏneÏ pevnaÂ, schopnaÂ opeÏ-
tovneÂho pouzÏitõÂ,

2. speciaÂlneÏ konstruovanaÂ tak, aby byla usnad-
neÏna prÏeprava võÂce dopravnõÂmi prostrÏedky
bez prÏeklaÂdky obsahu,

3. zkonstruovanaÂ tak, aby mohla byÂt na doprav-
nõÂm prostrÏedku zajisÏteÏna a snadno prÏeklaÂdaÂna,

4. uzpuÊ sobenaÂ tak, aby mohly byÂt uÂcÏinneÏ prÏilo-
zÏeny zaÂveÏry; to platõÂ pouze tehdy, vyzÏaduje-li
se prÏilozÏenõÂ zaÂveÏr za uÂcÏelem zajisÏteÏnõÂ totozÏ-
nosti,

5. jejõÂzÏ plocha, vymezenaÂ cÏtyrÏmi vneÏjsÏõÂmi rohy
dna, je minimaÂlneÏ 7 m2.

c) prÏedaÂvacõÂm listem TR doklad Intercontaineru ±
Interfrigo (ICF) S. C. se sõÂdlem v Basileji, na jehozÏ
zaÂkladeÏ je prÏepravovaÂn jeden nebo võÂce velkyÂch
kontejneruÊ prÏes staÂtnõÂ hranice od jednoho odesi-
latele k jednomu prÏõÂjemci; prÏedaÂvacõÂ list se sklaÂdaÂ
z naÂsledujõÂcõÂch listuÊ s uvedenyÂm urcÏenõÂm:
1 : list pro generaÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ dopravnõÂho pod-

niku,
2 : list pro naÂrodnõÂho zaÂstupce dopravnõÂho pod-

niku v mõÂsteÏ urcÏenõÂ zaÂsilky,
3A: list pro celnõÂ orgaÂny,
3B: list pro prÏõÂjemce zaÂsilky,
4 : list pro generaÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ dopravnõÂho pod-

niku,
5 : list pro naÂrodnõÂho zaÂstupce dopravnõÂho pod-

niku v mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ zaÂsilky,
6 : list pro odesilatele zaÂsilky,

d) soupisem velkyÂch kontejneruÊ (daÂle jen ¹Soupisª)
doklad prÏipojenyÂ k prÏedaÂvacõÂmu listu TR, na
kteryÂ je prÏepravovaÂno võÂce velkyÂch kontejneruÊ
z jedneÂ stanice odeslaÂnõÂ do jedneÂ stanice urcÏenõÂ.
Soupis tvorÏõÂ s prÏõÂslusÏnyÂm prÏedaÂvacõÂm listem TR
nedõÂlnou soucÏaÂst; do odstavce pro uÂdaj o pocÏtu
SoupisuÊ v praveÂm hornõÂm rohu prÏedaÂvacõÂho listu
TR uvaÂdõÂ deklarant pocÏet prÏipojenyÂch SoupisuÊ , do
praveÂho hornõÂho rohu kazÏdeÂho Soupisu uvaÂdõÂ seÂ-
rioveÂ cÏõÂslo prÏõÂslusÏneÂho prÏedaÂvacõÂho listu TR.

(2) PrÏi dopraveÏ zbozÏõÂ zÏeleznicÏnõÂmi spolecÏnostmi
smluvnõÂch stran prostrÏednictvõÂm dopravnõÂho podniku
ve velkyÂch kontejnerech lze prÏi splneÏnõÂ podmõÂnek uve-
denyÂch v § 54 azÏ 60 podat põÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏneÂho tranzitu takeÂ na prÏe-
daÂvacõÂm listu TR. PrÏeprava velkeÂho kontejneru muÊ zÏe
byÂt ze stanice urcÏenõÂ nebo do stanice odeslaÂnõÂ prove-
dena jinou dopravou nezÏ zÏeleznicÏnõÂ.

(3) V prÏõÂloze cÏ. 25 k teÂto vyhlaÂsÏce je uveden se-
znam staÂtuÊ , jejichzÏ celnõÂ orgaÂny jsou opraÂvneÏny schva-
lovat seÂrie kontejneruÊ pro prÏepravu zbozÏõÂ pod celnõÂ
zaÂveÏrou.

§ 54

(1) DopravnõÂ podnik nebo jeho naÂrodnõÂ zaÂstupce
v tuzemsku uchovaÂvaÂ v centraÂlnõÂm zuÂcÏtovacõÂm mõÂsteÏ
nebo centraÂlnõÂch zuÂcÏtovacõÂch mõÂstech zaÂznamy tyÂkajõÂcõÂ
se prÏepravy zbozÏõÂ propusÏteÏneÂho do spolecÏneÂho tran-
zitu tak, aby byly k dispozici celnõÂm orgaÂnuÊ m pro
kontrolnõÂ uÂcÏely.

(2) DopravnõÂ podnik nebo jeho naÂrodnõÂ zaÂstupce
v tuzemsku na pozÏaÂdaÂnõÂ prÏedlozÏõÂ bezodkladneÏ celnõÂm
orgaÂnuÊ m vsÏechny podklady, zaÂznamy nebo informace,
ktereÂ se vztahujõÂ na jizÏ uskutecÏneÏneÂ nebo probõÂhajõÂcõÂ
prÏepravy zbozÏõÂ a ktereÂ jsou potrÏebneÂ pro provaÂdeÏnõÂ
celnõÂho dohledu.

(3) Je-li prÏedaÂvacõÂ list TR celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm na
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏneÂho tranzitu nebo tranzit-
nõÂm dokladem T1 nebo T2, informuje dopravnõÂ podnik
nebo jeho naÂrodnõÂ zaÂstupce v tuzemsku

a) celnõÂ uÂrÏad urcÏenõÂ, byl-li dopravnõÂmu podniku do-
rucÏen list cÏ. 1 prÏedaÂvacõÂho listu TR nepotvrzenyÂ
tõÂmto celnõÂm uÂrÏadem,

b) celnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ, nebyl-li dopravnõÂmu podniku
vraÂcen list cÏ. 1 prÏedaÂvacõÂho listu TR a nelze zjistit,
zda zaÂsilka byla dopravena k celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ
nebo zda opustila uÂzemõÂ smluvnõÂch stran.

§ 55

(1) ZÏ eleznicÏnõÂ spolecÏnost se sõÂdlem na uÂzemõÂ cÏlen-
skeÂho staÂtu, v neÏmzÏ dopravnõÂ podnik prÏijal k prÏepraveÏ
zaÂsilku zbozÏõÂ spolu s prÏedaÂvacõÂm listem TR, kteryÂ je
celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏneÂho
tranzitu nebo tranzitnõÂm dokladem T1 nebo T2, je pro
tuto tranzitnõÂ operaci hlavnõÂm povinnyÂm.

(2) ZÏ eleznicÏnõÂ spolecÏnost se sõÂdlem na uÂzemõÂ cÏlen-
skeÂho staÂtu, prÏes jehozÏ uÂzemõÂ vstupuje na uÂzemõÂ
smluvnõÂch stran zaÂsilka zbozÏõÂ, kteraÂ byla prÏijata k prÏe-
praveÏ dopravnõÂm podnikem v jineÂm nezÏ cÏlenskeÂm
staÂteÏ, je pro tuto tranzitnõÂ operaci hlavnõÂm povinnyÂm.

§ 56

Je-li v pruÊ beÏhu tranzitnõÂ operace cÏaÂst prÏepravy
uskutecÏneÏna jinyÂm zpuÊ sobem nezÏ po zÏeleznici, je mozÏ-
no s jednõÂm prÏedaÂvacõÂm listem TR prÏepravovat pouze
jeden velkyÂ kontejner.

§ 57

DopravnõÂ podnik zajistõÂ, aby v souvislosti se za-
haÂjenõÂm tranzitnõÂ operace v tuzemsku byly velkeÂ kon-
tejnery oznacÏeny zelenou naÂlepkou. Zelenou naÂlepkou
budou rovneÏzÏ oznacÏeny listy cÏ. 1 prÏedaÂvacõÂho listu TR.

§ 58

(1) Dojde-li ke zmeÏneÏ prÏepravnõÂ smlouvy, podle
nõÂzÏ prÏeprava, kteraÂ by meÏla koncÏit

a) mimo uÂzemõÂ smluvnõÂch stran, koncÏõÂ na uÂzemõÂ
smluvnõÂch stran, nebo
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b) na uÂzemõÂ smluvnõÂch stran, koncÏõÂ mimo uÂzemõÂ
smluvnõÂch stran, muÊ zÏe dopravnõÂ podnik tuto zmeÏ-
neÏnou prÏepravnõÂ smlouvu plnit pouze se souhla-
sem celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ.

(2) V ostatnõÂch prÏõÂpadech muÊ zÏe dopravnõÂ podnik
plnit zmeÏneÏnou prÏepravnõÂ smlouvu za prÏedpokladu, zÏe
o provedeneÂ zmeÏneÏ bude bezodkladneÏ informovat
celnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ.

§ 59

(1) CÏ eskeÂ zbozÏõÂ, ktereÂ bylo propusÏteÏno do rezÏimu
vyÂvozu nebo do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho
styku, se povazÏuje za propusÏteÏneÂ do rezÏimu spolecÏ-
neÂho tranzitu, je-li prÏepravovaÂno zÏeleznicÏnõÂ spolecÏ-
nostõÂ se sõÂdlem v tuzemsku prostrÏednictvõÂm doprav-
nõÂho podniku na prÏedaÂvacõÂ list TR, kteryÂ je celnõÂm
prohlaÂsÏenõÂm na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏneÂho tran-
zitu nebo tranzitnõÂm dokladem T1.

(2) S vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v odstavci 1 se
prÏi zahaÂjenõÂ tranzitnõÂ operace spolecÏneÂho tranzitu v tu-
zemsku prÏedklaÂdajõÂ listy cÏ. 1, 2, 3A a 3B prÏedaÂvacõÂho
listu TR celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ.

(3) Do odstavce urcÏeneÂho pro celnõÂ zaÂznamy listu
cÏ. 3A prÏedaÂvacõÂho listu TR se uvaÂdõÂ celnõÂ statut dekla-
rovaneÂho zbozÏõÂ koÂdem T2, k neÏmuzÏ se prÏipojuje otisk
sluzÏebnõÂho razõÂtka a podpis poveÏrÏeneÂho zameÏstnance
celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ, nebo se zÏaÂdnyÂ koÂd neuvaÂdõÂ.
NenõÂ-li zÏaÂdnyÂ koÂd uveden, maÂ se za to, zÏe se jednaÂ
o zbozÏõÂ, jehozÏ celnõÂ statut se oznacÏuje koÂdem T1.

(4) JestlizÏe se prÏedaÂvacõÂ list TR vztahuje soucÏasneÏ
na velkyÂ kontejner se zbozÏõÂm, jehozÏ celnõÂ statut se
oznacÏuje koÂdem T1, a na velkyÂ kontejner se zbozÏõÂm,
jehozÏ celnõÂ statut se oznacÏuje koÂdem T2, uvaÂdõÂ se do
odstavce urcÏeneÂho pro celnõÂ zaÂznamy listuÊ cÏ. 1, 2, 3A
a 3B cÏõÂsla kontejneruÊ s prÏõÂslusÏnyÂm koÂdem T1 nebo T2.

(5) Budou-li spolu s prÏedaÂvacõÂm listem TR pou-
zÏity Soupisy, uvaÂdõÂ se do odstavce urcÏeneÂho pro celnõÂ
zaÂznamy listuÊ cÏ. 1, 2, 3A a 3B prÏedaÂvacõÂho listu TR
seÂriovaÂ cÏõÂsla SoupisuÊ s prÏõÂslusÏnyÂm koÂdem T1 nebo T2.
Soupisy se vyhotovujõÂ samostatneÏ pro zbozÏõÂ oznacÏeneÂ
koÂdem T1 a samostatneÏ pro zbozÏõÂ oznacÏeneÂ koÂdem T2.

(6) Po propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏneÂho tranzitu se
vsÏechny listy prÏedaÂvacõÂho listu TR vracõÂ hlavnõÂmu po-
vinneÂmu nebo osobeÏ hlavnõÂm povinnyÂm poveÏrÏeneÂ.

§ 60

(1) Je-li ukoncÏovaÂna tranzitnõÂ operace spolecÏneÂho
tranzitu v tuzemsku, prÏedklaÂdajõÂ se listy cÏ. 1, 2 a 3A
prÏedaÂvacõÂho listu TR celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ.

(2) NenõÂ-li na listech cÏ. 1, 2 a 3A prÏedaÂvacõÂho listu
TR oznacÏen koÂdem celnõÂ statut deklarovaneÂho zbozÏõÂ,
ktereÂ je do tuzemska dopraveno z EvropskyÂch spole-
cÏenstvõÂ, maÂ se za to, zÏe se jednaÂ o zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ celnõÂ
statut SpolecÏenstvõÂ.

(3) Budou-li prÏi dopraveÏ zbozÏõÂ z EvropskyÂch
spolecÏenstvõÂ do tuzemska spolu s prÏedaÂvacõÂm listem
TR pouzÏity Soupisy a u odkazuÊ na Soupisy v odstavci
urcÏeneÂm pro celnõÂ zaÂznamy listuÊ cÏ. 1, 2 a 3A prÏedaÂva-
cõÂho listu TR nebude oznacÏen celnõÂ statut zbozÏõÂ, maÂ se
za to, zÏe koÂdem neoznacÏenyÂ Soupis se tyÂkaÂ zbozÏõÂ,
ktereÂ maÂ celnõÂ statut SpolecÏenstvõÂ.

(4) NenõÂ-li na listu cÏ. 3A prÏedaÂvacõÂho listu TR
oznacÏen koÂdem celnõÂ statut deklarovaneÂho zbozÏõÂ, ktereÂ
je do tuzemska dopraveno z jinyÂch smluvnõÂch stran
nezÏ EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ, maÂ se za to, zÏe se jednaÂ
o zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ celnõÂ statut SpolecÏenstvõÂ.

(5) Je-li do tuzemska dopraveno zbozÏõÂ z trÏetõÂch
staÂtuÊ , maÂ se za to, zÏe se jednaÂ o zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ celnõÂ
statut SpolecÏenstvõÂ, nenõÂ-li dodatecÏneÏ prokaÂzaÂn opak.

(6) CelnõÂ uÂrÏad urcÏenõÂ vraÂtõÂ dopravnõÂmu podniku
listy cÏ. 1 a 2 prÏedaÂvacõÂho listu TR ihned poteÂ, co je
opatrÏil uÂrÏednõÂm zaÂznamem, a list cÏ. 3A si ponechaÂ.

§ 61

K mezinaÂrodnõÂmu prÏepravnõÂmu listu CIM nebo
k prÏedaÂvacõÂmu listu TR, ktereÂ jsou celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm
na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏneÂho tranzitu, mohou
byÂt podle potrÏeby prÏilozÏeny LozÏneÂ listy, jejichzÏ pocÏet
bude uveden v prÏõÂslusÏneÂ cÏaÂsti mezinaÂrodnõÂho prÏeprav-
nõÂho listu CIM nebo prÏedaÂvacõÂho listu TR. LozÏnyÂ list,
jehozÏ zpuÊ sob vyplneÏnõÂ a manipulace s nõÂm jsou uve-
deny v prÏõÂloze cÏ. 16 k teÂto vyhlaÂsÏce a kteryÂ tvorÏõÂ ne-
dõÂlnou soucÏaÂst celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ se stejnyÂmi praÂvnõÂmi
uÂcÏinky, musõÂ obsahovat cÏõÂslo zÏeleznicÏnõÂho vagoÂnu, je-
hozÏ se prÏedmeÏtnyÂ mezinaÂrodnõÂ prÏepravnõÂ list CIM
tyÂkaÂ, nebo cÏõÂslo velkeÂho kontejneru, v neÏmzÏ je zbozÏõÂ
prÏepravovaÂno.

§ 62

(1) CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, prÏepra-
vovaneÂho po zÏeleznici nebo ve velkyÂch kontejnerech,
do spolecÏneÂho tranzitu muÊ zÏe byÂt rovneÏzÏ podaÂno na
tiskopisu Deklarace prÏõÂpadneÏ doplneÏneÂm DoplnÏ ko-
vyÂmi deklaracemi nebo LozÏnyÂmi listy. V teÏchto prÏõÂ-
padech se prÏi zahaÂjenõÂ prÏepravy uvaÂdõÂ zÏeleznicÏnõÂ spo-
lecÏnost se sõÂdlem v tuzemsku v prÏõÂslusÏneÂ cÏaÂsti mezi-
naÂrodnõÂho prÏepravnõÂho listu CIM nebo prÏedaÂvacõÂho
listu TR odkaz na Deklaraci, kteraÂ je tranzitnõÂm do-
kladem. Odkaz bude obsahovat oznacÏenõÂ celnõÂho
uÂrÏadu odeslaÂnõÂ, datum propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏneÂho
tranzitu, evidencÏnõÂ cÏõÂslo uvedeneÂ celnõÂm uÂrÏadem ode-
slaÂnõÂ v tranzitnõÂm dokladu a oznacÏenõÂ celnõÂho statutu
deklarovaneÂho zbozÏõÂ koÂdem T1 nebo T2.

(2) Je-li celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do spolecÏneÂho tranzitu prÏedaÂvacõÂ list TR, na mezinaÂ-
rodnõÂ prÏepravnõÂ list CIM, kteryÂ je pouze prÏepravnõÂm
dokladem, se zÏaÂdnyÂ odkaz neuvaÂdõÂ a mezinaÂrodnõÂ prÏe-
pravnõÂ list CIM se zelenou naÂlepkou neoznacÏuje.

(3) V prÏõÂpadech uvedenyÂch v odstavci 1 platõÂ usta-
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novenõÂ § 47 a 49 nebo § 54 a 57. Bude-li doprava po
zÏeleznici ve spolecÏneÂm tranzitu ukoncÏena v zÏeleznicÏnõÂ
stanici v tuzemsku, zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnost se sõÂdlem
v tuzemsku umozÏnõÂ pokracÏovaÂnõÂ tranzitnõÂ operace ji-
nyÂm druhem dopravy na celnõÂ doklad, uvedenyÂ v mezi-
naÂrodnõÂm prÏepravnõÂm listu CIM nebo prÏedaÂvacõÂm listu
TR, poteÂ, co oveÏrÏila, zÏe je zajisÏteÏn celnõÂ dluh pro
CÏ eskou republiku, a opatrÏila list cÏ. 1 mezinaÂrodnõÂho
prÏepravnõÂho listu CIM nebo listy cÏ. 1 a 2 prÏedaÂvacõÂho
listu TR uÂrÏednõÂm zaÂznamem, ve ktereÂm osveÏdcÏõÂ, zÏe
tranzitnõÂ operace pokracÏuje a zbozÏõÂ se daÂle dopravuje
s jednõÂm nebo neÏkolika tranzitnõÂmi doklady. NenõÂ-li
pro CÏ eskou republiku zajisÏteÏn celnõÂ dluh, zÏeleznicÏnõÂ
spolecÏnost se sõÂdlem v tuzemsku neumozÏnõÂ pokracÏo-
vaÂnõÂ tranzitnõÂ operace a o teÂto skutecÏnosti bezodkladneÏ
uveÏdomõÂ mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad.

(4) PrÏevezme-li zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnost se sõÂdlem
v tuzemsku k dopraveÏ po zÏeleznici zbozÏõÂ, ktereÂ bylo
jednou nebo neÏkolika Deklaracemi propusÏteÏno do spo-
lecÏneÂho tranzitu a je prÏepravovaÂno v kombinovaneÂ do-
praveÏ silnice ± zÏeleznice ± silnice, odpovõÂdajõÂ zÏeleznicÏnõÂ
spolecÏnosti za uÂhradu celnõÂho dluhu, kteryÂ vznikne
porusÏenõÂm celnõÂch prÏedpisuÊ prÏi dopraveÏ po zÏeleznici,
za prÏedpokladu, zÏe celnõÂ dluh nebyl zajisÏteÏn nebo je
u hlavnõÂho povinneÂho nebo rucÏitele nedobytnyÂ.

PropusÏteÏnõÂ zbozÏ õÂ do spolecÏneÂho tranzitu
prÏi leteckeÂ dopraveÏ

§ 63

(1) PrÏi leteckeÂ dopraveÏ muÊ zÏe byÂt podaÂno celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏneÂho tranzitu
na tiskopisu leteckeÂho manifestu, jehozÏ obsah odpo-
võÂdaÂ dodatku 3 prÏõÂlohy 9 Dohody o mezinaÂrodnõÂ ci-
vilnõÂ leteckeÂ dopraveÏ19) (daÂle jen ¹leteckyÂ manifestª).

(2) VyplneÏnyÂ leteckyÂ manifest, kteryÂ obsahuje naÂ-
zev leteckeÂ spolecÏnosti prÏepravujõÂcõÂ zbozÏõÂ, cÏõÂslo letu,
datum letu a letisÏteÏ naklaÂdky nebo vyklaÂdky zbozÏõÂ, je
oveÏrÏen leteckou spolecÏnostõÂ uvedenõÂm data, podpisu
opraÂvneÏneÂ osoby a prÏõÂpadneÏ otisku razõÂtka, a kteryÂ je
oznacÏen koÂdem T1 nebo T2, lze prÏijmout jako celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do spolecÏneÂho tranzitu.
Ke kazÏdeÂ zaÂsilce se v leteckeÂm manifestu uvede cÏõÂslo
leteckeÂho naÂkladnõÂho listu, pocÏet naÂkladovyÂch kusuÊ ,
oznacÏenõÂ zbozÏõÂ nebo v prÏõÂpadeÏ hromadnyÂch zaÂsilek
uÂdaj ¹consolidatedª, kteryÂ lze uveÂst i ve zkraÂceneÂ
formeÏ, a hrubou hmotnost. LeteckeÂ manifesty se samo-
statneÏ vyhotovujõÂ pro zbozÏõÂ, jehozÏ celnõÂ statut se ozna-
cÏuje koÂdem T1, a samostatneÏ pro zbozÏõÂ, jehozÏ celnõÂ
statut se oznacÏuje koÂdem T2.

(3) LeteckaÂ spolecÏnost, kteraÂ bude prÏepravovat
zbozÏõÂ ve smyslu ustanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2, se pro tyto
operace staÂvaÂ hlavnõÂm povinnyÂm.

(4) HlavnõÂ povinnyÂ prÏedklaÂdaÂ leteckeÂ manifesty
ve dvou vyhotovenõÂch celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ, kteryÂ
je opatrÏõÂ uÂrÏednõÂm zaÂznamem a jedno vyhotovenõÂ si
ponechaÂ. PrÏi provaÂdeÏnõÂ celnõÂho dohledu muÊ zÏe celnõÂ
uÂrÏad odeslaÂnõÂ pozÏadovat prÏedlozÏenõÂ vsÏech leteckyÂch
naÂkladnõÂch listuÊ k zaÂsilkaÂm uvedenyÂm na leteckeÂm ma-
nifestu.

(5) HlavnõÂ povinnyÂ prÏedklaÂdaÂ leteckyÂ manifest
opatrÏenyÂ uÂrÏednõÂm zaÂznamem celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ
celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ a oznamuje naÂzev letisÏteÏ na-
klaÂdky. CelnõÂ uÂrÏad urcÏenõÂ muÊ zÏe od oznamovaÂnõÂ letisÏteÏ
naklaÂdky upustit, nenõÂ-li o tomto letisÏti vzhledem k tra-
saÂm letuÊ pochyb. PrÏi provaÂdeÏnõÂ celnõÂho dohledu muÊ zÏe
celnõÂ uÂrÏad urcÏenõÂ vyzÏadovat prÏedlozÏenõÂ vsÏech leteckyÂch
naÂkladnõÂch listuÊ k zaÂsilkaÂm uvedenyÂm na leteckeÂm ma-
nifestu a daÂle vsÏech manifestuÊ , ktereÂ se tyÂkajõÂ vyklaÂda-
neÂho zbozÏõÂ.

(6) HlavnõÂ povinnyÂ zpracovaÂvaÂ a prÏedaÂvaÂ celnõÂmu
uÂrÏadu urcÏenõÂ seznam leteckyÂch manifestuÊ , ktereÂ mu
v pruÊ beÏhu prÏedchozõÂho meÏsõÂce prÏedal k ukoncÏenõÂ spo-
lecÏneÂho tranzitu. V tomto seznamu, kteryÂ celnõÂ uÂrÏad
urcÏenõÂ potvrzuje a meÏsõÂcÏneÏ zasõÂlaÂ celnõÂmu uÂrÏadu ode-
slaÂnõÂ, se ke kazÏdeÂmu leteckeÂmu manifestu uvaÂdõÂ jeho
cÏõÂslo, naÂzev leteckeÂ spolecÏnosti, cÏõÂslo letu a datum letu.
PrÏi zjisÏteÏnõÂ nesrovnalostõÂ v leteckyÂch manifestech uve-
denyÂch v seznamu informuje celnõÂ uÂrÏad urcÏenõÂ celnõÂ
uÂrÏad odeslaÂnõÂ.

(7) LeteckyÂm spolecÏnostem, ktereÂ majõÂ sõÂdlo nebo
staÂleÂ zastoupenõÂ v tuzemsku, pouzÏõÂvajõÂ k vyÂmeÏneÏ in-
formacõÂ mezi letisÏti naklaÂdky a vyklaÂdky zarÏõÂzenõÂ pro
zpracovaÂnõÂ a prÏenos uÂdajuÊ na nosicÏõÂch informacõÂ a spl-
nÏ ujõÂ podmõÂnky uvedeneÂ v odstavci 10, muÊ zÏe byÂt postup
stanovenyÂ v odstavcõÂch 1 azÏ 7 na jejich zÏaÂdost zjedno-
dusÏen. CÏ eskeÂ celnõÂ orgaÂny budou o podaÂnõÂ zÏaÂdosti in-
formovat celnõÂ orgaÂny ostatnõÂch cÏlenskyÂch staÂtuÊ , na
jejichzÏ uÂzemõÂ se nachaÂzejõÂ letisÏteÏ naklaÂdky a vyklaÂdky,
kteraÂ jsou navzaÂjem propojena systeÂmy pro zpracovaÂnõÂ
a prÏenos uÂdajuÊ na nosicÏõÂch informacõÂ.

(8) ZjednodusÏenyÂ postup dle odstavce 7 se povolõÂ
leteckyÂm spolecÏnostem, ktereÂ

a) provozujõÂ znacÏnyÂ pocÏet leteckyÂch linek mezi staÂty
smluvnõÂch stran,

b) cÏasto odesõÂlajõÂ a prÏijõÂmajõÂ leteckeÂ zaÂsilky,

c) vedou evidenci, kteraÂ umozÏnõÂ celnõÂm orgaÂnuÊ m
provaÂdeÏt na letisÏtõÂch naklaÂdky i vyklaÂdky uÂcÏinneÂ
kontroly,

d) nebyly pravomocneÏ postizÏeny za zaÂvazÏneÂ nebo
opakovaneÂ porusÏenõÂ celnõÂch nebo danÏ ovyÂch prÏed-
pisuÊ ,

e) umozÏnõÂ celnõÂm orgaÂnuÊ m prÏõÂstup ke svyÂm eviden-
cõÂm tyÂkajõÂcõÂm se spolecÏneÂho tranzitu,
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f) souhlasõÂ s tõÂm, zÏe budou v plneÂ mõÂrÏe odpoveÏdneÂ
vuÊ cÏi celnõÂm orgaÂnuÊ m za plneÏnõÂ svyÂch povinnostõÂ
a zÏe s nimi budou spolupracovat prÏi rÏesÏenõÂ prÏõÂ-
padnyÂch nesrovnalostõÂ a porusÏenõÂ prÏedpisuÊ ,

g) povedou evidenci celnõÂho statutu vsÏech zaÂsilek ve
svyÂch obchodnõÂch zaÂznamech,

h) budou uvaÂdeÏt u kazÏdeÂ polozÏky leteckeÂho mani-
festu prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ statut koÂdem T1, T2 ne-
bo C, kteryÂ je ekvivalentnõÂ koÂdu T2L,

i) budou odpovõÂdat za identifikaci a oznaÂmenõÂ vsÏech
odchylek zjisÏteÏnyÂch na letisÏti vyklaÂdky celnõÂmu
uÂrÏadu urcÏenõÂ,

j) budou zjisÏteÏneÂ odchylky a nesrovnalosti rÏesÏit na
zaÂkladeÏ postupuÊ dohodnutyÂch mezi leteckou spo-
lecÏnostõÂ a celnõÂmi orgaÂny na letisÏti naklaÂdky a le-
tisÏti vyklaÂdky.

§ 64

Je-li celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zaÂsilek prÏepra-
vovanyÂch leteckou dopravou do spolecÏneÂho tranzitu
podaÂno na tiskopisu Deklarace prÏõÂpadneÏ doplneÏneÂm
DoplnÏ kovyÂmi deklaracemi nebo LozÏnyÂmi listy, usta-
novenõÂ § 63 se nepouzÏijõÂ.

§ 65

Tranzit prÏi dopraveÏ zbozÏ õÂ potrubõÂm nebo vedenõÂm

(1) ZbozÏõÂ dopravovaneÂ potrubõÂm se v tuzemsku
povazÏuje za navrzÏeneÂ na propusÏteÏnõÂ do spolecÏneÂho
tranzitu a za propusÏteÏneÂ

a) prÏivedenõÂm do tuzemska z uÂzemõÂ nebo prÏes uÂzemõÂ
smluvnõÂ strany, kteraÂ spolecÏnyÂ tranzit pouzÏõÂvaÂ,

b) zavedenõÂm do potrubõÂ v tuzemsku za uÂcÏelem jeho
naÂsledneÂho dopravenõÂ na nebo prÏes uÂzemõÂ smluvnõÂ
strany, kteraÂ spolecÏnyÂ tranzit pouzÏõÂvaÂ, nebo

c) prÏivedenõÂm do tuzemska z uÂzemõÂ smluvnõÂ strany,
kteraÂ spolecÏnyÂ tranzit nepouzÏõÂvaÂ, za uÂcÏelem jeho
naÂsledneÂho dopravenõÂ na uÂzemõÂ smluvnõÂ strany,
kteraÂ spolecÏnyÂ tranzit pouzÏõÂvaÂ.

(2) HlavnõÂm povinnyÂm se prÏi dopraveÏ zbozÏõÂ po-
trubõÂm staÂvaÂ provozovatel tohoto zarÏõÂzenõÂ, kteryÂ maÂ
sõÂdlo na uÂzemõÂ cÏlenskeÂho staÂtu,

a) kde doprava ve spolecÏneÂm tranzitu zapocÏala, nebo

b) prÏes jehozÏ uÂzemõÂ vstupuje zbozÏõÂ na uÂzemõÂ smluv-
nõÂch stran a doprava daÂle pokracÏuje ve spolecÏneÂm
tranzitu.

(3) Provozovatel potrubõÂ se sõÂdlem v tuzemsku se
pro uÂcÏely plneÏnõÂ podmõÂnek uvedenyÂch v § 140 odst. 2
zaÂkona povazÏuje za dopravce zbozÏõÂ.

(4) SpolecÏnyÂ tranzit prÏi dopraveÏ zbozÏõÂ potrubõÂm
se povazÏuje za ukoncÏenyÂ

a) zapsaÂnõÂm zbozÏõÂ do uÂcÏetnõÂch dokladuÊ prÏõÂjemce
v tuzemsku a jeho dodaÂnõÂm do zarÏõÂzenõÂ nebo roz-
vodnyÂch sõÂtõÂ uzÏõÂvanyÂch tõÂmto prÏõÂjemcem, nebo

b) prÏi dopraveÏ zbozÏõÂ do smluvnõÂ strany, kteraÂ spo-
lecÏnyÂ tranzit nepouzÏõÂvaÂ, vstupem zbozÏõÂ na uÂzemõÂ
teÂto smluvnõÂ strany.

(5) Dopravuje-li se zbozÏõÂ potrubõÂm ve spolecÏneÂm
tranzitu mezi dveÏma smluvnõÂmi stranami prÏes uÂzemõÂ
smluvnõÂ strany, kteraÂ spolecÏnyÂ tranzit nepouzÏõÂvaÂ, je
spolecÏnyÂ tranzit beÏhem prÏepravy prÏes jejõÂ uÂzemõÂ prÏe-
rusÏenyÂ.

(6) Dopravuje-li se zbozÏõÂ potrubõÂm ze smluvnõÂ
strany, kteraÂ spolecÏnyÂ tranzit nepouzÏõÂvaÂ, zacÏõÂnaÂ spo-
lecÏnyÂ tranzit vstupem zbozÏõÂ na uÂzemõÂ naÂsledujõÂcõÂ
smluvnõÂ strany, kteraÂ spolecÏnyÂ tranzit pouzÏõÂvaÂ.

(7) Kontrolu spolecÏneÂho tranzitu provaÂdeÏjõÂ celnõÂ
orgaÂny podle zaÂznamuÊ a obchodnõÂch dokladuÊ provo-
zovatele potrubõÂ, ktereÂ provozovatel vede a ktereÂ na
zÏaÂdost prÏedklaÂdaÂ celnõÂm orgaÂnuÊ m.

(8) NenõÂ-li doprava zbozÏõÂ potrubõÂm uskutecÏneÏna
ve spolecÏneÂm tranzitu nebo je-li zbozÏõÂ dopravovaÂno
vedenõÂm, pouzÏijõÂ se ustanovenõÂ odstavcuÊ 1 azÏ 7 pro
naÂrodnõÂ tranzit prÏimeÏrÏeneÏ.

§ 66

PosÏtovnõÂ styk

(1) ZbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v posÏtovnõÂm styku se pova-
zÏuje za navrzÏeneÂ na propusÏteÏnõÂ do volneÂho obeÏhu

a) v okamzÏiku vstupu do tuzemska, jednaÂ-li se o

1. dopisnice a dopisy, ktereÂ obsahujõÂ pouze
osobnõÂ sdeÏlenõÂ,

2. slepeckou posÏtu,
3. tiskoviny nepodleÂhajõÂcõÂ dovoznõÂmu clu a danõÂm,

b) v okamzÏiku dodaÂnõÂ celnõÂmu uÂrÏadu, jednaÂ-li se
o zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v listovnõÂch zaÂsilkaÂch a posÏtov-
nõÂch balõÂcõÂch, ktereÂ nenõÂ uvedeno v põÂsmenu a),
a zaÂsilky jsou opatrÏeny celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm o ob-
sahu.20)

(2) ZbozÏõÂ vyvaÂzÏeneÂ v posÏtovnõÂm styku se pova-
zÏuje za navrzÏeneÂ do rezÏimu vyÂvozu

a) v okamzÏiku prÏevzetõÂ posÏtou, jednaÂ-li se o zbozÏõÂ
nepodleÂhajõÂcõÂ vyÂvoznõÂmu clu, danõÂm a poplatkuÊ m,
vyvaÂzÏeneÂ v listovnõÂch zaÂsilkaÂch a posÏtovnõÂch balõÂ-
cõÂch, opatrÏenyÂch nebo neopatrÏenyÂch celnõÂm pro-
hlaÂsÏenõÂm o obsahu,20)

b) v okamzÏiku dodaÂnõÂ celnõÂmu uÂrÏadu, jednaÂ-li se
o zbozÏõÂ podleÂhajõÂcõÂ vyÂvoznõÂmu clu, danõÂm a po-
platkuÊ m vyvaÂzÏeneÂ v listovnõÂch zaÂsilkaÂch a posÏtov-
nõÂch balõÂcõÂch, opatrÏenyÂch celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm
o obsahu.20)
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(3) V prÏõÂpadech uvedenyÂch v odstavci 1 je dluzÏnõÂ-
kem prÏõÂjemce zaÂsilky a v prÏõÂpadech uvedenyÂch v od-
stavci 2 odesilatel zaÂsilky.

(4) Jsou-li celnõÂmu uÂrÏadu dodaÂny listovnõÂ zaÂsilky
a posÏtovnõÂ balõÂky neopatrÏeneÂ celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm o ob-
sahu11) nebo je-li toto prohlaÂsÏenõÂ neuÂplneÂ, stanovõÂ celnõÂ
uÂrÏad deklarantovi formu, v nõÂzÏ je trÏeba celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ
podat nebo je doplnit.

§ 67

UstanovenõÂ § 66 odst. 1 azÏ 3 se nepouzÏije, jestlizÏe

a) celkovaÂ celnõÂ hodnota zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ obchodnõÂ
charakter, dovaÂzÏeneÂho v listovnõÂch zaÂsilkaÂch a posÏ-
tovnõÂch balõÂcõÂch je vysÏsÏõÂ nezÏ 30 000 KcÏ, nebo jed-
naÂ-li se o opakovaneÂ zaÂsilky nebo jde o dõÂlcÏõÂ zaÂ-
silku od teÂhozÏ odesilatele teÂmuzÏ prÏõÂjemci,

b) celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ bylo podaÂno põÂsemneÏ, uÂstneÏ nebo
prostrÏedky vyÂpocÏetnõÂ techniky,

c) se na listovnõÂ zaÂsilky a posÏtovnõÂ balõÂky vztahuje
ustanovenõÂ § 83 nebo § 84.

NaÂrodnõÂ tranzit na podkladeÏ karnetu TIR a ATA

§ 68

(1) Za põÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do naÂrodnõÂho tranzitu se povazÏuje takeÂ põÂsemneÂ
celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podaneÂ podle mezinaÂrodnõÂ smlouvy,
kterou je CÏ eskaÂ republika vaÂzaÂna.21)

(2) PrÏepravuje-li se zbozÏõÂ na podkladeÏ karnetu
TIR (Transport international routier), muÊ zÏe hlavnõÂ po-
vinnyÂ prohlaÂsit statut deklarovaneÂho cÏeskeÂho zbozÏõÂ
tõÂm, zÏe uvede do sloupce urcÏeneÂho pro popis zbozÏõÂ
na vsÏech prÏõÂslusÏnyÂch listech pouzÏiteÂho karnetu prÏed
jeho prÏedlozÏenõÂm celnõÂmu uÂrÏadu k oveÏrÏenõÂ oznacÏenõÂ
¹cÏeskeÂª a prÏipojõÂ svuÊ j podpis. Na listech karnetu, na
nichzÏ je uvedeno oznacÏenõÂ ¹cÏeskeÂª, oveÏrÏõÂ toto oznacÏenõÂ
poveÏrÏenyÂ zameÏstnanec celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ otiskem
sluzÏebnõÂho razõÂtka a svyÂm podpisem.

(3) Vztahuje-li se karnet TIR na cÏeskeÂ i zahranicÏnõÂ
zbozÏõÂ, uvede hlavnõÂ povinnyÂ kazÏdou kategorii zbozÏõÂ
samostatneÏ a oznacÏenõÂ ¹cÏeskeÂª umõÂstõÂ tak, aby bylo
zrÏejmeÂ, zÏe se vztahuje pouze na cÏeskeÂ zbozÏõÂ.

§ 69

(1) ZbozÏõÂ prÏepravovaneÂ v tuzemsku na podkladeÏ

karnetuÊ TIR a ATA (Admission temporaire/Tempo-
rary admission) je povazÏovaÂno za zahranicÏnõÂ zbozÏõÂ,
nenõÂ-li prokaÂzaÂno, zÏe jde o cÏeskeÂ zbozÏõÂ.

(2) SkutecÏnost, zÏe jde o cÏeskeÂ zbozÏõÂ, muÊ zÏe hlavnõÂ
povinnyÂ prokaÂzat

a) uÂdajem ve sloupci urcÏeneÂm pro popis zbozÏõÂ na
vsÏech prÏõÂslusÏnyÂch listech pouzÏiteÂho karnetu,

b) celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm, na jehozÏ podkladeÏ bylo prÏed-
meÏtneÂ zbozÏõÂ propusÏteÏno do rezÏimu vyÂvozu.

§ 70

(1) Je-li prÏi tranzitnõÂ operaci provaÂdeÏneÂ na pod-
kladu karnetu TIR nebo karnetu ATA nebo v souvis-
losti s teÏmito operacemi zjisÏteÏno, zÏe dosÏlo k porusÏenõÂ
celnõÂch prÏedpisuÊ nebo k zaÂvadeÏ, oznaÂmõÂ to celnõÂ uÂrÏad
drzÏiteli karnetu a rucÏiteli ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ mezinaÂ-
rodnõÂ smlouvou.22)

(2) DuÊ kaz o rÏaÂdneÂm uskutecÏneÏnõÂ tranzitnõÂ ope-
race provedeneÂ na podkladu karnetu TIR nebo ATA
prÏedlozÏõÂ hlavnõÂ povinnyÂ celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ ve
lhuÊ teÏ stanoveneÂ mezinaÂrodnõÂ smlouvou.23) TakovyÂm
duÊ kazem je zejmeÂna doklad potvrzenyÂ celnõÂmi orgaÂny,
prokazujõÂcõÂ, zÏe prÏedmeÏtneÂ zbozÏõÂ bylo dodaÂno celnõÂmu
uÂrÏadu urcÏenõÂ v tuzemsku, nebo doklad osveÏdcÏujõÂcõÂ do-
daÂnõÂ zbozÏõÂ, vystavenyÂ v zahranicÏõÂ celnõÂmi orgaÂny nebo
jinyÂm staÂtnõÂm orgaÂnem, pokud uvedeneÂ doklady ob-
sahujõÂ uÂdaje umozÏnÏ ujõÂcõÂ ztotozÏneÏnõÂ prÏedmeÏtneÂho
zbozÏõÂ.

§ 71

Vznikl-li celnõÂ dluh proto, zÏe zbozÏõÂ propusÏteÏneÂ na
podkladeÏ karnetu ATA nebylo vyvezeno zpeÏt nebo
s nõÂm bylo naklaÂdaÂno v rozporu s celnõÂmi prÏedpisy
nebo nebyly dodrzÏeny podmõÂnky stanoveneÂ celnõÂm
uÂrÏadem, oznaÂmõÂ celnõÂ uÂrÏad tuto skutecÏnost rucÏiteli nej-
pozdeÏji do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od uplynutõÂ platnosti karnetu.
V oznaÂmenõÂ celnõÂ uÂrÏad uvede vyÂsÏi celnõÂho dluhu.

§ 72

(1) Clo, daneÏ a poplatky, jejichzÏ vyÂsÏe se rovnaÂ
vyÂsÏi celnõÂho dluhu uvedeneÂmu v § 71, vymeÏrÏõÂ celnõÂ
uÂrÏad na tiskopisu CelnõÂ vyÂmeÏr, jehozÏ vzor je uveden
v prÏõÂloze cÏ. 26 k teÂto vyhlaÂsÏce, a podle pokynuÊ v neÏm
uvedenyÂch. CelnõÂ uÂrÏad zasÏle celnõÂ vyÂmeÏr po uplynutõÂ
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21) VyhlaÂsÏka cÏ. 89/1963 Sb., o CelnõÂ uÂmluveÏ o karnetech E. C. S. pro obchodnõÂ vzorky a o CelnõÂ uÂmluveÏ o karnetu A. T. A. pro
dovoznõÂ celnõÂ zaÂznam zbozÏõÂ.
VyhlaÂsÏka cÏ. 144/1982 Sb., o CelnõÂ uÂmluveÏ o mezinaÂrodnõÂ prÏepraveÏ zbozÏõÂ na podkladeÏ karnetuÊ TIR (UÂ mluva TIR).

22) CÏ laÂnek 11 odst. 1 CelnõÂ uÂmluvy o mezinaÂrodnõÂ prÏepraveÏ zbozÏõÂ na podkladeÏ karnetuÊ TIR (UÂ mluvy TIR), vyhlaÂsÏka cÏ. 144/
/1982 Sb.
CÏ laÂnek 6 odst. 4 CelnõÂ uÂmluvy o karnetu ATA pro dovoznõÂ celnõÂ zaÂznam zbozÏõÂ (UÂ mluvy ATA), vyhlaÂsÏka cÏ. 89/1963 Sb.

23) CÏ laÂnek 11 odst. 2 UÂ mluvy TIR.
CÏ laÂnek 7 odst. 1 a 2 UÂ mluvy ATA.



lhuÊ ty 6 meÏsõÂcuÊ po dorucÏenõÂ oznaÂmenõÂ; na zÏaÂdost rucÏi-
tele muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad zaslat celnõÂ vyÂmeÏr po uplynutõÂ
lhuÊ ty 3 meÏsõÂcuÊ po dorucÏenõÂ oznaÂmenõÂ.

(2) CelnõÂ vyÂmeÏr se vyhotovuje ve dvou vyÂtiscõÂch.
OriginaÂl je urcÏen rucÏiteli, kopii si ponechaÂvaÂ celnõÂ
uÂrÏad, kteryÂ oznaÂmenõÂ vyhotovil.

DocÏasnyÂ vyÂvoz s pouzÏ itõÂm karnetu ATA

§ 73

Karnet ATA lze pro docÏasnyÂ vyÂvoz zbozÏõÂ pouzÏõÂt
tehdy, jestlizÏe karnet ATA

a) je vydaÂn v tuzemsku a potvrzen tuzemskyÂm rucÏi-
telem, kteryÂ je soucÏaÂstõÂ mezinaÂrodnõÂho zaÂrucÏnõÂho
systeÂmu,

b) se tyÂkaÂ pouze cÏeskeÂho zbozÏõÂ,

1. prÏi jehozÏ vyÂvozu z tuzemska nebylo provedeno
rÏõÂzenõÂ na vyplacenõÂ naÂhrad nebo jinyÂch cÏaÂstek
vyplaÂcenyÂch na zaÂkladeÏ zemeÏdeÏlskeÂ politiky
prÏi vyÂvozu,

2. prÏi jehozÏ vyÂvozu z tuzemska nevznikl na zaÂ-
kladeÏ zemeÏdeÏlskeÂ politiky zÏaÂdnyÂ financÏnõÂ naÂ-
rok cÏi prospeÏch podmõÂneÏnyÂ povinnostõÂ toto
zbozÏõÂ vyveÂzt,

3. prÏi jehozÏ vyÂvozu nebo v souvislosti s vyÂvozem
nebyla nebo nebude prÏedlozÏena zÏaÂdost o vypla-
cenõÂ jakeÂkoliv naÂhrady vyplyÂvajõÂcõÂ z vyÂvozu to-
hoto zbozÏõÂ,

c) je dolozÏen prÏepravnõÂmi doklady, pozÏaduje-li je
celnõÂ uÂrÏad,

d) je vystaven na zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ byÂt dovezeno zpeÏt.

§ 74

ZpuÊ sob uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ v karnetu ATA pro propusÏ-
teÏnõÂ zbozÏõÂ k docÏasneÂmu vyÂvozu je uveden v prÏõÂloze
cÏ. 27 k teÂto vyhlaÂsÏce.

ZpeÏtnyÂ dovoz s pouzÏitõÂm karnetu ATA

§ 75

(1) Bylo-li cÏeskeÂ zbozÏõÂ docÏasneÏ vyvezeno na pod-
kladeÏ karnetu ATA podle § 73, muÊ zÏe byÂt toto zbozÏõÂ na
zaÂkladeÏ tohoto dokladu propusÏteÏno do volneÂho obeÏhu.

(2) MaÂ-li byÂt docÏasnyÂ vyÂvoz puÊ vodneÏ cÏeskeÂho
zbozÏõÂ ukoncÏen propusÏteÏnõÂm zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu
jinyÂm celnõÂm uÂrÏadem nezÏ celnõÂm uÂrÏadem vstupnõÂm,
k prÏepraveÏ prÏedmeÏtneÂho zbozÏõÂ od vstupnõÂho celnõÂho
uÂrÏadu k celnõÂmu uÂrÏadu, kde celnõÂ rÏõÂzenõÂ bude prove-
deno, se neprovaÂdõÂ zÏaÂdneÂ dalsÏõÂ rÏõÂzenõÂ.

(3) ZpuÊ sob uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ v karnetu ATA pro
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ ve zpeÏtneÂm dovozu je uveden v prÏõÂ-
loze cÏ. 27 k teÂto vyhlaÂsÏce.

§ 76

(1) NemaÂ-li byÂt zbozÏõÂ, ktereÂ vystoupilo do zahra-
nicÏõÂ na podkladeÏ karnetu ATA, dovezeno zpeÏt do tu-
zemska, prÏedklaÂdaÂ deklarant dodatecÏneÏ celnõÂmu uÂrÏadu
celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ tohoto zbozÏõÂ do rezÏimu
vyÂvozu na tiskopisu Deklarace, ktereÂ obsahuje uÂdaje
uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 16 k teÂto vyhlaÂsÏce.

(2) CelnõÂ uÂrÏad, ktereÂmu byl prÏedlozÏen prÏedmeÏtnyÂ
karnet ATA, potvrdõÂ Deklaraci do rezÏimu vyÂvozu
a soucÏasneÏ zrusÏõÂ uÂdaje o zpeÏtneÂm dovozu v kmenoveÂm
listu pro zpeÏtnyÂ dovoz a v uÂtrzÏkoveÂm listu pro zpeÏtnyÂ
dovoz karnetu ATA.

RezÏim docÏasneÂho pouzÏ itõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm
od dovoznõÂho cla s pouzÏ itõÂm karnetu ATA

§ 77

(1) PrÏedlozÏenõÂ karnetu ATA za uÂcÏelem propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobo-
zenõÂm od dovoznõÂho cla se povazÏuje za podaÂnõÂ zÏaÂdosti
o povolenõÂ rezÏimu; prÏijetõÂ karnetu ATA (dovoznõÂho
listu) se povazÏuje za vydaÂnõÂ povolenõÂ k pouzÏitõÂ uvede-
neÂho rezÏimu.

(2) Do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvo-
bozenõÂm od cla podle odstavce 1 lze propustit zbozÏõÂ
pouze v prÏõÂpadech uvedenyÂch v prÏõÂloze cÏ. 28 k teÂto
vyhlaÂsÏce.

(3) Karnet ATA celnõÂ uÂrÏad prÏijme pouze tehdy,
je-li

a) vydaÂn v zemi, kteraÂ je

1. smluvnõÂ stranou UÂ mluvy ATA, nebo
2. smluvnõÂ stranou IstanbulskeÂ UÂ mluvy prÏijetõÂm

DoporucÏenõÂ Rady pro celnõÂ spolupraÂci dne
25. cÏervna 1992, tyÂkajõÂcõÂ se karnetu ATA pro
rezÏim docÏasneÂho pouzÏitõÂ v raÂmci lhuÊ t a za pod-
mõÂnek uvedenyÂch v tomto DoporucÏenõÂ, ktereÂ
potvrdilo a rucÏõÂ za neÏ sdruzÏenõÂ, ktereÂ tvorÏõÂ sou-
cÏaÂst mezinaÂrodnõÂho zaÂrucÏnõÂho systeÂmu,

b) v prÏõÂslusÏneÂm odstavci na prvnõÂ straÂnce potvrzen
celnõÂm uÂrÏadem,

c) v tuzemsku platnyÂ.

§ 78

(1) NemuÊ zÏe-li vstupnõÂ celnõÂ uÂrÏad kontrolovat
plneÏnõÂ vsÏech podmõÂnek, jimizÏ je pouzÏitõÂ rezÏimu docÏas-
neÂho pouzÏitõÂ podmõÂneÏno, lze uskutecÏnit prÏepravu
prÏedmeÏtneÂho zbozÏõÂ k vnitrozemskeÂmu celnõÂmu uÂrÏadu
v naÂrodnõÂm tranzitu na podkladeÏ karnetu ATA jako
celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ (§ 80 a 81).

(2) ZpuÊ sob uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ v karnetu ATA pro
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla je uveden
v prÏõÂloze cÏ. 27 k teÂto vyhlaÂsÏce.
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§ 79

ZpeÏtnyÂ vyÂvoz s pouzÏitõÂm karnetu ATA

(1) PrÏi ukoncÏenõÂ rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ prÏed-
lozÏõÂ hlavnõÂ povinnyÂ karnet ATA prÏed zpeÏtnyÂm vyÂvo-
zem zbozÏõÂ celnõÂmu uÂrÏadu, kteryÂ zbozÏõÂ do tohoto re-
zÏimu propustil, nebo ktereÂmukoliv vnitrozemskeÂmu
celnõÂmu uÂrÏadu.

(2) ZpuÊ sob uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ v karnetu ATA pro
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ ke zpeÏtneÂmu vyÂvozu je uveden v prÏõÂ-
loze cÏ. 27 k teÂto vyhlaÂsÏce.

NaÂrodnõÂ tranzit s pouzÏ itõÂm karnetu ATA

§ 80

(1) Karnet ATA muÊ zÏe byÂt prÏedlozÏen jako celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do naÂrodnõÂho tranzitu,
obsahuje-li nejmeÂneÏ jeden paÂr dosud nepouzÏityÂch tran-
zitnõÂch listuÊ .

(2) ZpuÊ sob uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ v karnetu ATA pro
propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu naÂrodnõÂho tranzitu je
uveden v prÏõÂloze cÏ. 27 k teÂto vyhlaÂsÏce.

§ 81

ZpuÊ sob uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ v karnetu ATA pro ukon-
cÏenõÂ naÂrodnõÂho tranzitu ke zpeÏtneÂmu vyÂvozu nebo
k jeho dodaÂnõÂ je uveden v prÏõÂloze cÏ. 27 k teÂto vyhlaÂsÏce.

§ 82

ProdlouzÏenõÂ platnosti karnetu ATA

(1) Je-li zrÏejmeÂ, zÏe rezÏim docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla muÊ zÏe prÏe-
saÂhnout lhuÊ tu platnosti karnetu ATA, protozÏe drzÏitel
nemuÊ zÏe zbozÏõÂ vyveÂzt zpeÏt, muÊ zÏe zaÂrucÏnõÂ sdruzÏenõÂ,
ktereÂ tento karnet ATA vydalo, vydat naÂslednyÂ karnet
ATA. PuÊ vodnõÂ karnet se vraÂtõÂ vydaÂvajõÂcõÂmu sdruzÏenõÂ.

(2) NaÂslednyÂ karnet ATA se prÏedklaÂdaÂ celnõÂmu
uÂrÏadu, v jehozÏ uÂzemnõÂm obvodu se zbozÏõÂ nachaÂzõÂ,
kteryÂ

a) v puÊ vodnõÂm karnetu ATA potvrdõÂ uÂtrzÏkovyÂ list
pro zpeÏtnyÂ vyÂvoz a neprodleneÏ jej zasÏle celnõÂmu
uÂrÏadu, kteryÂ zbozÏõÂ propustil do rezÏimu docÏasneÂho
pouzÏitõÂ,

b) prÏijme naÂslednyÂ karnet ATA a ponechaÂ si dovoznõÂ
uÂtrzÏkovyÂ list poteÂ, co v neÏm uvede konecÏnou
lhuÊ tu, kteraÂ byla uvedena v puÊ vodnõÂm karnetu
ATA, a prÏõÂpadneÂ prodlouzÏenõÂ a cÏõÂslo puÊ vodnõÂho
karnetu ATA.

(3) Za vydanyÂ naÂslednyÂ karnet ATA odpovõÂdaÂ
vydaÂvajõÂcõÂ sdruzÏenõÂ. JestlizÏe uplynula doba platnosti
karnetu ATA, i kdyzÏ drzÏitel karnetu ATA nemuÊ zÏe
zbozÏõÂ zpeÏtneÏ vyveÂzt a vydaÂvajõÂcõÂ sdruzÏenõÂ odmõÂtaÂ vy-
dat naÂslednyÂ karnet ATA, celnõÂ uÂrÏad vyzÏaduje prove-
denõÂ uÂkonuÊ uvedenyÂch v § 34 azÏ 44 a § 79.

OddõÂl druhyÂ

UÂ stnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ

§ 83

VolnyÂ obeÏh

(1) CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ
nemaÂ obchodnõÂ charakter, do volneÂho obeÏhu lze podat
uÂstneÏ, jde-li o

a) zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ cestujõÂcõÂm,

b) zbozÏõÂ v zaÂsilkaÂch, ktereÂ jsou urcÏeny fyzickyÂm
osobaÂm,

c) v jinyÂch prÏõÂpadech nezÏ uvedenyÂch v põÂsmenech a)
a b), zejmeÂna prÏi dovozu zbozÏõÂ pro potrÏebu cizõÂch
ozbrojenyÂch sil, bude-li uÂstnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ do-
lozÏeno ProhlaÂsÏenõÂm uvedenyÂm v § 32 odst. 5.

(2) CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ
obchodnõÂ charakter, do volneÂho obeÏhu lze podat uÂstneÏ,
jde-li o

a) zbozÏõÂ, jehozÏ celkovaÂ hodnota v jedneÂ zaÂsilce pro
jednoho prÏõÂjemce neprÏesahuje 30 000 KcÏ a nejednaÂ
se o rozdeÏleneÂ zaÂsilky nebo o zaÂsilky postupneÏ
dovaÂzÏeneÂ od stejneÂho odesilatele stejneÂmu prÏõÂ-
jemci,

b) zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 75, ktereÂ je prÏi zpeÏtneÂm dovozu
osvobozeno od cla, nebo

c) zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 25 põÂsm. b) a c).

RezÏim vyÂvozu

§ 84

CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu
vyÂvozu lze podat uÂstneÏ, jde-li o

a) zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter,

1. vyvaÂzÏeneÂ cestujõÂcõÂm,
2. v zaÂsilkaÂch urcÏenyÂch fyzickyÂm osobaÂm, nebo
3. v ostatnõÂch prÏõÂpadech, kdy vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ ne-

podleÂhaÂ zaÂkazuÊ m nebo omezenõÂm,

b) zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ obchodnõÂ charakter a jehozÏ cel-
kovaÂ hodnota v jedneÂ zaÂsilce pro jednoho prÏõÂ-
jemce neprÏevysÏuje 30 000 KcÏ za prÏedpokladu, zÏe
se nejednaÂ o rozdeÏleneÂ zaÂsilky nebo o zaÂsilky po-
stupneÏ vyvaÂzÏeneÂ od stejneÂho odesilatele stejneÂmu
prÏõÂjemci,

c) zbozÏõÂ uvedeneÂ v § 26 põÂsm. b) a c).

§ 85

PodleÂhaÂ-li zbozÏõÂ, na ktereÂ bylo podle § 83 a 84
podaÂno uÂstnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, dovoznõÂmu nebo vyÂvoz-
nõÂmu clu, danõÂm nebo poplatkuÊ m vybõÂranyÂm prÏi do-
vozu nebo vyÂvozu, vydaÂ celnõÂ uÂrÏad dluzÏnõÂkovi po-
tvrzenõÂ o zaplacenõÂ cla, danõÂ nebo poplatkuÊ .
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§ 86

RezÏim docÏasneÂho pouzÏ itõÂ

(1) UÂ stnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, kteryÂm se navrhuje
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla lze podat
tehdy, jednaÂ-li se o

a) zarÏõÂzenõÂ k vyÂkonu povolaÂnõÂ dovaÂzÏeneÂ za uÂcÏelem
porÏõÂzenõÂ rozhlasovyÂch a televiznõÂch reportaÂzÏõÂ a vo-
zidla speciaÂlneÏ upravenaÂ pro rozhlasoveÂ a televiznõÂ
reportaÂzÏe a jejich vybavenõÂ, dovezeneÂ se souhla-
sem celnõÂho uÂrÏadu zahranicÏnõÂmi verÏejnyÂmi nebo
soukromyÂmi spolecÏnostmi,24) a uÂstnõÂ celnõÂ prohlaÂ-
sÏenõÂ bude dolozÏeno seznamem tohoto zarÏõÂzenõÂ ve
dvojõÂm vyhotovenõÂ,

b) kontejnery, palety a obaly,11)

c) osobnõÂ svrsÏky cestujõÂcõÂch a zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ ke
sportovnõÂm uÂcÏeluÊ m,9)

d) zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v pohranicÏnõÂm styku,25)

e) zbozÏõÂ k humanitaÂrnõÂm uÂcÏeluÊ m,26)

f) dopravnõÂ prostrÏedky,10)

g) zvõÂrÏata,27)

h) zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ pro potrÏebu cizõÂch ozbrojenyÂch
sil14) a uÂstnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ bude dolozÏeno Pro-
hlaÂsÏenõÂm uvedenyÂm v § 32 odst. 5.

(2) Je-li zbozÏõÂ uvedeneÂ v odstavci 1 po skoncÏenõÂ
rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ vyvaÂzÏeno zpeÏt do zahranicÏõÂ,
lze celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podat uÂstneÏ takeÂ.

(3) Kontejner se propustõÂ do rezÏimu docÏasneÂho
pouzÏitõÂ s podmõÂnkou, zÏe se osoba, ktereÂ se kontejner
propousÏtõÂ, põÂsemneÏ zavaÂzÏe, zÏe na vyÂzvu celnõÂho uÂrÏadu
poskytne celnõÂmu uÂrÏadu na jeho zÏaÂdost podrobneÂ in-
formace o pohybu kazÏdeÂho kontejneru, kteryÂ byl pro-
pusÏteÏn do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, vcÏetneÏ cÏasu a mõÂs-
ta vstupu do tuzemska a mõÂsta vyÂstupu z tuzemska,
nebo seznam kontejneruÊ s prohlaÂsÏenõÂm, zÏe budou vy-
vezeny zpeÏt.

(4) Palety a obaly se propustõÂ do rezÏimu docÏas-
neÂho pouzÏitõÂ s podmõÂnkou, zÏe se osoba, ktereÂ se palety
a obaly propousÏtõÂ, celnõÂmu uÂrÏadu põÂsemneÏ zavaÂzÏe, zÏe
budou vyvezeny zpeÏt.

(5) Osoba, kteraÂ zbozÏõÂ v pohranicÏnõÂm styku do-
vaÂzÏ õÂ, prÏedlozÏõÂ jeho seznam a põÂsemneÏ se zavaÂzÏe, zÏe toto
zbozÏõÂ vyveze zpeÏt.

(6) CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe pozÏadovat, aby osoba, ktereÂ
bylo zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ k humanitaÂrnõÂm uÂcÏeluÊ m pro-
pusÏteÏno do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, prÏedlozÏila jeho
soupis a põÂsemneÏ se zavaÂzala, zÏe toto zbozÏõÂ vyveze
zpeÏt.

(7) CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe pozÏadovat, aby osoba, ktereÂ
byla zvõÂrÏata propusÏteÏna do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ,
prÏedlozÏila jejich soupis a põÂsemneÏ se zavaÂzala, zÏe tato
zvõÂrÏata vyveze zpeÏt.

DIÂL TRÏ INAÂ CTYÂ

FORMA A OBSAH DODATECÏ NEÂ HO

CELNIÂHO PROHLAÂ SÏENIÂ

A PODMIÂNKY POVOLENIÂ

ZJEDNODUSÏENEÂ HO POSTUPU

(K § 124 odst. 4 zaÂkona)

OddõÂl prvnõÂ

VolnyÂ obeÏh

PovolenõÂ zjednodusÏeneÂho postupu

§ 87

(1) ZÏ aÂdost na zjednodusÏenõÂ postupu se podaÂvaÂ
põÂsemneÏ. ZÏ aÂdost o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ na zaÂkladeÏ zjed-
nodusÏeneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ muÊ zÏe byÂt nahrazena
globaÂlnõÂ zÏaÂdostõÂ vztahujõÂcõÂ se na vesÏkereÂ zbozÏõÂ pro-
pousÏteÏneÂ do volneÂho obeÏhu ve stanoveneÂ dobeÏ; odkaz
na udeÏleneÂ povolenõÂ uvaÂdõÂ deklarant ve zjednodusÏeneÂm
celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ.

(2) DodatecÏneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ se podaÂvaÂ na tis-
kopisech Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace, jejichzÏ
vzor je uveden v prÏõÂlohaÂch cÏ. 11, 12, 13 a 14 k teÂto
vyhlaÂsÏce, a prÏiklaÂdajõÂ se k neÏmu zjednodusÏenaÂ celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ za obdobõÂ povoleneÂ celnõÂm uÂrÏadem.

§ 88

PodmõÂnkou pro povolenõÂ zjednodusÏeneÂho po-
stupu je, zÏe osoba, kteraÂ podala zÏaÂdost podle § 87, bude
celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu
podaÂvat jako deklarant a bude zajisÏteÏno dodrzÏovaÂnõÂ
zaÂkazuÊ a omezenõÂ a jinyÂch prÏedpisuÊ , ktereÂ upravujõÂ
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu, a jestlizÏe zÏadatel

a) nebyl pravomocneÏ postizÏen za zaÂvazÏneÂ nebo opa-
kovaneÂ porusÏenõÂ celnõÂch nebo danÏ ovyÂch prÏedpisuÊ ,

b) nenavrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu
pouze jednoraÂzoveÏ.
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§ 89

PovolenõÂ udeÏleneÂ podle § 87 obsahuje vzÏdy

a) celnõÂ uÂrÏad, kteryÂ muÊ zÏe prÏijõÂmat zjednodusÏenaÂ
celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ,

b) zbozÏõÂ, na ktereÂ se povolenõÂ vztahuje,

c) uÂdaje, ktereÂ nenõÂ trÏeba ve zjednodusÏeneÂm celnõÂm
prohlaÂsÏenõÂ uvaÂdeÏt,

d) doklady, ktereÂ nemusejõÂ byÂt prÏipojeny nebo prÏed-
lozÏeny,

e) zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu,

f) podmõÂnku, zÏe toto povolenõÂ platõÂ za prÏedpokladu,
zÏe deklarant nebude navrhovat propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do volneÂho obeÏhu pouze jednoraÂzoveÏ,

g) podmõÂnku, zÏe toto povolenõÂ platõÂ za prÏedpokladu,
zÏe deklarant nebude pravomocneÏ potrestaÂn za zaÂ-
vazÏneÂ nebo opakovaneÂ porusÏenõÂ celnõÂch nebo da-
nÏ ovyÂch prÏedpisuÊ ,

h) lhuÊ tu, v jejõÂmzÏ pruÊ beÏhu je trÏeba dodatecÏneÂ celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ u stanoveneÂho celnõÂho uÂrÏadu podat.

ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ

§ 90

ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, kteryÂm se na-
vrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu, celnõÂ uÂrÏad
prÏijme, obsahuje-li uÂdaje o deklarantovi, oznacÏenõÂ cel-
nõÂho rezÏimu, mõÂsto a podpis deklaranta a tyto dalsÏõÂ
uÂdaje:

a) prÏesneÂ oznacÏenõÂ a popis zbozÏõÂ, aby bylo mozÏno
urcÏit, do ktereÂ podpolozÏky celnõÂho sazebnõÂku se
zbozÏõÂ zarÏazuje,

b) znacÏky, cÏõÂsla, pocÏet, druh a hrubou hmotnost jed-
notlivyÂch naÂkladovyÂch kusuÊ ,

c) identifikacÏnõÂ znaky dopravnõÂho prostrÏedku, kte-
ryÂm bylo zbozÏõÂ dopraveno,

d) mõÂsto nalozÏenõÂ zbozÏõÂ do dopravnõÂho prostrÏedku,

e) datum vstupu do tuzemska,

f) prÏevodnõÂ hodnotu zbozÏõÂ, uvaÂdõÂ-li se prÏevodnõÂ
hodnota v põÂsemneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ, nebo
prÏedbeÏzÏnyÂ odkaz na prÏevodnõÂ hodnotu, kterou
celnõÂ uÂrÏad, v souvislosti s uÂdaji, ktereÂ maÂ deklarant
k dispozici, povazÏuje za prÏijatelnou, nemuÊ zÏe-li de-
klarant prÏevodnõÂ hodnotu zjistit,

g) vsÏechny uÂdaje potrÏebneÂ pro zjisÏteÏnõÂ kvality a po-
vahy zbozÏõÂ a pro pouzÏitõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ a zajisÏ-
teÏnõÂ celnõÂho dluhu.

§ 91

(1) Ke zjednodusÏeneÂmu celnõÂmu prohlaÂsÏenõÂ de-
klarant prÏiklaÂdaÂ doklady potrÏebneÂ k posouzenõÂ, zda
zbozÏõÂ muÊ zÏe byÂt propusÏteÏno do volneÂho obeÏhu.

(2) ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ vsÏak muÊ zÏe byÂt

prÏijato i bez prÏedlozÏenõÂ potrÏebnyÂch dokladuÊ , jestlizÏe
deklarant celnõÂmu uÂrÏadu prokaÂzÏe, zÏe

a) prÏedmeÏtnyÂ doklad existuje a je platnyÂ,

b) tento doklad nemohl byÂt prÏedlozÏen z duÊ voduÊ ,
ktereÂ nelze prÏicÏõÂtat deklarantovi,

c) opozÏdeÏneÂ prÏijetõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ by znemozÏ-
nilo propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu nebo by
zpuÊ sobilo, zÏe by byla uplatneÏna vysÏsÏõÂ celnõÂ sazba.

Deklarant musõÂ ve zjednodusÏeneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ
uveÂst, ktereÂ doklady chybõÂ.

§ 92

(1) LhuÊ ta, kterou celnõÂ uÂrÏad stanovõÂ deklarantovi
k doplneÏnõÂ uÂdajuÊ nebo prÏedlozÏenõÂ potrÏebnyÂch do-
kladuÊ , nesmõÂ prÏesaÂhnout jeden meÏsõÂc od okamzÏiku prÏi-
jetõÂ zjednodusÏeneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ. JednaÂ-li se
o doklad, na jehozÏ zaÂkladeÏ maÂ byÂt uplatneÏna snõÂzÏenaÂ
celnõÂ sazba nebo osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla, muÊ zÏe
celnõÂ uÂrÏad na zÏaÂdost deklaranta stanovenou lhuÊ tu pro-
dlouzÏit, lze-li duÊ vodneÏ prÏedpoklaÂdat, zÏe zbozÏõÂ uvedeneÂ
ve zjednodusÏeneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ lze skutecÏneÏ do-
veÂzt za snõÂzÏenou celnõÂ sazbu nebo s osvobozenõÂm od
dovoznõÂho cla; prodlouzÏenaÂ lhuÊ ta vsÏak nesmõÂ byÂt delsÏõÂ
nezÏ 3 meÏsõÂce. VztahujõÂ-li se chybeÏjõÂcõÂ uÂdaje nebo do-
klady k celnõÂ hodnoteÏ, muÊ zÏe byÂt stanovena lhuÊ ta delsÏõÂ.

(2) UplatnÏ uje-li se snõÂzÏenaÂ celnõÂ sazba nebo osvo-
bozenõÂ od dovoznõÂho cla na zbozÏõÂ propusÏteÏneÂ do vol-
neÂho obeÏhu pouze v raÂmci celnõÂch kontingentuÊ nebo
celnõÂch kvoÂt, muÊ zÏe byÂt clo vymeÏrÏeno azÏ v okamzÏiku
skutecÏneÂho prÏedlozÏenõÂ potrÏebneÂho dokladu a dodatecÏ-
neÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ.

(3) Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 muÊ zÏe
byÂt doklad, kteryÂ je potrÏebnyÂ pro uplatneÏnõÂ snõÂzÏeneÂ
sazby nebo pro osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla, prÏed-
lozÏen i po uplynutõÂ stanoveneÂ lhuÊ ty, jestlizÏe celnõÂ uÂrÏad
v pruÊ beÏhu teÂto lhuÊ ty zjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ
prÏijal.

(4) PrÏijetõÂ zjednodusÏeneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ maÂ
stejneÂ praÂvnõÂ uÂcÏinky jako prÏijetõÂ põÂsemneÂho celnõÂho
prohlaÂsÏenõÂ, je-li prÏedlozÏeno dodatecÏneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ.

§ 93

(1) NebraÂnõÂ-li tomu jineÂ duÊ vody, nesmõÂ byÂt prÏijetõÂ
zjednodusÏeneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ duÊ vodem pro ne-
povolenõÂ naklaÂdat se zbozÏõÂm nebo jeho pozdeÏjsÏõÂ pro-
pusÏteÏnõÂ.

(2) NemaÂ-li dodatecÏneÂ doplneÏnõÂ chybeÏjõÂcõÂch
uÂdajuÊ nebo prÏedlozÏenõÂ potrÏebneÂho dokladu vliv na vyÂsÏi
cÏaÂstky cla, kteraÂ maÂ byÂt zaplacena, zapõÂsÏe ihned celnõÂ
uÂrÏad zjisÏteÏnou cÏaÂstku do uÂcÏetnõÂch dokladuÊ .

(3) Je-li podle § 90 pouzÏit prÏedbeÏzÏnyÂ odkaz na
prÏevodnõÂ hodnotu, celnõÂ uÂrÏad
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a) ihned zapõÂsÏe cÏaÂstku cla vymeÏrÏenou podle tohoto
odkazu do uÂcÏetnõÂch dokladuÊ , a

b) vyzÏaÂdaÂ si zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu ve vyÂsÏi rozdõÂlu
mezi touto cÏaÂstkou a cÏaÂstkou, kteraÂ bude po
urcÏenõÂ celnõÂ hodnoty ze zbozÏõÂ vybraÂna.

(4) MuÊ zÏe-li mõÂt doplneÏnõÂ chybeÏjõÂcõÂch uÂdajuÊ nebo
prÏedlozÏenõÂ potrÏebneÂho dokladu, v jinyÂch prÏõÂpadech
nezÏ uvedenyÂch v odstavci 3, vliv na vyÂsÏi cla vymeÏrÏo-
vaneÂho z dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ, postupuje celnõÂ uÂrÏad takto:

a) muÊ zÏe-li mõÂt doplneÏnõÂ chybeÏjõÂcõÂch uÂdajuÊ nebo
prÏedlozÏenõÂ potrÏebnyÂch dokladuÊ vliv na uplatneÏnõÂ
snõÂzÏeneÂ celnõÂ sazby,

1. celnõÂ uÂrÏad ihned zapõÂsÏe cÏaÂstku cla, vymeÏrÏenou
podle teÂto snõÂzÏeneÂ celnõÂ sazby, do uÂcÏetnõÂch do-
kladuÊ , a

2. vyzÏaÂdaÂ si od deklaranta zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu
ve vyÂsÏi rozdõÂlu mezi touto cÏaÂstkou a cÏaÂstkou,
kteraÂ by byla vymeÏrÏena prÏi uplatneÏnõÂ celnõÂ
sazby na toto zbozÏõÂ,

b) muÊ zÏe-li mõÂt doplneÏnõÂ chybeÏjõÂcõÂch uÂdajuÊ nebo
prÏedlozÏenõÂ potrÏebnyÂch dokladuÊ vliv na prÏiznaÂnõÂ
uÂplneÂho osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla, vyzÏaÂdaÂ si
od deklaranta zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu ve vyÂsÏi
cÏaÂstky cla, ktereÂ by mu bylo vymeÏrÏeno podle celnõÂ
sazby na toto zbozÏõÂ.

(5) Bez ohledu na pozdeÏjsÏõÂ zmeÏny, zejmeÂna
zmeÏny v duÊ sledku konecÏneÂho urcÏenõÂ celnõÂ hodnoty,
muÊ zÏe deklarant zÏaÂdat, aby celnõÂ uÂrÏad, namõÂsto zajisÏteÏnõÂ
celnõÂho dluhu podle odstavce 3 põÂsm. b) nebo odstav-
ce 4 põÂsm. a) bodu 2 a odstavce 4 põÂsm. b), zanesl do uÂcÏet-
nõÂch dokladuÊ cÏaÂstku cla, kteraÂ by meÏla byÂt vybraÂna.

§ 94

JestlizÏe deklarant po uplynutõÂ lhuÊ ty uvedeneÂ v § 93
neposkytl celnõÂmu uÂrÏadu uÂdaje potrÏebneÂ pro konecÏneÂ
stanovenõÂ celnõÂ hodnoty nebo neprÏedlozÏil potrÏebnyÂ
doklad, vymeÏrÏõÂ celnõÂ uÂrÏad ihned clo a daneÏ ve vyÂsÏi,
ve ktereÂ byl celnõÂ dluh zajisÏteÏn podle § 93 odst. 3
põÂsm. b), § 93 odst. 4 põÂsm. a) bodu 2 nebo § 93 odst. 4
põÂsm. b).

§ 95

ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, ktereÂ celnõÂ uÂrÏad
prÏijal podle § 90 azÏ 93, muÊ zÏe deklarant doplnit nebo
s veÏdomõÂm celnõÂho uÂrÏadu nahradit novyÂm celnõÂm pro-
hlaÂsÏenõÂm. Podal-li deklarant noveÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, je
rozhodujõÂcõÂ pro vymeÏrÏenõÂ dovoznõÂho cla a danõÂ a pro
uplatneÏnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ upravujõÂcõÂch rezÏim volneÂho
obeÏhu okamzÏik, kdy celnõÂ uÂrÏad prÏijal zjednodusÏeneÂ
celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ.

OddõÂl druhyÂ

UskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu

§ 96

(1) ZÏ aÂdost na zjednodusÏenõÂ postupu se podaÂvaÂ

põÂsemneÏ. ZÏ aÂdost o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ na zaÂkladeÏ zjed-
nodusÏeneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ muÊ zÏe byÂt nahrazena
globaÂlnõÂ zÏaÂdostõÂ vztahujõÂcõÂ se na vesÏkereÂ zbozÏõÂ pro-
pousÏteÏneÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu ve
stanoveneÂ dobeÏ; odkaz na udeÏleneÂ povolenõÂ uvaÂdõÂ de-
klarant ve zjednodusÏeneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ.

(2) DodatecÏneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ se podaÂvaÂ na tis-
kopisech Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace, jejichzÏ
vzor je uveden v prÏõÂlohaÂch cÏ. 11, 12, 13 a 14 k teÂto
vyhlaÂsÏce, a prÏiklaÂdajõÂ se k neÏmu zjednodusÏenaÂ celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ za obdobõÂ povoleneÂ celnõÂm uÂrÏadem.

§ 97

PodmõÂnkou pro povolenõÂ zjednodusÏeneÂho po-
stupu je, zÏe osoba, kteraÂ podala zÏaÂdost podle § 96, bude
celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu usklad-
nÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu podaÂvat jako deklarant a bude
zajisÏteÏno dodrzÏovaÂnõÂ zaÂkazuÊ a omezenõÂ a jinyÂch prÏed-
pisuÊ , ktereÂ upravujõÂ propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho
obeÏhu, a jestlizÏe zÏadatel

a) nebyl pravomocneÏ postizÏen za zaÂvazÏneÂ nebo opa-
kovaneÂ porusÏenõÂ celnõÂch nebo danÏ ovyÂch prÏedpisuÊ ,

b) je zarucÏeno rÏaÂdneÂ provaÂdeÏnõÂ rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ
v celnõÂm skladu,

c) nenavrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu
pouze jednoraÂzoveÏ.

§ 98

PovolenõÂ udeÏleneÂ podle § 96 obsahuje vzÏdy

a) celnõÂ uÂrÏad, kteryÂ muÊ zÏe prÏijõÂmat zjednodusÏenaÂ
celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ,

b) zbozÏõÂ, na ktereÂ se povolenõÂ vztahuje,

c) uÂdaje, ktereÂ nenõÂ trÏeba ve zjednodusÏeneÂm celnõÂm
prohlaÂsÏenõÂ uvaÂdeÏt,

d) doklady, ktereÂ nemusejõÂ byÂt prÏipojeny nebo prÏed-
lozÏeny,

e) zpuÊ sob vedenõÂ evidence zbozÏõÂ navrhovaneÂho do
rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu,

f) zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu,

g) podmõÂnku, zÏe toto povolenõÂ platõÂ za prÏedpokladu,
zÏe deklarant nebude navrhovat propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do volneÂho obeÏhu pouze jednoraÂzoveÏ,

h) podmõÂnku, zÏe toto povolenõÂ platõÂ za prÏedpokladu,
zÏe deklarant nebude pravomocneÏ potrestaÂn za zaÂ-
vazÏneÂ nebo opakovaneÂ porusÏenõÂ celnõÂch nebo da-
nÏ ovyÂch prÏedpisuÊ ,

i) lhuÊ tu, do ktereÂ je trÏeba dodatecÏneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ
podat u stanoveneÂho celnõÂho uÂrÏadu.

ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ

§ 99

ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, kteryÂm se na-
vrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v cel-
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nõÂm skladu, celnõÂ uÂrÏad prÏijme, obsahuje-li uÂdaje o de-
klarantovi, oznacÏenõÂ celnõÂho rezÏimu, mõÂsto a podpis
deklaranta a tyto dalsÏõÂ uÂdaje:

a) prÏesneÂ oznacÏenõÂ a popis zbozÏõÂ, aby bylo mozÏno
urcÏit, do ktereÂ podpolozÏky celnõÂho sazebnõÂku se
zbozÏõÂ zarÏazuje,

b) znacÏky, cÏõÂsla, pocÏet, druh a hrubou hmotnost jed-
notlivyÂch naÂkladovyÂch kusuÊ ,

c) identifikacÏnõÂ znaky dopravnõÂho prostrÏedku, kte-
ryÂm bylo zbozÏõÂ dopraveno,

d) mõÂsto nalozÏenõÂ zbozÏõÂ do dopravnõÂho prostrÏedku,

e) datum vstupu do tuzemska,

f) prÏevodnõÂ hodnotu zbozÏõÂ, uvaÂdõÂ-li se prÏevodnõÂ
hodnota v põÂsemneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ, nebo
prÏedbeÏzÏnyÂ odkaz na prÏevodnõÂ hodnotu, kterou
celnõÂ uÂrÏad, v souvislosti s uÂdaji, ktereÂ maÂ deklarant
k dispozici, povazÏuje za prÏijatelnou, nemuÊ zÏe-li de-
klarant prÏevodnõÂ hodnotu zjistit,

g) vsÏechny uÂdaje potrÏebneÂ pro zjisÏteÏnõÂ kvality a po-
vahy zbozÏõÂ a pro pouzÏitõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ a zajisÏ-
teÏnõÂ celnõÂho dluhu.

§ 100

(1) Ke zjednodusÏeneÂmu celnõÂmu prohlaÂsÏenõÂ de-
klarant prÏiklaÂdaÂ doklady potrÏebneÂ k posouzenõÂ, zda
zbozÏõÂ muÊ zÏe byÂt propusÏteÏno do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ
v celnõÂm skladu.

(2) ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ vsÏak muÊ zÏe byÂt
prÏijato i bez prÏedlozÏenõÂ potrÏebnyÂch dokladuÊ , jestlizÏe
deklarant celnõÂmu uÂrÏadu prokaÂzÏe, zÏe

a) prÏedmeÏtnyÂ doklad existuje a je platnyÂ,

b) tento doklad nemohl byÂt prÏedlozÏen z duÊ voduÊ ,
ktereÂ nelze prÏicÏõÂtat deklarantovi.

Deklarant musõÂ ve zjednodusÏeneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ
uveÂst, ktereÂ doklady chybõÂ.

§ 101

(1) NebraÂnõÂ-li tomu jineÂ duÊ vody, nesmõÂ byÂt prÏijetõÂ
zjednodusÏeneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ duÊ vodem pro ne-
povolenõÂ naklaÂdat se zbozÏõÂm nebo jeho pozdeÏjsÏõÂ pro-
pusÏteÏnõÂ.

(2) ZjednodusÏenyÂ postup nemuÊ zÏe byÂt pouzÏit na
zbozÏõÂ, na ktereÂ se vztahuje praÂvnõÂ prÏedpis o trzÏnõÂ re-
gulaci v zemeÏdeÏlstvõÂ.

§ 102

Bylo-li zbozÏõÂ prÏedlozÏeno celnõÂmu uÂrÏadu, muÊ zÏe
byÂt na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti a za podmõÂnek uvedenyÂch
v § 97 navrzÏeno do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm
skladu podaÂnõÂm zjednodusÏeneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ.

§ 103

PropusÏteÏnõÂ zbozÏ õÂ bez prÏedlozÏenõÂ celnõÂmu uÂrÏadu

(1) Osoba, ktereÂ bylo udeÏleno povolenõÂ neprÏed-
klaÂdat zbozÏõÂ celnõÂmu uÂrÏadu, po dodaÂnõÂ zbozÏõÂ do pros-
tor celnõÂho skladu

a) sdeÏlõÂ bez zbytecÏneÂho odkladu celnõÂmu uÂrÏadu do-
daÂnõÂ zbozÏõÂ ve formeÏ a za podmõÂnek jõÂm v povolenõÂ
stanovenyÂch,

b) zapõÂsÏe dodaneÂ zbozÏõÂ do sveÂ evidence, kteraÂ musõÂ
obsahovat zejmeÂna uÂdaje umozÏnÏ ujõÂcõÂ zjistit po-
vahu zbozÏõÂ a datum zaÂpisu do evidence,

c) prÏipravõÂ doklady, ktereÂ jsou potrÏebneÂ pro propusÏ-
teÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm
skladu.

(2) OsobeÏ, kteraÂ o to pozÏaÂdala, lze povolit, ne-
bude-li tõÂm narusÏeno rÏaÂdneÂ provaÂdeÏnõÂ celnõÂho dohledu,
aby

a) sdeÏlenõÂ uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. a) ucÏinila jizÏ
v dobeÏ, kdy je dodaÂnõÂ zbozÏõÂ bezprostrÏedneÏ ocÏekaÂ-
vaÂno,

b) ve zvlaÂsÏtnõÂch prÏõÂpadech, danyÂch druhem zbozÏõÂ
a cÏetnostõÂ dovozuÊ , nemusela celnõÂ uÂrÏad informovat
o kazÏdeÂm dodaÂnõÂ zbozÏõÂ, poskytne-li mu vesÏkereÂ
uÂdaje, ktereÂ celnõÂ uÂrÏad povazÏuje za potrÏebneÂ k pro-
vedenõÂ prÏõÂpadneÂ celnõÂ kontroly.

(3) PrÏõÂpadnaÂ naÂslednaÂ celnõÂ kontrola zbozÏõÂ se pro-
vaÂdõÂ na zaÂkladeÏ uÂdajuÊ zapsanyÂch v evidenci deklaranta.
ZaÂpis zbozÏõÂ do evidence deklaranta se v teÏchto prÏõÂpa-
dech povazÏuje za propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ.

OddõÂl trÏ etõÂ

AktivnõÂ zusÏlecht'ovacõÂ styk, pasivnõÂ zusÏlecht'ovacõÂ styk,
prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem a docÏasneÂ pouzÏitõÂ

§ 104

(1) ZjednodusÏenyÂ postup na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, pasivnõÂho zu-
sÏlecht'ovacõÂho styku, k prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohle-
dem a k docÏasneÂmu pouzÏitõÂ se povolõÂ za obdobnyÂch
podmõÂnek uvedenyÂch v ustanovenõÂch § 87 azÏ 89.

(2) ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu s ekonomickyÂm uÂcÏinkem, jineÂho nezÏ
uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu, muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad na zÏaÂ-
dost deklaranta prÏijmout, anizÏ by obsahovalo vsÏechny
stanoveneÂ uÂdaje. ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ vsÏak
musõÂ obsahovat uÂdaje o deklarantovi, rezÏimu, do kte-
reÂho maÂ byÂt zbozÏõÂ propusÏteÏno, uÂdaje uvedeneÂ v sou-
hrnneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ, mõÂsto a podpis deklaranta.

(3) UstanovenõÂ § 103 se pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.

(4) PrÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zu-
sÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ se ustanovenõÂ
§ 91 azÏ 94 pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.
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§ 105

PrÏi propusÏteÏnõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ova-
cõÂho styku, prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem a do-
cÏasneÂho pouzÏitõÂ se prÏimeÏrÏeneÏ pouzÏijõÂ ustanovenõÂ § 90
azÏ 95 a § 97. UstanovenõÂ § 107 se pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ na
zbozÏõÂ navrzÏeneÂ k propusÏteÏnõÂ do rezÏimu pasivnõÂho zu-
sÏlecht'ovacõÂho styku.

OddõÂl cÏ tvrtyÂ

§ 106

UkoncÏenõÂ rezÏ imu s ekonomickyÂmi uÂcÏinky

(1) PrÏi ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ova-
cõÂho styku, prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem a do-
cÏasneÂho pouzÏitõÂ zpeÏtnyÂm vyÂvozem nebo do volneÂho
obeÏhu nebo do rezÏimu vyÂvozu lze pouzÏõÂt zjednodu-
sÏenyÂ postup. Pro zpeÏtnyÂ vyÂvoz se uplatnõÂ ustanove-
nõÂ § 107.

(2) PrÏi ukoncÏenõÂ rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ova-
cõÂho styku lze zjednodusÏenyÂ postup pouzÏõÂt pouze prÏi
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu; ustanovenõÂ § 90
azÏ 95 se pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.

(3) PrÏi ukoncÏenõÂ rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm
skladu lze prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu, do
rezÏimu vyÂvozu a ke zpeÏtneÂmu vyÂvozu zjednodusÏenyÂ
postup pouzÏõÂt prÏimeÏrÏeneÏ podle ustanovenõÂ § 90 azÏ 95
a § 107, nejednaÂ-li se o zbozÏõÂ, na ktereÂ se vztahuje
praÂvnõÂ prÏedpis o trzÏnõÂ regulaci v zemeÏdeÏlstvõÂ.

OddõÂl paÂ tyÂ

§ 107

RezÏim vyÂvozu

(1) ZjednodusÏenyÂ postup na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
rezÏimu vyÂvozu povolõÂ celnõÂ uÂrÏad obdobneÏ za podmõÂ-
nek uvedenyÂch v ustanovenõÂch § 87 azÏ 89.

(2) ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad na zÏaÂdost
deklaranta prÏijmout, anizÏ by obsahovalo vsÏechny sta-
noveneÂ uÂdaje.

(3) ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, kteryÂm se na-
vrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu obsahuje

a) uÂdaje o deklarantovi,

b) prÏesneÂ oznacÏenõÂ a popis zbozÏõÂ, aby bylo mozÏno
urcÏit, do jakeÂ podpolozÏky celnõÂho sazebnõÂku je
zbozÏõÂ zarÏazeno,

c) znacÏky, cÏõÂsla, pocÏet, druh a hrubou hmotnost jed-
notlivyÂch naÂkladovyÂch kusuÊ ,

d) identifikacÏnõÂ znaky dopravnõÂho prostrÏedku, kte-
ryÂm maÂ byÂt zbozÏõÂ prÏepraveno, nebo uÂdaj o posÏ-
tovnõÂ prÏepraveÏ,

e) vsÏechny uÂdaje potrÏebneÂ pro zjisÏteÏnõÂ kvality a po-
vahy zbozÏõÂ a pro pouzÏitõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ ,

f) dalsÏõÂ uÂdaje uvedeneÂ v povolenõÂ zjednodusÏeneÂho
postupu pro rezÏim vyÂvozu,

f) mõÂsto a podpis deklaranta.

OddõÂl sÏestyÂ

RezÏim tranzitu

§ 108

Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se rozumõÂ

a) schvaÂlenyÂm odesõÂlatelem osoba, ktereÂ bylo prÏõÂ-
slusÏnyÂm celnõÂm uÂrÏadem povoleno pouzÏõÂvat zjed-
nodusÏenyÂ postup prÏi propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu
tranzitu,

b) schvaÂlenyÂm prÏõÂjemcem osoba, ktereÂ bylo prÏõÂslusÏ-
nyÂm celnõÂm uÂrÏadem povoleno pouzÏõÂvat zjednodu-
sÏenyÂ postup prÏi dodaÂnõÂ zbozÏõÂ v souvislosti s ukon-
cÏenõÂm rezÏimu tranzitu,

c) zaÂveÏrou prostrÏedek k zajisÏteÏnõÂ totozÏnosti zbozÏõÂ
pouzÏõÂvanyÂ celnõÂmi orgaÂny nebo schvaÂlenyÂmi ode-
silateli.

SchvaÂlenyÂ odesilatel

§ 109

ZjednodusÏenyÂ postup muÊ zÏe byÂt povolen na zÏaÂdost
osobeÏ, kteraÂ

a) bude hlavnõÂm povinnyÂm v rezÏimu tranzitu,

b) nenavrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu
pouze jednoraÂzoveÏ,

c) povede evidenci umozÏnÏ ujõÂcõÂ celnõÂmu uÂrÏadu kon-
trolovat pohyb zbozÏõÂ,

d) zajistõÂ celnõÂ dluh globaÂlnõÂ zaÂrukou,

e) nebyla pravomocneÏ postizÏena za zaÂvazÏneÂ nebo
opakovaneÂ porusÏenõÂ celnõÂch nebo danÏ ovyÂch prÏed-
pisuÊ ,

f) bude ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ a pozÏadovanou formou
oznamovat odesõÂlaÂnõÂ zaÂsilek,

g) bude pozÏadovanyÂm zpuÊ sobem zajisÏt'ovat totozÏ-
nost zbozÏõÂ,

h) bude pozÏadovanyÂm zpuÊ sobem vyplnÏ ovat odstav-
ce C a D Deklarace,

i) bude oveÏrÏovat Deklarace zvlaÂsÏtnõÂm kovovyÂm ra-
zõÂtkem, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 29 k teÂto
vyhlaÂsÏce, nebude-li pouzÏõÂvat Deklarace, ktereÂ
byly prÏedem zaevidovaÂny a oveÏrÏeny otiskem ra-
zõÂtka celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ.

§ 110

(1) PrÏed zahaÂjenõÂm tranzitnõÂ operace doplnõÂ
schvaÂlenyÂ odesilatel rÏaÂdneÏ vyplneÏnou Deklaraci tak,
zÏe na listy 1 a 4 Deklarace do odstavce D uvede lhuÊ tu
k prÏedlozÏenõÂ zbozÏõÂ celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ, opatrÏenõÂ k za-
jisÏteÏnõÂ totozÏnosti zbozÏõÂ, poznaÂmku ¹ZjednodusÏenyÂ po-
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stupª a do odstavce 44 Deklarace poznaÂmku ¹PovolenõÂ
cÏ. j. . . .ª.

(2) Po zahaÂjenõÂ tranzitnõÂ operace se list cÏ. 1 De-
klarace prÏedaÂ bezodkladneÏ celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ.
CelnõÂ uÂrÏad muÊ zÏe v povolenõÂ stanovit, zÏe se list cÏ. 1
Deklarace prÏedaÂvaÂ ihned po vyplneÏnõÂ celnõÂho prohlaÂ-
sÏenõÂ.

(3) Provede-li celnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ v souvislosti
s propusÏteÏnõÂm zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu kontrolu
zbozÏõÂ, zaznamenaÂ tuto skutecÏnost a vyÂsledek kontroly
v odstavci D na listech cÏ. 1 a 4 Deklarace.

§ 111

Bude-li celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podaÂvaÂno prostrÏednic-
tvõÂm zarÏõÂzenõÂ pro zpracovaÂnõÂ a prÏenos uÂdajuÊ na nosi-
cÏõÂch informacõÂ a podpis osoby bude nahrazen koÂdem
stanovenyÂm celnõÂm uÂrÏadem, uvaÂdõÂ schvaÂlenyÂ odesilatel
v odstavci 50 Deklarace poznaÂmku ¹OsvobozenõÂ od
podpisuª.

§ 112

Bude-li schvaÂlenyÂ odesilatel v raÂmci povolenõÂ do-
pravovat ve spolecÏneÂm tranzitu zbozÏõÂ po zÏeleznici, za-
jistõÂ, aby listy cÏ. 1, 2 a 3 mezinaÂrodnõÂho prÏepravnõÂho
listu CIM nebo listy cÏ. 1, 2, 3A a 3B prÏedaÂvacõÂho listu
TR byly opatrÏeny prÏõÂslusÏnyÂm koÂdem ¹T1ª nebo ¹T2ª,
kteryÂm se oznacÏuje celnõÂ statut deklarovaneÂho zbozÏõÂ.

§ 113

(1) SchvaÂlenyÂ odesilatel ucÏinõÂ vesÏkeraÂ opatrÏenõÂ,
aby nedosÏlo ke zneuzÏitõÂ

a) zvlaÂsÏtnõÂho kovoveÂho razõÂtka,

b) DeklaracõÂ, ktereÂ jsou opatrÏeny otiskem razõÂtka
celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ nebo zvlaÂsÏtnõÂho kovoveÂho
razõÂtka.

(2) Dojde-li ke zneuzÏitõÂ Deklarace, kteraÂ byla
prÏedem oveÏrÏena otiskem razõÂtka celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ
nebo zvlaÂsÏtnõÂho kovoveÂho razõÂtka, odpovõÂdaÂ schvaÂlenyÂ
odesilatel za uÂhradu cla, danõÂ a poplatkuÊ , ktereÂ v sou-
vislosti s tõÂmto zneuzÏitõÂm vznikly v CÏ eskeÂ republice
nebo prÏi spolecÏneÂm tranzitu i ve smluvnõÂch stranaÂch,
nebude-li celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ prokaÂzaÂno, zÏe ucÏinil
vesÏkeraÂ opatrÏenõÂ ve smyslu odstavce 1.

SchvaÂlenyÂ prÏõÂjemce

§ 114

(1) ZjednodusÏenyÂ postup muÊ zÏe byÂt povolen na
zÏaÂdost osobeÏ, kteraÂ

a) dopravuje nebo pro nizÏ je dopravovaÂno do tuzem-
ska zbozÏõÂ v rezÏimu tranzitu, nikoliv jen jednoraÂ-
zoveÏ,

b) povede evidenci a zaÂznamy umozÏnÏ ujõÂcõÂ celnõÂmu
uÂrÏadu kontrolovat pohyb zbozÏõÂ,

c) nebyla pravomocneÏ postizÏena za zaÂvazÏneÂ nebo
opakovaneÂ porusÏenõÂ celnõÂch nebo danÏ ovyÂch prÏed-
pisuÊ ,

d) bude ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ a pozÏadovanyÂm zpuÊ so-
bem oznamovat

1. porusÏenõÂ prÏilozÏenyÂch zaÂveÏr,
2. nadbytecÏneÂ nebo chybeÏjõÂcõÂ mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ, zaÂ-

meÏnu zbozÏõÂ nebo jineÂ nesrovnalosti tyÂkajõÂcõÂ se
prÏõÂslusÏneÂ tranzitnõÂ operace.

(2) SchvaÂlenyÂ prÏõÂjemce prokazuje udeÏlenõÂ povo-
lenõÂ ke zjednodusÏeneÂmu postupu prÏi dodaÂnõÂ zbozÏõÂ
v souvislosti s ukoncÏenõÂm rezÏimu tranzitu dokladem
¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ schvaÂleneÂho prÏõÂjemceª, jehozÏ
vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 30 k teÂto vyhlaÂsÏce, vysta-
venyÂm celnõÂm uÂrÏadem.

(3) ¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ schvaÂleneÂho prÏõÂjemceª
se prÏedklaÂdaÂ dopravci nebo hlavnõÂmu povinneÂmu
k prokaÂzaÂnõÂ, zÏe v souvislosti s ukoncÏenõÂm tranzitnõÂ
operace bylo zbozÏõÂ dopraveno opraÂvneÏneÂ osobeÏ.

(4) PrÏi vystavenõÂ ¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ schvaÂle-
neÂho prÏõÂjemceª nebo kdykoliv pozdeÏji beÏhem jeho
platnosti jmenuje schvaÂlenyÂ prÏõÂjemce osoby, ktereÂ jsou
opraÂvneÏny podepisovat a jeho jmeÂnem vystavovat po-
tvrzenõÂ o dodaÂnõÂ zbozÏõÂ podle § 116 odst. 2. JmenovaÂnõÂ
spocÏõÂvaÂ v uvedenõÂ jmeÂna, prÏõÂjmenõÂ a podpisoveÂho
vzoru opraÂvneÏneÂ osoby v odstavci 7 na zadnõÂ straneÏ
tiskopisu, prÏicÏemzÏ kazÏdyÂ zaÂznam schvaÂlenyÂ prÏõÂjemce
potvrzuje svyÂm podpisem v odstavci 8 na zadnõÂ straneÏ
tiskopisu. NepouzÏiteÂ rubriky na zadnõÂ straneÏ tiskopisu
muÊ zÏe schvaÂlenyÂ prÏõÂjemce prosÏkrtnout. ZaÂpis o opraÂv-
neÏnõÂ osoby muÊ zÏe schvaÂlenyÂ prÏõÂjemce kdykoliv zrusÏit
prÏesÏkrtnutõÂm jmeÂna a prÏõÂjmenõÂ opraÂvneÏneÂ osoby s uve-
denõÂm data a poznaÂmky ¹ZrusÏenoª.

(5) Doba platnosti ¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ schvaÂ-
leneÂho prÏõÂjemceª nesmõÂ byÂt delsÏõÂ nezÏ 2 roky. Dobu
platnosti lze jednou prodlouzÏit, a to nejvyÂsÏe o dalsÏõÂ
2 roky.

(6) Bude-li povolenõÂ schvaÂleneÂmu prÏõÂjemci ode-
jmuto, vraÂtõÂ neprodleneÏ celnõÂmu uÂrÏadu vsÏechna
¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ schvaÂleneÂho prÏõÂjemceª, jejichzÏ
doba platnosti ve smyslu odstavce 6 jesÏteÏ neuplynula.

(7) Tiskopis ¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ schvaÂleneÂho
prÏõÂjemceª maÂ formaÂt 210 x 148 mm a je opatrÏen gravõÂ-
rovanyÂm podtiskem v barveÏ zÏluteÂ, na ktereÂm je vidi-
telneÂ kazÏdeÂ mechanickeÂ nebo chemickeÂ padeÏlaÂnõÂ. Pro
vyÂrobu tiskopisu se pouzÏõÂvaÂ bõÂlyÂ bezdrÏevyÂ papõÂr
o hmotnosti nejmeÂneÏ 100 g/m2. Tiskopis obsahuje naÂ-
zev nebo znacÏku tiskaÂrny a oznacÏenõÂ tiskopisu.

(8) ¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ schvaÂleneÂho prÏõÂjemceª
se vyplnÏ uje na psacõÂm stroji nebo jinyÂm mechanogra-
fickyÂm zpuÊ sobem, nikoliv rucÏneÏ. NenõÂ prÏõÂpustneÂ za-
psanyÂ text gumovat ani prÏepisovat. ZmeÏnu lze vyÂji-
mecÏneÏ proveÂst sÏkrtnutõÂm chybneÂho uÂdaje prÏi zacho-
vaÂnõÂ jeho cÏitelnosti a doplneÏnõÂm noveÂho spraÂvneÂho
uÂdaje do stejneÂho odstavce vedle, nad nebo pod

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 135 / 1998Strana 6292 CÏ aÂstka 47



chybnyÂ uÂdaj. V kazÏdeÂm odstavci lze proveÂst pouze
jednu zmeÏnu. KazÏdaÂ zmeÏna musõÂ byÂt potvrzena celnõÂm
uÂrÏadem. Nelze-li zmeÏnu proveÂst uvedenyÂm zpuÊ sobem,
pouzÏije se novyÂ tiskopis a puÊ vodnõÂ ¹OsveÏdcÏenõÂ o povo-
lenõÂ schvaÂleneÂho prÏõÂjemceª se vraÂtõÂ celnõÂmu uÂrÏadu. ZaÂ-
znamy lze provaÂdeÏt pouze do prÏedepsanyÂch odstavcuÊ
¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ schvaÂleneÂho prÏõÂjemceª a nenõÂ
dovoleno je doplnÏ ovat jinyÂmi uÂdaji, nezÏ pro ktereÂ jsou
prÏõÂslusÏneÂ odstavce vyhrazeny.

§ 115

Bude-li schvaÂleneÂmu prÏõÂjemci dopravovaÂno ve
spolecÏneÂm tranzitu zbozÏõÂ po zÏeleznici, muÊ zÏe prÏõÂslusÏnyÂ
celnõÂ uÂrÏad stanovit, zÏe listy cÏ. 2 a 3 mezinaÂrodnõÂho
prÏepravnõÂho listu CIM nebo listy cÏ. 1, 2 a 3A prÏedaÂ-
vacõÂho listu TR budou bezodkladneÏ prÏedklaÂdaÂny zÏe-
leznicÏnõÂ spolecÏnostõÂ nebo naÂrodnõÂm zaÂstupcem do-
pravnõÂho podniku celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ.

§ 116

(1) HlavnõÂ povinnyÂ splnõÂ svoji povinnost vyplyÂ-
vajõÂcõÂ z rezÏimu tranzitu, dopravõÂ-li zbozÏõÂ ve stanoveneÂ
lhuÊ teÏ, v nezmeÏneÏneÂm stavu, s neporusÏenou celnõÂ zaÂ-
veÏrou a s prÏipojenyÂmi doklady schvaÂleneÂmu prÏõÂjemci.

(2) Na pozÏaÂdaÂnõÂ dopravce vydaÂ schvaÂlenyÂ prÏõÂ-
jemce na kazÏdou zaÂsilku, kteraÂ byla dopravena v sou-
ladu s ustanovenõÂm odstavce 1, potvrzenõÂ o dodaÂnõÂ, ve
ktereÂm prohlaÂsõÂ, zÏe zbozÏõÂ spolu s celnõÂmi doklady bylo
dodaÂno na stanoveneÂ mõÂsto, prÏicÏemzÏ vzÏdy uvede druh
tranzitnõÂho dokladu a jeho cÏõÂslo.

DIÂL CÏ TRNAÂ CTYÂ

§ 117

LhuÊ ty skladovaÂnõÂ zbozÏ õÂ v celnõÂm skladu

(K § 152 odst. 2 zaÂkona)

CÏ eskeÂ zbozÏõÂ, pro ktereÂ zvlaÂsÏtnõÂ prÏedpisy28)
stanovõÂ jako duÊ sledek uskladneÏnõÂ vyÂhody, ktereÂ se
obvykle vztahujõÂ k vyÂvozu zbozÏõÂ, muÊ zÏe byÂt usklad-
neÏno v celnõÂm skladu (soukromeÂm i verÏejneÂm) nejdeÂle
3 meÏsõÂce.

DIÂL PATNAÂ CTYÂ

§ 118

PomocneÂ zbozÏ õÂ

(K § 164 odst. 2 zaÂkona)

Za pomocneÂ zbozÏõÂ se povazÏuje zbozÏõÂ, ktereÂ nenõÂ
v zusÏlechteÏneÂm vyÂrobku obsazÏeno, avsÏak umozÏnÏ uje

nebo usnadnÏ uje vyÂrobu tohoto vyÂrobku, i kdyzÏ je ve
vyÂrobeÏ zcela nebo zcÏaÂsti spotrÏebovaÂno, s vyÂjimkou

a) zdrojuÊ energie, jinyÂch nezÏ pohonnyÂch hmot po-
trÏebnyÂch k nezbytneÂmu vyzkousÏenõÂ zusÏlechteÏ-
nyÂch vyÂrobkuÊ nebo k zjisÏteÏnõÂ vad zbozÏõÂ doveze-
neÂho na opravu,

b) mazadel, jinyÂch nezÏ potrÏebnyÂch k vyzkousÏenõÂ zu-
sÏlechteÏnyÂch vyÂrobkuÊ , kalibraci, zameÏrÏenõÂ apod.

DIÂL SÏ ESTNAÂ CTYÂ

§ 119

PrÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem

(K § 180 zaÂkona)

(1) Do rezÏimu prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohle-
dem lze propustit pouze zbozÏõÂ uvedeneÂ ve sloupci 1
Seznamu zpracovatelskyÂch operacõÂ, kteryÂ je uveden
v prÏõÂloze cÏ. 31 k teÂto vyhlaÂsÏce, a to k provedenõÂ zpra-
covatelskyÂch operacõÂ uvedenyÂch ve sloupci 2 tohoto
seznamu.

(2) Je-li prÏed polozÏkou nebo podpolozÏkou cel-
nõÂho sazebnõÂku uvedeno ¹exª, znamenaÂ to, zÏe zbozÏõÂ
uvedeneÂ ve sloupci 1 Seznamu zpracovatelskyÂch ope-
racõÂ muÊ zÏe byÂt prÏepracovaÂno pouze na zbozÏõÂ, ktereÂ je
uvedeno ve sloupci 2 tohoto seznamu a uvedeneÂ u teÂto
polozÏky nebo podpolozÏky.

DIÂL SEDMNAÂ CTYÂ

§ 120

ZbozÏõÂ, ktereÂ nelze propustit do rezÏ imu
docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm

od dovoznõÂho cla

(K § 192 odst. 2 zaÂkona)

(1) Do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm
osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla nelze propustit spotrÏe-
bitelneÂ zbozÏõÂ.

(2) ZbozÏõÂ, jehozÏ pouzÏõÂvaÂnõÂ by mohlo zpuÊ sobit
uÂjmu hospodaÂrÏstvõÂ CÏ eskeÂ republiky, zejmeÂna z duÊ voduÊ
jeho hospodaÂrÏskeÂ stability, s prÏihleÂdnutõÂm ke lhuÊ teÏ
prÏedpoklaÂdaneÂho pouzÏõÂvaÂnõÂ zbozÏõÂ.

DIÂL OSMNAÂ CTYÂ

§ 121

PasivnõÂ zusÏlecht'ovacõÂ styk

(K § 200 odst. 2 zaÂkona)

(1) PovolenõÂ k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu pasiv-
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nõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku udeÏlõÂ celnõÂ uÂrÏad, pokud je
mozÏneÂ prokaÂzat skutecÏnost, zÏe zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky
jsou vyrobeny z docÏasneÏ vyvezeneÂho zbozÏõÂ, zejmeÂna

a) uvedenõÂm zvlaÂsÏtnõÂch oznacÏenõÂ nebo vyÂrobnõÂch cÏõÂ-
sel vyÂrobce nebo popisem,

b) plombou, pecÏetõÂ, svorkou nebo jinyÂm zvlaÂsÏtnõÂm
oznacÏenõÂm,

c) vzorkem, ilustracõÂ nebo technickyÂm popisem,

d) analyÂzou,

e) prÏezkoumaÂnõÂm podkladoveÂ dokumentace tyÂkajõÂcõÂ
se prÏedmeÏtneÂ obchodnõÂ operace (naprÏ. kontraktuÊ ,
korespondence nebo faktur), kteraÂ prokazuje, zÏe
zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky majõÂ byÂt vyrobeny z docÏasneÏ
vyvezeneÂho zbozÏõÂ,

f) informacÏnõÂm dokladem, usnadnÏ ujõÂcõÂm docÏasnyÂ vyÂ-
voz zbozÏõÂ zasõÂlaneÂho z jedneÂ zemeÏ za uÂcÏelem pro-
vedenõÂ vyÂrobnõÂch cÏi zpracovatelskyÂch operacõÂ
nebo opravy do druheÂ zemeÏ, jehozÏ vzor je uveden
v prÏõÂloze cÏ. 32 k teÂto vyhlaÂsÏce.

(2) Je-li uÂcÏelem zpracovatelskeÂ operace oprava
zbozÏõÂ, bez ohledu na to, zda se jednaÂ o prostou vyÂ-
meÏnu nebo ne, musõÂ byÂt celnõÂmu uÂrÏadu prokaÂzaÂno, zÏe
docÏasneÏ vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ lze opravit. Nebude-li tato
skutecÏnost prokaÂzaÂna, celnõÂ uÂrÏad povolenõÂ k propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku neudeÏlõÂ.

(3) Je-li pozÏadovaÂna prostaÂ vyÂmeÏna, celnõÂ orgaÂny
vyuzÏijõÂ mimo jineÂ oveÏrÏovacõÂch postupuÊ uvedenyÂch
v odstavci 1 pod põÂsmeny a), c), d) nebo e). Z podkla-
doveÂ dokumentace musõÂ byÂt zrÏejmeÂ, zÏe naÂhrada bude
mõÂt stejnou obchodnõÂ kvalitu a stejnou technickou cha-
rakteristiku, jakou by meÏlo docÏasneÏ vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ,
kdyby bylo zusÏlechteÏno.

(4) CelnõÂ uÂrÏad prÏi rozhodovaÂnõÂ o povolenõÂ systeÂ-
mu prosteÂ vyÂmeÏny zkoumaÂ zejmeÂna, zda zpracovatel-
skaÂ operace zahrnuje pouze opravu cÏeskeÂho zbozÏõÂ. Za
tõÂmto uÂcÏelem kontroluje zejmeÂna

a) kontrakty a ostatnõÂ podklady tyÂkajõÂcõÂ se opravy,

b) prodejnõÂ nebo naÂjemnõÂ smlouvy a faktury tyÂkajõÂcõÂ
se docÏasneÏ vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ nebo zbozÏõÂ, ktereÂ
obsahuje docÏasneÏ vyvezeneÂ zbozÏõÂ, zejmeÂna lhuÊ ty,
ktereÂ jsou v teÏchto dokladech uvedeny.

DIÂL DEVATENAÂ CTYÂ

VraÂceneÂ zbozÏ õÂ

§ 122

(K § 234 odst. 5 zaÂkona)

(1) OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se prÏiznaÂ na
zbozÏõÂ,

a) ktereÂ bylo prÏedtõÂm vyvezeno z tuzemska a u neÏhozÏ
bylo provedeno rÏõÂzenõÂ smeÏrÏujõÂcõÂ k vraÂcenõÂ sub-
vencõÂ nebo jinyÂch cÏaÂstek vyplaÂcenyÂch na zaÂkladeÏ
zemeÏdeÏlskeÂ politiky prÏi vyÂvozu,

b) u neÏhozÏ byla na zaÂkladeÏ opatrÏenõÂ vztahujõÂcõÂch se
na vyÂvoz zbozÏõÂ do jinyÂch staÂtuÊ poskytnuta jinaÂ
financÏnõÂ vyÂhoda, nezÏ jsou subvence nebo jineÂ
cÏaÂstky uvedeneÂ v põÂsmenu a), kteraÂ je podmõÂneÏna
zaÂvazkem prÏedmeÏtneÂ zbozÏõÂ vyveÂzt, bude-li cel-
nõÂmu uÂrÏadu dolozÏeno, zÏe tato financÏnõÂ vyÂhoda
byla vraÂcena nebo zÏe prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn podnikl
kroky k zadrzÏenõÂ vyÂplaty teÂto financÏnõÂ vyÂhody
a zÏe toto zbozÏõÂ

1. nemuÊ zÏe byÂt dovezeno a pouzÏito na uÂzemõÂ
staÂtu, kam bylo puÊ vodneÏ vyvezeno, na zaÂkladeÏ
zaÂkonuÊ a prÏedpisuÊ platnyÂch v tomto staÂteÏ,

2. bylo vraÂceno prÏõÂjemcem jako zaÂvadneÂ nebo ne-
odpovõÂdajõÂcõÂ ustanovenõÂm smlouvy,

3. bylo dovezeno zpeÏt do tuzemska, protozÏe ne-
muÊ zÏe byÂt pouzÏito k zamyÂsÏleneÂmu uÂcÏelu v duÊ -
sledkuÊ okolnostõÂ, ktereÂ nemuÊ zÏe vyÂvozce ovliv-
nit.

(2) K okolnostem uvedenyÂm v odstavci 1 põÂsm. b)
bodu 3 patrÏõÂ

a) vraÂcenõÂ zbozÏõÂ z duÊ voduÊ jeho posÏkozenõÂ nebo po-
sÏkozenõÂ dopravnõÂho prostrÏedku, jõÂmzÏ bylo prÏepra-
vovaÂno, prÏed dorucÏenõÂm prÏõÂjemci,

b) vraÂcenõÂ zbozÏõÂ puÊ vodneÏ vyvezeneÂho za uÂcÏelem
spotrÏeby nebo prodeje na obchodnõÂm veletrhu
nebo obdobneÂ akci, ktereÂ nebylo spotrÏebovaÂno
cÏi prodaÂno,

c) vraÂcenõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ nemohlo byÂt dorucÏeno prÏõÂ-
jemci z duÊ voduÊ jeho fyzickeÂ cÏi praÂvnõÂ nezpuÊ sobi-
losti dodrzÏet ustanovenõÂ smlouvy, na jejõÂmzÏ zaÂ-
kladeÏ bylo puÊ vodneÏ vyvezeno,

d) vraÂcenõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ nemohlo byÂt z duÊ voduÊ ne-
prÏõÂznivyÂch prÏõÂrodnõÂch podmõÂnek, politickyÂch ne-
bo sociaÂlnõÂch nepokojuÊ dorucÏeno prÏõÂjemci nebo
ktereÂ bylo dorucÏeno azÏ po uplynutõÂ dodacõÂ lhuÊ ty
uvedeneÂ ve smlouveÏ, na jejõÂmzÏ zaÂkladeÏ bylo puÊ -
vodneÏ vyvezeno,

e) vraÂcenõÂ zbozÏõÂ krytyÂch spolecÏnou organizacõÂ trhu
ovoce a zeleniny, vyvezenyÂch a odeslanyÂch za uÂcÏe-
lem prodeje prÏi dodaÂnõÂ, jejichzÏ prodej se vsÏak na
trhu cõÂloveÂ trÏetõÂ zemeÏ neuskutecÏnil.

(3) ZbozÏõÂ vyvaÂzÏeneÂ v raÂmci zemeÏdeÏlskeÂ politiky
na zaÂkladeÏ vyÂvoznõÂho povolenõÂ nebo prÏedem udeÏle-
neÂho osveÏdcÏenõÂ nebude osvobozeno od dovoznõÂho
cla, pokud nebude dolozÏeno, zÏe prÏõÂslusÏnaÂ ustanovenõÂ
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ byla dodrzÏena.

(4) ZbozÏõÂ uvedeneÂ v odstavci 1 nebude osvobo-
zeno od dovoznõÂho cla, pokud nebude propusÏteÏno do
volneÂho obeÏhu v tuzemsku do 12 meÏsõÂcuÊ ode dne vy-
daÂnõÂ rozhodnutõÂ, kteryÂm bylo propusÏteÏno do rezÏimu
vyÂvozu.

§ 123

OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se prÏiznaÂ i na vraÂ-
ceneÂ
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a) zbozÏõÂ, ktereÂ je pouze cÏaÂstõÂ zbozÏõÂ puÊ vodneÏ vyveze-
neÂho z tuzemska,

b) soucÏaÂsti nebo prÏõÂslusÏenstvõÂ strojuÊ , prÏõÂstrojuÊ , zarÏõÂ-
zenõÂ a podobneÂ zbozÏõÂ puÊ vodneÏ vyvezeneÂ z tuzem-
ska.

§ 124

(K § 235 zaÂkona)

(1) OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se prÏiznaÂ na
vraÂceneÂ zbozÏõÂ, s nõÂmzÏ

a) nebylo po vyÂvozu z tuzemska, s vyÂjimkou mani-
pulacõÂ potrÏebnyÂch k udrzÏenõÂ jeho dobreÂho stavu
nebo manipulacõÂ meÏnõÂcõÂ pouze jeho vzhled, zÏaÂd-
nyÂm zpuÊ sobem naklaÂdaÂno,

b) bylo po vyÂvozu z tuzemska naklaÂdaÂno jinyÂm zpuÊ -
sobem nezÏ uvedenyÂm v põÂsmenu a), ale ktereÂ bylo
uznaÂno jako vadneÂ nebo jako nevhodneÂ pro za-
myÂsÏlenyÂ uÂcÏel, za prÏedpokladu, zÏe

1. uÂcÏelem tohoto naklaÂdaÂnõÂ byla vyÂhradneÏ oprava
prÏedmeÏtneÂho zbozÏõÂ nebo obnova jeho puÊ vod-
nõÂho dobreÂho stavu,

2. jeho nevhodnost pro zamyÂsÏlenyÂ uÂcÏel vysÏla na-
jevo azÏ v dobeÏ, kdy toto naklaÂdaÂnõÂ jizÏ zapocÏalo.

(2) Bylo-li se zbozÏõÂm naklaÂdaÂno zpuÊ sobem uve-
denyÂm v odstavci 1 põÂsm. b) a tento zpuÊ sob naklaÂdaÂnõÂ
by v prÏõÂpadeÏ, zÏe by toto zbozÏõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂ do tu-
zemska po ukoncÏenõÂ rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho
styku podleÂhalo dovoznõÂmu clu, vymeÏrÏõÂ a vybere celnõÂ
uÂrÏad clo, ktereÂ by bylo vymeÏrÏeno a vybraÂno z dovaÂzÏe-
nyÂch zusÏlechteÏnyÂch vyÂrobkuÊ . JestlizÏe vsÏak bylo zbozÏõÂ
opraveno nebo byl obnoven jeho puÊ vodnõÂ stav, ktereÂ
bylo nutno proveÂst v duÊ sledku neprÏedvõÂdanyÂch okol-
nostõÂ, ktereÂ se vyskytly v zahranicÏõÂ a ktereÂ byly uspo-
kojivyÂm zpuÊ sobem dolozÏeny celnõÂmu uÂrÏadu, osvobo-
zenõÂ od dovoznõÂho cla se prÏiznaÂ tehdy, jestlizÏe hodnota
zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ nenõÂ v duÊ sledku provedeneÂ
operace vysÏsÏõÂ nezÏ jeho hodnota v dobeÏ vyÂvozu z tu-
zemska. Hodnota zpeÏt dovaÂzÏeneÂho opraveneÂho zbozÏõÂ
nebo ktereÂ bylo obnoveno do puÊ vodnõÂho stavu, se ne-
povazÏuje za vysÏsÏõÂ nezÏ hodnota v dobeÏ vyÂvozu z tuzem-
ska, neprÏesaÂhne-li tato operace rozsah pracõÂ bezpodmõÂ-
necÏneÏ nutnyÂch k tomu, aby zbozÏõÂ mohlo byÂt i nadaÂle
pouzÏõÂvaÂno stejnyÂm zpuÊ sobem jako v dobeÏ vyÂvozu.

(3) Pro uÂcÏely odstavce 2 se rozumõÂ opravou nebo
obnovou puÊ vodnõÂho stavu, kterou bylo potrÏeba pro-
veÂst, jakaÂkoliv operace, jejõÂmzÏ cõÂlem je naÂprava funkcÏ-
nõÂch zaÂvad nebo materiaÂloveÂho posÏkozenõÂ zbozÏõÂ,
k nimzÏ dosÏlo v zahranicÏõÂ, a bez nõÂzÏ by prÏedmeÏtneÂ zbozÏõÂ
nemohlo byÂt obvyklyÂm zpuÊ sobem pouzÏito k zamyÂsÏle-
nyÂm uÂcÏeluÊ m. Je-li prÏi opraveÏ zbozÏõÂ nebo obnoveÏ jeho
puÊ vodnõÂho stavu trÏeba pouzÏõÂt naÂhradnõÂ dõÂly a sou-
cÏaÂstky, prÏiznaÂ celnõÂ uÂrÏad osvobozenõÂ od dovoznõÂho
cla pouze na dõÂly bezpodmõÂnecÏneÏ nutneÂ k tomu, aby
zbozÏõÂ mohlo byÂt i nadaÂle pouzÏõÂvaÂno stejnyÂm zpuÊ so-
bem jako v dobeÏ vyÂvozu.

§ 125

(1) OsvobozenõÂ od dovoznõÂho cla se prÏiznaÂ na
vraÂceneÂ zbozÏõÂ

a) na ktereÂ bylo podaÂno celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏ-
teÏnõÂ do volneÂho obeÏhu, dolozÏeneÂ kopiõÂ vyÂvoznõÂho
celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ, kterou celnõÂ orgaÂny vraÂtily vyÂ-
vozci. MaÂ-li celnõÂ uÂrÏad duÊ kazy o tom, zÏe zbozÏõÂ
navrzÏeneÂ do volneÂho obeÏhu bylo puÊ vodneÏ vyve-
zeno z tuzemska a splnÏ uje podmõÂnky pro prÏiznaÂnõÂ
osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla, nebo si muÊ zÏe urcÏiteÂ
skutecÏnosti oveÏrÏit u deklaranta, kopii vyÂvoznõÂho
celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ nevyzÏaduje,

b) propusÏteÏneÂ k docÏasneÂmu vyÂvozu s pouzÏitõÂm kar-
netu ATA vydaneÂho v tuzemsku; osvobozenõÂ od
dovoznõÂho cla celnõÂ uÂrÏad prÏiznaÂ i tehdy, kdy plat-
nost prÏõÂslusÏneÂho karnetu ATA jizÏ uplynula.

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 põÂsm. a) se nevztahuje
na obaloveÂ materiaÂly, dopravnõÂ prostrÏedky a jineÂ zbozÏõÂ
propusÏteÏneÂ ve vyÂvozu na zaÂkladeÏ zvlaÂsÏtnõÂch podmõÂnek,
stanovõÂ-li celnõÂ prÏedpisy nebo mezinaÂrodnõÂ smlouva, zÏe
se celnõÂ doklady v teÏchto prÏõÂpadech nevyzÏadujõÂ. Usta-
novenõÂ odstavce 1 põÂsm. a) se nevztahuje rovneÏzÏ na
prÏõÂpady, kdy celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
volneÂho obeÏhu muÊ zÏe byÂt podaÂno uÂstneÏ nebo jinyÂm
uÂkonem.

(3) Z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele se osvobozenõÂ od
dovoznõÂho cla prÏiznaÂ za podmõÂnky, zÏe deklarant za
uÂcÏelem ztotozÏneÏnõÂ vraÂceneÂho zbozÏõÂ prÏedlozÏõÂ dalsÏõÂ duÊ -
kazy.

DIÂL DVACAÂ TYÂ

PODMIÂNKY ZAJISÏTEÏ NIÂ CELNIÂHO DLUHU

RUCÏ ENIÂM, OBSAH A NAÂ LEZÏ ITOSTI

ZAÂ RUCÏ NIÂCH LISTIN

A ZAÂ RUCÏ NIÂCH DOKLADUÊ

(K § 258 odst. 3 zaÂkona)

OddõÂl prvnõÂ

GlobaÂlnõÂ zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu

§ 126

Vzor zaÂrucÏnõÂ listiny pro globaÂlnõÂ zajisÏteÏnõÂ celnõÂho
dluhu (daÂle jen ¹globaÂlnõÂ zaÂrukaª) je uveden

a) pro naÂrodnõÂ tranzit v prÏõÂloze cÏ. 33 k teÂto vyhlaÂsÏce,

b) pro spolecÏnyÂ tranzit v prÏõÂloze cÏ. 34 k teÂto vy-
hlaÂsÏce,

c) pro jineÂ operace nezÏ rezÏim tranzitu v prÏõÂloze cÏ. 35
k teÂto vyhlaÂsÏce.

§ 127

(1) Je-li u urcÏiteÂho zbozÏõÂ mimorÏaÂdneÂ riziko pod-
vodu, muÊ zÏe byÂt ve spolecÏneÂm tranzitu docÏasneÏ zakaÂ-
zaÂno pouzÏõÂvaÂnõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky pro toto zbozÏõÂ. Se-
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znam zbozÏõÂ, ktereÂ je vyloucÏeno z pouzÏõÂvaÂnõÂ globaÂlnõÂ
zaÂruky, se oznamuje ve SbõÂrce zaÂkonuÊ sdeÏlenõÂm Minis-
terstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ.29)

(2) Je-li do spolecÏneÂho tranzitu propousÏteÏno
zbozÏõÂ, ktereÂ je vyloucÏeno z pouzÏõÂvaÂnõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky,
uvaÂdõÂ hlavnõÂ povinnyÂ na listech cÏ. 1, 4, 5 a 7 Deklarace

a) v odstavci 33 minimaÂlneÏ cÏtyrÏmõÂstneÂ cÏõÂslo deklaro-
vaneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ,

b) uÂhloprÏõÂcÏneÏ jednotlivyÂmi listy cÏervenyÂm põÂsmem
poznaÂmku ¹CÏ laÂnek 34b PrÏõÂlohy II UÂ mluvy o spo-
lecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimuª, kteraÂ bude ve formaÂtu
nejmeÂneÏ 100 x 10 mm.

(3) List cÏ. 5 Deklarace, kteryÂ je oznacÏen poznaÂm-
kou podle odstavce 2 põÂsm. b), se zasõÂlaÂ celnõÂmu uÂrÏadu
odeslaÂnõÂ nejpozdeÏji naÂsledujõÂcõÂ pracovnõÂ den po dnu,
kdy byla zaÂsilka spolu s doklady dopravena k celnõÂmu
uÂrÏadu urcÏenõÂ.

(4) MaÂ-li byÂt dopravovaÂno zbozÏõÂ, ktereÂ je podle
odstavce 1 docÏasneÏ vyloucÏeno z pouzÏõÂvaÂnõÂ globaÂlnõÂ zaÂ-
ruky, nebo poklaÂdaÂ-li to celnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ za ne-
zbytneÂ, muÊ zÏe byÂt stanovena dopravnõÂ trasa. Stanove-
nou trasu muÊ zÏe na zÏaÂdost hlavnõÂho povinneÂho zmeÏnit
celnõÂ uÂrÏad cÏlenskeÂho staÂtu, ve ktereÂm se zaÂsilka v dobeÏ
podaÂnõÂ zÏaÂdosti na stanoveneÂ trase nachaÂzõÂ. Povolenou
zmeÏnu celnõÂ uÂrÏad zaznamenaÂ v tranzitnõÂm dokladu
a sdeÏlõÂ ji neprodleneÏ celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ.

(5) Z duÊ vodu vysÏsÏõÂ moci se muÊ zÏe dopravce od
stanoveneÂ trasy odchyÂlit. ZbozÏõÂ je nutno bez zbytecÏ-
neÂho odkladu dopravit k nejblizÏsÏõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu
cÏlenskeÂho staÂtu, ve ktereÂm se zaÂsilka nachaÂzõÂ, kteryÂ
zmeÏnu stanoveneÂ trasy zaznamenaÂ do tranzitnõÂho do-
kladu a neprodleneÏ informuje celnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ.

§ 128

(1) PouzÏõÂvaÂnõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky se povolõÂ pouze
osobaÂm se sõÂdlem v tuzemsku,

a) ktereÂ nebyly pravomocneÏ postizÏeny za zaÂvazÏneÂ
nebo opakovaneÂ porusÏenõÂ celnõÂch nebo danÏ ovyÂch
prÏedpisuÊ ,

b) jejichzÏ financÏnõÂ situace je takovaÂ, zÏe mohou splnit
svoje zaÂvazky.

(2) PouzÏõÂvaÂnõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky v rezÏimu tranzitu
se povolõÂ za splneÏnõÂ podmõÂnek uvedenyÂch v odstavci 1
osobaÂm, ktereÂ pravidelneÏ pouzÏõÂvaly rezÏim tranzitu beÏ-
hem poslednõÂch 6 meÏsõÂcuÊ jako hlavnõÂ povinnyÂ nebo ve
spolecÏneÂm tranzitu i jako odesilatel.

§ 129

(1) NenõÂ-li daÂle stanoveno jinak, stanovõÂ se vyÂsÏe
globaÂlnõÂ zaÂruky pro rezÏim tranzitu v cÏaÂstce odpovõÂda-

jõÂcõÂ 100 % cel, danõÂ a poplatkuÊ vybõÂranyÂch prÏi dovozu,
nejmeÂneÏ vsÏak

a) ve spolecÏneÂm tranzitu v cÏaÂstce v korunaÂch cÏeskyÂch
odpovõÂdajõÂcõÂ ekvivalentu 7000 ECU v prÏepocÏtu
podle kurzu devizoveÂho trhu CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ
banky platneÂho prvnõÂ pracovnõÂ den v meÏsõÂci rÏõÂjnu
roku, kteryÂ prÏedchaÂzõÂ roku, v neÏmzÏ je poskytnutaÂ
zaÂruka prÏijata,

b) v naÂrodnõÂm tranzitu v cÏaÂstce 250 000 KcÏ.

(2) PrÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ orgaÂn muÊ zÏe stanovit vyÂsÏi glo-
baÂlnõÂ zaÂruky pro rezÏim tranzitu v cÏaÂstce odpovõÂdajõÂcõÂ
nejmeÂneÏ 30 % cel, danõÂ a poplatkuÊ vybõÂranyÂch prÏi do-
vozu, nejmeÂneÏ vsÏak v minimaÂlnõÂch cÏaÂstkaÂch uvedenyÂch
v odstavci 1 osobeÏ, kteraÂ

a) jako hlavnõÂ povinnyÂ provaÂdõÂ tranzitnõÂ operace pra-
videlneÏ s pouzÏitõÂm globaÂlnõÂ zaÂruky nejmeÂneÏ po
dobu poslednõÂch 6 meÏsõÂcuÊ ,

b) v tomto cÏasoveÂm uÂseku plnõÂ rÏaÂdneÏ povinnosti vy-
plyÂvajõÂcõÂ z rezÏimu tranzitu,

c) v tranzitu nedopravuje zbozÏõÂ, ktereÂ je uvedeno
v prÏõÂloze cÏ. 36 k teÂto vyhlaÂsÏce.

(3) PrÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ orgaÂn zmeÏnõÂ vyÂsÏi globaÂlnõÂ zaÂ-
ruky na cÏaÂstku odpovõÂdajõÂcõÂ 100 % cel, danõÂ a poplatkuÊ
vybõÂranyÂch prÏi dovozu, nesplnÏ uje-li jizÏ hlavnõÂ povinnyÂ
podmõÂnky stanoveneÂ v odstavci 2.

(4) PrÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ orgaÂn stanovõÂ vyÂsÏi globaÂlnõÂ zaÂ-
ruky podle odstavcuÊ 1 azÏ 3 podle pocÏtu uskutecÏneÏnyÂch
prÏeprav a celkoveÂ vyÂsÏe celnõÂho dluhu, kteraÂ by byla
stanovena z prÏepravovaneÂho zbozÏõÂ, a to za obdobõÂ jed-
noho tyÂdne. VyÂsÏe zaÂruky se stanovõÂ na zaÂkladeÏ pod-
kladuÊ hlavnõÂho povinneÂho a celnõÂch orgaÂnuÊ , ktereÂ se
vztahujõÂ na prÏepravu zbozÏõÂ v prÏedchozõÂm roce, a vyÂsle-
dek se vydeÏlõÂ 52. ZÏ aÂdaÂ-li hlavnõÂ povinnyÂ o globaÂlnõÂ zaÂ-
ruku poprveÂ, stanovõÂ prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ orgaÂn spolecÏneÏ
s hlavnõÂm povinnyÂm pocÏet prÏeprav a souhrnnou vyÂsÏi
celnõÂho dluhu beÏhem stanoveneÂho cÏasoveÂho obdobõÂ
z uÂdajuÊ , ktereÂ jsou k dispozici. StatistickyÂm vyÂpocÏtem
se stanovõÂ vyÂsÏe celnõÂho dluhu pro zbozÏõÂ, ktereÂ se prÏe-
pravõÂ v obdobõÂ jednoho tyÂdne.

(5) PrÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ orgaÂn provaÂdõÂ rocÏnõÂ prÏezkou-
maÂnõÂ vyÂsÏe globaÂlnõÂ zaÂruky a s ohledem na skutecÏnosti,
zjisÏteÏneÂ zejmeÂna od celnõÂch uÂrÏaduÊ odeslaÂnõÂ, stanovõÂ prÏõÂ-
padneÏ jinou vyÂsÏi zaÂruky.

(6) Pro stanovenõÂ vyÂsÏe globaÂlnõÂ zaÂruky pro jineÂ
operace nezÏ rezÏim tranzitu se ustanovenõÂ odstavcuÊ 1
azÏ 5 pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.

§ 130

Osoba, ktereÂ bylo povoleno uskutecÏnÏ ovat tran-
zitnõÂ nebo jineÂ operace s globaÂlnõÂm zajisÏteÏnõÂm celnõÂho
dluhu, prokazuje tuto skutecÏnost
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a) dokladem ¹OsveÏdcÏenõÂ o zaÂruce v rezÏimu tran-
zituª, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 37 k teÂto
vyhlaÂsÏce, ktereÂ maÂ modryÂ podtisk, jednaÂ-li se o naÂ-
rodnõÂ tranzit,

b) dokladem ¹TC 31 ± OsveÏdcÏenõÂ o zaÂruceª, jehozÏ
vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 38 k teÂto vyhlaÂsÏce,
ktereÂ maÂ zelenyÂ podtisk, jednaÂ-li se o spolecÏnyÂ
tranzit,

c) dokladem ¹OsveÏdcÏenõÂ o globaÂlnõÂ zaÂruceª, jehozÏ
vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 39 k teÂto vyhlaÂsÏce,
ktereÂ maÂ modryÂ podtisk, jednaÂ-li se o jineÂ operace
nezÏ rezÏim tranzitu.

§ 131

(1) OsveÏdcÏenõÂ uvedenaÂ v § 130 (daÂle jen ¹OsveÏd-
cÏenõÂª) se prÏedklaÂdajõÂ prÏi podaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ na
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do

a) rezÏimu tranzitu celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ a cÏõÂslo
OsveÏdcÏenõÂ se uvaÂdõÂ do odstavce 52 Deklarace,

b) jineÂho rezÏimu nezÏ tranzitu celnõÂmu uÂrÏadu, kteryÂ
zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu propousÏtõÂ, a cÏõÂslo
OsveÏdcÏenõÂ se uvaÂdõÂ do odstavce 44 Deklarace.

(2) OsveÏdcÏenõÂ se rovneÏzÏ prÏedklaÂdaÂ celnõÂmu
uÂrÏadu, kteryÂ povoluje naklaÂdat se zbozÏõÂm, pouzÏõÂvat
rezÏim s ekonomickyÂm uÂcÏinkem, provozovat celnõÂ sklad
nebo kteryÂ stanovõÂ podmõÂnky pro docÏasneÂ uskladneÏnõÂ
zbozÏõÂ.

(3) CelnõÂ uÂrÏad, ktereÂmu bylo OsveÏdcÏenõÂ prÏedlo-
zÏeno, je po oveÏrÏenõÂ platnosti a spraÂvnosti vracõÂ zpeÏt.

(4) Tiskopisy OsveÏdcÏenõÂ vydaneÂ prÏed uÂcÏinnostõÂ
teÂto vyhlaÂsÏky mohou byÂt pouzÏõÂvaÂny do 31. prosince
1998.

§ 132

PrÏi vystavenõÂ OsveÏdcÏenõÂ nebo kdykoliv pozdeÏji
beÏhem jeho platnosti urcÏõÂ deklarant nebo hlavnõÂ po-
vinnyÂ (daÂle jen ¹zuÂcÏastneÏnyÂª) osoby, ktereÂ jsou opraÂv-
neÏny podepisovat a jeho jmeÂnem podaÂvat celnõÂ prohlaÂ-
sÏenõÂ nebo zÏaÂdosti o povolenõÂ naklaÂdat se zbozÏõÂm, po-
volenõÂ rezÏimuÊ s ekonomickyÂm uÂcÏinkem, provozovat
celnõÂ sklad nebo o stanovenõÂ podmõÂnek pro docÏasneÂ
uskladneÏnõÂ zbozÏõÂ. OpraÂvneÏnõÂ osoby cÏinit tyto uÂkony
jmeÂnem zuÂcÏastneÏneÂho se potvrdõÂ tak, zÏe v odstavci 10
na zadnõÂ straneÏ OsveÏdcÏenõÂ se uvede jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ
opraÂvneÏneÂ osoby a jejõÂ podpisovyÂ vzor a zuÂcÏastneÏnyÂ
kazÏdyÂ takovyÂto zaÂznam opatrÏõÂ svyÂm podpisem v od-
stavci 11 na zadnõÂ straneÏ OsveÏdcÏenõÂ. NepouzÏiteÂ ru-
briky na zadnõÂ straneÏ OsveÏdcÏenõÂ muÊ zÏe zuÂcÏastneÏnyÂ pro-
sÏkrtnout. ZaÂpis o opraÂvneÏnõÂ osoby muÊ zÏe zuÂcÏastneÏnyÂ
kdykoliv zrusÏit prÏesÏkrtnutõÂm jmeÂna a prÏõÂjmenõÂ opraÂv-
neÏneÂ osoby s uvedenõÂm data a poznaÂmky ¹ZrusÏenoª.
PrÏedlozÏenõÂm OsveÏdcÏenõÂ prokazujõÂ opraÂvneÏneÂ osoby,
uvedeneÂ zuÂcÏastneÏnyÂm na jeho zadnõÂ straneÏ, zÏe jsou
opraÂvneÏny za zuÂcÏastneÏneÂho jednat v rozsahu uvede-
nyÂch praÂvnõÂch uÂkonuÊ a zajisÏt'ovat celnõÂ dluh globaÂlnõÂ
zaÂrukou.

§ 133

Doba platnosti OsveÏdcÏenõÂ nesmõÂ byÂt delsÏõÂ nezÏ
2 roky. Platnost OsveÏdcÏenõÂ lze jednou prodlouzÏit, a to
nejvyÂsÏe o dalsÏõÂ 2 roky.

§ 134

Bude-li povolenõÂ zajisÏt'ovat celnõÂ dluh globaÂlnõÂ zaÂ-
rukou odejmuto, zuÂcÏastneÏnyÂ neprodleneÏ vraÂtõÂ celnõÂmu
orgaÂnu, kteryÂ povolenõÂ odejmul, vsÏechna OsveÏdcÏenõÂ,
jejichzÏ doba platnosti ve smyslu ustanovenõÂ § 140 jesÏteÏ
neuplynula.

§ 135

Tiskopis OsveÏdcÏenõÂ maÂ formaÂt 210 x 148 mm a je
opatrÏen gravõÂrovanyÂm podtiskem v barveÏ dle § 130, na
ktereÂm je viditelneÂ kazÏdeÂ mechanickeÂ nebo chemickeÂ
padeÏlaÂnõÂ. Pro vyÂrobu tiskopisu se pouzÏõÂvaÂ bõÂlyÂ bez-
drÏevyÂ papõÂr o hmotnosti nejmeÂneÏ 100 g/m2. Tiskopis
OsveÏdcÏenõÂ obsahuje naÂzev nebo znacÏku tiskaÂrny
a oznacÏenõÂ tiskopisu.

§ 136

OsveÏdcÏenõÂ se vyplnÏ uje psacõÂm strojem nebo jinyÂm
mechanografickyÂm zpuÊ sobem, nikoliv rucÏneÏ. NenõÂ prÏõÂ-
pustneÂ zapsanyÂ text gumovat ani prÏepisovat. ZmeÏnu
lze vyÂjimecÏneÏ proveÂst sÏkrtnutõÂm chybneÂho uÂdaje prÏi
zachovaÂnõÂ jeho cÏitelnosti a doplneÏnõÂm noveÂho spraÂv-
neÂho uÂdaje do stejneÂho odstavce vedle, nad nebo pod
chybnyÂ uÂdaj. V kazÏdeÂm odstavci OsveÏdcÏenõÂ lze proveÂst
pouze jednu zmeÏnu. KazÏdaÂ zmeÏna musõÂ byÂt potvrzena
celnõÂm orgaÂnem, kteryÂ OsveÏdcÏenõÂ vydal. Nelze-li
zmeÏnu proveÂst uvedenyÂm zpuÊ sobem, pouzÏije se novyÂ
tiskopis OsveÏdcÏenõÂ a puÊ vodnõÂ se vraÂtõÂ celnõÂmu orgaÂnu,
kteryÂ rucÏenõÂ povolil. ZaÂznamy lze provaÂdeÏt pouze do
prÏedepsanyÂch odstavcuÊ OsveÏdcÏenõÂ a nenõÂ dovoleno je
doplnÏ ovat jinyÂmi uÂdaji, nezÏ pro ktereÂ jsou prÏõÂslusÏneÂ
odstavce vyhrazeny.

§ 137

V dobeÏ trvaÂnõÂ rucÏitelskeÂho vztahu lze vyÂsÏi zaru-
cÏeneÂ cÏaÂstky meÏnit dodatkem k zaÂrucÏnõÂ listineÏ, kteryÂ se
staÂvaÂ nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ zaÂrucÏnõÂ listiny a jehozÏ vzor je
uveden

a) v prÏõÂloze cÏ. 40 k teÂto vyhlaÂsÏce, jednaÂ-li se o naÂrodnõÂ
tranzit,

b) v prÏõÂloze cÏ. 41 k teÂto vyhlaÂsÏce, jednaÂ-li se o spo-
lecÏnyÂ tranzit,

c) v prÏõÂloze cÏ. 42 k teÂto vyhlaÂsÏce, jednaÂ-li se o jineÂ
operace nezÏ rezÏim tranzitu.

OddõÂl druhyÂ

PausÏaÂlnõÂ zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu

§ 138

Vzor zaÂrucÏnõÂ listiny pro pausÏaÂlnõÂ zajisÏteÏnõÂ celnõÂho
dluhu (daÂle jen ¹pausÏaÂlnõÂ zaÂrukaª) je uveden pro
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a) naÂrodnõÂ tranzit v prÏõÂloze cÏ. 43 k teÂto vyhlaÂsÏce,

b) spolecÏnyÂ tranzit v prÏõÂloze cÏ. 44 k teÂto vyhlaÂsÏce,

c) jineÂ operace nezÏ rezÏim tranzitu v prÏõÂloze cÏ. 45
k teÂto vyhlaÂsÏce.

§ 139

(1) ZajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu pausÏaÂlnõÂ zaÂrukou se
celnõÂmu uÂrÏadu prokazuje

a) ZaÂrucÏnõÂm dokladem, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂ-
loze cÏ. 46 k teÂto vyhlaÂsÏce, kteryÂ maÂ modryÂ pod-
tisk, jednaÂ-li se o naÂrodnõÂ tranzit,

b) ZaÂrucÏnõÂm dokladem, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂ-
loze cÏ. 47 k teÂto vyhlaÂsÏce, kteryÂ maÂ cÏervenyÂ pod-
tisk, jednaÂ-li se o spolecÏnyÂ tranzit,

c) ZaÂrucÏnõÂm dokladem, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂ-
loze cÏ. 48 k teÂto vyhlaÂsÏce, kteryÂ maÂ zelenyÂ pod-
tisk, jednaÂ-li se o jineÂ operace nezÏ rezÏim tranzitu.

(2) ZaÂrucÏnõÂ doklad se v souvislosti se zajisÏteÏnõÂm
celnõÂho dluhu odevzdaÂvaÂ celnõÂmu uÂrÏadu.

(3) CelnõÂ uÂrÏad si prÏedlozÏenyÂ ZaÂrucÏnõÂ doklad po
oveÏrÏenõÂ jeho platnosti a spraÂvnosti ponechaÂvaÂ.

(4) RucÏitel je celnõÂm orgaÂnuÊ m odpoveÏdnyÂ za
kazÏdyÂ ZaÂrucÏnõÂ doklad, kteryÂ celnõÂ uÂrÏady prÏijaly v sou-
vislosti se zajisÏteÏnõÂm celnõÂho dluhu, a to azÏ do cÏaÂstky
v tomto dokladu uvedeneÂ.

(5) Tiskopis ZaÂrucÏnõÂho dokladu je formaÂtu
148 x 105 mm a je opatrÏen gravõÂrovanyÂm podtiskem
v barveÏ dle odstavce 1, na ktereÂm je viditelneÂ kazÏdeÂ
mechanickeÂ nebo chemickeÂ padeÏlaÂnõÂ. Pro vyÂrobu tis-
kopisuÊ se pouzÏõÂvaÂ bõÂlyÂ bezdrÏevyÂ papõÂr o hmotnosti nej-
meÂneÏ 55 g/m2. Tiskopis ZaÂrucÏnõÂho dokladu obsahuje
naÂzev nebo znacÏku tiskaÂrny, oznacÏenõÂ tiskopisu a seÂ-
rioveÂ cÏõÂslo pro rozlisÏenõÂ jednotlivyÂch tiskopisuÊ .

(6) Tiskopisy ZaÂrucÏnõÂho dokladu vydaneÂ prÏed
uÂcÏinnostõÂ teÂto vyhlaÂsÏky mohou byÂt pouzÏõÂvaÂny do
31. prosince 1998.

§ 140

(1) Na zbozÏõÂ propousÏteÏneÂ do spolecÏneÂho tranzitu
jednõÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂm se prÏedklaÂdaÂ jeden ZaÂrucÏ-
nõÂ doklad, ve ktereÂm je uvedena pausÏaÂlnõÂ cÏaÂstka
7000 ECU, a to bez ohledu na vyÂsÏi cla, danõÂ a poplatkuÊ
vybõÂranyÂch prÏi dovozu zbozÏõÂ propusÏteÏneÂho na toto
celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ.

(2) PrÏedstavuje-li prÏeprava urcÏiteÂho zbozÏõÂ ve spo-
lecÏneÂm tranzitu zvyÂsÏeneÂ riziko a pausÏaÂlnõÂ zaÂruka ve
vyÂsÏi 7000 ECU je nedostacÏujõÂcõÂ s ohledem na prÏesnou
nebo celnõÂmi orgaÂny odhadnutou nejvyÂsÏe mozÏnou vyÂsÏi
celnõÂho dluhu, muÊ zÏe celnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ k zajisÏteÏnõÂ cel,
danõÂ a poplatkuÊ vybõÂranyÂch prÏi dovozu zbozÏõÂ pozÏado-

vat odpovõÂdajõÂcõÂ zaÂruku ve vyÂsÏi naÂsobku pausÏaÂlnõÂ
cÏaÂstky 7000 ECU. PrÏeprava zbozÏõÂ ve spolecÏneÂm tran-
zitu se povazÏuje za spojenou se zvyÂsÏenyÂm rizikem ze-
jmeÂna tehdy, jednaÂ-li se o zbozÏõÂ vyloucÏeneÂ ve smyslu
§ 127 z pouzÏitõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky.

(3) Je-li propousÏteÏno do spolecÏneÂho tranzitu
zbozÏõÂ, ktereÂ je uvedeno v prÏõÂloze cÏ. 36 k teÂto vyhlaÂsÏce
a jehozÏ mnozÏstvõÂ prÏekrocÏilo stanoveneÂ mnozÏstevnõÂ li-
mity odpovõÂdajõÂcõÂ pausÏaÂlnõÂ cÏaÂstce 7000 ECU, pozÏaduje
vzÏdy celnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ zvyÂsÏenou zaÂruku, a to ve vyÂsÏi
naÂsobku cÏaÂstky 7000 ECU, kteryÂ odpovõÂdaÂ mnozÏstvõÂ
prÏepravovaneÂho zbozÏõÂ.

(4) V prÏõÂpadech uvedenyÂch v odstavcõÂch 2 a 3
odevzdaÂ hlavnõÂ povinnyÂ celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ po-
trÏebnyÂ pocÏet ZaÂrucÏnõÂch dokladuÊ zneÏjõÂcõÂch na cÏaÂstku
7000 ECU.

(5) Pro prÏepocÏet ECU na koruny cÏeskeÂ se pouzÏije
kurz devizoveÂho trhu CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky platnyÂ
prvnõÂ pracovnõÂ den v meÏsõÂci rÏõÂjnu roku, kteryÂ prÏedchaÂzõÂ
roku, v neÏmzÏ bylo prÏijato celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, se kteryÂm je
prÏedklaÂdaÂn ZaÂrucÏnõÂ doklad.

§ 141

RucÏitel muÊ zÏe omezit rozsah pouzÏitõÂ jõÂm vydaÂva-
nyÂch ZaÂrucÏnõÂch dokladuÊ tõÂm, zÏe je opatrÏõÂ uÂhloprÏõÂcÏneÏ
poznaÂmkou ¹OMEZENAÂ PLATNOSTª. Takto ozna-
cÏeneÂ ZaÂrucÏnõÂ doklady

a) pro spolecÏnyÂ tranzit

1. neplatõÂ pro tranzitnõÂ operace se zbozÏõÂm uvede-
nyÂm v prÏõÂloze cÏ. 36 k teÂto vyhlaÂsÏce,

2. mohou byÂt pouzÏity pro jineÂ zbozÏõÂ nezÏ uvedeneÂ
v prÏõÂloze cÏ. 36 k teÂto vyhlaÂsÏce v pocÏtu maxi-
maÂlneÏ 7 ZaÂrucÏnõÂch dokladuÊ na kazÏdyÂ dopravnõÂ
prostrÏedek; jednõÂm dopravnõÂm prostrÏedkem se
pro uÂcÏely tohoto ustanovenõÂ rozumõÂ kontej-
ner30) nebo silnicÏnõÂ motoroveÂ vozidlo, za ktereÂ
muÊ zÏe byÂt prÏipojen prÏõÂveÏs (resp. prÏõÂveÏsy) nebo
naÂveÏs,

b) neplatõÂ pro naÂrodnõÂ tranzit a pro jineÂ operace nezÏ
rezÏim tranzitu pro operace se zbozÏõÂm podleÂhajõÂ-
cõÂm spotrÏebnõÂ dani.

OddõÂl trÏ etõÂ

IndividuaÂlnõÂ zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu

§ 142

(1) Vzor zaÂrucÏnõÂ listiny pro individuaÂlnõÂ zajisÏteÏnõÂ
celnõÂho dluhu je uveden pro

a) naÂrodnõÂ tranzit v prÏõÂloze cÏ. 49 k teÂto vyhlaÂsÏce,

b) pro spolecÏnyÂ tranzit v prÏõÂloze cÏ. 50 k teÂto vy-
hlaÂsÏce,
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c) pro jineÂ operace nezÏ rezÏim tranzitu v prÏõÂloze cÏ. 51
k teÂto vyhlaÂsÏce.

(2) ZaÂrucÏnõÂ listina se prÏedklaÂdaÂ celnõÂmu uÂrÏadu prÏi
podaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do prÏõÂ-
slusÏneÂho celnõÂho rezÏimu vcÏetneÏ spolecÏneÂho tranzitu.
ZaÂrucÏnõÂ listina se prÏedklaÂdaÂ rovneÏzÏ celnõÂmu uÂrÏadu,
kteryÂ povoluje naklaÂdat se zbozÏõÂm, pouzÏõÂvat rezÏim
s ekonomickyÂm uÂcÏinkem, provozovat celnõÂ sklad nebo
kteryÂ maÂ stanovit podmõÂnky pro docÏasneÂ uskladneÏnõÂ.

(3) CelnõÂ uÂrÏad si prÏedlozÏenou zaÂrucÏnõÂ listinu po
oveÏrÏenõÂ jejõÂ platnosti a spraÂvnosti ponechaÂvaÂ.

(4) Je-li do spolecÏneÂho tranzitu propousÏteÏno
zbozÏõÂ, ktereÂ je vyloucÏeno ve smyslu ustanovenõÂ § 127
z pouzÏitõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky a ktereÂ je uvedeno v prÏõÂloze
cÏ. 36 k teÂto vyhlaÂsÏce, stanovõÂ celnõÂ uÂrÏad vyÂsÏi indivi-
duaÂlnõÂ zaÂruky v cÏaÂstce odpovõÂdajõÂcõÂ naÂsobku cÏaÂstky
7000 ECU zpuÊ sobem uvedenyÂm v § 140 odst. 3.

OddõÂl cÏ tvrtyÂ

PovolenõÂ nezajisÏt'ovat celnõÂ dluh

§ 143

(1) Osoba, ktereÂ bylo udeÏleno povolenõÂ nezajisÏt'o-
vat celnõÂ dluh,31) prokazuje tuto skutecÏnost dokladem
¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ nezajisÏt'ovat celnõÂ dluhª, jehozÏ
vzor je uveden v prÏõÂloze cÏ. 52 k teÂto vyhlaÂsÏce, ktereÂ maÂ
hneÏdyÂ podtisk.

(2) SkutecÏnost, zÏe celnõÂ dluh nemusõÂ byÂt zajisÏt'o-
vaÂn, se prokazuje celnõÂmu uÂrÏadu prÏi podaÂnõÂ celnõÂho
prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do naÂrodnõÂho tranzitu
nebo do celnõÂho rezÏimu s podmõÂneÏnyÂm osvobozenõÂm
od cla jineÂho nezÏ rezÏim tranzitu. Osoba, ktereÂ bylo
povolenõÂ udeÏleno, prÏedklaÂdaÂ ¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ
nezajisÏt'ovat celnõÂ dluhª celnõÂmu uÂrÏadu a jeho cÏõÂslo
uvede do

a) odstavce 52 Deklarace prÏi propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
naÂrodnõÂho tranzitu,

b) odstavce 44 Deklarace prÏi propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
celnõÂho rezÏimu s podmõÂneÏnyÂm osvobozenõÂm ji-
neÂho nezÏ tranzitu.

(3) CelnõÂ uÂrÏad, ktereÂmu bylo ¹OsveÏdcÏenõÂ o povo-
lenõÂ nezajisÏt'ovat celnõÂ dluhª prÏedlozÏeno, je po oveÏrÏenõÂ
platnosti a spraÂvnosti vraÂtõÂ zpeÏt deklarantovi.

(4) PrÏi vystavenõÂ ¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ nezajisÏ-
t'ovat celnõÂ dluhª nebo kdykoliv pozdeÏji beÏhem jeho
platnosti urcÏõÂ deklarant (hlavnõÂ povinnyÂ) osoby, ktereÂ
jsou opraÂvneÏny podepisovat a jeho jmeÂnem podaÂvat
celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ. OpraÂvneÏnõÂ osoby cÏinit tyto uÂkony
jmeÂnem deklaranta (hlavnõÂho povinneÂho) se potvrdõÂ
tak, zÏe v odstavci 10 na zadnõÂ straneÏ ¹OsveÏdcÏenõÂ o po-
volenõÂ nezajisÏt'ovat celnõÂ dluhª se uvede jmeÂno a prÏõÂ-

jmenõÂ opraÂvneÏneÂ osoby a jejõÂ podpisovyÂ vzor a dekla-
rant (hlavnõÂ povinnyÂ) kazÏdyÂ takovyÂto zaÂznam opatrÏõÂ
svyÂm podpisem v odstavci 11 na zadnõÂ straneÏ ¹OsveÏd-
cÏenõÂ o povolenõÂ nezajisÏt'ovat celnõÂ dluhª. NepouzÏiteÂ
rubriky na zadnõÂ straneÏ ¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ neza-
jisÏt'ovat celnõÂ dluhª muÊ zÏe zuÂcÏastneÏnyÂ prosÏkrtnout. ZaÂ-
pis o opraÂvneÏnõÂ osoby muÊ zÏe deklarant kdykoliv zrusÏit
prÏesÏkrtnutõÂm jmeÂna a prÏõÂjmenõÂ opraÂvneÏneÂ osoby s uve-
denõÂm data a poznaÂmky ¹ZrusÏenoª. PrÏedlozÏenõÂm
¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ nezajisÏt'ovat celnõÂ dluhª proka-
zujõÂ opraÂvneÏneÂ osoby, uvedeneÂ deklarantem (hlavnõÂm
povinnyÂm) na jeho zadnõÂ straneÏ, zÏe jsou opraÂvneÏny za
deklaranta (hlavnõÂho povinneÂho) jednat v rozsahu uve-
denyÂch praÂvnõÂch uÂkonuÊ , a to bez zajisÏteÏnõÂ celnõÂho
dluhu dle udeÏleneÂho povolenõÂ.

§ 144

Doba platnosti ¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ nezajisÏt'o-
vat celnõÂ dluhª nesmõÂ byÂt delsÏõÂ nezÏ 2 roky. Dobu plat-
nosti lze jednou prodlouzÏit, a to nejvyÂsÏe o dalsÏõÂ 2 roky.

§ 145

Bude-li povolenõÂ nezajisÏt'ovat celnõÂ dluh ode-
jmuto, vraÂtõÂ prÏõÂslusÏnaÂ osoba bez zbytecÏneÂho odkladu
ministerstvu vsÏechna ¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ nezajisÏt'o-
vat celnõÂ dluhª, jejichzÏ doba platnosti ve smyslu § 144
jesÏteÏ neuplynula.

§ 146

Tiskopis ¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ nezajisÏt'ovat celnõÂ
dluhª maÂ formaÂt 210 x 148 mm a je opatrÏen gravõÂro-
vanyÂm podtiskem v barveÏ hneÏdeÂ, na ktereÂm je viditelneÂ
kazÏdeÂ mechanickeÂ nebo chemickeÂ padeÏlaÂnõÂ. Pro vyÂ-
robu tiskopisu se pouzÏõÂvaÂ bõÂlyÂ bezdrÏevyÂ papõÂr o hmot-
nosti nejmeÂneÏ 100 g/m2. Tiskopis obsahuje naÂzev nebo
znacÏku tiskaÂrny a oznacÏenõÂ tiskopisu.

§ 147

¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ nezajisÏt'ovat celnõÂ dluhª se
vyplnÏ uje psacõÂm strojem nebo jinyÂm mechanografic-
kyÂm zpuÊ sobem, nikoliv rucÏneÏ. NenõÂ prÏõÂpustneÂ zapsanyÂ
text gumovat ani prÏepisovat. ZmeÏnu lze vyÂjimecÏneÏ
proveÂst prÏesÏkrtnutõÂm chybneÂho uÂdaje prÏi zachovaÂnõÂ
jeho cÏitelnosti a doplneÏnõÂm noveÂho spraÂvneÂho uÂdaje
do stejneÂho odstavce vedle, nad nebo pod chybnyÂ uÂdaj.
V kazÏdeÂm odstavci lze proveÂst pouze jednu zmeÏnu.
KazÏdaÂ zmeÏna musõÂ byÂt potvrzena ministerstvem. Ne-
lze-li zmeÏnu proveÂst uvedenyÂm zpuÊ sobem, pouzÏije se
novyÂ tiskopis a puÊ vodnõÂ ¹OsveÏdcÏenõÂ o povolenõÂ neza-
jisÏt'ovat celnõÂ dluhª se vraÂtõÂ ministerstvu. ZaÂznamy lze
provaÂdeÏt pouze do prÏedepsanyÂch odstavcuÊ OsveÏdcÏenõÂ
a nenõÂ dovoleno je doplnÏ ovat jinyÂmi uÂdaji, nezÏ pro
ktereÂ jsou prÏõÂslusÏneÂ odstavce vyhrazeny.
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DIÂL DVACAÂ TYÂ PRVNIÂ

§ 148
Postup prÏi jineÂm naklaÂdaÂnõÂ se zbozÏ õÂm

nezÏ prodeji zbozÏ õÂ

(K § 316 odst. 3 zaÂkona)

ZbozÏõÂ, u neÏhozÏ bylo vysloveno propadnutõÂ nebo
ktereÂ bylo zabraÂno v rÏõÂzenõÂ konaneÂm o celnõÂch prÏe-
stupcõÂch nebo v rÏõÂzenõÂ konaneÂm o celnõÂch deliktech,
zbozÏõÂ, u neÏhozÏ bylo vysloveno propadnutõÂ nebo ktereÂ
bylo zabraÂno v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ o trestnyÂch cÏinech spaÂ-
chanyÂch prÏi dovozu, vyÂvozu, tranzitu nebo jineÂm na-
klaÂdaÂnõÂ se zbozÏõÂm, jakozÏ i zbozÏõÂ, ktereÂ deklarant prÏe-
nechal staÂtu, je v prozatõÂmnõÂ spraÂveÏ32) celnõÂho uÂrÏadu,
nebylo-li prodaÂno.

DIÂL DVACAÂ TYÂ DRUHYÂ

§ 149

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

ZrusÏujõÂ se:

1. VyhlaÂsÏka cÏ. 47/1993 Sb., kterou se stanovõÂ uÂzemnõÂ
puÊ sobnost celnõÂch uÂrÏaduÊ a pruÊ beÏh hranice celnõÂho
pohranicÏnõÂho paÂsma ve vnitrozemõÂ.

2. VyhlaÂsÏka cÏ. 92/1993 Sb., kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏ-
kteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂkona.

3. VyhlaÂsÏka cÏ. 54/1994 Sb., kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje
vyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 92/1993 Sb., kte-
rou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂ-
kona.

4. VyhlaÂsÏka cÏ. 145/1994 Sb., kterou se meÏnõÂ a do-
plnÏ uje vyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 92/1993
Sb., kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ cel-
nõÂho zaÂkona, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky Ministerstva fi-
nancõÂ cÏ. 54/1994 Sb.

5. VyhlaÂsÏka cÏ. 75/1995 Sb., kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka
Ministerstva financõÂ cÏ. 92/1993 Sb., kterou se pro-
vaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂkona, ve
zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 54/1994 Sb. a vyhlaÂsÏky cÏ. 145/
/1994 Sb.

6. VyhlaÂsÏka cÏ. 8/1996 Sb., kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje
vyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 92/1993 Sb., kte-
rou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂ-
kona, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 54/1994 Sb., vyhlaÂsÏky
cÏ. 145/1994 Sb. a vyhlaÂsÏky cÏ. 75/1995 Sb.

7. VyhlaÂsÏka cÏ. 230/1996 Sb., kterou se meÏnõÂ a do-
plnÏ uje vyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 92/1993
Sb., kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ cel-
nõÂho zaÂkona, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 54/1994 Sb.,
vyhlaÂsÏky cÏ. 145/1994 Sb., vyhlaÂsÏky cÏ. 75/1995
Sb. a vyhlaÂsÏky cÏ. 8/1996 Sb.

8. VyhlaÂsÏka cÏ. 46/1997 Sb., kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje
vyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 92/1993 Sb., kte-
rou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂ-
kona.

9. OpatrÏenõÂ Ministerstva financõÂ ze dne 2. zaÂrÏõÂ 1997,
kteryÂm se stanovujõÂ zmeÏny obsahu a naÂlezÏitostõÂ
celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ, uverÏejneÏneÂ v cÏaÂstce 79/1997
Sb.

10. OpatrÏenõÂ Ministerstva financõÂ ze dne 27. ledna
1998, kteryÂm se stanovujõÂ zmeÏny obsahu a naÂlezÏi-
tostõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ, uverÏejneÏneÂ v cÏaÂstce 9/
/1998 Sb.

§ 150

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence
1998.

Ministr:

Ing. Pilip v. r.
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S E Z N A M

obcõÂ (mõÂst) tvorÏõÂcõÂch pruÊ beÏ h hranice

celnõÂho pohranicÏ nõÂho paÂ sma ve vnitrozemõÂ

I.

Hranice celnõÂho pohranicÏ nõÂho paÂ sma ve vnitrozemõÂ na uÂ seku

staÂ tnõÂch hranic se Spolkovou republikou NeÏ mecko

Po silnici - Chroboly - Prachatice - Husinec - Vlachovo BrÏezõÂ - ZaÂ lezly - LcÏ ovice - CÏ kyneÏ
- Dolany - Nespice - Vacov - Vrbice - MalecÏ - StrasÏ õÂn - Rozsedly - DrazÏovice - Podmokly
- ChmelnaÂ - vzdusÏ nou cÏ arou - DobrsÏ õÂn - CÏ ejkovy - CÏ ermnaÂ - po silnici - Kolinec - MlaÂ zo-
vy - MochtõÂn - Kydliny - CÏ õÂnov - SlavosÏ ovice - vzdusÏ nou cÏ arou - SÏ teÏ paÂ novice - Malechov
- po silnici - ChlumskaÂ - TrncÏ õÂ - KaÂmen - KrÏenice - PrÏetõÂn - TeÏ sÏ ovice - Srbice - HolovcÏ ice
- StnÏ kov - KrÏenovy - vzdusÏ nou cÏ arou - Doubrava - PocõÂnovice - po silnici -SemneÏ vice -
Mezholezy - DarmysÏ l - ProstiborÏ - vzdusÏ nou cÏ arou - HolostrÏevy - Lobzy - OsÏ elõÂn - TrÏebel
- Lestkov - po silnici - Hanov - KrÏepkovice - KlaÂ sÏ ter - TeplaÂ - Mnichov - Louka - NovaÂ
Ves - vzdusÏ nou cÏ arou - NadlesõÂ - Loket - OlsÏ ovaÂ Vrata - LucÏ ina - trig. 927,6 PustyÂ zaÂ -
mek - Doupov - po silnici - Radonice - vzdusÏ nou cÏ arou - HrusÏ ovany - VelemysÏ leves - po
silnici - BlazÏ im - BecÏ ov - LuzÏ ice - Razice - Lukov - VelemõÂn - vzdusÏ nou cÏ arou - ZÏ arnose-
ky - HlinnaÂ - Homole - po silnici - TouchorÏiny - MukarÏov - VernerÏice - HerÏmanice -
vzdusÏ nou cÏ arou - ZahraÂ dky - po silnici - JestrÏebõÂ-ProvodõÂn - vzdusÏ nou cÏ arou - k. 474
VelkaÂ BukovaÂ - ZÏ idlov - PrÏibyslavice.

II.

Hranice celnõÂho pohranicÏ nõÂho paÂ sma ve vnitrozemõÂ

na uÂ seku staÂ tnõÂch hranic s Polskou republikou

PrÏibyslavice - po silnici - Vrtky - MalcÏ ice - VsÏ elidice - CÏ eskyÂ Dub - Hodkovice nad Mo-
helkou - FryÂdsÏ tejn - VodeÏ rady - Dolanky - Turnov - Chutnovka - Lestkov - ZÏ laÂbek -
StruzÏ inec - KosÏ t'aÂ lov - vzdusÏ nou cÏ arou - Kruh - Studenec - po silnici - Horka u StareÂ
Paky - Borovnice - BorovnicÏ ky - DebrneÂ - ViteÏ znaÂ - DvuÊ r KraÂ loveÂ nad Labem - Kuks -
JaromeÏ rÏ - NovyÂ Ples - LibrÏice - VyÂ rava - JõÂlovice - Ledce - BolehosÏ t - KrÏivice - LicÏ no -
CÏ astolovice - Kostelec nad OrlicõÂ - vzdusÏ nou cÏ arou - SuchaÂ RybnaÂ - NoveÂ Litice - po
silnici - Polom- Rozsocha - RvisÏ teÏ - DobraÂ Voda - UstõÂ nad OrlicõÂ - Skuhrov - Rudoltice -
vzdusÏ nou cÏ arou - ZÏ ichlõÂnek - Tatenice - po silnici - Kosov - ZaÂbrÏeh - PostrÏelmov - Blu-
dov - SÏ umperk - RapotõÂn - SobotõÂn - VernõÂrÏovice - vzdusÏ nou cÏ arou - trig. 1342,7 Mrave-
necÏ nõÂk - trig. 1159,8 MedveÏ dõÂ hora - k.1491, 3 PradeÏ d - po silnici - Karlova StudaÂ nka -
MalaÂ MoraÂ vka - VaÂ clavov u BruntaÂ lu - vzdusÏ nou cÏ arou - ValsÏ ov - Karlovec - Roudno -
BõÂlcÏ ice - SvatonÏ ovice - po silnici - VõÂtkov - VeÏ trÏkovice - BrÏezovaÂ - Leskovec - NovyÂ DvuÊ r
- BravinneÂ - BõÂlovec - Bravantice -JistebnõÂk - KosÏ atka - PetrÏvald - TrnaÂ vka - BrusÏ perk -
PtaÂ cÏ nõÂk - FryÂdek-MõÂstek - PrzÏno.

III.

Hranice celnõÂho pohranicÏ nõÂho paÂ sma ve vnitrozemõÂ

na uÂ seku staÂ tnõÂch hranic se Slovenskou republikou

PrzÏno - vzdusÏ nou cÏ arou - Lhotka - po silnici - Kozlovice - FrensÏ taÂ t pod RadhosÏ teÏ m -
vzdusÏ nou cÏ arou - k. 918 VelkyÂ JavornõÂk - k. 860 DlouhaÂ - k. 641 OstryÂ Vrch - ValasÏ skeÂ
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MezirÏõÂcÏ õÂ - JarcovaÂ - k. 578 PõÂsÏ kovaÂ - k. 569 KuzÏelek - k. 608 ChladnaÂ - k. 659 BludnyÂ -
k. 704 Humenec - PodkopnaÂ Lhota - po silnici - SlusÏ ovice - LõÂpa - vzdusÏ nou cÏ arou -
ObuÊ rky - NoveÂ Paseky - po silnici - BrÏezuÊ vky - Doubravy - ZlaÂmanec - BrÏezolupy - BõÂlo-
vice - UherskeÂ HradisÏ teÏ - Buchlovice - SkelnaÂ Hut' - KorycÏ any - JestrÏabice - vzdusÏ nou
cÏ arou - ZÏ daÂ nice - po silnici - Archiebov - ZÏ arusÏ ice - vzdusÏ nou cÏ arou - KasÏ nice - Klobou-
ky - Boleradice.

IV.

Hranice celnõÂho pohranicÏ nõÂho paÂ sma ve vnitrozemõÂ

na uÂ seku staÂ tnõÂch hranic s Rakouskou republikou

Boleradice - DivaÂ ky - NikolcÏ ice - KrÏepice - VelkeÂ NeÏ mcÏ ice - vzdusÏ nou cÏ arou - ZÏ abcÏ ice -
Medlov - JezerÏany - Vedrovice - Kadov - Skalice - po silnici - VisÏ nÏ oveÂ - Medlice - PrÏe-
skacÏ e - UÂ jezd - RozkosÏ - PrÏõÂsÏ tpo - JaromeÏ rÏice nad Rokytnou - DolneÂ LazÏany - Lesonice -
Horky - ZÏ eletava - ZdenÏ kov - NovaÂ RÏ õÂsÏ e - VystrcÏ enovice - Zvolenovice - TelcÏ - KrahulcÏ õÂ
- MraÂ kotõÂn - StudenaÂ - DomasÏ õÂn - PanskeÂ Dubenky - PopelõÂn - VlcÏ etõÂn - ZdesÏ ov - NovaÂ
VcÏ elnice - vzdusÏ nou cÏ arou - Najdek - PluhuÊ v ZÏ d'aÂ r - VisÏ nÏ ovaÂ - Drahov - Vlkov - po silnici
- PoneÏ drazÏ - ZablatõÂ - vzdusÏ nou cÏ arou - SmrzÏov - SÏ teÏ paÂ novice - po silnici - Vlkovice -
ZvõÂkov - Zaliny - Ledenice - StraÂ zÏ kovice - DolnõÂ Stropnice - RõÂmov - Svince - DolnõÂ TrÏe-
bonõÂn - PrÏõÂsecÏ naÂ - CeskyÂ Krumlov - KrÏenov - ChvalsÏ iny - SmeÏ decÏ - ZaÂ horÏõÂ - Chroboly.

V.

Hranice celnõÂho pohranicÏ nõÂho paÂ sma ve vnitrozemõÂ

okolo celnõÂch letisÏ t'

1. LetisÏ teÏ BRNO-TURÏ ANY:

Od zaÂ padu - Vedrovice na hranici celnõÂho pohranicÏ nõÂho paÂ sma ve vnitrozemõÂ (daÂ le jen
ªVH CPPª) - ve smeÏ ru pohybu hodinovyÂch rucÏ icÏ ek - Budkovice - Oslavany - ZakrÏany -
RÏ õÂcÏ ky - Holasice - Sentice - DraÂ sov - LazÏany - Blansko - SenetaÂ rÏov - PodomõÂ - Drnovice
- KucÏ erov - BohateÂ MaÂ lkovice - BucÏ ovice - ZÏ arosÏ ice - KrumvõÂrÏ - Boleradice (na hranici
CPP SH).

2. LetisÏ teÏ HRADEC KRAÂ LOVEÂ :

Od severovyÂchodu - CÏ astolovice (na VH HCP) - ve smeÏ ru pohybu hodinovyÂch rucÏ icÏ ek
- Zdelov, HornõÂ JelenõÂ, VysokaÂ u Holic, CÏ eradice, DvakacÏ ovice, BorÏice, MedlesÏ ice, Bar-
chov, BezdeÏ kov, PrÏeloucÏ , UÂ jezd, Chlumec nad Cidlinou, Nepolisy, Smidary, OhnisÏ t'any,
Chodovice, Trotina., DvuÊ r KraÂ loveÂ nad Labem (na VH CPP).

3. LetisÏ teÏ HOLESÏ OV:

Od severozaÂpadu - TeÏ sÏ aÂ nky (na VH CPP Kunovice) - ve smeÏ ru pohybu hodinovyÂch
rucÏ icÏ ek - TeteÏ tice - Vrchoslavice - TovacÏ ov - Brodek u PrÏerova - TrsÏ ice - BohuslaÂ vky -
DrahotusÏ e - SkalicÏ ka - KomaÂ rovice - k. 578 PõÂsÏ kovaÂ (na VH CPP).

4. LetisÏ teÏ KARLOVY VARY:

Od severozaÂpadu - Doupov (na VH CPP) - ve smeÏ ru pohybu hodinovyÂch rucÏ icÏ ek - Ko-
nice - VelkyÂ HlavaÂ kov - ZÏ lutice - SÏ teÏ draÂ - NezÏ ichov - BezdeÏ kov - TeplaÂ (na VH CPP).

5. LetisÏ teÏ KUNOVICE:

Od zaÂ padu - KorycÏ any (na VH CPP) - ve smeÏ ru pohybu hodinovyÂch rucÏ icÏ ek - KozÏusÏ ice
- TeÏ sÏ aÂ nky (styk s CPP HolesÏ ov) - Pradlisko (styk s CPP HolesÏ ov) - ObuÊ rky (na VH
CPP). .
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6. LetisÏ teÏ LIBEREC:

Od jihovyÂchodu - Lestkov (na VH CPP) - ve smeÏ ru pohybu hodinovyÂch rucÏ icÏ ek - Hnani-
ce - Mladostov - ZÏ ehrov - OlsÏ ina - ZÏ ivina - ZÏ idlov (na VH CPP).

7. LetisÏ teÏ OSTRAVA-MOSÏ NOV:

Od jihu - ValasÏ skeÂ MezirÏõÂcÏ õÂ (na VH CPP) - ve smeÏ ru pohybu hodinovyÂch rucÏ icÏ ek - Ju-
rÏinka - HustopecÏ e nad BecÏ vou - HranickeÂ LoucÏ ky - BeÏ lotõÂn - DobesÏ ov - Kamenka - VeÏ -
trÏkovice (na VH CPP).

8. LetisÏ teÏ PLZENÏ -LIÂNEÏ :

Od jihozaÂpadu - SemneÏ vice (na VH CPP) - ve smeÏ ru pohybu hodinovyÂch rucÏ icÏ ek -
Mezholesy, ProstiborÏ, BenesÏ ovice, SvojsÏ õÂn, Slavice, Krasov, BudecÏ , DrazÏenÏ , Rybnice,
DobrÏõÂcÏ , KrÏõÂsÏ e, Osek, Rokycany, SpaÂ leneÂ PorÏõÂcõÂ, Blovice, Chocenice, MeÏ cÏ õÂn, KoksÏ õÂn,
Malechov (na VH CPP).

9. LetisÏ teÏ PRAHA-KBELY:

Od severovyÂchodu - RadounÏ (na VH CPP Aero Vodochody) - ve smeÏ ru pohybu hodi-
novyÂch rucÏ icÏ ek - Vrutice, BenaÂ tky nad Jizerou, Milovice, KlucÏ ov, Kostelec nad CÏ ernyÂmi
lesy, Mnichovice, Kamenice, JõÂloveÂ u Prahy (na VH CPP Praha - RuzyneÏ ).

10. LetisÏ teÏ PRAHA-RUZYNEÏ :

Od jihu - RÏ itka - ve smeÏ ru pohybu hodinovyÂch rucÏ icÏ ek - KraÂ luÊ v DvuÊ r - LaÂ ny - Kutrovice -
Zlonice - NovaÂ Ves - Neratovice - MratõÂn - HornõÂ PocÏ ernice - PruÊ honice - Jesenice -
BrÏezovaÂ - RÏ itka.

11. LetisÏ teÏ AERO VODOCHODY:

Od severozaÂpadu - Zlonice (VH CPP LetisÏ teÏ Praha - RuzyneÏ ) - ve smeÏ ru pohybu hodi-
novyÂch rucÏ icÏ ek - HradesÏ õÂn - Roudnice nad Labem - BechlõÂn - LibeÏ chov - StrÏednice -
RÏ eÏ põÂn - KosÏ aÂ tky - Podbrahy - CÏ elaÂ kovice - Jirny - UÂ jezd nad lesy - UhrÏõÂneÏ ves - PruÊ honi-
ce (VH CPP LetisÏ teÏ Praha - RuzyneÏ ).

12. LetisÏ teÏ OTROKOVICE:

CelnõÂ pohranicÏ nõÂ paÂ smo je uvnitrÏ celnõÂho pohranicÏ nõÂho paÂ sma okolo celnõÂho letisÏ teÏ Ku-
novice a HolesÏ ov a celnõÂho pohranicÏ nõÂho paÂ sma podeÂ l staÂ tnõÂch hranic se Slovenskou
republikou.

13. LetisÏ teÏ HOSIÂN U CÏ ESKYÂ CH BUDEÏ JOVIC

od jihu - PrÏõÂsecÏ naÂ (na VH CPP) - ve smeÏ ru pohybu hodinovyÂch rucÏ icÏ ek - Albertov -
SmeÏ decÏ - Vadkov - TrÏebanice - ZÏ itnaÂ - VelkyÂ Bor - DlouhaÂ Ves - VodnÏ any - RadcÏ ice -
Libochov - ParÏezõÂ - PasÏ ovice - Vesce - ZÏ idova struha koÂ ta 383,5 - JamnõÂk -
KomaÂ rov - koÂ ta 435,4 BorkovickaÂ blata - PolõÂvkuÊ v rybnõÂk - VeselõÂ nad LuzÏnicõÂ
- Zlukov - Drahou (na VH CPP).

14. LetisÏ teÏ KLATOVY

od severu - Blovice ( na VH CPP letisÏ teÏ PlzenÏ LõÂneÏ ) - ve smeÏ ru pohybu hodino-
vyÂch rucÏ icÏ ek - ZÏ daÂ r - VrcÏ enÏ - Trojice - BezdeÏ kovec - CÏ ernice - MalyÂ Bor - RabõÂ
- DobrsÏ õÂn (na VH CPP).

15. LetisÏ teÏ PARDUBICE

od vyÂchodu - HornõÂ JelenõÂ (na VH CPP letisÏ teÏ Hradec KraÂ loveÂ ) - ve smeÏ ru pohybu
hodinovyÂch rucÏ icÏ ek - Vraclav - Popovec - PeÏ sÏ ice - Domanice - KosÏ umberk -
SkutecÏ - TrhovaÂ Kamenice - KlokocÏ ov - Malejov - KneÏ zÏ ice - VinarÏe - SvobodnaÂ Ves -
HornickaÂ CÏ tvrt' - Selmice - Tetou - UÂ jezd (na VH CPP letisÏ teÏ Hradec KraÂ loveÂ ).
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PrÏõÂloha cÏ. 4 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.

Seznam staÂ tuÊ , s nimizÏ nebyla uzavrÏena smlouva o vzaÂ jemneÂ m

poskytovaÂ nõÂ celnõÂch vyÂhod, a na zbozÏ õÂ z nich pochaÂ zejõÂcõÂ

se pouzÏ ijõÂ smluvnõÂ celnõÂ sazby

1. AzÏ õÂrskaÂ demokratickaÂ a lidovaÂ republika

2. BahamskeÂ spolecÏ enstvõÂ

3. KapverdskaÂ republika

4. KiribatskaÂ republika

5. KorejskaÂ lidoveÏ demokratickaÂ republika

6. KraÂ lovstvõÂ SaudskeÂ AraÂ bie

7. KraÂ lovstvõÂ Svazijsko

8. Papua ± NovaÂ Guinea

9. Republika Guinea Bissau

10. Republika rovnõÂkovaÂ Guinea

11. SeychelskaÂ republika

12. StaÂ t Bahrajn

13. StaÂ t Katar

14. StaÂ t SpojenyÂch ArabskyÂch EmiraÂ tuÊ

15. SvataÂ Lucie

16. SvatyÂ KrysÏ tof a Nevis

17. SvatyÂ Stolec

18. SÏ alamounovy ostrovy

19. Tchaiwan ± CÏ õÂna20.

Tuvalu
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VysveÏ tlujõÂcõÂ poznaÂ mky k celnõÂ hodnoteÏ

K § 66 odst. 2 zaÂ kona

Cenou skutecÏ neÏ placenou nebo kteraÂ maÂ byÂ t zaplacena se rozumõÂ cena dove±
zeneÂho zbozÏ õÂ. Proto prÏevod dividend nebo jinyÂch plateb kupujõÂcõÂm prodaÂ vajõÂcõÂmu,
kteryÂ se nevztahuje k dovezeneÂ mu zbozÏ õÂ, netvorÏõÂ soucÏ aÂ st celnõÂ hodnoty.

K § 66 odst. 2 a 3 zaÂ kona

PrÏõÂkladem takovyÂch omezenõÂ muÊ zÏe byÂ t prÏõÂpad, kdy prodaÂ vajõÂcõÂ pozÏaduje, aby
kupujõÂcõÂ automobiluÊ je neprodaÂ val nebo je nevystavoval prÏed urcÏ ityÂm datem, ktereÂ je
zacÏ aÂ tkem modeloveÂho roku.

K § 66 odst. 2 põÂsm. b)

MuÊ zÏe se jednat naprÏõÂklad o tyto prÏõÂpady:

a) prodaÂ vajõÂcõÂ stanovõÂ cenu dovaÂ zÏeneÂ ho zbozÏ õÂ s podmõÂnkou, zÏe kupujõÂcõÂ koupõÂ i jineÂ
zbozÏ õÂ v urcÏ iteÂm mnozÏstvõÂ;

b) cena dovaÂ zÏeneÂ ho zbozÏ õÂ je zaÂ vislaÂ na ceneÏ nebo cenaÂ ch, za ktereÂ kupujõÂcõÂ dovaÂ zÏe±
neÂho zbozÏ õÂ prodaÂ jineÂ zbozÏ õÂ prodaÂvajõÂcõÂmu dovaÂ zÏeneÂho zbozÏ õÂ;

c) cena je stanovena na zaÂ kladeÏ zpuÊ sobu placenõÂ, kteryÂ nemaÂ vztah k dovaÂ zÏeneÂ mu
zbozÏ õÂ: naprÏõÂklad, kdyzÏ dovaÂ zÏeneÂ zbozÏ õÂ je polotovarem, ktereÂ prodaÂ vajõÂcõÂ dodal za
podmõÂnku, zÏe dostane urcÏ iteÂ mnozÏstvõÂ hotovyÂch vyÂ robkuÊ . NicmeÂ neÏ podmõÂnky nebo
plneÏ nõÂ, ktereÂ se tyÂkajõÂ vyÂ roby nebo zpuÊ sobu prodeje dovaÂ zÏeneÂ ho zbozÏ õÂ, nebudou
vsÏ ak duÊ vodem pro odmõÂtnutõÂ prÏevodnõÂ hodnoty. NaprÏõÂklad skutecÏ nost, zÏ e kupujõÂcõÂ
opatrÏõÂ prodaÂ vajõÂcõÂmu technickeÂ praÂ ce nebo plaÂny v zemi dovozu, nebude duÊ vodem
pro odmõÂtnutõÂ prÏevodnõÂ hodnoty pro uÂ cÏ ely § 66 odst. 2.

K § 66 odst. 3 zaÂ kona

1. Odstavce 3 a 4 prÏedvõÂdajõÂ odlisÏ neÂ prostrÏedky pro zjisÏ teÏ nõÂ prÏijatelnosti prÏevodnõÂ hod-
noty.

2. Odstavec 3 stanovõÂ, zÏ e v prÏõÂpadech, kdy kupujõÂcõÂ a prodaÂ vajõÂcõÂ jsou ve spojenõÂ,
vlastnõÂ okolnosti prodeje budou prÏezkoumaÂ ny a prÏevodnõÂ hodnota bude prÏijata jako
celnõÂ hodnota za prÏedpokladu, zÏe spojenõÂ neovlivnilo cenu. NenõÂ trÏeba, aby okol-
nosti byly prÏezkoumaÂ ny vzÏdy, kdy kupujõÂcõÂ a prodaÂ vajõÂcõÂ jsou ve spojenõÂ. TakoveÂ
prÏezkoumaÂ nõÂ se vyzÏaduje pouze tehdy, jsou±li tu pochybnosti o prÏijatelnosti ceny.
NemaÂ -li celnõÂ uÂ rÏad pochybnosti o prÏijatelnosti ceny, meÏ la by byÂ t prÏijata bez pozÏa-
dovaÂ nõÂ dalsÏ õÂch informacõÂ od dovozce. NaprÏõÂklad celnõÂ uÂ rÏad mohl jizÏ drÏõÂve prÏezkou-
mat spojenõÂ nebo mõÂt jizÏ podrobneÂ informace o kupujõÂcõÂm a prodaÂ vajõÂcõÂm a mohl se
jizÏ tõÂmto prÏezkoumaÂ nõÂm nebo teÏ mito informacemi prÏesveÏ dcÏ it, zÏ e spojenõÂ neovlivnilo
cenu.

3. NemuÊ zÏe-li celnõÂ uÂ rÏad prÏijmout prÏevodnõÂ hodnotu bez dalsÏ õÂho vysÏ etrÏenõÂ, maÂ poskyt-
nout dovozci mozÏnost, aby prÏedlozÏ il dalsÏ õÂ podrobneÂ informace, jichzÏ by bylo trÏeba,
aby mohla prÏezkoumat okolnosti prodeje. K tomuto cõÂli by celnõÂ uÂ rÏad meÏ l byÂ t prÏi-
praven prÏezkoumat prÏõÂslusÏ neÂ straÂ nky prÏevodu vcÏ etneÏ zpuÊ sobu, jakyÂm kupujõÂcõÂ a
prodaÂ vajõÂcõÂ organizujõÂ sveÂ obchodnõÂ vztahy a zpuÊ sobu, jakyÂm se dospeÏ lo k ceneÏ , o
kterou jde, za tõÂm uÂ cÏ elem, aby se rozhodlo, jestli spojenõÂ ovlivnilo cenu. UkaÂ zÏ e-li

PrÏõÂloha cÏ. 5 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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se, zÏe kupujõÂcõÂ a prodaÂvajõÂcõÂ, acÏ koliv jsou ve spojenõÂ podle ustanovenõÂ § 65 odst. 3
zaÂ kona, kupujõÂ a prodaÂ vajõÂ jeden od druheÂ ho, jako kdyby nebyli ve spojenõÂ, je to
duÊ kazem toho, zÏe cena nebyla ovlivneÏ na spojenõÂm. Byla-li naprÏõÂklad cena dohod-
nuta zpuÊ sobem, kteryÂ odpovõÂdaÂ beÏ zÏneÂ praxi stanovenõÂ ceny v dotycÏ neÂm odveÏ tvõÂ
vyÂ roby nebo zpuÊ sobem, jimzÏ prodaÂ vajõÂcõÂ sjednaÂ vaÂ ceny v prodejõÂch s kupujõÂcõÂmi,
kterÏõÂ s nõÂm nejsou ve spojenõÂ, je to duÊ kazem toho, zÏe cena nebyla ovlivneÏ na spo-
jenõÂm. JestlizÏ e se ukaÂ zalo, zÏe cena je dostatecÏ naÂ k zajisÏ teÏ nõÂ uÂ hrady vsÏ ech naÂkladuÊ
a k dosazÏenõÂ zisku, kteryÂ odpovõÂdaÂ celkoveÂ mu zisku dosazÏeneÂ mu podnikem za re-
prezentativnõÂ obdobõÂ (naprÏõÂklad za rocÏ nõÂ obdobõÂ) prÏi prodejõÂch zbozÏ õÂ stejneÂ katego-
rie nebo druhu, je to duÊ kazem toho, zÏe cena nebyla ovlivneÏ na.

4. Odstavec 4 poskytuje dovozci mozÏnost, aby prokaÂ zal, zÏe prÏevodnõÂ cena je velmi
blõÂzkaÂ ceneÏ ªmeÏ rÏõÂtkuª, kteraÂ byla prÏedtõÂm prÏijata celnõÂm uÂ rÏadem, a proto je prÏijatel-
naÂ podle § 66 zaÂ kona. OdpovõÂdaÂ -li neÏ ktereÂmu z meÏ rÏõÂtek uvedenyÂch v odstavci. 4,
nenõÂ trÏeba zkoumat otaÂ zku ovlivneÏ nõÂ podle odstavcuÊ 3 a 4 põÂsm. b) zaÂ kona. MaÂ -li
celnõÂ uÂ rÏad jizÏ dostatek informacõÂ, aby se ujistil bez dalsÏ õÂho podrobneÂ ho vysÏ etrÏenõÂ,
zÏ e neÏ ktereÂ z meÏ rÏõÂtek uvedenyÂch v odstavci 4 bylo splneÏ no, nenõÂ duÊ vodu, aby po-
zÏadoval od dovozce pruÊ kaz, zÏe meÏ rÏõÂtko muÊ zÏe byÂ t splneÏ no.

K § 66 odst. 4 zaÂ kona

K urcÏ enõÂ, zÏ e neÏ jakaÂ hodnota je ªvelmi blõÂzkaÂ ª druheÂ , je nutno vzõÂt v uÂ vahu urcÏ i-
tyÂ pocÏ et prvkuÊ . Jde zejmeÂ na o povahu dovaÂ zÏeneÂ ho zbozÏ õÂ, povahu vyÂ robnõÂho odveÏ tvõÂ,
o ktereÂ jde, obdobõÂ, v neÏ mzÏ se zbozÏ õÂ dovaÂ zÏ õÂ a o to, zda rozdõÂl hodnot je vyÂznacÏ nyÂ z
obchodnõÂho hlediska. PoneÏ vadzÏ se tyto prvky mohou prÏõÂpad od prÏõÂpadu lisÏ it, nelze na
kazÏdyÂ prÏõÂpad uplatnit jednotnou normu, jako naprÏõÂklad pevneÂ procento. NaprÏõÂklad k
urcÏ enõÂ, zda prÏevodnõÂ hodnota je velmi blõÂzkaÂ hodnoteÏ ªmeÏ rÏõÂtkuª uvedeneÂ mu v § 66
odst. 4 zaÂ kona, malyÂ rozdõÂl v hodnoteÏ jednoho druhu zbozÏ õÂ muÊ zÏe byÂ t neprÏijatelnyÂ , za-
tõÂmco velkyÂ rozdõÂl u jineÂho druhu zbozÏ õÂ muÊ zÏe byÂ t prÏijatelnyÂ .

K § 67 odst. 1 zaÂ kona

Za neprÏõÂmeÂ placenõÂ se povazÏuje naprÏõÂklad uÂ plneÂ nebo cÏ aÂ stecÏ neÂ vyrovnaÂnõÂ
dluhu prodaÂ vajõÂcõÂho kupujõÂcõÂm.

K § 68 a 69 zaÂ kona

1. PrÏi uplatnÏ ovaÂ nõÂ teÏ chto ustanovenõÂ se celnõÂ uÂ rÏad pokud mozÏno v kazÏdeÂ m prÏõÂpadeÏ
odvolaÂ na prodej stejneÂ ho zbozÏ õÂ, uskutecÏ neÏ nyÂ na stejneÂ obchodnõÂ uÂ rovni a v pod-
stateÏ stejneÂ m mnozÏstvõÂ jako zbozÏ õÂ, ktereÂ maÂ byÂ t hodnoceno. Nenajde-li se takovyÂ
prodej, muÊ zÏe se odvolat na prodej stejneÂho zbozÏ õÂ uskutecÏ neÏ nyÂ za jedneÂ z teÏ chto trÏõÂ
situacõÂ:

a) prodej na stejneÂ obchodnõÂ uÂ rovni, ale v odlisÏ nyÂch mnozÏstvõÂch,

b) prodej na odlisÏ neÂ obchodnõÂ uÂ rovni, ale v podstateÏ stejnyÂch mnozÏstvõÂch, nebo

c) prodej na odlisÏ neÂ obchodnõÂ uÂ rovni a v odlisÏ nyÂch mnozÏstvõÂch.

2. ZjistõÂ se prodej podle jedneÂ z teÏ chto trÏõÂ situacõÂ, provedou se uÂ pravy za tõÂm uÂ cÏ elem,
aby se prÏihleÂ dlo:

a) pouze k cÏ initeli mnozÏstvõÂ,

b) pouze k cÏ initeli obchodnõÂ uÂ rovneÏ , anebo

c) jak k cÏ initeli obchodnõÂ uÂ rovneÏ , tak i k cÏ initeli mnozÏstvõÂ.

3. VyÂ raz ªaneboª prÏipousÏ tõÂ mozÏnost odvolat se na prodeje a provedenõÂ potrÏebnyÂch
uÂ prav v kazÏdeÂ ze trÏõÂ vyÂsÏ e popsanyÂch situacõÂ.
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4. PodmõÂnkou pro jakoukoliv uÂ pravu oduÊ vodneÏ nou odlisÏ nou obchodnõÂ uÂ rovnõÂ nebo
odlisÏ nyÂm mnozÏstvõÂm je, zÏe takovaÂ uÂ prava, at' jizÏ maÂ za naÂ sledek zvyÂsÏ enõÂ nebo snõÂ-
zÏenõÂ hodnoty, se provede pouze na zaÂ kladeÏ pruÊ kazuÊ , ktereÂ zrÏejmeÏ zajisÏ t'ujõÂ, zÏ e je
rozumnaÂ a prÏesnaÂ , napnÏ klad podle platnyÂch cenõÂkuÊ , ktereÂ obsahujõÂ ceny tyÂkajõÂcõÂ se
ruÊ znyÂch uÂ rovnõÂ nebo ruÊ znyÂch mnozÏstvõÂ. SklaÂ daÂ -li se dovaÂ zÏeneÂ zbozÏ õÂ, ktereÂ maÂ byÂ t
hodnoceno, naprÏõÂklad ze zaÂ silky o 10 jednotkaÂ ch a jedineÂ stejneÂ zbozÏ õÂ, pro ktereÂ
existuje prÏevodnõÂ hodnota, bylo prodaÂ no v mnozÏstvõÂ 500 jednotek, a bylo uznaÂ no,
zÏe prodaÂ vajõÂcõÂ poskytuje slevy podle mnozÏstvõÂ, muÊ zÏe se potrÏebnaÂ uÂ prava proveÂ st s
pouzÏ itõÂm cenõÂku a ceny platneÂ pro 10 jednotek. NenõÂ trÏeba, aby prodej 10 jednotek
se uskutecÏ nil, pokud bude zjisÏ teÏ no podle prodejuÊ jinyÂch mnozÏstvõÂ, zÏ e cenõÂk je sku-
tecÏ nyÂ a pravdivyÂ . NenõÂ-li tu vsÏ ak takoveÂ objektivnõÂ meÏ rÏõÂtko, nenõÂ urcÏ enõÂ celnõÂ hodno-
ty podle ustanovenõÂ § 68 a 69 vhodneÂ .

K § 71 zaÂ kona

1. CelnõÂ hodnota se podle tohoto ustanovenõÂ urcÏ uje zpravidla na zaÂ kladeÏ informacõÂ,
ktereÂ jsou snadno dostupneÂ v zemi dovozu. Za uÂ cÏ elem urcÏ enõÂ vypocÏ teneÂ hodnoty
vsÏ ak muÊ zÏe byÂ t trÏeba prÏezkoumat naÂ klady na vyÂ robu zbozÏ õÂ, ktereÂ maÂ byÂ t hodnoce-
no, nebo jinyÂch informacõÂ, ktereÂ je nutno opatrÏit mimo zemi dovozu. Mimo to ve
veÏ tsÏ ineÏ prÏõÂpaduÊ vyÂ robce zbozÏ õÂ nebude podleÂ hat pravomoci orgaÂ nuÊ zemeÏ dovozu.
PouzÏ itõÂ metody vypocÏ teneÂ hodnoty bude vuÊ bec omezeno na prÏõÂpady, kdy jsou ku-
pujõÂcõÂ a prodaÂ vajõÂcõÂ ve spojenõÂ a prodaÂ vajõÂcõÂ je ochoten sdeÏ lit uÂ daje potrÏebneÂ ke
zjisÏ teÏ nõÂ naÂ kladuÊ orgaÂ nuÊ m zemeÏ dovozu a poskytnout jim v prÏõÂpadeÏ potrÏeby mozÏ -
nost pozdeÏ jsÏ õÂho oveÏ rÏenõÂ.

2. ªCena nebo hodnotaª zmõÂneÏ naÂ v § 71 odst. 1 põÂsm. a) zaÂ kona se urcÏ õÂ na zaÂ kladeÏ
uÂ dajuÊ tyÂkajõÂcõÂch se vyÂ roby hodnoceneÂho zbozÏ õÂ, ktereÂ budou prÏedlozÏeny vyÂ robcem
nebo jeho jmeÂ nem. Bude zalozÏena na obchodnõÂm uÂ cÏ etnictvõÂ vyÂ robce, pokud toto
uÂ cÏ etnictvõÂ je slucÏ itelneÂ se vsÏ eobecneÏ prÏijatyÂmi zaÂ sadami uÂ cÏ etnictvõÂ uplatnÏ ovanyÂmi v
zemi vyÂ roby zbozÏ õÂ.

3. ªCÏ aÂ stka pro zisk a vsÏ eobecneÂ vyÂ lohyª zmõÂneÏ naÂ v § 71 odst. 1 põÂsm. b) se urcÏ uje na
zaÂ kladeÏ informacõÂ poskytnutyÂch vyÂ robcem nebo jeho jmeÂ nem, ledazÏe by jeho cÏ õÂ-
selneÂ uÂ daje byly neslucÏ itelneÂ s cÏ õÂselnyÂmi uÂ daji, ktereÂ obvykle odpovõÂdajõÂ prodejuÊ m
zbozÏ õÂ stejneÂ kategorie nebo stejneÂ ho druhu jako hodnoceneÂ zbozÏ õÂ, uskutecÏ nÏ ovaneÂ
v zemi vyÂvozu pro vyÂvoz do zemeÏ dovozu.

4. RozumõÂ se, zÏe zÏaÂ dnaÂ cena nebo hodnota prvkuÊ zmõÂneÏ nyÂch v tomto odstavci nesmõÂ
byÂ t prÏi urcÏ ovaÂ nõÂ vypocÏ teneÂ hodnoty zapocÏ õÂtaÂ na dvakraÂ t.

5. V teÂ to souvislosti je nutno poznamenat, zÏe ªcÏ aÂ stku pro zisk a vsÏ eobecneÂ vyÂ lohyª je
trÏeba braÂ t jako celek. VyplyÂvaÂ z toho, zÏ e jestlizÏ e v neÏ ktereÂ m zvlaÂ sÏ tnõÂm prÏõÂpadeÏ zisk
vyÂ robce je nõÂzkyÂ , a vsÏ eobecneÂ vyÂ lohy vysokeÂ , jeho zisk a vsÏ eobecneÂ vyÂ lohy vzaty
dohromady jako celek mohou byÂ t prÏesto slucÏ itelneÂ s cÏ aÂ stkami, ktereÂ obvykle od-
povõÂdajõÂ prodejuÊ m zbozÏ õÂ stejneÂ kategorie nebo stejneÂ ho druhu. To se muÊ zÏe naprÏõÂ-
klad staÂ t, uvaÂ dõÂ-li se vyÂ robek v zemi dovozu a vyÂ robce se spokojil s zÏaÂ dnyÂm nebo
nõÂzkyÂm ziskem, aby vyrovnal vysokeÂ vsÏ eobecneÂ vyÂ lohy spojeneÂ se zavaÂ deÏ nõÂm.
MuÊ zÏe-li vyÂ robce prokaÂ zat, zÏe se spokojuje s nõÂzkyÂm ziskem prÏi prodejõÂch dovaÂ zÏe-
neÂho zbozÏ õÂ za zvlaÂ sÏ tnõÂch obchodnõÂch okolnostõÂ, je trÏeba vzõÂt v uÂ vahu jeho skutecÏ neÂ
cÏ aÂ stky pro zisk za prÏedpokladu, zÏe je prokaÂ zÏe platnyÂmi obchodnõÂmi duÊ vody a jeho
cenovaÂ politika odpovõÂdaÂ obvykleÂ cenoveÂ politice tohoto vyÂ robnõÂho odveÏ tvõÂ. To se
muÊ zÏe naprÏõÂklad staÂ t, byli-li vyÂ robci donuceni snõÂzÏ it docÏ asneÏ ceny v duÊ sledku ne-
prÏedvõÂdaneÂ ho poklesu poptaÂ vky nebo prodaÂ vajõÂ-li zbozÏ õÂ na doplneÏ nõÂ rÏady druhuÊ
zbozÏ õÂ vyraÂ beÏ nyÂch v zemi dovozu a spokojujõÂ se s nõÂzkyÂm ziskem, aby si zachovali
schopnost souteÏ zÏe. Nejsou-li cÏ aÂ stky pro zisk a vsÏ eobecneÂ vyÂ lohy poskytnuteÂ vyÂ -
robcem slucÏ itelneÂ s teÏ mi, ktereÂ obvykle odpovõÂdajõÂ prodejuÊ m zbozÏ õÂ stejneÂ kategorie
nebo stejneÂho druhu jako hodnoceneÂ zbozÏ õÂ, uskutecÏ nÏ ovanyÂmi vyÂ robci v zemi vyÂ -
vozu pro vyÂvoz do zemeÏ dovozu, cÏ aÂ stka pro zisk a vsÏ eobecneÂ vyÂ lohy muÊ zÏe byÂ t
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zalozÏena na prÏõÂpadnyÂch informacõÂch, jinyÂch nezÏ na informacõÂch poskytnutyÂch vyÂ -
robcem zbozÏ õÂ nebo jeho jmeÂ nem.

6. PrÏi urcÏ ovaÂ nõÂ, zda neÏ ktereÂ zbozÏ õÂ je ªstejneÂ kategorie nebo stejneÂ ho druhuª, je nutno
postupovat prÏõÂpad od prÏõÂpadu s prÏihleÂdnutõÂm k danyÂm okolnostem. PrÏi urcÏ ovaÂnõÂ
obvykleÂho zisku a vsÏ eobecnyÂch vyÂ loh podle ustanovenõÂ § 70 odst. 1 põÂsm. a) zaÂ -
kona je nutno postupovat zkoumaÂ nõÂm prodeje na vyÂvoz do zemeÏ dovozu u nejuzÏsÏ õÂ
skupiny nebo rÏady zbozÏ õÂ zahrnujõÂcõÂ hodnoceneÂ zbozÏ õÂ, pro ktereÂ je mozÏno zõÂskat
nutneÂ informace. Pro uÂ cÏ ely § 71 odst. 1 põÂsm. b) zaÂ kona musõÂ byÂ t ªzbozÏ õÂ stejneÂ
kategorie nebo stejneÂho druhuª ze stejneÂ zemeÏ jako zbozÏ õÂ, ktereÂ maÂ byÂ t hodnoce-
no.

K § 72 zaÂ kona

1. CelnõÂ hodnoty urcÏ ovaneÂ podle ustanovenõÂ § 72 by meÏ ly byÂ t zalozÏeny v nejveÏ tsÏ õÂ
mozÏneÂ mõÂrÏe na drÏõÂve urcÏ enyÂch celnõÂch hodnotaÂ ch.

2. Metody hodnocenõÂ pouzÏ õÂvaneÂ podle § 72 by meÏ ly byÂ t metody vymezeneÂ v § 66 azÏ
71 zaÂ kona, avsÏ ak urcÏ itaÂ rozumnaÂ pruzÏnost prÏi uplatnÏ ovaÂ nõÂ teÏ chto metod bude v
souladu s cõÂli a s ustanovenõÂmi § 66 odst. 2 zaÂ kona.

3. NeÏ ktereÂ prÏõÂklady ukaÂ zÏ õÂ, co nutno rozumeÏ t rozumnou pruzÏnostõÂ:

a) StejneÂ zbozÏ õÂ - pozÏadavek, aby stejneÂ zbozÏ õÂ bylo vyvezeno ve stejnou nebo skoro
stejnou dobu jako zbozÏ õÂ, ktereÂ je hodnoceno, muÊ zÏe byÂ t vyklaÂdaÂ n pruzÏneÏ ; stejneÂ
dovaÂ zÏeneÂ zbozÏ õÂ vyrobeneÂ v jineÂ zemi nezÏ v zemi vyÂvozu zbozÏ õÂ, ktereÂ je hodno-
ceno, muÊ zÏe byÂ t podkladem pro celnõÂ hodnocenõÂ; mohou byÂ t pouzÏ ity celnõÂ hod-
noty stejneÂ ho dovezeneÂ ho zbozÏ õÂ, ktereÂ jizÏ byly urcÏ eny podle ustanovenõÂ § 70 a
71 zaÂkona;

b) PodobneÂ zbozÏ õÂ - pozÏadavek, aby podobneÂ zbozÏ õÂ bylo vyvezeno ve stejnou ne-
bo skoro stejnou dobu jako zbozÏ õÂ, ktereÂ je hodnoceno, muÊ zÏe byÂ t vyklaÂ daÂ n pruzÏ -
neÏ ; podobneÂ dovaÂ zÏeneÂ zbozÏ õÂ vyrobeneÂ v jineÂ zemi nezÏ v zemi vyÂvozu, ktereÂ je
hodnoceno, muÊ zÏe byÂ t podkladem pro celnõÂ hodnocenõÂ; mohou byÂ t pouzÏ ity celnõÂ
hodnoty podobneÂ ho dovezeneÂ ho zbozÏ õÂ, ktereÂ jizÏ byly urcÏ eny podle ustanovenõÂ §
70 a 71 zaÂ kona;

c) OdvozujõÂcõÂ metoda - pozÏadavek, aby zbozÏ õÂ bylo prodaÂ no ªve stavu, v neÏ mzÏ bylo
dovezenoª, kteryÂ je obsazÏen v § 70 odst. 2 zaÂ kona, muÊ zÏe byÂ t vyklaÂ daÂ n pruzÏneÏ ;
lhuÊ ta ª90 dnuÊ ª muÊ zÏe byÂ t uplatnÏ ovaÂ na pruzÏneÏ .

K § 75 odst. 1 põÂsm. b) bod 2 zaÂ kona

1. Do prÏicÏ õÂtaÂ nõÂ prvkuÊ uvedenyÂch v § 75 odst. 1 põÂsm. b) zaÂ kona k dovezeneÂ mu zbozÏ õÂ
zasahujõÂ dva zrÏetele, totizÏ hodnota samotneÂ ho prvku a zpuÊ sob, jakyÂm se tato hod-
nota prÏicÏ õÂtaÂ k dovezeneÂ mu zbozÏ õÂ. PrÏicÏ õÂtaÂ nõÂ teÏ chto prvkuÊ by se meÏ lo provaÂ deÏ t ro-
zumnyÂm zpuÊ sobem, prÏimeÏ rÏenyÂm okolnostem a v souladu s vsÏ eobecneÏ prÏijatyÂmi
zaÂ sadami uÂ cÏ etnictvõÂ.

2. Pokud jde o hodnotu prvku, zõÂskaÂ -li dovozce prvek za danou cenu od prodaÂ vajõÂcõÂ-
ho, kteryÂ s nõÂm nenõÂ ve spojenõÂ, je tato cena hodnotou prvku. Byl-li prvek zhotoven
dovozcem nebo osobou, kteraÂ s nõÂm je ve spojenõÂ, jeho hodnotou budou naÂ klady
na jeho zhotovenõÂ. Byl-li prvek prÏedtõÂm pouzÏ õÂvaÂ n dovozcem, at' jizÏ byl nebo nebyl
zõÂskaÂ n nebo zhotoven tõÂmto dovozcem, bude nutno puÊ vodnõÂ naÂ klady na zõÂskaÂnõÂ
nebo zhotovenõÂ snõÂzÏ it prÏimeÏ rÏeneÏ jeho pouzÏ itõÂ, aby se dospeÏ lo k hodnoteÏ tohoto prv-
ku.

3. Jakmile byla hodnota prvku urcÏ ena, je nutno tuto hodnotu prÏicÏ õÂst k dovezeneÂ mu
zbozÏ õÂ. Jsou tu ruÊ zneÂ mozÏnosti. NaprÏõÂklad hodnota muÊ zÏe byÂ t prÏicÏ tena k prvnõÂ zaÂ sil-
ce, chce-li dovozce zaplatit clo z celeÂ hodnoty najednou. JinyÂ prÏõÂklad: dovozce muÊ -
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zÏe pozÏaÂ dat, aby hodnota byla prÏicÏ tena k pocÏ tu jednotek vyrobenyÂch azÏ do doby
prvnõÂ zaÂ silky. JesÏ teÏ dalsÏ õÂ prÏiklad: dovozce muÊ zÏe zÏaÂ dat, aby hodnota byla prÏicÏ tena
na celou prÏedvõÂdanou vyÂ robu, existujõÂ-li smlouvy nebo pevneÂ zaÂ vazky na tuto vyÂ ro-
bu. Metoda prÏicÏ tenõÂ bude zaÂ vislaÂ na listinaÂ ch poskytnutyÂch dovozcem.

4. Pro ilustraci uvedeneÂ ho lze zkoumat prÏõÂpad dovozce, kteryÂ dodaÂ vyÂ robci formu k
pouzÏ itõÂ prÏi vyÂ robeÏ dovaÂ zÏeneÂ ho zbozÏ õÂ a sjednaÂ s nõÂm kupnõÂ smlouvu na 10.000 jed-
notek. KdyzÏ prÏijde prvnõÂ zaÂ silka o 1.000 jednotkaÂch, vyÂ robce jizÏ vyrobil 4.000 jedno-
tek. Dovozce muÊ zÏe pozÏaÂ dat celnõÂ uÂ rÏad, aby prÏicÏ etl hodnotu formy na 1.000 jedno-
tek, 4.000 jednotek nebo 10.000 jednotek.

K § 75 odst. 1 põÂsm. b) bod 4 zaÂ kona

1. Hodnoty k prÏicÏ tenõÂ za prvky uvedeneÂ v § 75 odst. 1 põÂsm. b) bod 4 majõÂ byÂ t zalozÏe-
ny na objektivnõÂch a vycÏ õÂslitelnyÂch uÂ dajõÂch. Aby se co nejvõÂce usnadnil uÂ kol, kteryÂ
jak pro dovozce, tak pro celnõÂ uÂ rÏad prÏedstavuje urcÏ ovaÂ nõÂ hodnot, ktereÂ majõÂ byÂ t
prÏicÏ teny, meÏ lo by se pokud mozÏno pouzÏ õÂt snadno pouzÏ itelnyÂch uÂ dajuÊ z obchodnõÂch
põÂsemnostõÂ kupujõÂcõÂho.

2. Pro prvky poskytnuteÂ kupujõÂcõÂm a ktereÂ zakoupil nebo najal, hodnotou k prÏicÏ tenõÂ
bude kupnõÂ cena nebo naÂ jemneÂ . Za verÏejneÏ prÏõÂstupneÂ prvky se prÏicÏ tou pouze naÂ -
klady na kopii.

3. Hodnoty k prÏicÏ tenõÂ mohou byÂ t vypocÏ teny celkem snadno podle struktury daneÂ ho
podniku, zbeÏ hlosti jeho rÏõÂzenõÂ a na jeho metodaÂ ch uÂ cÏ etnictvõÂ.

4. NaprÏõÂklad je mozÏneÂ , zÏe podnik, kteryÂ dovaÂ zÏ õÂ ruÊ zneÂ vyÂ robky pochaÂ zejõÂcõÂ z ruÊ znyÂch
zemõÂ, vede uÂ cÏ etnictvõÂ sveÂ ho strÏediska designu mimo zemi dovozu, aby se ukaÂ zaly
prÏesneÏ naÂ klady prÏipocÏ õÂtatelneÂ k daneÂ mu vyÂ robku. V takovyÂch prÏõÂpadech se muÊ zÏe
patrÏicÏ naÂ uÂ prava proveÂ st prÏõÂmo podle ustanovenõÂ § 75 zaÂ kona.

5. V jineÂ m prÏõÂpadeÏ muÊ zÏe podnik prÏeneÂ st naÂ klady na strÏedisko designu, umõÂsteÏ neÂ mi-
mo zemi dovozu, do vsÏ eobecnyÂch vyÂ loh, anizÏ by je prÏicÏ õÂtal k jednotlivyÂm vyÂ robkuÊ m.
V takoveÂ m prÏipadeÏ je mozÏno podle ustanovenõÂ § 75 zaÂ kona proveÂ st patrÏicÏ nou
uÂ pravu, pokud jde o dovaÂ zÏeneÂ zbozÏ õÂ tõÂm, zÏe se celkoveÂ naÂ klady na strÏedisko de-
signu prÏicÏ tou na celou vyÂ robu, kteraÂ pouzÏ õÂvaÂ sluzÏeb tohoto strÏediska, a takto prÏi-
cÏ teneÂ naÂ klady se prÏicÏ tou k hodnoteÏ dovozu podle pocÏ tu jednotek.

6. ZmeÏ ny v uvedenyÂch okolnostech budou samozrÏejmeÏ vyzÏadovat, aby prÏi urcÏ ovaÂnõÂ
prÏimeÏ rÏeneÂ metody prÏicÏ õÂtaÂ nõÂ byly vzaty v uÂ vahu rozlicÏ neÂ cÏ initele.

7. V prÏõÂpadeÂ , kdy zhotovenõÂ dotycÏ neÂho prvku zasahuje do neÏ kolika zemõÂ a delsÏ õÂ ob-
dobõÂ, uÂ prava by se meÏ la omezit na hodnotu k tomuto prvku skutecÏ neÏ prÏidanou mi-
mo zemi dovozu.

K § 75 odst. 1 põÂsm. c) zaÂ kona

Poplatky za pouzÏ õÂvaÂ nõÂ patentuÊ a licencÏ nõÂ doplatky zmõÂneÏ neÂ v § 75 odst. 1
põÂsm. c) zaÂ kona mohou mimo jineÂ zahrnovat platby tyÂkajõÂcõÂ se patentuÊ , vyÂ robnõÂch ne-
bo obchodnõÂch znaÂ mek a autorskyÂch praÂ v. Poplatky za praÂ vo reprodukovat dovezeneÂ
zbozÏ õÂ v zemi dovozu se vsÏ ak prÏi urcÏ ovaÂ nõÂ celnõÂ hodnoty neprÏicÏ õÂtajõÂ k ceneÏ skutecÏ neÏ
placeneÂ nebo kteraÂ maÂ byÂ t zaplacena za dovezeneÂ zbozÏ õÂ.

K § 75 odst. 3 zaÂ kona

NeexistujõÂ-li objektivnõÂ a vycÏ õÂslitelneÂ uÂ daje tyÂkajõÂcõÂ se prÏiraÂ zÏek, ktereÂ majõÂ byÂ t
prÏicÏ teny podle ustanovenõÂ § 75, nemuÊ zÏe byÂ t prÏevodnõÂ hodnota urcÏ ena podle ustano-
venõÂ § 66 zaÂ kona. Tak tomu bude naprÏõÂklad v tomto prÏõÂpadeÏ : poplatek za pouzÏ itõÂ pa-
tentu na zaÂ kladeÏ prodejnõÂ ceny litru urcÏ iteÂ ho vyÂ robku v zemi dovozu, kteryÂ byl dovezen
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v kilogramech a po dovozu zmeÏ neÏ n v roztok. ZaklaÂdaÂ -li se poplatek za pouzÏ itõÂ patentu
cÏ aÂ stecÏ neÏ na dovezeneÂ m zbozÏ õÂ a cÏ aÂ stecÏ neÏ na jinyÂch prvcõÂch; ktereÂ nijak nesouvisejõÂ s
dovaÂ zÏenyÂm zbozÏ õÂm (je-li naprÏõÂklad dovezeneÂ zbozÏ õÂ smõÂchaÂno s domaÂ cõÂmi prÏõÂsadami a
nedaÂ se jizÏ samostatneÏ ztotozÏnit, nebo nedajõÂ-li se poplatky za pouzÏ itõÂ patentu odlisÏ it
od zvlaÂ sÏ tnõÂch financÏ nõÂch ujednaÂ nõÂ mezi kupujõÂcõÂm a prodaÂ vajõÂcõÂm), bylo by nevhodneÂ
pokousÏ et se prÏõÂcÏ õÂtat prvek odpovõÂdajõÂcõÂ tomuto poplatku za pouzÏ itõÂ patentu. ZaklaÂ daÂ -li
se vsÏ ak poplatek za pouzÏ itõÂ patentu pouze na dovaÂ zÏeneÂm zbozÏ õÂ a daÂ -li se snadno
vycÏ õÂslit, muÊ zÏe se tento prvek prÏõÂcÏ õÂtat k ceneÏ skutecÏ neÏ placeneÂ nebo kteraÂ maÂ byÂ t za-
placena.

K § 65 odst. 3 zaÂ kona

Pro uÂ cÏ ely tohoto ustanovenõÂ je osoba v postavenõÂ, kdy kontroluje druhou, muÊ -
zÏe-li ji praÂ vneÏ nebo fakticky donucovat nebo usmeÏ rnÏ ovat.

K § 70 odst. 1 põÂsm. a) zaÂ kona

1. ªZisk a vsÏ eobecneÂ vyÂ lohyª je trÏeba braÂ t jako celek. CÏ õÂselnyÂ uÂ daj pro uÂ cÏ ely teÂ to sraÂ zÏ -
ky by se meÏ l urcÏ it na zaÂ kladeÏ informacõÂ poskytnutyÂch dovozcem nebo jeho jmeÂ -
nem, ledazÏe by jeho uÂ daje byly v rozporu s cÏ õÂselnyÂmi uÂ daji vyplyÂvajõÂcõÂmi z prodejuÊ
dovezeneÂ ho zbozÏ õÂ stejneÂ kategorie nebo druhu v zemi dovozu. Jsou-li cÏ õÂselneÂ
uÂ daje dovozce neslucÏ itelneÂ s teÏ mito cÏ õÂselnyÂmi uÂ daji, muÊ zÏ e byÂ t obnos pro zisk a
vsÏ eobecneÂ vyÂ lohy zalozÏen na jinyÂch platnyÂch informacõÂch nezÏ na informacõÂch po-
skytnutyÂch dovozcem nebo jeho jmeÂ nem.

2. PrÏi urcÏ ovaÂ nõÂ provizõÂ nebo obvyklyÂch ziskuÊ a vsÏ eobecnyÂch vyÂ loh musõÂ byÂ t otaÂ zka, je-
li urcÏ iteÂ zbozÏ õÂ ªstejneÂ kategorie nebo stejneÂ ho druhuª rozhodnuta prÏõÂpad od prÏõÂpadu
s ohledem na daneÂ okolnosti. Je trÏeba zkoumat prodeje nejuzÏsÏ õÂ skupiny nebo rÏady
dovezeneÂ ho zbozÏ õÂ stejneÂ kategorie nebo stejneÂ ho druhu v zemi dovozu, kteraÂ za-
hrnuje zbozÏ õÂ, jezÏ maÂ byÂ t hodnoceno a pro ktereÂ je mozÏno opatrÏit potrÏebneÂ informa-
ce. Pro uÂ cÏ ely tohoto ustanovenõÂ ªzbozÏ õÂ stejneÂ kategorie nebo stejneÂ ho druhuª za-
hrnuje zbozÏ õÂ dovezeneÂ ze stejneÂ zemeÏ jako zbozÏ õÂ, ktereÂ maÂ byÂ t hodnoceno, tak i
zbozÏ õÂ dovezeneÂ z jinyÂch zemõÂ.

K § 70 odst. 2 zaÂ kona

1. PouzÏ ije-li se tato metoda, budou sraÂ zÏ ky za hodnotu prÏõÂdanou dalsÏ õÂm zpracovaÂnõÂm
nebo prÏepracovaÂnõÂm zalozÏeny na objektivnõÂch a vycÏ õÂslitelnyÂch uÂ dajõÂch tyÂkajõÂcõÂch se
naÂkladuÊ na takovou praÂ ci. VyÂpocÏ ty se provedou na podkladeÏ vzorcuÊ , naÂ voduÊ , vyÂ -
pocÏ etnõÂch metod prÏõÂjatyÂch v tomto vyÂ robnõÂm odveÏ tvõÂ a jinyÂch praktik v tomto od-
veÏ tvõÂ.

2. Tato metoda urcÏ enõÂ celnõÂ hodnoty nemuÊ zÏe byÂ t zpravidla uplatneÏ na, ztratõÂ-li zbozÏ õÂ
dalsÏ õÂm zpracovaÂnõÂm nebo prÏepracovaÂ nõÂm svou povahu. PrÏesto se mohou vyskyt-
nout prÏõÂpady, kdy sice dovezeneÂ zbozÏ õÂ ztratõÂ svou totozÏnost, ale hodnota prÏidanaÂ
zpracovaÂ nõÂm nebo prÏepracovaÂ nõÂm se daÂ zjistit prÏesneÏ bez prÏõÂlisÏ nyÂch potõÂzÏ õÂ. Naproti
tomu se takeÂ mohou vyskytnout prÏõÂpady, kdy dovezeneÂ zbozÏ õÂ si zachovaÂ svou to-
tozÏnost, ale tvorÏõÂ tak malyÂ prvek zbozÏ õÂ prodaÂ vaneÂ ho v zemi dovozu, zÏe pouzÏ itõÂ teÂ to
metody hodnocenõÂ by bylo neoduÊ vodneÏ neÂ . Vzhledem k prÏedchozõÂmu je nutno kazÏ -
dou situaci tohoto druhu posuzovat prÏõÂpad od prÏõÂpadu.



3. NaprÏõÂklad: zbozÏ õÂ se prodaÂ vaÂ podle cenõÂku. kteryÂ

poskytuje vyÂhodneÂ jednotkoveÂ ceny pro naÂkupy ve veÏ tsÏ õÂch mnozÏstvõÂch:

ProdaneÂ mnozÏstvõÂ JednotkovaÂ cena PocÏ et prodejuÊ CelkoveÂ mnozÏstvõÂ
prodaneÂ za jakou-
koliv cenu

1 - 10 jednotek 100 10 prodejuÊ po 65

5 jednotkaÂ ch

5 prodejuÊ po

3 jednotkaÂ ch

11 - 25 jednotek 95 5 prodejuÊ po 55

11 jednotkaÂ ch

võÂce nezÏ 25 jedno- 90 1 prodej za 80

tek 50 jednotek

1 prodej za

30 jednotek

NejveÏ tsÏ õÂ pocÏ et jednotek prodanyÂch za jednu cenu je 80; jednotkovaÂ cena za nej-
veÏ tsÏ õÂ uÂ hrnneÂ mnozÏstvõÂ je tedy 90.

4. JinyÂ prÏõÂklad: dosÏ lo ke dveÏ ma prodejuÊ m. V prvnõÂm prodeji se prodaÂ 500 jednotek za
cenu 95 meÏ novyÂch jednotek za kus. V druheÂ m prodeji se prodaÂ 400 jednotek za
cenu 90 meÏ novyÂch jednotek za kus. V tomto prÏõÂkladu nejveÏ tsÏ õÂ pocÏ et je 500 proda-
nyÂch jednotek; jednotkovaÂ cena nejveÏ tsÏ õÂho uÂ hrnneÂho mnozÏstvõÂ je tedy 95.

5. TrÏetõÂ prÏõÂklad: za teÂ to situace, kde se ruÊ zneÂ mnozÏstvõÂ prodaÂ za ruÊ zneÂ ceny.

l Prodeje

ProdaneÂ mnozÏstvõÂ JednotkovaÂ cena

40 jednotek 100

30 jednotek 90

15 jednotek 100

50 jednotek 95

25 jednotek 105

35 jednotek 90

5 jednotek 100

l Celkem

CelkoveÂ prodaneÂ mnozÏstvõÂ JednotkovaÂ cena

65 90

50 95

60 100

25 105

V tomto prÏõÂpadeÏ je nejveÏ tsÏ õÂ pocÏ et prodanyÂch kusuÊ za konkreÂ tnõÂ cenu 65, takzÏe
cena za jednotku za nejveÏ tsÏ õÂ uÂ hrnneÂ mnozÏstvõÂ je 90.
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PouzÏ itõÂ vsÏeobecneÏ platnyÂch uÂ cÏ etnõÂch zaÂ sad

pro urcÏ ovaÂ nõÂ celnõÂ hodnoty

1. ªVsÏ eobecneÏ prÏijateÂ uÂ cÏ etnõÂ zaÂ sadyª 1) se odvolaÂ vajõÂ na uznanyÂ konsensus nebo vyÂ -
znamnou autoritativnõÂ podporu v daneÂ zemi a v daneÂ m cÏ ase, ktereÂ stanovõÂ jak majõÂ
byÂ t evidovaÂ ny hospodaÂ rÏskeÂ zdroje a povinnosti ve formeÏ aktiv a pasiv, jakeÂ zmeÏ ny
v aktivech a pasivech je trÏeba evidovat, jak se majõÂ aktiva a pasiva a jejich zmeÏ -
ny meÏ rÏit, jakeÂ informace je trÏeba zverÏejnÏ ovat a jakyÂm zpuÊ sobem a jakeÂ financÏ nõÂ
vyÂkazy je trÏeba prÏipravovat. Tyto normy mohou mõÂt jak formu sÏ irokyÂch naÂ voduÊ ke
vsÏ eobecneÂ mu uplatnÏ ovaÂ nõÂ tak i podrobnyÂch praktik a postupuÊ .

2. Pro uÂ cÏ ely pouzÏ õÂvaÂ nõÂ ustanovenõÂ o urcÏ enõÂ celnõÂ hodnoty budou prÏõÂslusÏ neÂ celnõÂ orgaÂ -
ny pouzÏ õÂvat informace, ktereÂ jsou prÏipraveneÂ zpuÊ sobem, kteryÂ je v souladu se vsÏ e-
obecneÏ prÏijatyÂmi uÂ cÏ etnõÂmi zaÂ sadami, ktereÂ jsou prÏõÂslusÏ neÂ pro daneÂ ustanovenõÂ
praÂ vnõÂho prÏedpisu. NaprÏõÂklad urcÏ enõÂ obvyklyÂch ziskuÊ a rezÏ ijnõÂch naÂ kladuÊ podle
ustanovenõÂ § 70 odst. 1 põÂsm. a) zaÂ kona by se provedlo za pouzÏ itõÂ informacõÂ prÏi-
pravenyÂch zpuÊ sobem, kteryÂ je v souladu se vsÏ eobecneÏ prÏijatyÂmi uÂ cÏ etnõÂmi zaÂ sa-
dami v CÏ eskeÂ republice. Na druheÂ straneÏ stanovenõÂ obvykleÂho zisku a rezÏ ijnõÂch
naÂkladuÊ podle ustanovenõÂ § 71 zaÂ kona by se provedlo za pouzÏ itõÂ informacõÂ, ktereÂ
by byly prÏipraveny zpuÊ sobem, kteryÂ je v souladu se vsÏ eobecneÏ prÏijatyÂmi uÂ cÏ etnõÂmi
zaÂ sadami v zemi vyÂ roby. Jako dalsÏ õÂ prÏõÂklad, stanovenõÂ soucÏ aÂ sti, o ktereÂm hovorÏõÂ §
75 odst. 1 põÂsm. b) bod 2 zaÂ kona provedeneÂ v tuzemsku by se provaÂ deÏ lo za pou-
zÏ itõÂ informacõÂ zpuÊ sobem, kteryÂ by byl v souladu se vsÏ eobecneÏ prÏijatyÂmi uÂ cÏ etnõÂmi
zaÂ sadami v tuzemsku.

_____________________________________________________
1) ZaÂ kon cÏ . 563/1991 Sb., o uÂ cÏ etnictvõÂ, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ .

PrÏõÂloha cÏ. 6 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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ProcentnõÂ cÏ aÂ st naÂ kladuÊ na dopravu, zahrnovanaÂ do celnõÂ hodnoty.

PrÏõÂloha cÏ. 7 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.

CÏ eskaÂ republika

TrÏetõÂ zemeÏ

1.

LetisÏ teÏ odletu

2.

LetisÏ teÏ prÏõÂletu

Praha Brno Ostrava
3. 4. 5.

I. EVROPA

AlbaÂ nie vsÏ echna letisÏ teÏ 86 91 94

ArmeÂ nie vsÏ echna letisÏ teÏ 90 97 98

Rakousko Insbruck 65 82 61

Klagenfurt 57 81 64

Linz 19 61 37

Salzburg 46 73 50

Wien 36 55 31

BeÏ lorusko vsÏ echna letisÏ teÏ 87 85 98

Bosna a

Hercegovina vsÏ echna letisÏ teÏ 82 91 89

Bulharsko Sofia 83 92 91

vsÏ echna ostatnõÂ letisÏ teÏ 85 93 94

Chorvatsko vsÏ echna letisÏ teÏ 70 86 75

Kypr viz Asie

Slovensko Bratislava 29 26 34

KosÏ ice, PresÏ ov 43 70 85

Estonsko vsÏ echna letisÏ teÏ 92 89 99

FaerskeÂ ostr. vsÏ echna letisÏ teÏ 96 88 99

Finsko Helsinky, Lappeenranta, 92 90 99

JyvaÈ skylaÈ , Pori, Tampere,

Ivalo, Kemi, Rovaniemi, 95 93 99

Maarianhamina, Turku 93 89 99

Gruzie vsÏ echna letisÏ teÏ 88 97 99

Gibraltar vsÏ echna letisÏ teÏ 94 97 91

Mad'arsko BudapesÏ t' 43 71 80

vsÏ echna ostatnõÂ letisÏ teÏ 64 82 86

Island vsÏ echna letisÏ teÏ 97 90 99

LotysÏ sko vsÏ echna letisÏ teÏ 90 86 99

Litva vsÏ echna letisÏ teÏ 87 85 99
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CÏ eskaÂ republika

TrÏetõÂ zemeÏ

1.

LetisÏ teÏ odletu

2.

LetisÏ teÏ prÏõÂletu

Praha Brno Ostrava
3. 4. 5.

EVROPA

(pokracÏ ovaÂnõÂ)

Makedonie,Republika vsÏ echna letisÏ teÏ 84 91 94

byÂvaleÂ JugoslaÂ vie

Malta vsÏ echna letisÏ teÏ 91 97 95

MoldaÂ vie vsÏ echna letisÏ teÏ 73 91 97

CÏ ernaÂ Hora vsÏ echna letisÏ teÏ 85 90 93

Norsko Alesund, Bodo, Trondheim, 94 91 99
Alta

Kirkenes

Bergen 94 86 99

Kristiansand 92 81 99

Oslo 93 87 99

Stavanger 92 83 99

Polsko WroÂ claw 44 50 85

GdanÂ sk 79 77 99

PoznanÏ 63 71 97

Szczecin 73 66 96

VarsÏ ava 74 73 98

KrakoÂ w 42 39 89

Bydgoscz 76 70 98

RzeszoÂ w 60 59 95

Rumunsko BukuresÏ t' 76 93 95

vsÏ echna ostatnõÂ letisÏ teÏ 64 85 89

Rusko Gorkij, KujbysÏ ev, Perm, 94 92 99

Rostov

Volgograd

Petrohrad 93 91 99

Moskva, Orel 91 90 99

Irkutsk, Kerensk, Krasnojarsk 98 99 99

Novosibirsk, Chabarovsk

Vladivostok

Omsk, Sverdlovsk 96 95 99

Srbsko vsÏ echna letisÏ teÏ 74 87 90

Slovinsko vsÏ echna letisÏ teÏ 71 89 65
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CÏ eskaÂ republika

TrÏetõÂ zemeÏ

1.

LetisÏ teÏ odletu

2.

LetisÏ teÏ prÏõÂletu

Praha Brno Ostrava
3. 4. 5.

EVROPA

(pokracÏ ovaÂnõÂ)

SÏ veÂ dsko Gothenberg, Halmstad, 90 84 98

Ronneby

Kalmar, Karlstad, LinkoÈ ping, 91 90 98

NorrkoÈ ping, Visby

Kiruna, Lulea, Sundsvall 95 91 99

Kristinstad 85 76 98

MalmoÈ 85 76 98

Stockholm 92 91 99

SÏ vyÂcarsko Basel 74 69 55

Bern 77 73 58

ZÏ eneva 81 77 66

ZuÈ rich 73 68 55

Turecko

(EvropskaÂ cÏ aÂ st) vsÏ echna letisÏ teÏ 73 95 97

Turecko

(AsijskaÂ cÏ aÂ st) Adana, Afyon, Analya, Elazig, 80 97 98

Gaziantep, Iskenderun,

Kastamonu, Konya, Malatya,

Samsun, Trabzon

Agri, Diyarbakir, Erzurum, 82 97 98

Kars

Van Akhisar, Ankara,

Balikezir

Bandirma,

Bursa, KuÈ tahya, Zonguldak 79 97 98

Izmir 89 96 97

Ukrajina Kijev 81 92 98

Lvov, OdeÏ sa, Simferopol 77 94 98
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CÏ eskaÂ republika

TrÏetõÂ zemeÏ

1.

LetisÏ teÏ odletu

2.

LetisÏ teÏ prÏõÂletu

Praha Brno Ostrava
3. 4. 5.

I. EVROPA

(pokracÏ ovaÂnõÂ)

NeÏ mecko BerlõÂn 72 50 39

BreÂmy 86 59 56

DraÂ zÏd'any 29 25 21

DuÈ sseldorf/KolõÂn n/R. 76 56 53

Frankfurt n/M. 64 42 39

Hamburk 84 62 58

Hanover 78 55 51

Lipsko 60 44 39

Mnichov 56 33 30

Norimberk 71 49 45

Rostok 83 65 57

Stuttgart 74 54 51

Belgie vsÏ echna letisÏ teÏ 79 62 58

NizozemõÂ vsÏ echna letisÏ teÏ 81 64 61

Lucembursko vsÏ echna letisÏ teÏ 75 55 52

Francie Ajaccio 88 75 72

Bordeaux 90 78 76

Lyon 85 69 66

Marseilles 88 73 71

Nantes 89 77 74

ParÏõÂzÏ 85 69 66

Strasbourg 81 63 59

Toulouse 89 76 74

ItaÂ lie Alghero 89 45 73

Brindisi 72 49 61

Florencie / Pisa 85 44 66

Milano 80 60 57

Neapol 65 36 53

Palermo 70 46 59

RÏ õÂm 57 24 45

BenaÂ tky 78 20 55

SpojeneÂ kraÂ lovstvõÂ Belfast 91 80 78

VelkeÂ BritaÂ nie a LondyÂn 86 72 69

SevernõÂho Irska

Manchester 88 76 73

Prestwick 90 79 77
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CÏ eskaÂ republika

TrÏetõÂ zemeÏ

1.

LetisÏ teÏ odletu

2.

LetisÏ teÏ prÏõÂletu

Praha Brno Ostrava
3. 4. 5.

I. Evropa

(pokracÏ ovaÂnõÂ)

DaÂ nsko vsÏ echna letisÏ teÏ 88 75 73

Irsko vsÏ echna letisÏ teÏ 91 81 79

RÏ ecko AteÂ ny 93 83 81

Heraklion 94 86 84

Corfu 91 80 78

Rhodos 94 86 85

SolunÏ 92 81 78

SÏ paneÏ lsko Barcelona 89 86 77

Bilbao 90 87 80

Las Palmas 96 94 90

Madrid 92 89 82

Oporto 92 90 83

Palma 90 87 79

Valencia 91 88 81

Sevilla 93 91 85

Santiago 92 84 84

Portugalsko Funchal 95 94 90

Lisabon 93 91 85

Ponta Delgada 96 94 91

Porto 92 90 83
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CÏ eskaÂ republika

TrÏetõÂ zemeÏ

1.

LetisÏ teÏ odletu

2.

LetisÏ teÏ prÏõÂletu

Praha Brno Ostrava
3. 4. 5.

II. Afrika

AlzÏ õÂrsko AlzÏ õÂr 93 97 91

Annaba, Constaine 93 97 91

El Golea 97 98 94

Angola vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Benin vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 98

Botswana vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

Burkina Faso vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 98

Burundi vsÏ echna letisÏ teÏ 97 99 99

Kamerun vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Republika

Kapverdy vsÏ echna letisÏ teÏ 97 99 98

StrÏedoafrickaÂ

republika vsÏ echna letisÏ teÏ 97 99 99

CÏ ad vsÏ echna letisÏ teÏ 97 99 99

Komory vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Kongo vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

DzÏ ibuti vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Egypt vsÏ echna letisÏ teÏ 95 99 98

RovnõÂkovaÂ

Guinea vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Etiopie vsÏ echna letisÏ teÏ 97 99 99

Gabun vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Gambie vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 98

Ghana vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 98

Guinea vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 97

Guinea Bissau vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 97

PobrÏezÏ õÂ

Slonoviny vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 98

KenÏ a vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Lesotho vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

LibeÂ rie vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 98

Libye Benghazi 92 98 97

Sebha 95 99 98

Tripoli 91 98 95
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CÏ eskaÂ republika

TrÏetõÂ zemeÏ

1.

LetisÏ teÏ odletu

2.

LetisÏ teÏ prÏõÂletu

Praha Brno Ostrava
3. 4. 5.

II . Afrika

(pokracÏ ovaÂnõÂ)

Madagaskar vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Malawi vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Mali vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 97

MauretaÂnie vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 97

Mauritius vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

Maroko Casablanca 95 97 92

Fez, Rabat, Ifni, Tanger, 94 97 92

Tetuan

Mosambik vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Namibie vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Niger vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 98

NigeÂ rie vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 98

Rwanda vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

SvatyÂ TomaÂsÏ

a Princip vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 96

Senegal vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Seychely vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 98

Sierra Leone vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

SomaÂ lsko vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

JihoafrickaÂ vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

republika

SvataÂ Helena vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

SuÂ daÂn vsÏ echna letisÏ teÏ 97 99 99

Svazijsko vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

Tanzanie vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Togo vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 98

Tunisko DzÏerba 92 98 95

Tunis 91 97 93

Uganda vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Zair vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Zambie vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Zimbabwe vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99
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CÏ eskaÂ republika

TrÏetõÂ zemeÏ

1.

LetisÏ teÏ odletu

2.

LetisÏ teÏ prÏõÂletu

Praha Brno Ostrava
3. 4. 5.

III. Amerika

1. SevernõÂ Amerika

Kanada Edmonton, Vancouver,

Winipeg, Gander, Moncron 98 95 95

Halifax, Montreal, Ottawa

Quebec, Toronto 98 94 94

GroÂ nsko vsÏ echna letisÏ teÏ 97 91 91

SpojeneÂ staÂ ty

americkeÂ Akron, Albany, Atlanta,

Baltimore, Boston, Buffalo,

Charleston, Chicago,

Cincinnati, Columbus, Detroit,

Indianopolis, Jacksonville,

Kansas City, New Orleans,

Lexington, Louisville, Memphis

Milwaukee, Minneapolis

Nashville, New York

Philadelphia, Pittsburgh

St. Louis, Washington D. C. 98 95 95

Albaquerque, Austin, Billings

Dallas, Denver, Houston,

Las Vegas, Los Angeles,

Oklahoma, Phoenix, Portland,

Salt Lake City, San Francisco

Seattle 99 96 96

Anchorage, Fairbanks,Juneau 98 95 95

Honolulu 99 97 95

Miami 98 95 95

Puerto Rico 98 97 95

2. StrÏednõÂ Amerika

Bahamy vsÏ echna letisÏ teÏ 98 95 95

Belize vsÏ echna letisÏ teÏ 99 97 97

Bermudy vsÏ echna letisÏ teÏ 98 95 94
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CÏ eskaÂ republika

TrÏetõÂ zemeÏ

1.

LetisÏ teÏ odletu

2.

LetisÏ teÏ prÏõÂletu

Praha Brno Ostrava
3. 4. 5.

III. Amerika

(pokracÏ ovaÂnõÂ)

Costa Rica vsÏ echna letisÏ teÏ 99 97 97

Kuba vsÏ echna letisÏ teÏ 98 95 95

Curacao vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 97

DominikaÂnskaÂ

republika vsÏ echna letisÏ teÏ 98 97 95

Salvador vsÏ echna letisÏ teÏ 99 97 97

Guatemala vsÏ echna letisÏ teÏ 99 97 97

Haiti vsÏ echna letisÏ teÏ 98 97 95

Honduras vsÏ echna letisÏ teÏ 99 97 97

Jamajka vsÏ echna letisÏ teÏ 98 97 95

Mexiko vsÏ echna letisÏ teÏ 99 96 96

Nikaragua vsÏ echna letisÏ teÏ 99 97 97

Panama vsÏ echna letisÏ teÏ 99 97 97

VirzÏ inskeÂ o. viz ZaÂ padnõÂ Indie 98 97 95

ZaÂpadnõÂ Indie vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 97

3. JizÏnõÂ Amerika

Argentina vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

Aruba vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 97

BolõÂvie vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

BrazõÂlie vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

Chile vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

Kolumbie vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 97

Ecuador vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 97

Guyana vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 97

Paraguay vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

Peru vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

Surinam vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 97

Trinidad

a Tobago vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 97

Uruguay vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

Venezuela vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 97

IV. AUSTRAÂ LIE A

OCEAÂ NIE vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99
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CÏ eskaÂ republika

TrÏetõÂ zemeÏ

1.

LetisÏ teÏ odletu

2.

LetisÏ teÏ prÏõÂletu

Praha Brno Ostrava
3. 4. 5.

V. ASIE

AfghaÂ nistaÂ n vsÏ echna letisÏ teÏ 95 99 99

AÂ zerbaÂ jdzÏaÂ n vsÏ echna letisÏ teÏ 91 98 98

Bahrajn vsÏ echna letisÏ teÏ 96 99 99

BangladeÂ sÏ vsÏ echna letisÏ teÏ 97 99 99

BhuÂ taÂ n viz NepaÂ l

Brunei viz Malajsie

Myanmar vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

CÏ õÂna vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Kypr vsÏ echna letisÏ teÏ 90 98 98

Hong Kong vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

Indie vsÏ echna letisÏ teÏ 96 99 99

IndoneÂ sie vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

IraÂ n vsÏ echna letisÏ teÏ 93 99 99

IraÂ k vsÏ echna letisÏ teÏ 92 99 99

Izrael vsÏ echna letisÏ teÏ 91 98 98

Japonsko vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

JordaÂnsko vsÏ echna letisÏ teÏ 91 98 98

KambodzÏa vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

KazachstaÂn vsÏ echna letisÏ teÏ 97 99 99

KLDR vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

KorejskaÂ rep. vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

Kuvajt vsÏ echna letisÏ teÏ 93 99 99

KirgistaÂ n vsÏ echna letisÏ teÏ 97 99 99

Laos vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Libanon vsÏ echna letisÏ teÏ 91 98 98

Macao vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

Malajsie vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Maledivy vsÏ echna letisÏ teÏ 97 99 99

Mongolsko vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

Muskat a OmaÂ n vsÏ echna letisÏ teÏ 95 99 99

NepaÂ l vsÏ echna letisÏ teÏ 98 99 99

OmaÂ n viz Muskat a OmaÂ n

UzbekistaÂn vsÏ echna letisÏ teÏ 97 99 99

PaÂ kistaÂ n vsÏ echna letisÏ teÏ 95 99 99

FilipõÂny vsÏ echna letisÏ teÏ 99 99 99

Katar vsÏ echna letisÏ teÏ 94 99 99
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PrÏõÂloha cÏ. 8 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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UÂ DAJE POTRÏ EBNEÂ K URCÏ ENIÂ CELNIÂ HODNOTY A ZPUÊ SOB JEJICH UVAÂ DEÏ NIÂ V
DEKLARACI UÂ DAJUÊ O CELNIÂ HODNOTEÏ DV.1

A V DOPLNÏ KOVEÂ M LISTU DV.1 BIS

I. ZAÂ KLADNIÂ USTANOVENIÂ

(1) Deklarace uÂ dajuÊ o celnõÂ hodnoteÏ DV.1 (daÂ le jen ªD.V.1ª), a DoplnÏ kovyÂ list
D.V.1 BIS (daÂ le jen ªD.V.1BISª). D.V.1 maÂ formu oboustranneÏ tisÏ teÏ neÂ ho listu (SEVT 29
285 2), stejneÏ jako D.V.1BIS (SEVT 29 285 3); uÂ daje 1. strany D.V.1 jsou spolecÏ neÂ pro
vyplneÏ nõÂ uÂ dajuÊ na draheÂ straneÏ D.V.1 a na D.V.1BIS. PrÏiklaÂ daÂ se k JCD/JCDd a je sou-
cÏ aÂ stõÂ jejich dõÂlu 6; deklarant muÊ zÏe prÏedlozÏ it tylo deklarace hodnoty dvojmo, pozÏaduje-li,
aby tyto deklarace hodnoty se staly soucÏ aÂ stõÂ i dõÂlu 8 JCD/JCDd.

(2) Jedna D.V.1 je urcÏ ena pouze k vykaÂ zaÂ nõÂ trÏõÂ podpolozÏek zbozÏ õÂ. Je-li zaÂ silka,
na kterou se celnõÂ prohlaÂ sÏ enõÂ vztahuje, slozÏena z võÂce nezÏ trÏõÂ podpolozÏek zbozÏ õÂ, prÏiklaÂ -
daÂ se k deklaraci hodnoty jedna nebo võÂce D.V.1BIS; kazÏdaÂ D.V.1BIS slouzÏ õÂ k vykaÂ -
zaÂ nõÂ sÏ esti podpolozÏek zbozÏ õÂ (z kazÏdeÂ strany po trÏech podpolozÏkaÂ ch).

(3) Deklarant je povinen v souladu s pravidly uvedenyÂmi v teÂ to prÏõÂloze vyplnit
vsÏ echny uÂ daje, tyÂkajõÂcõÂ se daneÂ ho dovezeneÂ ho zbozÏ õÂ; pokud vyplneÏ nõÂ neÏ ktereÂ ho od-
stavce konkreÂ tnõÂm uÂ dajem neprÏichaÂ zõÂ v uÂ vahu, deklarant prÏõÂslusÏ nyÂ odstavec DV.1/
DV.1BIS prosÏ krtne.

(4) D.V.1 a D.V.1BIS, se vyhotovujõÂ tiskaÂ rnou pocÏ õÂtacÏ e nebo jinyÂm podobnyÂm
strojovyÂm zpuÊ sobem. Vypsat je lze i rucÏ neÏ , ne vsÏ ak obycÏ ejnou nebo inkoustovou tuzÏ -
kou. VyplneÏ neÂ uÂ daje v nich musõÂ byÂ t napsaÂ ny modrou nebo cÏ ernou barvou tak, aby
byly nesmazatelneÂ a co nejvõÂce cÏ itelneÂ . UÂ daje lze uvaÂ deÏ t pouze do prÏedepsanyÂch cÏ aÂ stõÂ
a nenõÂ mozÏneÂ je doplnÏ ovat jinyÂmi uÂ daji, pro ktereÂ nejsou prÏõÂslusÏ neÂ odstavce vyhrazeny.
PrÏi vyplnÏ ovaÂ nõÂ strojem nebo tiskaÂ rnou s typy podle mezinaÂ rodnõÂch norem je vhodneÂ
vyuzÏ õÂt pro prÏesneÂ umõÂsteÏ nõÂ uÂ dajuÊ nastavovacõÂ okeÂ nko v odstavci 1 na lõÂci deklarace
hodnoty nebo v odst. 11 na rubu D.V.1 nebo v D.V.1BIS.

(5) CÏ õÂselneÂ a koÂ dovaneÂ uÂ daje uvedeneÂ v D.V.1 a v D.V.1BIS nesmeÏ jõÂ byÂ t mazaÂ -
ny ani prÏepisovaÂ ny. PrÏõÂpadneÂ opravy se provaÂdeÏ jõÂ sÏ krtnutõÂm chybnyÂch uÂ dajuÊ prÏi zacho-
vaÂ nõÂ jejich cÏ itelnosti, nad nebo pod chybnyÂ uÂ daj, nebo do odstavce 24 D.V.1 nebo
D.V.1BIS v cÏ aÂ sti nazvaneÂ ªDoplnÏ koveÂ uÂ dajeª. Nelze-li opravu chybnyÂch uÂ dajuÊ proveÂ st
teÏ mito zpuÊ soby, musõÂ byÂ t vyhotovena novaÂ deklarace hodnoty, prÏõÂpadneÏ deklarace
hodnoty doplnÏ kovaÂ .

II. VYKAZOVANEÂ UÂ DAJE

Odstavec 1 D.V.1

(6) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo firma a uÂ plnaÂ adresa
prodaÂ vajõÂcõÂho nebo osoby, s nõÂzÏ byla uzavrÏena jinaÂ nezÏ kupnõÂ smlouva (naprÏ. pronajõÂ-
matel prÏi rezÏ imu docÏ asneÂ ho pouzÏ itõÂ s cÏ aÂ stecÏ nyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla).

Odstavec 2(a) D.V.1

(7) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo firma a uÂ plnaÂ adresa
kupujõÂcõÂho nebo osoby, kteraÂ uzavrÏela jinou nezÏ kupnõÂ smlouvu (naprÏ. naÂ jemce prÏi re-
zÏ imu docÏ asneÂho pouzÏ itõÂ s cÏ aÂ stecÏ nyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla).

PrÏõÂloha cÏ. 10 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998
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Odstavec 2(b) D.V.1

(8) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo firma a uÂ plnaÂ adresa
deklaranta (kupujõÂcõÂho) nebo osoby, kteraÂ ho zastupuje.

Odstavec 3 D.V.1

(9) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ ve zkratce sjednanaÂ dodacõÂ podmõÂnka podle
INCOTERMS 1990 (viz teÂ zÏ prÏõÂloha 16 k teÂ to vyhlaÂ sÏ ce, cÏ aÂ st Vll.).

Odstavec 4 D.V.1

(10) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ cÏ õÂslo a datum vystavenõÂ faktury, bez ohledu
na prostrÏedek, jõÂmzÏ byla vystavena. Nebylo-li mezi kupujõÂcõÂm a prodaÂ vajõÂcõÂm nebo
uÂ cÏ astnõÂky jineÂ smlouvy sjednaÂno vystavovaÂ nõÂ faktur, je trÏeba uveÂ st odkaz na odst. 5
D.V.1 a v neÏ m uveÂ st cÏ õÂslo a datum sjednaÂ nõÂ takoveÂ smlouvy.

Odstavec 5 D.V.1

(11) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ cÏ õÂslo a datum uzavrÏeneÂ smlouvy, tyÂkajõÂcõÂ se
dovezeneÂ ho zbozÏ õÂ, ktereÂ je ohodnocovaÂno.

Odstavec 6 DV.1

(12) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ cÏ õÂslo jednacõÂ a datum vyhotovenõÂ rozhodnutõÂ
celnõÂho uÂ rÏadu, pokud bylo vydaÂno, jehozÏ prÏedmeÏ tem bylo posouzenõÂ:

a) vlivu spojenõÂ prodaÂ vajõÂcõÂ a kupujõÂcõÂho (odstavec 7 D.V.1), nebo

b) existujõÂcõÂch omezenõÂ tyÂkajõÂcõÂch se pouzÏ itõÂ a uzÏ itõÂ zbozÏ õÂ ze strany kupujõÂcõÂho (odstavec
8 D.V.1),

c) placenõÂ licencÏ nõÂch poplatkuÊ (odstavec 9 D.V.1).

Odstavec 7(a) D.V.1

(13) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ v uÂ vahu prÏichaÂ zejõÂcõÂ odpoveÏ d' vyznacÏ enõÂm
znacÏ ky X do cÏ tverecÏ ku ANO nebo NE.

Odstavec 7(b) D.V.1

(14) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ v uÂ vahu prÏichaÂ zejõÂcõÂ odpoveÏ d' vyznacÏ enõÂm
znacÏ ky X do cÏ tverecÏ ku ANO nebo NE.

Odstavec 7(c) D.V.1

(15) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ v uÂ vahu prÏichaÂ zejõÂcõÂ odpoveÏ d' vyznacÏ enõÂm
znacÏ ky X do cÏ tverecÏ ku ANO nebo NE. Pokud v tomto odstavci bude uvedena kladnaÂ
odpoveÏ d' (ANO), je trÏeba ve volneÂm prostoru uveÂ st podrobnosti uvedenõÂm rozhodnutõÂ
odpovõÂdajõÂcõÂm kriteÂ riõÂm uvedenyÂm v § 66 odst. 4 a 5 celnõÂho zaÂ kona (naÂ vaznost na
odpoveÏ d' v odstavci 6 D.V.1).

Odstavec 8(a) D.V.1

(16) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ v uÂ vahu prÏichaÂ zejõÂcõÂ odpoveÏ d' vyznacÏ enõÂm
znacÏ ky X do cÏ tverecÏ ku ANO nebo NE.

Odstavec 8(b) D.V.1

(17) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ v uÂ vahu prÏichaÂ zejõÂcõÂ odpoveÏ d' vyznacÏ enõÂm
znacÏ ky X do cÏ tverecÏ ku ANO nebo NE. Pokud lze hodnotu vzhledem k ohodnocovaneÂ -
mu zbozÏ õÂ zjistit, uvede se tato cÏ aÂ stka v odstavci 11b) D.V.1/D.V.1 BIS.

Odstavec 9(a) D.V.1

(18) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ v uÂ vahu prÏichaÂ zejõÂcõÂ odpoveÏ d' vyznacÏ enõÂm
znacÏ ky X do cÏ tverecÏ ku ANO nebo NE.
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Odstavec 9(b) D.V.1

(19) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ v uÂ vahu prÏichaÂ zejõÂcõÂ odpoveÏ d' vyznacÏ enõÂm
znacÏ ky X do cÏ tverecÏ ku ANO nebo NE.

Odstavec 9(a) a (b) D.V.1 volneÂ pole

(20) Pokud jste v odstavci 9(a) nebo i v odstavci 9(b) uvedli ANO, uved'te okol-
nosti a pokud mozÏno zapisÏ te cÏ aÂ stky v odstavcõÂch 15 a 16.

Odstavec 10(a) D.V.1

(21) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ pocÏ et prÏipojenyÂch D.V.1 BIS.

Odstavec 10(b) D.V.1

(22) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ MõÂsto a datum podaÂnõÂ D.V.1 a podpis dekla-
ranta (kupujõÂcõÂho) nebo jeho zaÂ stupce.

NecÏ õÂslovanyÂ odstavec v hornõÂ volneÂ cÏ aÂ sti na rubu D.V.1/D.V.1BIS prÏed odstavcem
11(a) D.V.1/D.V.1BIS

(23) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ podpolozÏka kombinovaneÂ nomenklatury cel-
nõÂho sazebnõÂku, ke ktereÂ se vztahujõÂ prÏedepsaneÂ uÂ daje o celnõÂ hodnoteÏ .

Odstavec 11(a) DV.1/D.V.1BIS

(24) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ cÏ istaÂ cena ve fakturovaneÂ meÏ neÏ (cena sku-
tecÏ neÏ placenaÂ nebo kteraÂ maÂ byÂ t zaplacena - prÏevodnõÂ hodnota). PrÏed uvedenõÂm cÏ aÂ st-
ky se uvede koÂ d meÏ ny, v nõÂzÏ je ohodnocovaneÂ zbozÏ õÂ fakturovaÂno.

NecÏ õÂslovanyÂ odstavec za odstavcem 11(b) D.V.1/D.V.1BIS

(25) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ kurs devizoveÂho trhu platnyÂ v den podaÂ nõÂ
D.V.1/D.V.1BIS (viz § 78 celnõÂho zaÂ kona) - viz teÂ zÏ odstavec 24 D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 11(b) D.V.1/D.V.1BIS

(26) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ cÏ aÂ stka, o nizÏ jste ucÏ inili prohlaÂ sÏ enõÂ v odstavci
8b D.V.1.

Odstavec 12 D.V.1/D.V.1BIS

(27) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka prÏevodnõÂ hodnoty (soucÏ et
cÏ aÂ stek z odstavcuÊ 11 prÏepocÏ tenaÂ na KcÏ ).

Odstavec 13(a) D.V.1/D.V.1BIS

(28) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka uhrazenaÂ jako provize, s vyÂ -
jimkou naÂ kupnõÂch provizõÂ (viz § 65 odst. 1 põÂsm. § celnõÂho zaÂ kona). Byla-li cÏ aÂ stka uhra-
zena v KcÏ , uvede se cÏ aÂ stka v KcÏ ; byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uvede se
jejõÂ devizovyÂ prÏepocÏ et v odstavci za odstavcem 24 D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 13(b) D.V.1/D.V.1 BIS

(29) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka uhrazenaÂ jako odmeÏ na za
zprostrÏedkovaÂ nõÂ. Byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v KcÏ , uvede se cÏ aÂ stka v KcÏ ; byla-li cÏ aÂ stka
uhrazena v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uvede se jejõÂ devizovyÂ prÏepocÏ et v odstavci za odstavcem
24 D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 13(c) D.V.1/D.V.1BIS

(30) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka vyÂ loh spojenyÂch s porÏõÂzenõÂm
naÂdob a obaluÊ pouzÏ ityÂch prÏi dovozu ohodnocovaneÂ ho zbozÏ õÂ, s vyÂ jimkou naÂkladuÊ na
vratneÂ obaly, bylo-li mezi prodaÂ vajõÂcõÂm a kupujõÂcõÂm sjednaÂno, zÏe obaly majõÂ byÂ t po vy-
balenõÂ dovezeneÂho zbozÏ õÂ vraÂ ceny. Byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v KcÏ , uvede se cÏ aÂ stka v KcÏ ;
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byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uvede se jejõÂ devizovyÂ prÏepocÏ et v odstavci
za odstavcem 24 D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 14(a) D.V.1õÂD.V.1 BIS

(31) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka naÂ kladuÊ na porÏõÂzenõÂ materiaÂ luÊ
a soucÏ aÂ stek, dõÂluÊ a podobnyÂch polozÏek, zacÏ leneÏ nyÂch do zbozÏ õÂ, ktereÂ byly kupujõÂcõÂm
dodaÂny cÏ i poskytnuty zdarma nebo za snõÂzÏenou cenu k pouzÏ itõÂ prÏi vyÂ robeÏ a prodeji prÏi
vyÂvozu dovaÂ zÏeneÂ ho zbozÏ õÂ. Byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v KcÏ , uvede se cÏ aÂ stka v KcÏ ; byla-li
cÏ aÂ stka uhrazena v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uvede se jejõÂ devizovyÂ prÏepocÏ et v odstavci za od-
stavcem 24 D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 14(b) D.V.1/D.V.1BIS

(32) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka naÂ kladuÊ na porÏõÂzenõÂ naÂ rÏadõÂ,
matric, sleÂ vacÏ skyÂch forem a jinyÂch prÏedmeÏ tuÊ , pouzÏ ityÂch k vyÂ robeÏ dovezeneÂ ho zbozÏ õÂ,
ktereÂ byly kupujõÂcõÂm dodaÂny cÏ i poskytnuty zdarma nebo za snõÂzÏenou cenu k pouzÏ itõÂ prÏi
vyÂ robeÏ a prodeji prÏi vyÂvozu dovezeneÂho zbozÏ õÂ. Byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v KcÏ , uvede se
cÏ aÂ stka v KcÏ ; byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uvede se jejõÂ devizovyÂ prÏepo-
cÏ et v odstavci za odstavcem 24 D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 14(c) D.V.1/D.V.1BIS

(33) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka naÂ kladuÊ na porÏõÂzenõÂ materiaÂ luÊ
spotrÏebovanyÂch prÏi vyÂ robeÏ dovezeneÂ ho zbozÏ õÂ, ktereÂ byly kupujõÂcõÂm dodaÂ ny cÏ i poskytnu-
ty zdarma nebo za snõÂzÏ enou cenu k pouzÏ itõÂ prÏi vyÂ robeÏ a prodeji prÏi vyÂvozu dovezeneÂ ho
zbozÏ õÂ. Byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v KcÏ , uvede se cÏ aÂ stka v KcÏ ; byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v
zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uvede se jejõÂ devizovyÂ prÏepocÏ et v odstavci za odstavcem 24 D.V.1/
D.V.1BIS.

Odstavec 14(d) D.V.1/D.V.1BIS

(34) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka vynalozÏenyÂch naÂ kladuÊ na
techniku, vyÂvoj, umeÏ leckou praÂ ci, design, plaÂ ny a naÂ kresy potrÏebneÂ k vyÂ robeÏ doveze-
neÂho zbozÏ õÂ a provedeneÂ jinde nezÏ v tuzemsku, ktereÂ byly kupujõÂcõÂm dodaÂ ny cÏ i poskyt-
nuty zdarma nebo za snõÂzÏ enou cenu k pouzÏ itõÂ prÏi vyÂ robeÏ a prodeji prÏi vyÂvozu doveze-
neÂho zbozÏ õÂ. Byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v KcÏ , uvede se cÏ aÂ stka v KcÏ ; byla-li cÏ aÂ stka uhrazena
v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uvede se jejõÂ devizovyÂ prÏepocÏ et v odstavci za odstavcem 24
D.V.1/D.V.1 BIS.

Odstavec 15 DV.1/DV.1BIS

(35) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka licencÏ nõÂch poplatkuÊ , tyÂkajõÂcõÂch
se ohodnocovaneÂho zbozÏ õÂ a jejichzÏ uÂ hrada je podmõÂnkou prodeje ohodnocovaneÂ ho
zbozÏ õÂ, ktereÂ musõÂ platit kupujõÂcõÂ, at' jizÏ prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo, pokud tato cena nenõÂ zahr-
nuta v ceneÏ skutecÏ neÏ placeneÂ nebo kteraÂ maÂ byÂ t zaplacena (viz teÂ zÏ uÂ daje v odstavci
9a) D.V.1). Byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v KcÏ , uvede se cÏ aÂ stka v KcÏ ; byla-li cÏ aÂ stka uhrazena
v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uvede se jejõÂ devizovyÂ prÏepocÏ et v odstavci za odstavcem 24
D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 16 DV.1/DV.1BIS

(36) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka vyÂnosuÊ pozdeÏ jsÏ õÂho dalsÏ õÂho
prodeje, postoupenõÂ nebo pozdeÏ jsÏ õÂho pouzÏ itõÂ, ktereÂ prÏipadnou prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo
prodaÂ vajõÂcõÂmu (viz teÂ zÏ odstavec 9b) D.V.1). Byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v KcÏ , uvede se
cÏ aÂ stka v KcÏ ; byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uvede se jejõÂ devizovyÂ prÏepo-
cÏ et v odstavci za odstavcem 24 D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 17 D.V.1/D.V.1BIS

(37) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka naÂ kladuÊ na dopravu - dovoz-
neÂ , naÂ kladuÊ za naklaÂdaÂnõÂ, vyklaÂ daÂnõÂ a manipulaci a pojisÏ teÏ nõÂ azÏ na mõÂsto, kde dovaÂ zÏe-
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neÂho zbozÏ õÂ vstupuje do tuzemska. Byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v KcÏ , uvede se cÏ aÂ stka v KcÏ ;
byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uvede se jejõÂ devizovyÂ prÏepocÏ et v odstavci
za odstavcem 24 D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 17(a) D.V.1/D.V.1BIS

(38) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka naÂ kladuÊ na dopravu-dovozneÂ
dovaÂ zÏ eneÂ ho zbozÏ õÂ azÏ na mõÂsto, kde dovezeneÂ zbozÏ õÂ vstupuje do tuzemska. Byla-li
cÏ aÂ stka uhrazena v KcÏ , uvede se cÏ aÂ stka v KcÏ ; byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v zahranicÏ nõÂ meÏ -
neÏ , uvede se jejõÂ devizovyÂ prÏepocÏ et v odstavci za odstavcem 24 D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 17(b) D.V.1/D.V.1BIS

(39) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka naÂ kladuÊ za naklaÂdaÂ nõÂ, vyklaÂ -
daÂnõÂ a manipulaci s dovezenyÂm zbozÏ õÂm azÏ na mõÂsto, kde dovaÂ zÏeneÂ ho zbozÏ õÂ vstupuje
do tuzemska. Byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v KcÏ , uvede se cÏ aÂ stka v KcÏ ; byla-li cÏ aÂ stka uhra-
zena v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uvede se jejõÂ devizovyÂ prÏepocÏ et v odstavci za odstavcem 24
D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 17(c) D.V.1/D.V.1BIS

(40) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka naÂ kladuÊ za pojisÏ teÏ nõÂ doveze-
neÂho zbozÏ õÂ azÏ na mõÂsto, kde dovaÂ zÏeneÂ ho zbozÏ õÂ vstupuje do tuzemska. Byla-li cÏ aÂ stka
uhrazena v KcÏ , uvede se cÏ aÂ stka v KcÏ ; byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uve-
de se jejõÂ devizovyÂ prÏepocÏ et v odstavci za odstavcem 24 D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 18 D.V.1/D.V.1BIS

(41) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ soucÏ et prvkuÊ uvedenyÂch v odstavcõÂch 13 azÏ
17 D.V.1/ D.V.1BIS.

Odstavec 19 D.V.1/D.V.1 BIS

(42) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka naÂ kladuÊ na dopravu - dovozneÂ
dovaÂ zÏ eneÂ ho zbozÏ õÂ za mõÂstem, kde dovezeneÂ zbozÏ õÂ vstupuje do tuzemska (tuzemskeÂ
dovozneÂ ). Byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v KcÏ , uvede se cÏ aÂ stka v KcÏ ; byla-li cÏ aÂ stka uhrazena
v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uvede se jejõÂ devizovyÂ prÏepocÏ et v odstavci za odstavcem 24 D.V.1/
D.V.1 BIS.

Odstavec 20 D.V.1/D.V.1BIS

(43) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovaÂ cÏ aÂ stka naÂ kladuÊ na konstrukci, posta-
venõÂ, montaÂ zÏ , uÂ drzÏbu nebo technickou pomoc po dovozu (v tuzemsku). Byla-li cÏ aÂ stka
uhrazena v KcÏ , uvede se cÏ aÂ stka v KcÏ ; byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uve-
de se jejõÂ devizovyÂ prÏepocÏ et v odstavci za odstavcem 24 D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 21 DV.1/DV.1 BIS

(44) Do tohoto odstavce se uvaÂ deÏ jõÂ jineÂ platby s uvedenõÂm jejich druhu, prove-
deneÂ kupujõÂcõÂm at' prÏõÂmo nebo neprÏõÂmo prodaÂ vajõÂcõÂmu. Byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v KcÏ ,
uvede se cÏ aÂ stka v KcÏ ; byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uvede se jejõÂ devizo-
vyÂ prÏepocÏ et v odstavci za odstavcem 24 D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 22 D.V.1/D.V.1BIS

(45) Do tohoto odstavce se uvaÂdeÏ jõÂ cla a daneÏ , ktereÂ je trÏeba platit v tuzemsku z
duÊ vodu dovozu nebo prodeje zbozÏ õÂ. Byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v KcÏ , uvede se cÏ aÂ stka v
KcÏ ; byla-li cÏ aÂ stka uhrazena v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ , uvede se jejõÂ devizovyÂ prÏepocÏ et v od-
stavci za odstavcem 24 D.V.1/D.V.1BIS.

Odstavec 23 D.V.1/D.V.1BIS

(46) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ v KcÏ soucÏ et prvkuÊ uvedenyÂch v odstavcõÂch 19
azÏ 22 D.V.1/D.V.1BIS.
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Odstavec 24 D.V.1/D.V.1BIS

(47) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ v KcÏ soucÏ et prvkuÊ uvedenyÂch v odstavcõÂch 12
a 18 a od teÂ to cÏ aÂ stky se odecÏ te prvek uvedenyÂ v odstavci 23 D.V.1/D.V.1BIS.

NecÏ õÂslovanyÂ odstavec za odstavcem 24 D.V.1/D.V.1BIS

(48) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ odkaz na prvek uvedenyÂ v odstavcõÂch 13 azÏ
17 D.V.1/D.V.1 BIS pod nadpisem ªVztahª, cÏ aÂ stka v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ pod nadpisem
ªCÏ aÂ stkaª a kurs devizoveÂho trhu pod naÂ pisem ªKurs devizoveÂho trhuª.

PoslednõÂ necÏ õÂslovanyÂ odstavec na rubu D.V.1/D.V.1BIS (DoplnÏ koveÂ uÂ daje)

(49) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ

a) rozvrzÏenõÂ spolecÏ nyÂch naÂ kladuÊ , ktereÂ je trÏeba v raÂ mci jedneÂ zaÂ silky ruÊ zneÏ zarÏadit,

b) rozvrzÏenõÂ uÂ cÏ tovaneÂ ceny zkompletovaneÂ ho zbozÏ õÂ a zbozÏ õÂ v rozlozÏeneÂm stavu,

c) prÏipojeneÂ podklady (duÊ kazy).

d) s odkazem na odstavec D.V.1/D.V.1BIS se uvede spraÂ vnyÂ uÂ daj, namõÂsto nespraÂ v-
neÂho uÂ daje uvedeneÂ ho v prÏõÂslusÏ neÂm odstavci D.V.1/D.V.1 BIS (viz. odst. 5 teÂ to prÏõÂ-
lohy).
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PrÏõÂloha cÏ. 13 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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UÂ DAJE POTRÏ EBNEÂ K CELNIÂMU PROHLAÂ SÏ ENIÂ A ZPUÊ SOB JEJICH UVAÂ DEÏ NIÂ

V DEKLARACI A DEKLARACI DOPLNÏ KOVEÂ ;

CELNIÂ STATISTIKA

I. VYKAZOVAÂ NIÂ UÂ DAJUÊ

(1) PouzÏ itõÂ Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace v sadaÂch slozÏenyÂch z listuÊ ozna-
cÏ enyÂch cÏ õÂsly 1/6, 2/7, 3/8 nebo 4/5 je shodneÂ s pouzÏ itõÂm Deklarace a DoplnÏ koveÂ dekla-
race v sadaÂ ch slozÏenyÂch z listuÊ oznacÏ enyÂch cÏ õÂsly 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 nebo 8 za prÏedpo-
kladu, zÏe deklarant nebo hlavnõÂ povinnyÂ upravõÂ cÏ õÂselneÂ oznacÏ enõÂ jednotlivyÂch listuÊ zpuÊ -
sobem stanovenyÂm v § 39 odst. 3 teÂ to vyhlaÂ sÏ ky.

(2) Je-li jako soucÏ aÂ st celnõÂho prohlaÂ sÏ enõÂ na propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu tranzitu
pouzÏ it LozÏnyÂ list, uvaÂ dõÂ hlavnõÂ povinnyÂ do LozÏneÂ ho listu

a) do hornõÂ cÏ aÂ sti oraÂ movaneÂ ho prostoru vpravo nahorÏe

1. v naÂ rodnõÂm tranzitu uÂ daj z praveÂ cÏ aÂ sti odstavce 1 Deklarace a za lomõÂtko porÏado-
veÂ cÏ õÂslo prÏõÂslusÏ neÂho listu,

2. ve spolecÏ neÂm tranzitu koÂ d ¹T1ª nebo ¹T2ª jako oznacÏ enõÂ celnõÂho statutu deklaro-
vaneÂ ho zbozÏ õÂ ve smyslu § 34 teÂ to vyhlaÂ sÏ ky a za lomõÂtko porÏadoveÂ cÏ õÂslo prÏõÂslusÏ -
neÂho listu; v jednom LozÏneÂ m listu lze deklarovat pouze zbozÏ õÂ jehozÏ celnõÂ statut je
oznacÏ en bud' koÂ dem ¹T1ª nebo koÂ dem ¹T2ª.

b) do sloupce oznacÏ eneÂ ho ¹PorÏ. cÏ õÂsloª porÏadoveÂ cÏ õÂslo prÏõÂslusÏ neÂ polozÏky deklarovaneÂ ho
zbozÏ õÂ,

c) do sloupce ¹ZnacÏ ky, cÏ õÂsla, mnozÏstvõÂ a druh naÂ kladovyÂch kusuÊ , oznacÏ enõÂ zbozÏ õÂª uÂ daje
uvaÂdeÏ neÂ do odstavcuÊ 31, 33 a 44 Deklarace,

d) do sloupce ¹ZemeÏ odeslaÂ nõÂ/vyÂvozuª uÂ daje uvaÂdeÏ neÂ do odstavce 15 Deklarace,

e) do sloupce ¹HrubaÂ hmotnostª uÂ daj uvaÂ deÏ nyÂ do odstavce 35 Deklarace; je-li prÏi spo-
lecÏ neÂ m tranzitu uveden koÂ d ¹Tª v praveÂ cÏ aÂ sti odstavce 1 Deklarace, uvaÂdõÂ se hrubaÂ
hmotnost ke kazÏdeÂ polozÏce zbozÏ õÂ, v ostatnõÂch prÏõÂpadech pouze k prvnõÂ deklarovaneÂ
polozÏce zbozÏ õÂ za celou zaÂ silku,

f) pod nadpis ªPotvrzenõÂ (podpis):ª podpis opraÂ vneÏ neÂ osoby, kteraÂ podepisuje odstavec
50 Deklarace.

PoslednõÂ uvedenou polozÏku zbozÏ õÂ hlavnõÂ povinnyÂ vodorovneÏ podtrhne a zbyÂvajõÂcõÂ pro-
stor prosÏ krtne.

(3) PouzÏ ije-li hlavnõÂ povinnyÂ LozÏnyÂ list, prosÏ krtaÂ vaÂ v Deklaraci odstavce 15, 33,
35, 38 a prÏõÂpadneÏ 44 a do odstavce 31 neuvaÂdõÂ zÏaÂdneÂ uÂ daje. Je-li vsÏ ak ve spolecÏ neÂm
tranzitu v praveÂ cÏ aÂ sti odstavce 1 Deklarace, ke ktereÂ se prÏiklaÂ dajõÂ LozÏneÂ listy, uveden
koÂ d ¹Tª uvaÂ dõÂ se do odstavce 31 Deklarace porÏadovaÂ cÏ õÂsla vsÏ ech prÏilozÏenyÂch LozÏnyÂch
listuÊ s oznacÏ enõÂm ¹T1ª nebo ¹T2ª a soucÏ asneÏ se prosÏ krtaÂ vaÂ i odstavec 32 Deklarace.
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(4) Sloupec ¹MõÂsto pro uÂ rÏednõÂ zaÂ znamyª a dolnõÂ cÏ aÂ st oraÂ movaneÂ ho prostoru
vpravo nahorÏe v LozÏneÂm listu jsou urcÏ eny pro poznaÂ mky celnõÂch orgaÂ nuÊ . Do dolnõÂ cÏ aÂ sti
oraÂ movaneÂ ho prostoru vpravo nahorÏe uvaÂ dõÂ poveÏ rÏenyÂ zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu evi-
dencÏ nõÂ cÏ õÂslo z odstavce C Deklarace a otisk sluzÏebnõÂho razõÂtka. VyuzÏ itõÂ i obeÏ h LozÏneÂ ho
listu je totozÏnyÂ s vyuzÏ itõÂm a obeÏ hem Deklarace, se kterou je prÏedklaÂdaÂ n a jejõÂzÏ prÏõÂlohu
tvorÏõÂ.

Odstavec 1 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(5) PrÏi dovozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ

a) do leveÂ cÏ aÂ sti koÂ d

¹EUª -
prÏi dovozech, kdy bylo zbozÏ õÂ odeslaÂ no z EvropskeÂ unie, cÏ lenskeÂ ho staÂ tu Ev-

ropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂ ho obchodu, Mad'arskeÂ republiky, PolskeÂ republiky
nebo SlovenskeÂ republiky, nebo

¹lMª -prÏi dovozech, kdy bylo zbozÏ õÂ odeslaÂ no z ostatnõÂch staÂ tuÊ .

b) do strÏednõÂ cÏ aÂ sti koÂ d

¹1ª - k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do volneÂ ho obeÏ hu, ktereÂ vyÂvozem z tuzemska ztratilo sta-
tut cÏ eskeÂho zbozÏ õÂ a ve lhuÊ teÏ trÏõÂ let se vracõÂ zpeÏ t a deklarant zÏaÂ daÂ o osvobo-
zenõÂ od dovoznõÂho cla (koÂ du nelze pouzÏ õÂt prÏi zpeÏ tneÂ m dovozu zbozÏ õÂ v raÂ mci
pasivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku - viz koÂ d ª6ª),

¹4ª - k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do volneÂ ho obeÏ hu, vyjma zpeÏ tneÂ dovozy zbozÏ õÂ, prÏi kteryÂch
se pouzÏ õÂvaÂ koÂ d 1 nebo 6,

¹5ª - k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku a rezÏ imu docÏ as-
neÂho pouzÏ itõÂ,

¹6ª - prÏi propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do volneÂ ho obeÏ hu, kteryÂm je ukoncÏ ovaÂn rezÏ im pasivnõÂho
zusÏ lecht'ovacõÂho styku,

¹7ª - k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu uskladnÏ ovaÂ nõÂ v celnõÂm skladu,

¹9ª - k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu prÏepracovaÂ nõÂ pod celnõÂm dohledem, nebo

¹0ª - v ostatnõÂch prÏõÂpadech,

c) pravaÂ cÏ aÂ st se nevyplnÏ uje.

(6) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂ dõÂ

a) do leveÂ cÏ aÂ sti koÂ d

¹EUª - prÏi vyÂvozech, kdy je zbozÏ õÂ odesõÂlaÂ no do EvropskeÂ unie, cÏ lenskeÂ ho staÂ tu Ev-
ropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂ ho obchodu, Mad'arskeÂ republiky, PolskeÂ republiky

nebo SlovenskeÂ republiky, nebo

¹EXª - prÏi vyÂvozech, kdy je zbozÏ õÂ odesõÂlaÂ no do ostatnõÂch staÂ tuÊ ,

b) do strÏednõÂ cÏ aÂ sti koÂ d

¹1ª - k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu vyÂvozu za uÂ cÏ elem jeho trvaleÂ ho ponechaÂ nõÂ v za-
hranicÏ õÂ,

¹2ª - k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu vyÂvozu, jehozÏ uÂ cÏ elem nenõÂ trvaleÂ ponechaÂnõÂ
zbozÏ õÂ v zahranicÏ õÂ nebo k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu pasivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂ-
ho styku,

¹3ª - prÏi zpeÏ tneÂm vyÂvozu, nebo

¹0ª - v ostatnõÂch prÏõÂpadech,
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c) pravaÂ cÏ aÂ st se nevyplnÏ uje.

(7) PrÏi tranzitu se

a) levaÂ a strÏednõÂ cÏ aÂ st nevyplnÏ ujõÂ,

b) v naÂ rodnõÂm tranzitu do praveÂ cÏ aÂ sti uvaÂ dõÂ koÂ d

¹TAª - tranzit do vnitrozemõÂ,

¹TPª - prÏõÂmyÂ tranzit,

¹TTª - vnitrozemskyÂ tranzit, nebo

¹TVª - tranzit z vnitrozemõÂ,

c) ve spolecÏ neÂm tranzitu se do praveÂ cÏ aÂ sti uvaÂ dõÂ v Deklaraci koÂ d ¹T1ª, ¹T2ª nebo ¹Tª a v
DoplnÏ koveÂ deklaraci koÂ d ¹T1ª nebo ¹T2ª. KoÂ dem ¹T1ª nebo ¹T2ª se oznacÏ uje celnõÂ
statut deklarovaneÂho zbozÏ õÂ ve smyslu § 34
teÂ to vyhlaÂ sÏ ky. V jedneÂ DoplnÏ koveÂ deklaraci lze deklarovat pouze zbozÏ õÂ jehozÏ celnõÂ
statut je oznacÏ en bud' koÂ dem ¹T1ª, nebo koÂ dem ¹T2ª. KoÂ d ¹Tª se v Deklaraci uvaÂdõÂ
v prÏõÂpadech, kdy zaÂ silka obsahuje jak zbozÏ õÂ oznacÏ eneÂ koÂ dem ¹T1ª, tak zbozÏ õÂ ozna-
cÏ eneÂ koÂ dem ¹T2ª. PrÏi uvedenõÂ koÂ du ¹Tª se volnyÂ prostor za tõÂmto koÂ dem prosÏ krtaÂ vaÂ .

Odstavec 2 Deklarace

(8) PrÏi dovozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂ -
no, prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂ ho pobytu (bydlisÏ teÏ ) vyÂvozce, kteryÂm je prodaÂ vajõÂcõÂ. NenõÂ-li
zbozÏ õÂ ze zahranicÏ õÂ nakupovaÂno, je vyÂvozcem osoba, kteraÂ je jako odesilatel uvedena v
dokladech prÏilozÏenyÂch k zaÂ silce anebo ve staÂ tu odeslaÂ nõÂ vystupovala jako deklarant.

(9) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂ no
a prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂ ho pobytu (bydlisÏ teÏ ) vyÂvozce, kteryÂm je prodaÂ vajõÂcõÂ ve vztahu
k zahranicÏ õÂ. NenõÂ-li zbozÏ õÂ do zahranicÏ õÂ prodaÂ vaÂ no, je vyÂvozcem odesilatel zbozÏ õÂ. Do
praveÂho hornõÂho rohu se uvaÂdõÂ jeho danÏ oveÂ identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo (daÂ le jen ¹DlCÏ ) nebo,
nemaÂ -li je prÏideÏ leno, jeho osmimõÂstneÂ identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo (daÂ le jen ¹ICÏ Oª). Je-li vyÂvozce
fyzickou osobou, kteraÂ nemaÂ prÏideÏ leno DICÏ ani ICÏ O, uvaÂ dõÂ se jeho rodneÂ cÏ õÂslo. Je-li
vyÂvozce zahranicÏ nõÂ osobou, kteraÂ nemaÂ prÏideÏ leno DICÏ , ICÏ O ani rodneÂ cÏ õÂslo, uvaÂ dõÂ se
celnõÂ registracÏ nõÂ cÏ õÂslo ve smyslu bodu 29. Osoba, kteraÂ ve vztahu k deklarovaneÂ mu
zbozÏ õÂ puÊ sobõÂ pouze jako spediteÂ r nebo prÏepravce, nebo zbozÏ õÂ pouze dopravuje, nenõÂ
vyÂvozcem.

(10) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 3 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(11) Do leveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce se uvaÂdõÂ porÏadoveÂ cÏ õÂslo prÏedklaÂ daneÂ sady
listuÊ Deklarace, resp. sad listuÊ DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ a do praveÂ cÏ aÂ sti celkovyÂ pocÏ et
pouzÏ ityÂch sad. Deklarace se v daneÂ m porÏadõÂ uvaÂ dõÂ vzÏdy prvnõÂ. NaprÏ. prÏi prÏedlozÏenõÂ
Deklarace a dvou DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ se v Deklaraci do odstavce 3 uvede vlevo
cÏ õÂslo ¹1ª, vpravo cÏ õÂslo ¹3ª, v pernõÂ DoplnÏ koveÂ deklaraci vlevo ª2ª a vpravo ¹3ª a v druheÂ
DoplnÏ koveÂ deklaraci vlevo ¹3ª a vpravo ¹3ª. Bude-li Deklarace podaÂna pouze na jednu
polozÏku deklarovaneÂho zbozÏ õÂ (v odstavci 5 Deklarace se uvaÂdõÂ cÏ õÂslo ¹1ª), nebo bude-li
prÏilozÏen LozÏnyÂ list , zuÊ staÂ vaÂ odstavec 3 praÂ zdnyÂ .

Odstavec 4 Deklarace

(12) PrÏi tranzitu se do tohoto odstavce uvaÂ dõÂ pocÏ et prÏilozÏenyÂch LozÏnyÂch listuÊ .

(13) PrÏi dovozu a vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏ uje.
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Odstavec 5 Deklarace

(14) Do tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ celkovyÂ pocÏ et polozÏek zbozÏ õÂ uvedenyÂch v
Deklaraci a ve vsÏ ech k nõÂ prÏilozÏenyÂch DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch nebo LozÏnyÂch listech.

Odstavec 6 Deklarace

(15) Do tohoto odstavce se v rozsahu maximaÂ lneÏ sÏ estimõÂstneÂ ho cÏ õÂsla uvaÂdõÂ cel-
kovyÂ pocÏ et naÂ kladovyÂch (obalovyÂch) kusuÊ v zaÂ silce, bez ohledu na jejich druh naprÏ.
bedny, pytle. Za naÂ kladovyÂ kus je trÏeba povazÏovat i volneÏ lozÏenyÂ stroj, prÏõÂstroj apod.
UÂ daje o celkoveÂm pocÏ tu naÂ kladovyÂch kusuÊ se zde neuvaÂdeÏ jõÂ v prÏõÂpadech, kdy je dekla-
rovaÂ no zbozÏ õÂ hromadneÂ povahy, ktereÂ je volneÏ lozÏeno, naprÏ. uhlõÂ, obilõÂ.

Odstavec 7 Deklarace

(16) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ cÏ õÂslo obchodnõÂho prÏõÂ-
padu nebo jinyÂ rozeznaÂ vacõÂ numerickyÂ nebo alfanumerickyÂ uÂ daj, pod kteryÂm si dekla-
rant prÏõÂslusÏ nyÂ dovoz nebo vyÂvoz zaÂ silky eviduje ve sveÂ evidenci. UvedenyÂ uÂ daj muÊ zÏe
byÂ t maximaÂ lneÏ dvanaÂctimõÂstnyÂ a muÊ zÏe zahrnovat pouze velkaÂ tiskacõÂ põÂsmena latinskeÂ
abecedy bez diakritickyÂch znameÂ nek nebo arabskeÂ cÏ õÂslice nebo kombinaci teÏ chto põÂs-
men a cÏ õÂslic. NesmõÂ obsahovat pomlcÏ ky, lomõÂtka, nebo jinaÂ interpunkcÏ nõÂ znameÂnka.

(17) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 8 Deklarace

(18) PrÏi dovozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂ -
no a prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂ ho pobytu (bydlisÏ teÏ ) dovozce, kteryÂm je kupujõÂcõÂ ve vztahu
k zahranicÏ õÂ. NenõÂ-li zbozÏ õÂ v zahranicÏ õÂ kupovaÂno, je dovozcem prÏõÂjemce zbozÏ õÂ. Do praveÂ -
ho hornõÂho rohu se uvaÂ dõÂ jeho DICÏ nebo, nemaÂ -li je prÏideÏ leno, jeho ICÏ O. Je-li dovozce
fyzickou osobou, kteraÂ nemaÂ prÏideÏ leno DICÏ ani ICÏ O, uvaÂdõÂ se zde jeho rodneÂ cÏ õÂslo. Je-
li dovozce zahranicÏ nõÂ osobou, kteraÂ nemaÂ prÏideÏ leno DICÏ , ICÏ O ani rodneÂ cÏ õÂslo, uvaÂdõÂ se
zde celnõÂ registracÏ nõÂ cÏ õÂslo ve smyslu bodu 29. Osoba, kteraÂ ve vztahu k deklarovaneÂ mu
zbozÏ õÂ puÊ sobõÂ pouze jako spediteÂ r nebo prÏepravce, nebo zbozÏ õÂ pouze dopravuje, nenõÂ
dovozcem. V prÏõÂpadech hodnyÂch zrÏetele muÊ zÏe ministerstvo po projednaÂ nõÂ s CÏ eskyÂm
statistickyÂm uÂ rÏadem povolit uvaÂ deÏ t poznaÂ mku ªRuÊ znõÂª a seznam dovozcuÊ nebo prÏõÂjem-
cuÊ prÏiklaÂ dat v prÏõÂloze kazÏdeÂ ho z listuÊ Deklarace.

(19) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂ dõÂ obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂ -
no, prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂ ho pobytu (bydlisÏ teÏ ) prÏõÂjemce. PrÏõÂjemcem se rozumõÂ osoba,
ktereÂ je zbozÏ õÂ urcÏ eno. Zpravidla je jõÂm konecÏ nyÂ prÏõÂjemce v zemi urcÏ enõÂ. V prÏõÂpadech
hodnyÂch zrÏetele muÊ zÏe ministerstvo po projednaÂnõÂ s CÏ eskyÂm statistickyÂm uÂ rÏadem po-
volit uvaÂ deÏ t poznaÂmku ªRuÊ znõÂª a seznam prÏõÂjemcuÊ prÏiklaÂdat v prÏõÂloze kazÏdeÂho z listuÊ
Deklarace.

(20) PrÏi tranzitu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ jmeÂ no a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ
jmeÂno a adresa prÏõÂjemce zaÂ silky zbozÏ õÂ, to je osoby, ktereÂ maÂ byÂ t deklarovaneÂ zbozÏ õÂ
dorucÏ eno a kteraÂ je jako prÏõÂjemce uvedena v dokladech prÏilozÏenyÂch k zaÂ silce zbozÏ õÂ
naprÏ. v prÏepravnõÂ listineÏ . Je-li prÏõÂjemcem cÏ eskaÂ osoba, uvede se do praveÂho hornõÂho
rohu tohoto odstavce jejõÂ DICÏ nebo, nemaÂ -li je prÏideÏ leno, jejõÂ ICÏ O nebo, nemaÂ -li prÏideÏ -
leno ani DICÏ ani ICÏ O, jejõÂ rodneÂ cÏ õÂslo, je-li prÏi podaÂ nõÂ Deklarace znaÂmo.

(21) Je-li prÏi tranzitu do vnitrozemõÂ urcÏ ena zaÂ silka zbozÏ õÂ pro võÂce prÏõÂjemcuÊ , uvaÂdõÂ
se do tohoto odstavce poznaÂmka ªRuÊ znõÂª a seznam prÏõÂjemcuÊ se prÏiklaÂdaÂ v prÏõÂloze
kazÏdeÂ ho z listuÊ Deklarace.
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Odstavec 9 Deklarace

(22) PrÏi dovozu a vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂ dõÂ bankovnõÂ spojenõÂ a cÏ õÂslo
uÂ cÏ tu deklaranta bez ohledu na to, zda clo, daneÏ a poplatky budou hrazeny z tohoto
uÂ cÏ tu. Z uvedeneÂho uÂ daje musõÂ byÂ t zrÏejmaÂ banka, u ktereÂ je uÂ cÏ et veden.

(23) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 10 Deklarace

(24) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 11 Deklarace

(25) Do leveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce se uvaÂdõÂ velkyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny koÂ d staÂ tu
obchodu podle Seznamu koÂ duÊ staÂ tuÊ z cÏ aÂ sti Vl. teÂ to prÏõÂlohy. Je jõÂm staÂ t, kde maÂ sveÂ

sõÂdlo nebo bydlisÏ teÏ

a) prÏi vyÂvozu kupujõÂcõÂ nebo prÏõÂjemce, nenõÂ-li zbozÏ õÂ do zahranicÏ õÂ prodaÂ vaÂno,
b) prÏi dovozu prodaÂ vajõÂcõÂ nebo odesilatel, nenõÂ-li zbozÏ õÂ do zahranicÏ õÂ prodaÂ vaÂno.

(26) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 12 Deklarace

(27) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 13 Deklarace

(28) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 14 Deklarace

(29) Do praveÂ ho hornõÂho rohu tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ DICÏ deklaranta. NemaÂ -
li deklarant prÏideÏ leno DICÏ , uvaÂdõÂ se zde jeho ICÏ O. Je-li deklarantem fyzickaÂ osoba, kte-
raÂ nemaÂ prÏideÏ leno DICÏ ani ICÏ O, uvaÂ dõÂ se zde jejõÂ rodneÂ cÏ õÂslo. ZahranicÏ nõÂ osoby, ktereÂ
nemajõÂ prÏideÏ leno DICÏ , ICÏ O ani rodneÂ cÏ õÂslo, uvaÂdeÏ jõÂ do praveÂho hornõÂho rohu tohoto
odstavce celnõÂ registracÏ nõÂ cÏ õÂslo, ktereÂ jim na zÏaÂdost prÏideÏ lõÂ celnõÂ uÂ rÏad v mõÂsteÏ jejich
sõÂdla nebo trvaleÂ ho pobytu v tuzemsku. Se zÏaÂdostõÂ o prÏideÏ lenõÂ celnõÂho registracÏ nõÂho
cÏ õÂsla, kteraÂ se podaÂ vaÂ na tiskopise poskytovaneÂm celnõÂmi uÂ rÏady, se prÏedklaÂdaÂ vyÂpis z
obchodnõÂho nebo podobneÂho rejstrÏõÂku, ze ktereÂho je zrÏejmeÂ , zÏ e tato osoba muÊ zÏe v tu-
zemsku provaÂdeÏ t podnikatelskou cÏ innost.

(30) PrÏi dovozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂ -
no a prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂ ho pobytu (bydlisÏ teÏ ) deklaranta. Je-li deklarant totozÏnyÂ s
dovozcem uvedenyÂm v odstavci 8 Deklarace, uvaÂdõÂ se do tohoto odstavce pouze
¹DOVOZCEª. Je-li dovoz uskutecÏ nÏ ovaÂ n zaÂ stupcem v zastoupenõÂ neprÏõÂmeÂ m, uvaÂdõÂ se
zde takeÂ uÂ daje o zastoupeneÂ osobeÏ vcÏ etneÏ jejõÂho identifikacÏ nõÂho cÏ õÂsla.

(31) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂ dõÂ obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂ -
no a prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂ ho pobytu (bydlisÏ teÏ ) deklaranta. Je-li deklarant totozÏnyÂ s
vyÂvozcem uvedenyÂm v odstavci 2 Deklarace, uvaÂ dõÂ se do tohoto odstavce pouze
¹VYÂ VOZCEª. Je-li vyÂvoz uskutecÏ nÏ ovaÂn zaÂ stupcem v zastoupenõÂ neprÏõÂmeÂm, uvaÂdõÂ se
zde takeÂ uÂ daje o zastoupeneÂ osobeÏ vcÏ etneÏ jejõÂho identifikacÏ nõÂho cÏ õÂsla.

(32) KromeÏ uÂ dajuÊ uvedenyÂch v bodech 30 a 31 se prÏi dovozu a vyÂvozu do toho-
to odstavce uvaÂdõÂ telefonnõÂ, faxoveÂ , daÂ lnopisneÂ nebo podobneÂ spojenõÂ deklaranta.

(33) Nebude-li v prÏõÂpadeÏ dovozu nebo vyÂvozu uskutecÏ nÏ ovaneÂho neprÏõÂmyÂm zaÂ -
stupcem mozÏno z prostorovyÂch duÊ voduÊ uveÂ st uÂ daje o zastoupeneÂ osobeÏ do tohoto
odstavce, muÊ zÏe celnõÂ uÂ rÏad povolit, aby tyto uÂ daje byly uvedeny do odstavce C Deklara-
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ce s uvozujõÂcõÂ poznaÂmkou ¹ZASTOUPENAÂ OSOBA:ª a do odstavce 14 Deklarace byla
uvedena poznaÂmka ¹VIZ ODST. Cª. Je-li zastoupenaÂ osoba totozÏnaÂ s vyÂvozcem uve-
denyÂm v odstavci 2 Deklarace nebo s dovozcem uvedenyÂm v odstavci 8 Deklarace,
uvede se za poznaÂ mku ¹ZASTOUPENAÂ OSOBAª prÏõÂslusÏ nyÂ zaÂ pis ¹VYÂ VOZCEª nebo
ªDOVOZCEª.

(34) SpraÂ vnost uvedenyÂch identifikacÏ nõÂch cÏ õÂsel se prokazuje celnõÂmu uÂ rÏadu do-
kladem o prÏideÏ lenõÂ DICÏ , ICÏ O nebo celnõÂho registracÏ nõÂho cÏ õÂsla. SpraÂ vnost uvedeneÂ ho
rodneÂho cÏ õÂsla se prokazuje prÏedlozÏenõÂm obcÏ anskeÂ ho pruÊ kazu nebo z neÏ j uÂ rÏedneÏ oveÏ -
rÏeneÂ ho vyÂpisu. Doklady prÏedklaÂdaneÂ spolu s DeklaracõÂ celnõÂmu uÂ rÏadu ke kontrole uÂ dajuÊ
v tomto odstavci se vracõÂ zpeÏ t osobeÏ , kteraÂ je prÏedlozÏ ila.

(35) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 15 Deklarace

(36) PrÏi dovozu, vyÂvozu a vnitrozemskeÂm tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

(37) PrÏi tranzitu, s vyÂ jimkou vnitrozemskeÂ ho tranzitu, se do tohoto odstavce
uvaÂdõÂ naÂ zev staÂ tu, ze ktereÂ ho je zbozÏ õÂ odesõÂlaÂ no nebo bylo odeslaÂ no. Bylo-li zbozÏ õÂ
prÏed vstupem do tuzemska dopraveno do jednoho nebo võÂce staÂ tuÊ a zdrzÏelo se zde z
jinyÂch duÊ voduÊ nezÏ prÏepravnõÂch, je staÂ tem odeslaÂnõÂ poslednõÂ staÂ t, ve ktereÂ m k tomuto
zdrzÏenõÂ dosÏ lo. NaprÏõÂklad u zbozÏ õÂ, ktereÂ bylo dopraveno do tuzemska a je daÂ le prÏepra-
vovaÂno v rezÏ imu tranzitu z vnitrozemõÂ, anizÏ mu bylo prÏideÏ leno jineÂ celneÏ schvaÂ leneÂ ur-
cÏ enõÂ s vyÂ jimkou rezÏ imu tranzitu, se uvaÂ dõÂ puÊ vodnõÂ staÂ t odeslaÂ nõÂ, nikoliv CÏ eskaÂ republi-
ka; bylo-li vsÏ ak k zaÂ silce prÏilozÏeno jesÏ teÏ jineÂ zbozÏ õÂ, uvaÂ dõÂ se CÏ eskaÂ republika. NaÂ zev lze
srozumitelneÏ zkraÂ tit nebo nahradit nebo doplnit koÂ dem z cÏ aÂ sti Vl. teÂ to prÏõÂlohy.

Odstavec 15a Deklarace

(38) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂ dõÂ velkyÂmi tiskacõÂmi põÂs-
meny koÂ d staÂ tu odeslaÂ nõÂ podle Seznamu koÂ duÊ staÂ tuÊ z cÏ aÂ sti Vl. teÂ to prÏõÂlohy. Pro urcÏ enõÂ
staÂ tu odeslaÂ nõÂ se prÏimeÏ rÏeneÏ pouzÏ ije ustanovenõÂ bodu 37. PrÏi tranzitu se tento odstavec
nevyplnÏ uje.

Odstavec 15b Deklarace

(39) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 16 Deklarace

(40) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 17a Deklarace

(41) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ velkyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny dvou-
mõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂ d staÂ tu urcÏ enõÂ podle Seznamu koÂ duÊ staÂ tuÊ z cÏ aÂ sti Vl. teÂ to prÏõÂlohy.
StaÂ tem urcÏ enõÂ je staÂ t, kde maÂ byÂ t zbozÏ õÂ pouzÏ õÂvaÂno, spotrÏebovaÂno nebo zpracovaÂ vaÂno
anebo poslednõÂ znaÂ myÂ staÂ t, do ktereÂho maÂ byÂ t zbozÏ õÂ dopraveno.

(42) PrÏi dovozu a prÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 17b Deklarace

(43) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 17 Deklarace

(44) PrÏi vyÂvozu a spolecÏ neÂ m tranzitu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ naÂ zev staÂ tu
urcÏ enõÂ. PrÏi spolecÏ neÂm tranzitu lze naÂ zev staÂ tu urcÏ enõÂ nahradit koÂ dem z cÏ aÂ sti Vl. teÂ to
prÏõÂlohy.
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(45) PrÏi dovozu a prÏi naÂ rodnõÂm tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 18 Deklarace

(46) PrÏi tranzitu se do leveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce uvaÂdõÂ staÂ tnõÂ poznaÂ vacõÂ znacÏ ka,
lomõÂtko a za lomõÂtko druh dopravnõÂho prostrÏedku, kteryÂm je zbozÏ õÂ dopravovaÂno od cel-
nõÂho uÂ rÏadu odeslaÂ nõÂ, koÂ dem

¹NAª - pro naÂ kladnõÂ silnicÏ nõÂ vozidlo,

¹OAª - pro osobnõÂ silnicÏ nõÂ vozidlo,

¹ABª - pro autobus,

¹VGª- pro zÏeleznicÏ nõÂ vagoÂ n,

¹LEª- pro letadlo,

¹LOª - pro lod',

¹OSª - pro ostatnõÂ druhy dopravnõÂch prostrÏedkuÊ .

Do praveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce se do prÏedtisÏ teÏ neÂ ho okeÂnka koÂ d staÂ tu, ve ktereÂ m je
dopravnõÂ prostrÏedek imatrikulovaÂ n, a to podle Seznamu koÂ duÊ staÂ tuÊ z cÏ aÂ sti Vl. teÂ to prÏõÂlo-
hy.

(47) Je-li k dopraveÏ pouzÏ ito tazÏneÂ nebo tlacÏ neÂ zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ je imatrikulovaÂ no v
jineÂm staÂ tu nezÏ prÏõÂveÏ s, naÂ veÏ s nebo tlacÏ enyÂ prostrÏedek, uvaÂdõÂ se do okeÂ nka v praveÂ
cÏ aÂ sti tohoto odstavce koÂ d staÂ tu, ve ktereÂ m je imatrikulovaÂno tazÏneÂ nebo tlacÏ neÂ zarÏõÂze-
nõÂ.

(48) OdchylneÏ od ustanovenõÂ bodu 46 se poznaÂ vacõÂ znacÏ ka a staÂ tnõÂ prÏõÂslusÏ nost
dopravnõÂho prostrÏedku neuvaÂ dõÂ prÏi posÏ tovnõÂ dopraveÏ a dopraveÏ potrubõÂm nebo vede-
nõÂm. PrÏi dopraveÏ po zÏeleznici se neuvaÂ dõÂ uÂ daj o staÂ tnõÂ prÏõÂslusÏ nosti dopravnõÂho pro-
strÏedku.

(49) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 19 Deklarace

(50) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ koÂ d ¹1ª, byla nebo
bude-li alesponÏ cÏ aÂ st zaÂ silky zbozÏ õÂ dopravovaÂna prÏes staÂ tnõÂ hranice v kontejneru 1), nebo
koÂ d ¹0ª v ostatnõÂch prÏõÂpadech, a to podle znalostõÂ v okamzÏ iku podaÂ nõÂ celnõÂho prohlaÂ sÏ e-
nõÂ. V prÏõÂpadeÏ pochybnostõÂ se uvaÂdõÂ koÂ d ¹0ª.

(51) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 20 Deklarace

(52) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do prvnõÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce zleva uvaÂ dõÂ vel-
kyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny trÏõÂmõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂ d dodacõÂ podmõÂnky. KoÂ dy dodacõÂch
podmõÂnek jsou vyznacÏ eny v cÏ aÂ sti Vll. teÂ to prÏõÂlohy.

(53) Do druheÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce zleva se prÏi dovozu a prÏi vyÂvozu uvaÂdõÂ naÂ -
zev mõÂsta, kde naÂ klady dopravy, prÏepravy a pojisÏ teÏ nõÂ dovaÂ zÏeneÂho nebo vyvaÂ zÏeneÂ ho
zbozÏ õÂ prÏechaÂ zejõÂ z prodaÂ vajõÂcõÂho na kupujõÂcõÂho (naprÏ. mõÂstopisnyÂ naÂ zev prÏõÂstavu nalo-
deÏ nõÂ, prÏõÂstavu urcÏ enõÂ). Je-li mõÂstem prÏechodu naÂkladuÊ staÂ tnõÂ hranice, je dostatecÏ neÂ
pouze oznacÏ enõÂ teÂ to hranice (naprÏ. staÂ tnõÂ hranice CÏ R). Do trÏetõÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce
zleva se koÂ dem vyznacÏ õÂ, kde se uvedeneÂ mõÂsto prÏechodu naÂkladuÊ nachaÂ zõÂ, a to koÂ d
_______________________________
1) VyhlaÂsÏka cÏ. 57/1976 Sb., o CelnõÂ uÂmluveÏ o kontejnerech, 1972.
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¹Zª - nachaÂ zõÂ-li se v zahranicÏ õÂ,

¹Hª - nachaÂ zõÂ-li se na staÂ tnõÂ hranici CÏ eskeÂ republiky, nebo

¹Vª - nachaÂ zõÂ-li se ve vnitrozemõÂ CÏ eskeÂ republiky.

(54) Je-li v prvnõÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce zleva uveden koÂ d ªXXXª uvaÂdõÂ se do
druheÂ cÏ aÂ sti zleva mimo uÂ dajuÊ stanovenyÂch v bodeÏ 53 i strucÏ nyÂ popis (naÂ zev) dodacõÂ
podmõÂnky.

(55) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 21 Deklarace

(56) PrÏi dovozu, vyÂvozu i tranzitu se do leveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce uvaÂ dõÂ koÂ dem
uvedenyÂm v bodeÏ 46 druh dopravnõÂho prostrÏedku, kteryÂ maÂ byÂ t nebo byl, podle znalostõÂ
deklaranta nebo hlavnõÂho povinneÂho v okamzÏ iku podaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂ sÏ enõÂ, pouzÏ it prÏi
dopraveÏ zbozÏ õÂ prÏes staÂ tnõÂ hranice jako aktivnõÂ dopravnõÂ prostrÏedek, lomõÂtko a za lomõÂtko
jeho staÂ tnõÂ poznaÂ vacõÂ znacÏ ka, jsou-li tyto uÂ daje znaÂmy. AktivnõÂm dopravnõÂm prostrÏed-
kem je vagoÂ n v zÏeleznicÏ nõÂ dopraveÏ nebo dopravnõÂ prostrÏedek, kteryÂ pohaÂ nõÂ soupravu,
pouzÏ ije-li se k dopraveÏ zbozÏ õÂ souprava slozÏenaÂ z vice druhuÊ dopravnõÂch prostrÏedkuÊ
anebo jednaÂ -li se o kombinovanou dopravu. NaprÏ. prÏi prÏepraveÏ naÂ kladnõÂho automobilu
na zÏeleznicÏ nõÂm vagoÂ nu je aktivnõÂm dopravnõÂm prostrÏedkem vagoÂ n, prÏi pouzÏ itõÂ tahacÏ e s
naÂ veÏ sem je aktivnõÂm dopravnõÂm prostrÏedkem tahacÏ . PrÏi zÏ eleznicÏ nõÂ dopraveÏ se staÂ tnõÂ
poznaÂ vacõÂ znacÏ ka aktivnõÂho dopravnõÂho prostrÏedku neuvaÂdõÂ.

(57) Do praveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce se uvaÂ dõÂ koÂ dem staÂ tu, dle cÏ aÂ sti Vl. teÂ to prÏõÂ-
lohy, staÂ tnõÂ prÏõÂslusÏ nost aktivnõÂho dopravnõÂho prostrÏedku, kteryÂ byl nebo maÂ byÂ t pouzÏ it
prÏi dopraveÏ zbozÏ õÂ prÏes staÂ tnõÂ hranice. Tato cÏ aÂ st se nevyplnÏ uje prÏi zÏ eleznicÏ nõÂ dopraveÏ
nebo nenõÂ-li staÂ tnõÂ prÏõÂslusÏ nost aktivnõÂho dopravnõÂho prostrÏedku prÏedem znaÂma.

(58) Tento odstavec se nevyplnÏ uje prÏi posÏ tovnõÂ dopraveÏ , dopraveÏ potrubõÂm ne-
bo vedenõÂm nebo neprÏekracÏ uje-li zbozÏ õÂ staÂ tnõÂ hranice.

Odstavec 22 Deklarace

(59) PrÏi dovozu, s vyÂ jimkou prÏõÂpaduÊ , kdy je zbozÏ õÂ propousÏ teÏ no do rezÏ imu volneÂ -
ho obeÏ hu v souvislosti s ukoncÏ enõÂm rezÏ imu docÏ asneÂho pouzÏ itõÂ, a prÏi vyÂvozu, se do leveÂ
cÏ aÂ sti tohoto odstavce uvaÂ dõÂ velkyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny trÏõÂmõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂ d meÏ ny,
ve ktereÂ je za zbozÏ õÂ placeno nebo inkasovaÂno ve vztahu k zahranicÏ õÂ a kteraÂ je dohod-
nuta v kupnõÂ smlouveÏ , nebo je vyznacÏ ena v pruÊ vodnõÂm dokladu o ceneÏ zbozÏ õÂ (naprÏ. v
proformafakturÏe). NenõÂ-li za zbozÏ õÂ placeno nebo inkasovaÂno a nenõÂ-li ani v pruÊ vodnõÂm
dokladu o ceneÏ meÏ na uvedena, uvaÂ dõÂ se koÂ d ¹XXXª. KoÂ dy meÏ n jsou uvedeny v cÏ aÂ sti
Vlll. teÂ to prÏõÂlohy.

(60) Do praveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce se nepovinneÏ uvaÂdõÂ cena obchodnõÂ parity v
meÏ neÏ , vyjaÂdrÏeneÂ koÂ dem v leveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce.

(61) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 23 Deklarace

(62) PrÏi dovozu, s vyÂ jimkou prÏõÂpaduÊ , kdy je zbozÏ õÂ propousÏ teÏ no do rezÏ imu volneÂ -
ho obeÏ hu v souvislosti s ukoncÏ enõÂm rezÏ imu docÏ asneÂho pouzÏ itõÂ, a prÏi vyÂvozu se uvaÂdõÂ
kurz meÏ ny, jejõÂzÏ koÂ d je uveden v odstavci 22 Deklarace, a to kurz ke koruneÏ cÏ eskeÂ vy-
hlaÂ sÏ enyÂ CÏ eskou naÂ rodnõÂ bankou a platnyÂ druhou strÏedu v meÏ sõÂci, kteryÂ prÏedchaÂ zõÂ meÏ -
sõÂci v neÏ mzÏ bylo celnõÂ prohlaÂ sÏ enõÂ prÏijato. UvedenyÂ kurz se pouzÏ õÂvaÂ zejmeÂ na k prÏepocÏ tu
statistickyÂch hodnot a celnõÂ hodnoty.
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(63) Kurz se uvaÂdõÂ se s prÏesnostõÂ na dveÏ desetinnaÂ mõÂsta. K prÏõÂpadnyÂm dalsÏ õÂm
mõÂstuÊ m za desetinnou cÏ aÂ rkou se neprÏihlõÂzÏ õÂ. Pokud je za zbozÏ õÂ placeno nebo inkasovaÂ -
no v korunaÂch cÏ eskyÂch, uvaÂdõÂ se zde ¹1ª. Tento odstavec se nevyplnÏ uje, je-li v odstavci
22 Deklarace uveden koÂ d ¹XXXª.

(64) U zahranicÏ nõÂch meÏ n, ktereÂ nejsou uvaÂdeÏ ny v kurzech devizoveÂho trhu CÏ e-
skeÂ naÂ rodnõÂ banky, se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ, zpuÊ sobem stanovenyÂm v bodech 62
a 63, kurz stanovenyÂ opatrÏenõÂm Ministerstva financõÂ.

(65) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 24 Deklarace

(66) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂ dõÂ do okeÂnka vlevo
dvoumõÂstnyÂ cÏ õÂselnyÂ koÂ d obchodnõÂ operace. NaznacÏ eneÂ rozdeÏ lenõÂ okeÂnka nenõÂ trÏeba prÏi
uvaÂdeÏ nõÂ uÂ daje braÂ t v uÂ vahu. Seznam koÂ duÊ je uveden v cÏ aÂ sti IX. teÂ to prÏõÂilohy.

(67) PrÏi rezÏ imu tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 25 Deklarace

(68) PrÏi dovozu a prÏi propousÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu vyÂvozu nebo pasivnõÂho zu-
sÏ lecht'ovacõÂho styku se do leveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce uvaÂdõÂ dvoumõÂstnyÂ cÏ õÂselnyÂ koÂ d
druhu dopravy dle bodu 70 prÏi prÏechodu aktivnõÂho dopravnõÂho prostrÏedku prÏes staÂ tnõÂ
hranice. NemuÊ zÏe-li deklarant na listy 1, 2 a 3 Deklarace, kterou podaÂ vaÂ u vnitrozem-
skeÂho celnõÂho uÂ rÏadu, uveÂ st druh dopravy prÏes staÂ tnõÂ hranõÂce, muÊ zÏe tento uÂ daj uveÂ st do
listu 2 Deklarace azÏ prÏed prÏedlozÏenõÂm vyÂvoznõÂch dokladuÊ pohranicÏ nõÂmu celnõÂmu uÂ rÏa-
du. Nelze-li prÏi dovozu druh dopravy zjistit, uvaÂdõÂ se zde koÂ d ª99ª.

(69) PrÏi tranzitu se do leveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce uvaÂdõÂ dvoumõÂstnyÂ cÏ õÂselnyÂ koÂ d
druhu dopravy dle bodu 70, ve ktereÂm je zbozÏ õÂ dopravovaÂno od celnõÂho uÂ rÏadu odeslaÂ -
nõÂ.

(70) Druh dopravy se do tohoto odstavce vyznacÏ uje neÏ kteryÂm z naÂ sledujõÂcõÂch
koÂ duÊ :

¹20ª - prÏi zÏ eleznicÏ nõÂ naÂ kladnõÂ dopraveÏ

¹23ª - prÏi dopraveÏ silnicÏ nõÂmi dopravnõÂmi prostrÏedky prÏepravovanyÂmi po zÏeleznici

¹29ª - prÏi zÏ eleznicÏ nõÂ osobnõÂ dopraveÏ

¹30ª - prÏi silnicÏ nõÂ naÂ kladnõÂ dopraveÏ

¹39ª - prÏi silnicÏ nõÂ osobnõÂ dopraveÏ

¹40ª - prÏi leteckeÂ naÂ kladnõÂ dopraveÏ

¹49ª - prÏi leteckeÂ osobnõÂ dopraveÏ

¹50ª - prÏi posÏ tovnõÂ dopraveÏ

¹70ª - prÏi dopraveÏ potrubõÂm a vedenõÂm

¹80ª - prÏi rÏõÂcÏ nõÂ naÂ kladnõÂ dopraveÏ

¹83ª - prÏi dopraveÏ silnicÏ nõÂmi dopravnõÂmi prostrÏedky prÏepravovanyÂmi na rÏõÂcÏ nõÂch lodõÂch

¹89ª - prÏi rÏõÂcÏ nõÂ osobnõÂ dopraveÏ

¹90ª - ostatnõÂ druhy dopravy

¹99ª - neznaÂ myÂ druh dopravy (lze uveÂ st pouze prÏi dovozu)
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Odstavec 26 Deklarace

(71) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 27 Deklarace

(72) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 28 Deklarace

(73) PrÏi dovozu, je-li na Deklaraci anebo DoplnÏ koveÂ deklaraci vymeÏ rÏovaÂ n celnõÂ
dluh, uvaÂdõÂ celnõÂ uÂ rÏad do hornõÂ poloviny tohoto odstavce sveÂ bankovnõÂ spojenõÂ a cÏ õÂslo
uÂ cÏ tu. Do dolnõÂ poloviny pak cÏ õÂslo variabilnõÂho symbolu, kteryÂ je plaÂ tce povinen uveÂ st do
prÏõÂkazu k platbeÏ nebo do zpraÂ vy pro prÏõÂjemce na poukaÂ zce.

(74) PrÏi dovozu, kdy nenõÂ vymeÏ rÏovaÂn celnõÂ dluh, prÏi vyÂvozu a prÏi tranzitu se tento
odstavec nevyplnÏ uje a muÊ zÏe byÂ t celnõÂm uÂ rÏadem vyuzÏ it pro uvedenõÂ poznaÂ mek.

Odstavec 29 Deklarace

(75) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 30 Deklarace

(76) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 31 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(77) PrÏi dovozu, vyÂvozu a tranzitu je tento odstavec urcÏ en pro uvedenõÂ naÂ zvu
zbozÏ õÂ a uÂ dajuÊ o znacÏ kaÂ ch, cÏ õÂslech, pocÏ tech a druzõÂch naÂ kladovyÂch kusuÊ , kontejneruÊ a
obaluÊ ; nenõÂ-li zbozÏ õÂ baleno, uvede se pocÏ et kusuÊ , prÏõÂpadneÏ uÂ daj ¹VOLNEÏ ª. V prÏõÂpadeÏ
nedostatku mõÂsta lze uÂ daje o znacÏ kaÂ ch, cÏ õÂslech, pocÏ tech a druzõÂch naÂ kladovyÂch kusuÊ ,
kontejneruÊ a obaluÊ uveÂ st do prÏõÂlohy Deklarace.

(78) NaÂ zev zbozÏ õÂ je nutno uveÂ st oznacÏ enõÂm v dostatecÏ neÏ prÏesnyÂch termõÂnech,
ktereÂ umozÏnÏ ujõÂ zajisÏ teÏ nõÂ totozÏnosti a zarÏazenõÂ do odpovõÂdajõÂcõÂ podpolozÏky celnõÂho sa-
zebnõÂku.2) OznacÏ enõÂ zbozÏ õÂ musõÂ byÂ t uvedeno v cÏ eskeÂ m nebo slovenskeÂ m jazyce a pro
uprÏesneÏ nõÂ muÊ zÏe byÂ t doplneÏ no i o cizojazycÏ nyÂ naÂ zev, chemickou znacÏ ku, obchodnõÂ
oznacÏ enõÂ, ochrannou znacÏ ku apod.

_______________________________________
2) NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ . 312/1997 Sb., kteryÂm se vydaÂ vaÂ celnõÂ sazebnõÂk a kteryÂm se sta-

novõÂ sazby dovoznõÂho cla pro zbozÏ õÂ pochaÂ zejõÂcõÂ z rozvojovyÂch a nejmeÂneÏ rozvinu-
tyÂch zemõÂ a podmõÂnky pro jejich uplatneÏ nõÂ (celnõÂ sazebnõÂk).
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(79) MaÂ -li deklarovaneÂ zbozÏ õÂ dle zvlaÂ sÏ tnõÂho zaÂ kona prÏi dovozu, vyÂvozu nebo
tranzitu charakter odpaduÊ , 3) musõÂ byÂ t oznacÏ enõÂ zbozÏ õÂ doplneÏ no koÂ dem

¹WCEª - je-li zbozÏ õÂ uvedeno v cÏ erveneÂm seznamu odpaduÊ , 4)

¹WZLª - je-li zbozÏ õÂ uvedeno ve zÏ luteÂm seznamu odpaduÊ ,5)

¹WZEª - je-li zbozÏ õÂ uvedeno v zeleneÂm seznamu odpaduÊ , 6)

¹WAXª - nenõÂ-li zbozÏ õÂ, ktereÂ maÂ povahu odpaduÊ , 3) zarÏazeno v zÏaÂdneÂm z uvedenyÂch
seznamuÊ .

(80) StanovõÂ-li celnõÂ uÂ rÏad v povolenõÂ rezÏ imu s ekonomickyÂmi uÂ cÏ inky uvaÂ deÏ nõÂ jineÂ
meÏ rneÂ jednotky, nezÏ jakaÂ je k deklarovaneÂ polozÏce zbozÏ õÂ urcÏ ena v celnõÂm sazebnõÂku
nebo v seznamu doplnÏ kovyÂch koÂ duÊ v prÏõÂloze cÏ .18 teÂ to vyhlaÂ sÏ ky, uvaÂdõÂ se prÏi dovo-
zu a vyÂvozu do leveÂho dolnõÂho rohu tohoto odstavce koÂ d teÂ to meÏ rneÂ jednotky dle se-
znamu koÂ duÊ meÏ rnyÂch jednotek uvedeneÂho v cÏ aÂ sti X. teÂ to prÏõÂlohy a mnozÏstvõÂ zbozÏ õÂ v
teÂ to meÏ rneÂ jednotce.

(81) PrÏi tranzitu hlavnõÂ povinnyÂ do leveÂho dolnõÂho rohu tohoto odstavce uvaÂdõÂ
ke kazÏdeÂ deklarovaneÂ polozÏce zbozÏ õÂ cenu skutecÏ neÏ placenou nebo kteraÂ maÂ byÂ t zapla-
cena za zbozÏ õÂ prodaneÂ do tuzemska nebo za zbozÏ õÂ prodaneÂ do zahranicÏ õÂ, a to v celyÂch
korunaÂ ch cÏ eskyÂch. NenõÂ-li zbozÏ õÂ prodaÂ vaÂ no, uvaÂdõÂ se ¹0ª.

(82) MaÂ -li byÂ t propusÏ teÏ no zbozÏ õÂ do rezÏ imu tranzitu, kteryÂm se realizuje zpeÏ tnyÂ
vyÂvoz zahranicÏ nõÂho zbozÏ õÂ, lze uveÂ st prÏevodnõÂ hodnotu 7) dovezeneÂ ho zbozÏ õÂ pouze teh-
dy, je-li stejnaÂ nebo vysÏ sÏ õÂ nezÏ cena skutecÏ neÏ placenaÂ nebo kteraÂ maÂ byÂ t zaplacena za
zbozÏ õÂ prodaneÂ z tuzemska do zahranicÏ õÂ. Je-li prÏevodnõÂ hodnota dovezeneÂ ho zbozÏ õÂ nizÏ sÏ õÂ
nezÏ cena skutecÏ neÏ placenaÂ nebo kteraÂ maÂ byÂ t zaplacena za zbozÏ õÂ prodaneÂ z tuzemska
do zahranicÏ õÂ, uvaÂ dõÂ se vysÏ sÏ õÂ cena.

(83) Za uÂ daj o uÂ daj uvedenyÂ ve smyslu bodu 81 nebo 82 uvede poveÏ rÏenyÂ za-
meÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu koÂ d ¹Dª a celkovou vyÂsÏ i zajisÏ t'ovaneÂ ho celnõÂho dluhu
v celyÂch korunaÂ ch cÏ eskyÂch zaokrouhleneÏ smeÏ rem nahoru, bez desetinneÂ cÏ aÂ rky cÏ i
tecÏ ky, bez desetinnyÂch mõÂst a v rozsahu maximaÂ lneÏ desetimõÂstneÂho cÏ õÂsla. Je-li v souvi-
slosti s ukoncÏ enõÂm rezÏ imu docÏ asneÂ ho pouzÏ itõÂ s cÏ aÂ stecÏ nyÂm osvobozenõÂm od cla zbozÏ õÂ
propusÏ teÏ no do naÂ rodnõÂho tranzitu, vyÂsÏ e zajisÏ teÏ neÂ ho celnõÂho dluhu odpovõÂdaÂ cÏ aÂ stce,
kterou tvorÏõÂ rozdõÂl mezi cÏ aÂ stkou celnõÂho dluhu, kteryÂ by vznikl, kdyby zbozÏ õÂ v oka-
mzÏ iku propusÏ teÏ nõÂ do rezÏ imu docÏ asneÂho pouzÏ itõÂ bylo propusÏ teÏ no do volneÂ ho obeÏ hu a
cÏ aÂ stkou dovoznõÂho cla, danõÂ a poplatkuÊ vybranyÂch v souvislosti s ukoncÏ enõÂm rezÏ imu
docÏ asneÂ ho pouzÏ itõÂ.

________________________________________

3) § 2 odst. 1, 8 a 9 zaÂkona cÏ. 125/1997 Sb., o odpadech.
4) PrÏõÂloha cÏ. 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 337/1997 Sb., kterou se vydaÂvaÂ katalog odpaduÊ a stanovõÂ dalsÏõÂ seznamy

odpaduÊ (Katalog odpaduÊ ).
5) PrÏõÂloha cÏ. 4 k vyhlaÂsÏce cÏ. 337/1997 Sb.
6) PrÏõÂloha cÏ. 3 k vyhlaÂsÏce cÏ. 337/1997 Sb.
7) § 65 azÏ 79 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
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(84) PrÏi tranzitu, podleÂ haÂ -li zbozÏ õÂ spotrÏebnõÂ dani, uvaÂdõÂ hlavnõÂ povinnyÂ do praveÂ -
ho dolnõÂho rohu tohoto odstavce uÂ daje o mnozÏstvõÂ deklarovaneÂ ho zbozÏ õÂ v meÏ rneÂ jed-
notce urcÏ eneÂ k prÏõÂslusÏ neÂ podpolozÏce zbozÏ õÂ v celnõÂm sazebnõÂku s vyÂ jimkou prÏõÂpaduÊ , kdy
je podpolozÏce zbozÏ õÂ urcÏ ena jinaÂ meÏ rnaÂ jednotka uvedenaÂ v prÏõÂloze 17 teÂ to vyhlaÂ sÏ ky,
kteraÂ maÂ prÏednost prÏed jednotkou stanovenou v celnõÂm sazebnõÂku. UÂ daj o mnozÏstvõÂ
musõÂ byÂ t uveden s prÏesnostõÂ na dveÏ desetinnaÂ mõÂsta, vcÏ etneÏ prÏõÂpadnyÂch nul za dese-
tinnou cÏ aÂ rkou.

(85) Je-li prÏi spolecÏ neÂm tranzitu uveden koÂ d ¹Tª v praveÂ cÏ aÂ sti odstavce 1 Dekla-
race, ke ktereÂ se prÏiklaÂ dajõÂ DoplnÏ koveÂ deklarace, uvaÂdõÂ se v odstavci 31 Deklarace
pouze porÏadovaÂ cÏ õÂsla prÏiklaÂ danyÂch DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ spolu s prÏõÂslusÏ nyÂm koÂ dem
¹T1ª a ¹T2ª.

Odstavec 32 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(86) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ deklarant nebo hlavnõÂ povinnyÂ porÏadovaÂ cÏ õÂsla
polozÏek deklarovaneÂ ho zbozÏ õÂ tak, jak jsou za sebou uvedeny na Deklaraci a na DoplnÏ -
kovyÂch deklaracõÂch v naÂ vaznosti na porÏadõÂ jejich prÏilozÏenõÂ k Deklaraci. PrÏi vykazovaÂnõÂ
pouze jedneÂ polozÏky zbozÏ õÂ se odstavec nevyplnÏ uje. PrÏi deklarovaÂnõÂ võÂce polozÏek zbozÏ õÂ
na Deklaraci s prÏilozÏenyÂmi DoplnÏ kovyÂmi deklaracemi se do tohoto odstavce uvede cÏ õÂslo
¹1ª a u ostatnõÂch polozÏek v jedneÂ nebo võÂce prÏilozÏenyÂch DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch dalsÏ õÂ
porÏadovaÂ cÏ õÂsla: je-li prÏi spolecÏ neÂ m tranzitu uveden koÂ d ¹Tª v praveÂ cÏ aÂ sti odstavce 1
Deklarace, ke ktereÂ se prÏiklaÂdajõÂ DoplnÏ koveÂ deklarace, odstavec 32 na Deklaraci se
prosÏ krtaÂ vaÂ .

Odstavec 33 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(87) PrÏi dovozu, vyÂvozu a tranzitu, s vyÂ jimkou prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v bodu 90, je
prvnõÂ a druhaÂ cÏ aÂ st tohoto odstavce zleva vyhrazena pro uvedenõÂ osmimõÂstneÂ ho cÏ õÂsel-
neÂho koÂ du podpolozÏky zbozÏ õÂ dle celnõÂho sazebnõÂku. Do prvnõÂ cÏ aÂ sti zleva deklarant
nebo hlavnõÂ povinnyÂ uvaÂ dõÂ sÏ est cÏ õÂslic z tohoto koÂ du, ktereÂ vyjadrÏujõÂ polozÏku Harmoni-
zovaneÂho systeÂmu popisu a cÏ õÂselneÂ ho oznacÏ ovaÂ nõÂ zbozÏ õÂ. 8)

(88) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu uvaÂdõÂ deklarant do trÏetõÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce zleva
doplnÏ kovyÂ koÂ d deklarovaneÂ ho zbozÏ õÂ dle Seznamu doplnÏ kovyÂch koÂ duÊ k cÏ õÂselnyÂm koÂ duÊ m
podpolozÏek zbozÏ õÂ, kteryÂ je uveden v prÏõÂloze 17 teÂ to vyhlaÂ sÏ ky, nebo koÂ d ¹00ª, nenõÂ-li pro
deklarovaneÂ zbozÏ õÂ v prÏõÂloze 17 teÂ to vyhlaÂ sÏ ky doplnÏ kovyÂ koÂ d uveden. Je-li nutno k jedneÂ
podpolozÏce zbozÏ õÂ prÏirÏadit võÂce doplnÏ kovyÂch koÂ duÊ , musõÂ byÂ t kazÏdaÂ podpolozÏka
s doplnÏ kovyÂm koÂ dem uvaÂ deÏ na do samostatneÂho odstavce 33 Deklarace nebo DoplnÏ -
koveÂ deklarace.

(89) PodleÂhaÂ -li prÏi dovozu a prÏi ukoncÏ ovaÂ nõÂ rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho
styku nebo docÏ asneÂho pouzÏ itõÂ zpeÏ tnyÂm vyÂvozem deklarovaneÂ zbozÏ õÂ

a) prozatõÂmnõÂmu antidumpingoveÂ mu clu, 9)

b) konecÏ neÂ mu antidumpingoveÂmu clu, 10)

________________________________________
8) MezinaÂrodnõÂ uÂmluva o HarmonizovaneÂm systeÂmu popisu a cÏõÂselneÂho oznacÏovaÂnõÂ zbozÏõÂ (Brusel,

14. 6. 1983) a Protokol o jejõÂ zmeÏneÏ (Brusel, 29. 6. 1986) ± vyhlaÂsÏka ministra zahranicÏnõÂch veÏ cõÂ

cÏ. 160/1988 Sb.
9) § 19 zaÂkona cÏ. 152/1997 Sb., na ochranu prÏed dovozem dumpingovyÂch vyÂrobkuÊ a o zmeÏ neÏ a doplneÏ nõÂ

neÏ kteryÂch zaÂkonuÊ .
10) § 25 zaÂkona cÏ. 152/1997 Sb., na ochranu prÏed dovozem dumpingovyÂch vyÂrobkuÊ a o zmeÏ neÏ a doplneÏ nõÂ

neÏ kteryÂch zaÂkonuÊ .
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c) prozatõÂmnõÂmu vyrovnaÂ vacõÂmu clu,
11)

d) konecÏ neÂ mu vyrovnaÂ vacõÂmu clu,
12)

e) odvetneÂ mu clu,
13)

f) k jednostranneÂ mu sazebnõÂmu opatrÏenõÂ poskytujõÂcõÂmu snõÂzÏenõÂ dovoznõÂho cla u neÏ kte-
reÂ ho zbozÏ õÂ,

14)

g) sazebnõÂmu opatrÏenõÂ vyplyÂvajõÂcõÂmu z jinyÂch praÂ vnõÂch prÏedpisuÊ nezÏ z celnõÂho sazebnõÂ-
ku vydaneÂho narÏõÂzenõÂm vlaÂdy nebo, 15)

h) vyhlaÂ sÏ eneÂmu embargu. 16)

uvaÂdõÂ deklarant do cÏ tvrteÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce koÂ d stanovenyÂ praÂ vnõÂm uÂ konem, jõÂmzÏ
bylo neÏ ktereÂ z uvedenyÂch cel nebo opatrÏenõÂ ulozÏeno.

(90) PrÏi tranzitu, nepodleÂ haÂ -li deklarovaneÂ zbozÏ õÂ spotrÏebnõÂ dani nebo nenõÂ-li vy-
zÏadovaÂno zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu v jeho prÏesneÂ vyÂsÏ i, muÊ zÏe hlavnõÂ povinnyÂ uveÂ st namõÂs-
to osmimõÂstneÂho cÏ õÂselneÂ ho koÂ du podpolozÏky zbozÏ õÂ dle celnõÂho sazebnõÂku pouze prvnõÂ
cÏ tyrÏi cÏ õÂslice zleva tohoto koÂ du do prvnõÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce zleva a dalsÏ õÂ cÏ aÂ sti nevy-
plnÏ ovat.

(91) PrÏi pouzÏ itõÂ ustanovenõÂ bodu 89 uvaÂdõÂ deklarant do cÏ tvrteÂ cÏ aÂ sti tohoto od-
stavce zleva prÏõÂslusÏ nyÂ cÏ tyrÏmõÂstnyÂ cÏ õÂselnyÂ koÂ d vyhlaÂ sÏ enyÂ ve SbõÂrce zaÂ konuÊ v souvislosti
s ulozÏenõÂm neÏ ktereÂho z uvedenyÂch cel nebo jineÂho opatrÏenõÂ.

(92) PrÏi dovozu a vyÂvozu uvaÂ dõÂ deklarant do paÂ teÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce zleva
velkyÂm tiskacõÂm põÂsmenem koÂ d ¹Rª v prÏõÂpadech, kdy jsou v odstavci 44 a 46, resp. 47,
Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace vyjaÂ drÏeny celkoveÂ uÂ daje za võÂce dõÂlcÏ õÂch,
samostatneÏ neocenitelnyÂch zaÂ silek propusÏ teÏ nyÂch na neÏ kolik samostatnyÂch dokladuÊ , je-
li zbozÏ õÂ dovaÂ zÏeno nebo vyvaÂ zÏeno v rozebraneÂ m stavu. KoÂ d ¹Rª se soucÏ asneÏ uvaÂ dõÂ i v
DeklaracõÂch a DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch, ve kteryÂch jsou v odstavcõÂch 46 a 44, resp. 47,
uvedeny nuly.

_________________________________________
11) CÏ laÂnek 17 Dohodyª o subvencõÂch a vyrovnaÂvacõÂch opatrÏenõÂch ± sdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch

veÏ cõÂ cÏ. 191/1995 Sb.

§ 54 odst. 3 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
12) CÏ laÂnek 19 Dohody o subvencõÂch a vyrovnaÂvacõÂch opatrÏenõÂch ± sdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch

veÏ cõÂ cÏ. 191/1995 Sb.

§ 54 odst. 3 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
13) § 54 odst. 4 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
14) § 57 odst. 1 põÂsm. g) zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
15) § 57 odst. 1 põÂsm. h) zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
16) VyhlaÂsÏka cÏ. 486/1991 Sb., o omezenõÂ obchodovaÂnõÂ s IraÂckou republikou.

ZaÂkon cÏ. 78/1997 Sb., o opatrÏenõÂch ve vztahu k Libyi.
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(93) Je-li prÏi spolecÏ neÂ m tranzitu v praveÂ cÏ aÂ sti odstavce 1 Deklarace, ke ktereÂ se
prÏiklaÂ dajõÂ DoplnÏ koveÂ deklarace, uveden koÂ d ¹Tª, odstavec 33 Deklarace se prosÏ krtaÂ vaÂ .

Odstavec 34a Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(94) PrÏi dovozu a vyÂvozu do tohoto odstavce deklarant velkyÂmi tiskacõÂmi põÂs-
meny uvaÂdõÂ dvoumõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂ d staÂ tu puÊ vodu zbozÏ õÂ k prÏõÂslusÏ neÂ polozÏce zbozÏ õÂ.
V prÏõÂpadech, kdy z prÏedklaÂ daneÂho osveÏ dcÏ enõÂ o puÊ vodu, vystaveneÂ ho podle platnyÂch
prÏedpisuÊ , je zrÏejmyÂ pouze koÂ d integracÏ nõÂho seskupenõÂ (celnõÂ unie), uvaÂ dõÂ se koÂ d toho-
to integracÏ nõÂho seskupenõÂ. Seznam koÂ duÊ staÂ tuÊ a integracÏ nõÂch seskupenõÂ je uveden v
cÏ aÂ sti Vl. teÂ to prÏrÏõÂlohy. NenõÂ-li mozÏneÂ staÂ t puÊ vodu zbozÏ õÂ zjistit nebo prokaÂ zat, uvede se
zde koÂ d ªUNª.

(95) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 34b Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(96) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 35 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(97) Do tohoto odstavce Deklarace uvaÂ dõÂ deklarant nebo hlavnõÂ povinnyÂ hrubou
hmotnost deklarovaneÂho zbozÏ õÂ uvedeneÂho v Deklaraci nebo celkovou hrubou hmotnost
vesÏ kereÂho deklarovaneÂ ho zbozÏ õÂ uvedeneÂ ho v Deklaraci a k nõÂ prÏrÏilozÏenyÂch DoplnÏ kovyÂch
deklaracõÂch. HrubaÂ hmotnost se zde uvaÂ dõÂ v celyÂch kilogramech s prÏõÂpadnyÂm za-
okrouhlenõÂm. Je-li hrubaÂ hmotnost mensÏ õÂ nezÏ 1 kg, zaokrouhluje se smeÏ rem naho-
ru na 1 kg. HrubaÂ hmotnost vysÏ sÏ õÂ nezÏ 1 kg se zaokrouhluje tak, zÏe se desetinnaÂ mõÂsta
pod 0,5 zaokrouhlujõÂ smeÏ rem doluÊ a desetinnaÂ mõÂsta od 0, 5 smeÏ rem nahoru. UvaÂ dõÂ se
zde maximaÂ lneÏ devõÂtimõÂstnyÂ uÂ daj. NenõÂ dovoleno uvaÂ deÏ t zkratku ¹kgª, desetinnou cÏ aÂ rku
nebo tecÏ ku a desetinnaÂ mõÂsta. Je-li prÏi spolecÏ neÂm tranzitu uveden koÂ d ¹Tª v praveÂ cÏ aÂ sti
odstavce 1 Deklarace, ke ktereÂ se prÏiklaÂdajõÂ DoplnÏ koveÂ deklarace, prosÏ krtaÂ vaÂ se od-
stavec 35 Deklarace a hrubaÂ hmotnost se uvaÂ dõÂ ke kazÏdeÂ polozÏce zbozÏ õÂ: je-li võÂce polo-
zÏek zbozÏ õÂ zabaleno do jednoho spolecÏ neÂ ho prÏepravnõÂho obalu, zapocÏ õÂtaÂ vaÂ se celkovaÂ
hmotnost tohoto obalu do hrubeÂ hmotnosti pouze u prvnõÂ z teÏ chto polozÏek zbozÏ õÂ.

(98) HrubaÂ hmotnost je hmotnost zbozÏ õÂ s obaly nutnyÂmi pro jeho prÏepravu
(prÏepravnõÂ obaly) a vsÏ emi ostatnõÂmi obaly (vnitrÏnõÂ a obchodnõÂ), vcÏ etneÏ obaluÊ vratnyÂch.
Do hrubeÂ hmotnosti se nezahrnuje hmotnost dopravnõÂch prostrÏedkuÊ , prÏepravnõÂch po-
muÊ cek a prÏepravnõÂch zarÏõÂzenõÂ, naprÏ. kontejneruÊ , prÏepravnõÂch skrÏõÂnõÂ.

Odstavec 36 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(99) PrÏi dovozu, uplatnÏ uje-li deklarant naÂ rok na osvobozenõÂ od cla v raÂmci vsÏ e-
obecneÂ ho systeÂmu celnõÂch preferencõÂ 2), 17) nebo naÂ rok na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch prefe-
rencõÂ

_______________________________________
17) VyhlaÂsÏka cÏ. 69/1989 Sb., o osvobozenõÂ obchodnõÂho zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho a pochaÂzejõÂcõÂho z rozvojovyÂch

zemõÂ od dovoznõÂho cla, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
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vyplyÂvajõÂcõÂch z mezinaÂ rodnõÂch dohod o celnõÂ unii nebo oblasti volneÂ ho obchodu 18), se
do tohoto odstavce uvaÂdõÂ dvoumõÂstnyÂ koÂ d staÂ tu puÊ vodu zbozÏ õÂ (velkyÂmi tiskacõÂmi põÂs-
meny k prÏõÂislusÏ neÂ polozÏce deklarovaneÂ ho zbozÏ õÂ) nebo koÂ d integracÏ nõÂho seskupenõÂ, se
kteryÂm maÂ CÏ eskaÂ republika uzavrÏenou prÏõÂslusÏ nou mezinaÂ rodnõÂ dohodu. Seznam koÂ duÊ
staÂ tuÊ a integracÏ nõÂch seskupenõÂ je uveden v cÏ aÂ sti Vl. teÂ to prÏõÂlohy.

(100) NeprÏiznaÂ -li celnõÂ uÂ rÏad celnõÂ preferenci, kterou deklarant v tomto odstavci
uplatnil, uvede poveÏ rÏenyÂ zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu do odstavce 44 Deklarace anebo
DoplnÏ koveÂ deklarace duÊ vod neprÏiznaÂnõÂ preference a do odstavce 45 Deklarace anebo
DoplnÏ koveÂ deklarace koÂ d ¹NPª.

(101) PrÏi vyÂvozu, nenõÂ-li v souvislosti s ukoncÏ ovaÂ nõÂm rezÏ imu pozÏadovaÂ no prÏi-
znaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ, a prÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 37 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(102) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do leveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce uvaÂdõÂ cÏ tyrÏmõÂstnyÂ
cÏ õÂselnyÂ koÂ d, kteryÂ blõÂzÏ e vymezuje celneÏ schvaÂ leneÂ urcÏ enõÂ vyjaÂdrÏeneÂ obecneÏ koÂ dem
uvedenyÂm ve strÏednõÂ cÏ aÂ sti odstavce 1 Deklarace. Seznam dvoumõÂstnyÂch koÂ duÊ je uve-
den v cÏ aÂ sti Xl. teÂ to prÏõÂlohy. PrvnõÂm dvojcÏ õÂslõÂm tohoto koÂ du zleva se vyznacÏ uje navrho-
vanyÂ rezÏ im nebo ukoncÏ enõÂ rezÏ imu docÏ asneÂ ho pouzÏ itõÂ nebo aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho
styku. DruhyÂm dvojcÏ õÂslõÂm tohoto koÂ du se vyjadrÏuje

a) rezÏ im pasivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, jsou-li do rezÏ imu volneÂ ho obeÏ hu propousÏ teÏ -
ny vyÂ robky zusÏ lechteÏ neÂ v pasivnõÂm zusÏ lecht'ovacõÂm styku,

b) rezÏ im vyÂvozu, je-li do rezÏ imu volneÂ ho obeÏ hu propousÏ teÏ no drÏõÂve cÏ eskeÂ zbozÏ õÂ, ktereÂ se
ve lhuÊ teÏ trÏõÂ let po vyÂvozu z tuzemska vracõÂ zpeÏ t,

c) rezÏ im docÏ asneÂ ho pouzÏ itõÂ nebo aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, jsou-li tyto rezÏ imy
ukoncÏ ovaÂny, nebo

d) v ostatnõÂch prÏõÂpadech celneÏ schvaÂ leneÂ urcÏ enõÂ, uvedeneÂ v cÏ aÂ sti Xl. teÂ to prÏõÂlohy, bez-
prostrÏedneÏ prÏedchaÂ zejõÂcõÂ navrhovaneÂ mu rezÏ imu; jde-li o rezÏ im tranzitu, uvede se
koÂ d ª99ª.

(103) NeprÏedchaÂ zõÂ-li navrhovaneÂ mu rezÏ imu zÏaÂdnyÂ rezÏ im, uvaÂdõÂ se na trÏetõÂm a
cÏ tvrteÂm mõÂsteÏ tohoto cÏ tyrÏmõÂstneÂho cÏ õÂselneÂho koÂ du cÏ õÂslice ¹0ª (naprÏ. koÂ d ¹4000ª vyjadrÏu-
je propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu volneÂho obeÏ hu po jeho prÏõÂmeÂm dovozu ze zahranicÏ õÂ).

(104) V DoplnÏ koveÂ deklaraci se uÂ daj do leveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce neuvaÂdõÂ.

(105) PrÏi dovozu se do praveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce uplatnÏ uje uvedenõÂm dvou-
mõÂstneÂho cÏ õÂselneÂho koÂ du naÂ rok na celnõÂ vyÂhody a uvedenõÂm alfabetickeÂho koÂ du
______________________________________
18) NaprÏ.: VsÏeobecnaÂ dohoda o clech a obchodu (vlaÂdnõÂ vyhlaÂsÏka cÏ. 59/1948 Sb., kterou se uvaÂdõÂ v pro-

zatõÂmnõÂ platnost VsÏeobecnaÂ dohoda o clech a obchodu ze dne 30. rÏõÂjna 1947, ve zneÏnõÂ pozdeÏ jsÏõÂch

prÏedpisuÊ ); sdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏ cõÂ cÏ. 237/1993 Sb., o sjednaÂnõÂ Smlouvy o vytvorÏenõÂ

celnõÂ unie mezi CÏ eskou republikou a Slovenskou republikou; sdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏ cõÂ

cÏ. 229/1994 Sb., o sjednaÂnõÂ Dohody o volneÂm obchodu mezi CÏ eskou republikou a Republikou

Slovinsko; sdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏ cõÂ cÏ. 7/1995 Sb., o sjednaÂnõÂ EvropskeÂ dohody za-

klaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi CÏ eskou republikou na jedneÂ straneÏ a EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich

cÏlenskyÂmi staÂty na straneÏ druheÂ; sdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏ cõÂ cÏ. 54/1995 Sb., o sjednaÂnõÂ

StrÏedoevropskeÂ dohody o volneÂm obchodu mezi CÏ eskou republikou, Mad'arskou republikou, Pol-

skou republikou a Slovenskou republikou.
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(velkyÂm tiskacõÂm põÂsmenem) naÂ rok na danÏ oveÂ vyÂhody. ZÏ aÂdaÂ -li deklarant soucÏ asneÏ
celnõÂ i danÏ oveÂ vyÂhody, pouzÏ ije prÏõÂslusÏ nou kombinaci cÏ õÂselneÂho i alfabetickeÂ ho koÂ du s
tõÂm, zÏe na prvnõÂm mõÂsteÏ se uvaÂ dõÂ dvoumõÂstnyÂ cÏ õÂselnyÂ koÂ d a za nõÂm koÂ d alfabetickyÂ
(naprÏ. koÂ dem ¹02Aª se vyjadrÏuje naÂ rok na soucÏ asneÂ osvobozenõÂ od cla i od daneÏ z prÏi-
daneÂ hodnoty, koÂ dem ¹51Eª se vyjadrÏuje naÂ rok na soucÏ asneÂ osvobozenõÂ od cla, od
daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty i od spotrÏebnõÂ daneÏ , koÂ dem ¹Fª se vyjadrÏuje pouze naÂ rok na
osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ ).

(106) Seznam cÏ õÂselnyÂch koÂ duÊ na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch vyÂhod je uveden v cÏ aÂ sti Xll.
teÂ to prÏõÂlohy, seznam alfabetickyÂch koÂ duÊ na prÏiznaÂ nõÂ danÏ ovyÂch vyÂhod v cÏ aÂ sti Xlll. teÂ to
prÏõÂlohy.

(107) DuÊ vod neprÏiznaÂ nõÂ celnõÂ anebo danÏ oveÂ vyÂhody poznamenaÂ poveÏ rÏenyÂ za-
meÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu do odstavce 44 Deklarace, resp. DoplnÏ koveÂ deklarace, s
uvedenõÂm prÏõÂslusÏ neÂho koÂ du v odstavci 45 Deklarace.

(108) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje. PrÏi vyÂvozu a prÏi dovozu, kdy
nenõÂ uplatnÏ ovaÂ n naÂ rok na celnõÂ a danÏ oveÂ vyÂhody se nevyplnÏ uje pravaÂ cÏ aÂ st tohoto od-
stavce.

Odstavec 38 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(109) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ vlastnõÂ hmotnost
prÏõÂslusÏ neÂ polozÏky zbozÏ õÂ uvedeneÂ v odstavci 33 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace.
VlastnõÂ hmotnost se uvaÂ dõÂ v celyÂch kilogramech s prÏõÂpadnyÂm zaokrouhlenõÂm. Je-li
vlastnõÂ hmotnost mensÏ õÂ nezÏ 1 kg, zaokrouhluje se smeÏ rem nahoru na 1 kg. VlastnõÂ
hmotnost vysÏ sÏ õÂ nezÏ 1 kg se zaokrouhluje tak, zÏe se desetinnaÂ mõÂsta pod 0,5 zaokrou-
hlujõÂ smeÏ rem doluÊ a desetinnaÂ mõÂsta od 0,5 smeÏ rem nahoru. K jedneÂ podpolozÏce lze
uveÂ st maximaÂ lneÏ devõÂtimõÂstnyÂ uÂ daj. NenõÂ dovoleno zde uvaÂ deÏ t zkratku ¹kgª, desetinnou
cÏ aÂ rku nebo tecÏ ku a desetinnaÂ mõÂsta. U radioaktivnõÂch laÂ tek se do tohoto odstavce
uvaÂdõÂ ª0ª. VlastnõÂ hmotnost je hmotnost zbozÏ õÂ bez jakeÂ hokoliv obalu. V prÏõÂpadech, kdy
je obtõÂzÏ neÂ vlastnõÂ hmotnost prÏesneÏ urcÏ it, muÊ zÏe celnõÂ uÂ rÏad povolit, aby byl uÂ daj o vlastnõÂ
hmotnosti nahrazen uÂ dajem o cÏ isteÂ hmotnosti. CÏ istaÂ hmotnost je vlastnõÂ hmotnost zbozÏ õÂ
s komercÏ nõÂm obalem. Do cÏ isteÂ hmotnosti se zahrnuje hmotnost vsÏ ech obaluÊ , ktereÂ prÏõÂ-
mo chraÂnõÂ zbozÏ õÂ.

(110) PrÏi naÂ rodnõÂm tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje. PrÏi spolecÏ neÂm tranzitu
se vlastnõÂ hmotnost uvaÂdõÂ pouze u zbozÏ õÂ, jehozÏ celnõÂ statut je oznacÏ en koÂ dem T2 a
byla-li u tohoto zbozÏ õÂ vlastnõÂ hmotnost uvedena v prÏedchozõÂm tranzitnõÂm dokladu. Je-li
v praveÂ cÏ aÂ sti odstavce 1 Deklarace uveden koÂ d ¹Tª, odstavec 38 teÂ to Deklarace se
prosÏ krtaÂ vaÂ .

Odstavec 39 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(111) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 40 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(112) Do praveÂ poloviny tohoto odstavce uvaÂdõÂ poveÏ rÏenyÂ zameÏ stnanec celnõÂho
uÂ rÏadu uÂ daje o prÏedchozõÂch celnõÂch dokladech, ktereÂ majõÂ vztah k propusÏ teÏ nõÂ deklarova-
neÂho zbozÏ õÂ, a jejich evidencÏ nõÂ cÏ õÂsla.

(113) PrÏ vnitrozemskeÂ m tranzitu a tranzitu z vnitrozemõÂ uvaÂ dõÂ hlavnõÂ povinnyÂ do
leveÂ poloviny tohoto odstavce cÏ õÂselnyÂ koÂ d

¹1ª - prÏedchaÂ zel-li rezÏ imu tranzitu jinyÂ rezÏ im tranzitu,

¹2ª - prÏedchaÂ zelo-li rezÏ imu tranzitu umõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ do svobodneÂho celnõÂho paÂ sma
nebo svobodneÂho celnõÂho skladu,
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¹3ª - prÏedchaÂ zel-li rezÏ imu tranzitu rezÏ im docÏ asneÂho pouzÏ itõÂ,

¹5ª - prÏedchaÂ zel-li rezÏ imu tranzitu rezÏ im aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku,

¹7ª - prÏedchaÂ zel-li rezÏ imu tranzitu rezÏ im uskladnÏ ovaÂ nõÂ v celnõÂm skladu,

¹9ª - prÏedchaÂ zel-li rezÏ imu tranzitu rezÏ im prÏepracovaÂ nõÂ pod celnõÂm dohledem, nebo

¹0ª - v ostatnõÂch prÏõÂpadech.

Odstavec 41 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(114) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂ dõÂ uÂ daj o mnozÏstvõÂ
zbozÏ õÂ prÏõÂslusÏ neÂ podpolozÏky (odstavec 33 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace) v meÏ rneÂ
jednotce urcÏ eneÂ k teÂ to podpolozÏce v celnõÂm sazebnõÂku s vyÂ jimkou prÏõÂpaduÊ , kdy je pod-
polozÏce zbozÏ õÂ urcÏ ena v prÏõÂloze 18 teÂ to vyhlaÂ sÏ ky jinaÂ meÏ rnaÂ jednotka, kteraÂ maÂ prÏednost
prÏed jednotkou stanovenou v celnõÂm sazebnõÂku. UÂ daj o mnozÏstvõÂ musõÂ byÂ t uveden v
celyÂch meÏ rnyÂch jednotkaÂ ch se zaokrouhlenõÂm smeÏ rem nahoru. JestlizÏe je k daneÂ pod-
polozÏce zbozÏ õÂ v celnõÂm sazebnõÂku urcÏ en koÂ d meÏ rneÂ jednotky ¹UNSª (nespecifikovaÂ no),
uvaÂdõÂ se zde ¹0ª. Nula se zde uvaÂdõÂ i prÏi vyÂvozu nebo dovozu zbozÏ õÂ v rozebraneÂ m sta-
vu, kdy je trÏeba k jedneÂ zaÂ silce prÏirÏadit celkoveÂ mnozÏstvõÂ v kusech a u ostatnõÂch zaÂ silek
je jizÏ nevyjadrÏovat.

(115) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 42 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(116) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 43 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(117) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 44 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(118) Do tohoto odstavce uvaÂ dõÂ deklarant nebo hlavnõÂ povinnyÂ zaÂ znamy o
prÏedklaÂ danyÂch dokladech, uÂ daj o ceneÏ franko cÏ eskeÂ hranice vyvaÂ zÏeneÂho zbozÏ õÂ, uÂ daj o
zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu, je-li zbozÏ õÂ propousÏ teÏ no do rezÏ imu volneÂho obeÏ hu a koÂ dem vy-
jadrÏuje, zÏ e clo, daneÏ a poplatky byly jizÏ cÏ aÂ stecÏ neÏ nebo uÂ plneÏ vymeÏ rÏeny jinyÂm rozhod-
nutõÂm. Je-li prÏi spolecÏ neÂ m tranzitu uveden koÂ d ¹Tª v praveÂ cÏ aÂ sti odstavce 1 Deklarace,
ke ktereÂ se prÏiklaÂ dajõÂ DoplnÏ koveÂ deklarace, odstavec 44 Deklarace se prosÏ krtaÂ vaÂ . CelnõÂ
uÂ rÏad do tohoto odstavce uvaÂ dõÂ uÂ daj o zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu, nenõÂ-li zbozÏ õÂ propusÏ teÏ no
do rezÏ imu volneÂho obeÏ hu, lhuÊ tu ke zpeÏ tneÂmu vyÂvozu a dovozu a duÊ vod neprÏiznaÂnõÂ
celnõÂ anebo danÏ oveÂ vyÂhody. UÂ daje spolecÏ neÂ pro celou zaÂ silku zbozÏ õÂ lze uveÂ st pouze v
Deklaraci, uÂ daje vztahujõÂcõÂ se k jednotliveÂ podpolozÏce zbozÏ õÂ se v tomto odstavci uvaÂ -
deÏ jõÂ u prÏõÂslusÏ neÂ podpolozÏky zbozÏ õÂ.

(119) Do leveÂho hornõÂho rohu uvaÂdõÂ deklarant nebo hlavnõÂ povinnyÂ koÂ d (cÏ õÂslo)
dovoznõÂ nebo vyÂvoznõÂ licence (uÂ rÏednõÂho povolenõÂ k dovozu a vyÂvozu zbozÏ õÂ a sluzÏeb)
vydaneÂ Ministerstvem pruÊ myslu a obchodu, je-li k dovozu nebo vyÂvozu zbozÏ õÂ vyzÏado-
vaÂ na 19). NenõÂ-li k dovozu nebo vyÂvozu licence vyzÏadovaÂna, uvaÂ dõÂ deklarant nebo
hlavnõÂ povinnyÂ do leveÂ ho hornõÂho rohu tohoto odstavce koÂ d

¹5ª - jednaÂ -li se o dovoz nebo vyÂvoz vzorkuÊ zbozÏ õÂ, u ktereÂho by jinak byla licence vy-
zÏadovaÂna,

¹6ª - jednaÂ -li se o dovoz nebo vyÂvoz zbozÏ õÂ, ktereÂ je soucÏ aÂ stõÂ investicÏ nõÂch celkuÊ a u
ktereÂ ho by jinak byla licence vyzÏadovaÂ na,

¹7ª - jednaÂ -li se o dovoz nebo vyÂvoz zbozÏ õÂ naÂhradou za reklamovaneÂ vadneÂ zbozÏ õÂ, u
ktereÂ ho by jinak byla licence vyzÏadovaÂ na,
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¹8ª - jednaÂ -li se o dovoz nebo vyÂvoz zbozÏ õÂ, u ktereÂho by jinak licence vyzÏadovaÂ na byla
a jejõÂ nevyzÏadovaÂ nõÂ je upraveno jinyÂmi ustanovenõÂmi praÂ vnõÂch prÏedpisuÊ , 19) nezÏ
ktereÂ umozÏnÏ ujõÂ pouzÏ itõÂ vyÂsÏ e uvedenyÂch koÂ duÊ 5, 6 nebo 7, nebo

¹9ª - v ostatnõÂch prÏõÂpadech.

(120) Do tecÏ kovaneÏ vyznacÏ eneÂho okeÂ nka v praveÂ m dolnõÂm rohu tohoto odstav-
ce uvaÂdõÂ poveÏ rÏenyÂ zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu, je-li to trÏeba, poslednõÂ den lhuÊ ty ke
zpeÏ tneÂmu vyÂvozu nebo dovozu zbozÏ õÂ, a to zpuÊ sobem ¹rok, rok, meÏ sõÂc, meÏ sõÂc, den, denª
(naprÏ. 990403 = 3. dubna 1999).

(121) PrÏi vyÂvozu uvaÂ dõÂ deklarant prÏed okeÂnko oznacÏ eneÂ ¹KoÂ d ZZª, nad tecÏ kova-
neÏ vyznacÏ eneÂ okeÂ nko v praveÂ m dolnõÂm rohu, cenu franko cÏ eskeÂ hranice v korunaÂch
cÏ eskyÂch prÏõÂslusÏ neÂ podpolozÏky zbozÏ õÂ dle odstavce 33 Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ dekla-
race. Je jõÂ cena obchodnõÂ parity uvedenaÂ v odstavci 46 Deklarace a DoplnÏ koveÂ dekla-
race, snõÂzÏenaÂ o prÏõÂmeÂ obchodnõÂ naÂ klady zahranicÏ nõÂ, ktereÂ tuzemskeÂ mu vyÂvozci vznikajõÂ
v zahranicÏ õÂ a do nichzÏ se pro uÂ cÏ ely stanovenõÂ tohoto statistickeÂ ho uÂ daje zahrnujõÂ i za-
stupitelskeÂ provize, odmeÏ ny za zprostrÏedkovaÂnõÂ obchodu, naÂ hrady skutecÏ nyÂch naÂ kladuÊ
zaÂ stupcuÊ a bankovnõÂ poplatky souvisejõÂcõÂ s uskutecÏ nÏ ovanyÂm vyÂvozem, i kdyzÏ jsou hra-
zeny tuzemskeÂ bance.

(122) PrÏi vyÂvozu zbozÏ õÂ, za ktereÂ nenõÂ inkasovaÂ no ale naopak je placeno, se v
tomto odstavci uvaÂdõÂ namõÂsto ceny franco cÏ eskaÂ hranice koÂ d ¹0ª.

(123) PrÏi dovozu, je-li deklarantovi povoleno nezajisÏ t'ovat celnõÂ dluh podle § 254
odst. 4 zaÂ kona, uvede se do leveÂ ho dolnõÂho rohu tohoto odstavce koÂ d ¹8ª a za neÏ j koÂ d
ªGRCª a cÏ õÂslo ªOsveÏ dcÏ enõÂ o povolenõÂ nezajisÏ t'ovat celnõÂ dluhª. Je-li celnõÂ dluh zajisÏ t'o-
vaÂ n, uvaÂ dõÂ se koÂ d

¹1ª- prÏi globaÂ lnõÂm zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu,

¹2ª- prÏi individuaÂ lnõÂm zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu rucÏ enõÂm,

¹3ª- prÏi individuaÂ lnõÂm zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu celnõÂ jistotou,

¹4ª- prÏi pausÏ aÂ lnõÂm zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu.

(124) Je-li prÏi dovozu v tomto odstavci uvaÂdeÏ n koÂ d ¹1ª (viz bod 123), uvede se
do leveÂho dolnõÂho rohu tohoto odstavce koÂ d celnõÂho orgaÂ nu, kteryÂ zajisÏ teÏ nõÂ povolil, a to

¹GRCª - prÏi povolenõÂ Ministerstvem financõÂ - GeneraÂ lnõÂm rÏeditelstvõÂm cel,

¹CRª - prÏi povolenõÂ celnõÂm rÏeditelstvõÂm,

¹OCUª nebo ¹CUª - bude-li k zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu pouzÏ ita dosud platnaÂ zaÂ ruka, prÏija-
taÂ v souladu s drÏõÂveÏ jsÏ õÂmi praÂ vnõÂmi prÏedpisy oblastnõÂm celnõÂm uÂ rÏadem nebo
celnõÂm uÂ rÏadem.

__________________________________________
19) ZaÂkon cÏ. 21/1997 Sb., o naklaÂdaÂnõÂ s neÏkteryÂmi druhy zbozÏõÂ a technologiõÂ a o jejich kontrole.

ZaÂkon cÏ. 38/1994 Sb., o zahranicÏnõÂm obchodu s vojenskyÂm materiaÂlem a o doplneÏ nõÂ zaÂkona cÏ. 455/

/1991 Sb., o zÏivnostenskeÂm podnikaÂnõÂ (zÏivnostenskyÂ zaÂkon), ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂkona

cÏ. 140/1961 Sb., trestnõÂ zaÂkon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .

VyhlaÂsÏka cÏ. 560/1991 Sb., o podmõÂnkaÂch vydaÂvaÂnõÂ uÂ rÏednõÂho povolenõÂ k dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ

a sluzÏeb, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
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(125) Za koÂ d celnõÂho orgaÂnu se uvede cÏ õÂslo OsveÏ dcÏ enõÂ.

(126) Je-li prÏi dovozu v tomto odstavci, uvaÂ deÏ n koÂ d ¹2ª, uvede se vedle tohoto
koÂ du poznaÂ mka ªZaÂ rucÏ nõÂ listina ª.

(127) Je-li prÏi dovozu v tomto odstavci uvaÂdeÏ n koÂ d ¹3ª, uvede se vedle tohoto
koÂ du koÂ d ¹CJ-ª a za neÏ j cÏ aÂ stka celnõÂ jistoty v celyÂch korunaÂ ch cÏ eskyÂch bez desetinneÂ
cÏ aÂ rky a tecÏ ky, bez desetinnyÂch mõÂst a v rozsahu maximaÂ lneÏ desetimõÂstneÂho cÏ õÂsla.

(128) Je-li prÏi dovozu v tomto odstavci uvaÂdeÏ n koÂ d ¹4ª, uvede se vedle tohoto
koÂ du koÂ d zaÂ rucÏ nõÂho dokladu, resp. dokladuÊ . ZaÂ rucÏ nõÂ doklady se prÏiklaÂdajõÂ k Deklaraci.

(129) Deklarant nebo hlavnõÂ povinnyÂ do odstavce 44 Deklarace a DoplnÏ koveÂ
deklarace uvaÂ dõÂ rovneÏ zÏ naÂ zvy a cÏ õÂsla dalsÏ õÂch prÏedklaÂ danyÂch dokladuÊ , vztahu-
jõÂcõÂch se ke zbozÏ õÂ, zejmeÂna certifikaÂ tu, 20) koncesnõÂ listiny, 21) povolenõÂ Ministerstva
zemeÏ deÏ lstvõÂ, povolenõÂ Ministerstva zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ, povolenõÂ Ministerstva financõÂ, 22)

osveÏ dcÏ enõÂ, 23) povolenõÂ celnõÂho orgaÂ nu 24) a poveÏ rÏenyÂ zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu uvaÂdõÂ
duÊ vod neprÏiznaÂ nõÂ celnõÂ anebo danÏ oveÂ vyÂhody.

(130) Do okeÂnka oznacÏ eneÂho ¹KoÂ d ZZª tohoto odstavce uvaÂdõÂ deklarant koÂ d

¹UVª - byla-li vyÂsÏ e celnõÂho dluhu z prÏedmeÏ tneÂho zbozÏ õÂ urcÏ ena v plneÂ vyÂsÏ i jinyÂm roz-
hodnutõÂm, nebo

¹CVª - byla-li vyÂsÏ e celnõÂho dluhu z prÏedmeÏ tneÂ ho zbozÏ õÂ urcÏ ena pouze cÏ aÂ stecÏ neÏ jinyÂm
rozhodnutõÂm.

PrÏi pouzÏ itõÂ teÏ chto koÂ duÊ se s DeklaracõÂ prÏedklaÂ daÂ rozhodnutõÂ, jõÂmzÏ byla vyÂsÏ e celnõÂho dlu-
hu urcÏ ena.

Odstavec 45 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(131) NeprÏiznaÂ -li celnõÂ uÂ rÏad prÏi dovozu celnõÂ nebo danÏ ovou vyÂhodu nebo celnõÂ
preferenci, uvede zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu do leveÂ poloviny tohoto odstavce koÂ d
nebo kombinaci koÂ duÊ

_________________________________________
20) § 4 zaÂkona cÏ. 136/1994 Sb., o barvenõÂ a znacÏkovaÂnõÂ neÏ kteryÂch uhlovodõÂkovyÂch paliv a maziv a o opa-

trÏenõÂch s tõÂm souvisejõÂcõÂch, o doplneÏ nõÂ zaÂkona cÏ. 455/1991 Sb., o zÏivnostenskeÂm podnikaÂnõÂ (zÏivnos-

tenskyÂ zaÂkon), ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 587/1992 Sb., o spotrÏeb-

nõÂch danõÂch, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ , a o zmeÏ neÏ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 588/1992 Sb.,

o dani z prÏidaneÂ hodnoty, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
21) § 5 zaÂkona cÏ. 136/1994 Sb.
22) § 9 zaÂkona cÏ. 587/1992 Sb., o spotrÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
23) § 2 zaÂkona cÏ. 71/1994 Sb., o prodeji a vyÂvozu prÏedmeÏ tuÊ kulturnõÂ hodnoty.
24) NaprÏ. § 123, 124 a 134 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
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¹NCª - neprÏiznaÂ -li celnõÂ vyÂhodu,

¹NDª - neprÏiznaÂ -li danÏ ovou vyÂhodu,

¹NZª - neprÏiznaÂ -li soucÏ asneÏ celnõÂ ani danÏ ovou vyÂhodu, nebo

¹NPª - neprÏiznaÂ -li celnõÂ preferenci.

(132) Nebude-li celnõÂ uÂ rÏad akceptovat sdeÏ lenõÂ deklaranta, zÏ e celnõÂ dluh byl jizÏ v
plneÂ vyÂsÏ i nebo cÏ aÂ stecÏ neÏ splneÏ n, uvede do praveÂ poloviny odstavce 45 Deklarace nebo
DoplnÏ koveÂ deklarace koÂ d ¹NVª.

Odstavec 46 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(133) PrÏi vyÂvozu a dovozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ cena obchodnõÂ parity
deklarovaneÂ polozÏky zbozÏ õÂ, a to v celyÂch korunaÂ ch cÏ eskyÂch zaokrouhleneÏ smeÏ rem
nahoru, bez desetinneÂ cÏ aÂ rky cÏ i tecÏ ky, bez desetinnyÂch mõÂst a v rozsahu maximaÂ lneÏ
desetimõÂstneÂ ho cÏ õÂsla. Cenou obchodnõÂ parity je pro uÂ cÏ ely vyplnÏ ovaÂnõÂ tohoto odstavce
cena skutecÏ neÏ placenaÂ nebo kteraÂ maÂ byÂ t zaplacena za zbozÏ õÂ prodaneÂ do tuzemska
nebo za zbozÏ õÂ prodaneÂ do zahranicÏ õÂ, do nõÂzÏ se nezapocÏ õÂtaÂ vajõÂ uÂ roky placeneÂ do zahra-
nicÏ õÂ nebo inkasovaneÂ ze zahranicÏ õÂ prÏi uÂ veÏ rovyÂch dodavatelskyÂch obchodech. Pro prÏe-
pocÏ et ceny vyjaÂdrÏeneÂ v zahranicÏ nõÂ meÏ neÏ na koruny cÏ eskeÂ se pouzÏ õÂvaÂ kurz uvedenyÂ v
odstavci 23 Deklarace.

(134) NenõÂ-li za zbozÏ õÂ nebo sluzÏbu placeno nebo inkasovaÂno, vyjaÂ drÏõÂ se cena
obchodnõÂ parity podle stejneÂ ho nebo podobneÂho zbozÏ õÂ, dovaÂ zÏ eneÂ ho nebo vyvaÂ zÏ eneÂ ho
za stejnyÂch nebo podobnyÂch dodacõÂch podmõÂnek.

(135) V Deklaraci a DoplnÏ koveÂ deklaraci prÏedklaÂ daneÂ prÏi ukoncÏ ovaÂ nõÂ rezÏ imu ak-
tivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, je-li zbozÏ õÂ vyvaÂ zÏ eno zpeÏ t do zahranicÏ õÂ, se uvaÂ dõÂ cena
obchodnõÂ parity nezusÏ lechteÏ neÂho zbozÏ õÂ prÏi dovozu, ke ktereÂ se prÏipocÏ õÂtaÂ vajõÂ vsÏ echny
naÂ klady vznikleÂ ze zpracovatelskyÂch operacõÂ, vcÏ etneÏ hodnoty prÏõÂsad a hodnoty pouzÏ i-
tyÂch prÏedloh zadavatele prÏipadajicõÂ na zusÏ lecht'ovaneÂ zbozÏ õÂ, jakozÏ i naÂ klady balenõÂ a
prÏebaluÊ , i kdyzÏ je daÂ k dispozici zadavatel. SoucÏ aÂ stõÂ teÂ to ceny nenõÂ vsÏ ak hodnota prÏida-
neÂho cÏ eskeÂho zbozÏ õÂ, kteraÂ se vykazuje na samostatneÂ Deklaraci.

(136) V Deklaraci a DoplnÏ koveÂ deklaraci prÏedklaÂ daneÂ prÏi ukoncÏ enõÂ rezÏ imu do-
cÏ asneÂ ho pouzÏ itõÂ se uvaÂdõÂ cena obchodnõÂ parity vykaÂ zanaÂ prÏi propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do tohoto
rezÏ imu.

(137) V Deklaraci a DoplnÏ koveÂ deklaraci prÏedklaÂ daneÂ k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do
rezÏ imu volneÂho obeÏ hu v souvislosti s ukoncÏ enõÂm rezÏ imu pasivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho
styku, prÏi ktereÂ m byla zpracovatelskou operacõÂ oprava provaÂdeÏ naÂ bezplatneÏ , se uvaÂdõÂ
¹0ª.

(138) V Deklaraci a DoplnÏ koveÂ deklaraci prÏedklaÂ daneÂ k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do
rezÏ imu volneÂho obeÏ hu v souvislosti s ukoncÏ enõÂm rezÏ imu pasivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho
styku, prÏi ktereÂm bylo docÏ asneÏ vyvaÂ zÏeneÂ zbozÏ õÂ podrobeno jineÂ zpracovatelskeÂ operaci
nezÏ bezplatneÂ opraveÏ , je cenou obchodnõÂ parity celnõÂ hodnota dovaÂ zÏeneÂho zbozÏ õÂ neza-
hrnujõÂcõÂ naÂ klady tuzemskeÂ ho dovozce stanoveneÂ v zaÂ koneÏ 25) nebo snõÂzÏ enaÂ o tyto naÂ -
klady.

(139) PrÏi propousÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu vyÂvozu, kdy za vyvaÂ zÏeneÂ zbozÏ õÂ nenõÂ inka-
sovaÂno, ale naopak je placeno, se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ cÏ aÂ stka prÏevaÂdeÏ naÂ za
zbozÏ õÂ tuzemskyÂm vyÂvozcem na zahranicÏ nõÂho dovozce, a to v celyÂch korunaÂch cÏ eskyÂch
zaokrouhleneÏ smeÏ rem nahoru, bez mõÂnusoveÂho znameÂnka, bez desetinnyÂch mõÂst a v
rozsahu maximaÂ lneÏ desetimõÂstneÂ ho cÏ õÂsla.
__________________________________________
25) § 75 odst. 1 põÂsm. a) azÏ f) zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
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(140) PrÏi dovozu zbozÏ õÂ, za ktereÂ nenõÂ placeno do zahranicÏ õÂ, ale naopak je inka-
sovaÂno, se do tohoto odstavce uvaÂ dõÂ cÏ aÂ stka prÏevaÂ deÏ naÂ za zbozÏ õÂ zahranicÏ nõÂm vyÂvoz-
cem na tuzemskeÂ ho dovozce, a to v celyÂch korunaÂch cÏ eskyÂch zaokrouhleneÏ smeÏ rem
nahoru, bez mõÂnusoveÂho znameÂnka, bez desetinnyÂch mõÂst a v rozsahu maximaÂ lneÏ de-
setimõÂstneÂ ho cÏ õÂsla.

(141) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 47 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(142) PrÏi dovozu, vznikne-li propusÏ teÏ nõÂm zbozÏ õÂ do volneÂho obeÏ hu nebo do rezÏ i-
mu docÏ asneÂho pouzÏ itõÂ s cÏ aÂ stecÏ nyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla celnõÂ dluh (§ 238 a
§ 323 odst.2 zaÂ kona), uvaÂ dõÂ deklarant

a) do sloupce ¹Druhª koÂ d prÏõÂslusÏ neÂ platby podle bodu 146 a koÂ d ¹CIGª prÏi dovozu ciga-
ret oznacÏ enyÂch tabaÂ kovyÂmi naÂ lepkami, jejichzÏ odebraÂ nõÂm vznikla danÏ ovaÂ povin-
nost, 26)

b) do sloupce ZaÂ kl. pro vymeÏ rÏ. popl.ª

1. prohlasÏ ovanou celnõÂ hodnotu, 27)

2. zaÂ klad spotrÏebnõÂ daneÏ , 28) a to i v prÏõÂpadech dovozu cigaret oznacÏ enyÂch ta-
baÂ kovyÂmi naÂ lepkami, u nichzÏ danÏ ovaÂ povinnost vznikla jizÏ jejich odebraÂnõÂm,

c) do sloupce ¹Sazbaª

1. sazbu spotrÏebnõÂ daneÏ pro prÏõÂslusÏ nyÂ vybranyÂ vyÂ robek, 29)

2. sazbu daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty, 30)

d) do sloupce ¹ZPª koÂ d zpuÊ sobu placenõÂ dle bodu 149.

(143) PrÏi dovozu, v prÏõÂpadech jinyÂch nezÏ uvedenyÂch v bodeÏ 142, uvaÂ dõÂ dekla-
rant pouze prohlasÏ ovanou celnõÂ hodnotu deklarovaneÂ polozÏky zbozÏ õÂ. CelnõÂ hodnota se
uvaÂdõÂ do prvnõÂho rÏaÂdku ve sloupci ¹ZaÂ kl. pro vymeÏ rÏ. popl.ª.

(144) PrÏi vyÂvozu, vznikl-li celnõÂ dluh dovozem zbozÏ õÂ dle § 253 odst. 1 zaÂ kona
nebo propusÏ teÏ nõÂm zbozÏ õÂ podleÂ hajõÂcõÂmu dovoznõÂmu clu do rezÏ imu docÏ asneÂ ho pouzÏ itõÂ s
cÏ aÂ stecÏ nyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho cla dle § 238 odst. 1 põÂsm. b) zaÂ kona, deklarant
uvaÂdõÂ v Deklaraci podaneÂ na ukoncÏ enõÂ rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku nebo
docÏ asneÂ ho pouzÏ itõÂ zpeÏ tnyÂm vyÂvozem

a) do sloupce ¹Druhª koÂ d prÏõÂslusÏ neÂ platby dle bodu 146,

b) do sloupce ¹ZaÂ kl. pro vymeÏ rÏ. popl.ª prohlasÏ ovanou celnõÂ hodnotu zpeÏ t vyvaÂ zÏeneÂ ho
zahranicÏ nõÂho zbozÏ õÂ, jehozÏ dovozem nebo propusÏ teÏ nõÂm do rezÏ imu docÏ asneÂ ho pouzÏ itõÂ
vznikl celnõÂ dluh.

______________________________________
26) § 5 odst. 1 põÂsm. e) zaÂkona cÏ. 587/1992 Sb., ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
27) § 66 azÏ 79 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
28) § 6 zaÂkona cÏ. 587/1992 Sb., ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
29) § 7 zaÂkona cÏ. 587/1992 Sb., ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
30) § 16 zaÂkona cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hodnoty, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
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(145) CelnõÂ uÂ rÏad, kteryÂ Deklaraci prÏijal a deklarovaneÂ zbozÏ õÂ do navrzÏeneÂho rezÏ i-
mu propousÏ tõÂ, uvaÂ dõÂ uÂ daje, s vyÂ jimkou uÂ dajuÊ uvedenyÂch v bodech 142 azÏ 144, do
sloupcuÊ ¹Sazbaª a ¹ZaÂ kl. pro vymeÏ rÏ. popl.ª a uÂ daje do sloupce ¹CÏ aÂ stkaª.

(146) Pro jednotliveÂ platby vymeÏ rÏovaneÂ a vybõÂraneÂ celnõÂm uÂ rÏadem se do sloup-
ce ¹Druhª uvaÂdeÏ jõÂ ve stanoveneÂm porÏadõÂ velkyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny koÂ dy

¹CLOª - clo,

¹CPAª - prozatõÂmnõÂ antidumpingoveÂ clo 9),

¹CKAª - konecÏ neÂ antidumpingoveÂ clo 10),

¹CPVª - prozatõÂmnõÂ vyrovnaÂ vacõÂ clo 11),

¹CKVª - konecÏ neÂ vyrovnaÂ vacõÂ clo 12),

¹CLRª - odvetneÂ clo 13),

¹SPDª - spotrÏebnõÂ danÏ ,

¹DPHª - danÏ z prÏidaneÂ hodnoty,

¹UAZª - uÂ rok dle § 172a zaÂ kona.

(147) ZaÂ klad pro vymeÏ rÏenõÂ prÏõÂslusÏ neÂ platby se uvaÂdõÂ do stejneÂho rÏaÂdku jako jejõÂ
koÂ d ve sloupci ¹Druhª. ZaÂ klad pro vymeÏ rÏenõÂ prÏõÂslusÏ neÂ platby, vyjma zaÂ kladu spotrÏeb-
nõÂch danõÂ, se uvaÂdõÂ v celyÂch jednotkaÂch a v rozsahu maximaÂ lneÏ desetimõÂstneÂho cÏ õÂsla.
ZaÂ klad spotrÏebnõÂ daneÏ se v tomto odstavci uvaÂdõÂ vzÏdy na dveÏ desetinnaÂ mõÂsta, vcÏ etneÏ
prÏõÂpadnyÂch nul za desetinnou cÏ aÂ rkou.

(148) Celkovou vyÂsÏ i celnõÂho dluhu, vcÏ etneÏ cÏ aÂ stky odpovõÂdajõÂcõÂ prÏõÂpadneÂ mu uÂ ro-
ku dle § 172a zaÂ kona, vymeÏ rÏeneÂho dluzÏnõÂkovi nebo stanoveneÂ ho prÏi propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ
do rezÏ imu docÏ asneÂho pouzÏ itõÂ s cÏ aÂ stecÏ nyÂm osvobozenõÂm od cla uvaÂdõÂ prÏõÂslusÏ nyÂ za-
meÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu do cÏ aÂ sti oznacÏ eneÂ ¹Celkemª nebo v poslednõÂ prÏilozÏeneÂ Do-
plnÏ koveÂ deklaraci v odstavci ¹CelkovyÂ soucÏ etª do cÏ aÂ sti ¹Celk. soucÏ et:ª.

(149) ZpuÊ sob placenõÂ v tomto odstavci vyznacÏ uje deklarant do sloupce ¹ZPª
uvedenõÂm koÂ du

¹Bª - prÏi bezhotovostnõÂm prÏevodu z uÂ cÏ tu vedeneÂ ho u banky na prÏõÂslusÏ nyÂ uÂ cÏ et celnõÂho
uÂ rÏadu,

¹Hª - prÏi platbeÏ v hotovosti zameÏ stnancuÊ m celnõÂ spraÂ vy, poveÏ rÏenyÂm celnõÂm uÂ rÏadem,

¹Pª - prÏi platbeÏ v hotovosti poukaÂ zkou na prÏõÂslusÏ nyÂ uÂ cÏ et celnõÂho uÂ rÏadu, nebo

¹Oª - prÏi platbeÏ jinyÂm zpuÊ sobem.

(150) KoÂ d zpuÊ sobu placenõÂ muÊ zÏe deklarant uveÂ st pouze u prvnõÂ vymeÏ rÏovaneÂ
platby.

(151) PrÏi vyÂvozu, s vyÂ jimkou uÂ dajuÊ pozÏadovanyÂch v bodeÏ 144, a prÏi tranzitu de-
klarant nebo hlavnõÂ povinnyÂ tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 48 Deklarace

(152) Povolil-li prÏi dovozu celnõÂ orgaÂ n dluzÏnõÂkovi neÏ kteryÂ ze zpuÊ sobuÊ ulehcÏ enõÂ
platby uvedenyÂch v zaÂ koneÏ , uvaÂ dõÂ celnõÂ uÂ rÏad do tohoto odstavce koÂ d

¹Uª - byl-li povolen odklad uÂ hrady,

¹Pª - bylo-li povoleno posecÏ kaÂnõÂ, nebo

¹Sª - bylo-li povoleno zaplacenõÂ ve splaÂ tkaÂ ch,

a datum poslednõÂho dne lhuÊ ty splatnosti cla, danõÂ a poplatkuÊ vybõÂranyÂch prÏi dovozu.
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(153) PrÏi vyÂvozu a prÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 45 Deklarace

(154) OznacÏ enõÂ skladu do tohoto odstavce uvaÂdõÂ deklarant pouze tehdy, vyzÏa-
dujõÂ-li to celnõÂ orgaÂ ny v povolenõÂ o provozovaÂ nõÂ celnõÂho skladu, a to zpuÊ sobem stano-
venyÂm v povolenõÂ.

Odstavec 50 Deklarace

(155) PrÏi tranzitu se pod prvnõÂ rÏaÂdek prÏedtisku tohoto odstavce uvaÂ dõÂ obchodnõÂ
jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂ no, prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂ ho pobytu (bydlisÏ teÏ ) hlavnõÂho
povinneÂ ho a daÂ le se za prÏedtisk ¹cÏ .ª uvaÂ dõÂ

a) DlCÏ hlavnõÂho povinneÂ ho nebo, nemaÂ -li je prÏideÏ leno, jeho ICÏ O, je-li hlavnõÂm povin-
nyÂm cÏ eskaÂ osoba,

b) rodneÂ cÏ õÂslo hlavnõÂho povinneÂ ho, je-li hlavnõÂm povinnyÂm cÏ eskaÂ fyzickaÂ osoba, kteraÂ
nemaÂ prÏideÏ leno DICÏ ani ICÏ O,

c) koÂ d staÂ tu dle Seznamu koÂ duÊ staÂ tuÊ z cÏ aÂ sti Vl. teÂ to prÏõÂlohy, ve ktereÂm byl hlavnõÂmu
povinneÂ mu vydaÂn cestovnõÂ doklad a cÏ õÂslo cestovnõÂho dokladu, je-li hlavnõÂm povin-
nyÂm zahranicÏ nõÂ fyzickaÂ osoba, nebo

d) koÂ d staÂ tu dle Seznamu koÂ duÊ staÂ tuÊ z cÏ aÂ sti Vl. teÂ to prÏõÂlohy, ve ktereÂ m maÂ hlavnõÂ po-
vinnyÂ sõÂdlo, je-li jõÂm zahranicÏ nõÂ praÂ vnickaÂ osoba.

(156) SpraÂ vnost uÂ daje uvedeneÂho za prÏedtiskem ¹cÏ .ª prokazuje hlavnõÂ povinnyÂ
dokladem o prÏideÏ lenõÂ DICÏ nebo ICÏ O. SpraÂ vnost uvedeneÂ ho rodneÂ ho cÏ õÂsla se prokazuje
prÏedlozÏenõÂm pruÊ kazu totozÏnosti s rodnyÂm cÏ õÂslem (naprÏ. obcÏ anskeÂho pruÊ kazu, cestovnõÂ-
ho pasu) nebo z neÏ j uÂ rÏedneÏ oveÏ rÏeneÂho vyÂpisu. Doklady prÏedklaÂdaneÂ spolu s DeklaracõÂ
celnõÂmu uÂ rÏadu ke kontrole uÂ dajuÊ v tomto odstavci se vracõÂ osobeÏ , kteraÂ je prÏedlozÏ ila.

(157) Za prÏedtisk ¹Zastoupen kyÂmª se uvaÂ dõÂ obchodnõÂ jmeÂ no a sõÂdlo nebo jmeÂ -
no, prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂ ho bydlisÏ teÏ osoby zmocneÏ neÂ hlavnõÂm povinnyÂm k zastupo-
vaÂ nõÂ v celnõÂm rÏõÂzenõÂ v zastoupenõÂ prÏõÂmeÂm.

(158) Na listu 1 Deklarace, kteryÂ zuÊ staÂ vaÂ u celnõÂho uÂ rÏadu odeslaÂ nõÂ, je hlavnõÂ
povinnyÂ nebo jeho zaÂ stupce povinen vlastnorucÏ neÏ se podepsat za prÏedtisk ¹Podpis:ª.
Je-li hlavnõÂm povinnyÂm nebo jeho zaÂ stupcem praÂ vnickaÂ osoba, doplnõÂ ten, kdo Dekla-
raci podepsal, svoje jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a pracovnõÂ funkci, kterou ve vztahu k hlavnõÂmu
povinneÂ mu nebo jeho zaÂ stupci zastaÂ vaÂ a jehozÏ jmeÂ nem prohlaÂ sÏ enõÂ podaÂ vaÂ .

(159) Za prÏedtisk ¹MõÂsto a datum:ª hlavnõÂ povinnyÂ nebo jeho zaÂ stupce v zastou-
penõÂ prÏõÂmeÂm uvaÂ dõÂ datum podaÂnõÂ Deklarace. Osoba, kteraÂ celnõÂ prohlaÂ sÏ enõÂ podaÂ vaÂ ,
zde takeÂ koÂ dem uvede, zda cÏ inõÂ celnõÂ prohlaÂ sÏ enõÂ vlastnõÂm jmeÂnem ve svuÊ j prospeÏ ch
(koÂ d ¹VJ/VPª), nebo vlastnõÂm jmeÂnem ve prospeÏ ch jineÂ osoby (koÂ d ¹VJ/JPª) nebo jmeÂ -
nem jineÂ osoby ve prospeÏ ch jineÂ osoby (koÂ d ¹JO/JPª).

(160) UvedenõÂm pozÏadovanyÂch naÂ lezÏ itostõÂ do tohoto odstavce potvrzuje hlavnõÂ
povinnyÂ nebo jeho zaÂ stupce, zÏe uÂ daje uvedeneÂ v Deklaraci, prÏõÂpadneÏ DoplnÏ kovyÂch
deklaracõÂch nebo LozÏnyÂch listech, jsou spraÂ vneÂ , prÏipojeneÂ doklady jsou praveÂ a zava-
zuje se k plneÏ nõÂ povinnostõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu tranzitu.

(161) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 51 Deklarace

(162) PrÏi dovozu, prÏi vyÂvozu a prÏi naÂ rodnõÂm tranzitu se nevyplnÏ uje. PrÏi spolecÏ -
neÂm tranzitu se uvaÂ dõÂ vstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad kazÏdeÂ smluvnõÂ strany, jejõÂmzÏ uÂ zemõÂm bude
zbozÏ õÂ prÏepravovaÂno, a prÏejde-li zbozÏ õÂ prÏi prÏepraveÏ mimo uÂ zemõÂ smluvnõÂch stran i vyÂ -
stupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad, prÏes kteryÂ opustõÂ zbozÏ õÂ uÂ zemõÂ smluvnõÂch stran. Za naÂ zvem celnõÂho

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 135 / 1998Strana 6392 CÏ aÂstka 47



uÂ rÏadu se uvede koÂ d prÏõÂslusÏ neÂ ho staÂ tu podle Seznamu koÂ duÊ staÂ tuÊ z cÏ aÂ sti Vl. teÂ to prÏõÂlo-
hy.

Odstavec 52 Deklarace

(163) PrÏi tranzitu uvaÂ dõÂ hlavnõÂ povinnyÂ do okeÂ nka s nadpisem ªkoÂ dª, vyznacÏ e-
neÂho vpravo v tomto odstavci, koÂ d

¹1ª - prÏi globaÂ lnõÂm zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu,

¹2ª - prÏi individuaÂ lnõÂm zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu rucÏ enõÂm,

¹3ª - prÏi individuaÂ lnõÂm zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu celnõÂ jistotou,

¹4ª - prÏi pausÏ aÂ lnõÂm zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu,

¹6ª - prÏi nezajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu v naÂ rodnõÂm tranzitu dle ustanovenõÂ § 144 celnõÂho
zaÂ kona nebo ve spolecÏ neÂm tranzitu dle ustanovenõÂ cÏ laÂ nku 33 prÏõÂlohy I UÂ mlu-
vy,

¹7ª - prÏi nezajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu ve SpolecÏ neÂm tranzitu dle ustanovenõÂ cÏ laÂ nku 10 od-
stavce 2 UÂ mluvy, nebo

¹8ª - prÏi nezajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu v naÂ rodnõÂm tranzitu dle ustanovenõÂ § 254 celnõÂho
zaÂ kona.

PrÏi kumulaci koÂ duÊ ª6ª a ª8ª se uvaÂ dõÂ koÂ d ª6ª.

(164) Do leveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce prÏed vyznacÏ eneÂ okeÂnko uvaÂdõÂ hlavnõÂ povin-
nyÂ prÏi globaÂ lnõÂm zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu (koÂ d ¹1ª) koÂ d celnõÂho orgaÂnu, kteryÂ zajisÏ teÏ nõÂ
povolil, a to

¹GRCª - bude-li celnõÂ dluh zajisÏ teÏ n zaÂ rukou prÏijatou Ministerstvem financõÂ - GeneraÂ lnõÂm
rÏeditelstvõÂm cel,

¹CRª - bude-li celnõÂ dluh zajisÏ teÏ n zaÂ rukou prÏijatou celnõÂm rÏeditelstvõÂm,

¹OCUª nebo ¹CUª - bude-li celnõÂ dluh zajisÏ teÏ n dosud platnou zaÂ rukou, prÏijatou v soula-
du s drÏõÂve platnyÂmi praÂ vnõÂmi prÏedpisy oblastnõÂm celnõÂm uÂ rÏadem nebo celnõÂm
uÂ rÏadem, nebo

naÂ zev zahranicÏ nõÂho mõÂsta povolenõÂ globaÂ lnõÂho rucÏ enõÂ a koÂ d prÏõÂislusÏ neÂho cÏ lenskeÂ ho
staÂ tu dle Seznamu koÂ duÊ staÂ tuÊ z cÏ aÂ sti Vl. teÂ to prÏõÂlohy, bude-li ve spolecÏ neÂ m
tranzitu celnõÂ dluh zajisÏ teÏ n zaÂ rukou prÏijatou zahranicÏ nõÂm celnõÂm orgaÂnem.

(165) Za oznacÏ enõÂ celnõÂho orgaÂ nu, uvedeneÂ dle ustanovenõÂ bodu 164, vyznacÏ õÂ
hlavnõÂ povinnyÂ cÏ õÂslo OsveÏ dcÏ enõÂ.

(166) NeplatõÂ-li ve spolecÏ neÂm tranzitu globaÂ lnõÂ zaÂ ruka nebo individuaÂ lnõÂ zaÂ ruka
pro vsÏ echny smluvnõÂ strany nebo vyloucÏ õÂ-li hlavnõÂ povinnyÂ urcÏ iteÂ smluvnõÂ strany z plat-
nosti globaÂ lnõÂ zaÂ ruky, uvedou se do dolnõÂ cÏ aÂ sti zleva odstavce 52 Deklarace koÂ dy staÂ tuÊ ,
pro neÏ zÏ zaÂ ruka neplatõÂ, podle Seznamu koÂ duÊ staÂ tuÊ z cÏ aÂ sti Vl. teÂ to prÏõÂlohy.

(167) Je-li celnõÂ dluh v naÂ rodnõÂm rezÏ imu tranzitu zajisÏ teÏ n slozÏenõÂm hotovosti -
celnõÂ jistoty (koÂ d ¹3ª), uvaÂ dõÂ hlavnõÂ povinnyÂ do leveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce koÂ d ¹CJ-ª a za
neÏ j cÏ aÂ stku celnõÂ jistoty v celyÂch korunaÂ ch cÏ eskyÂch. PravaÂ cÏ aÂ st tohoto odstavce je urcÏ e-
na pro potrÏebu celnõÂch orgaÂ nuÊ .

(168) Do leveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce prÏed vyznacÏ eneÂ okeÂnko uvaÂdõÂ hlavnõÂ povin-
nyÂ prÏi pausÏ aÂ lnõÂm zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu (koÂ d ¹4ª) v naÂ rodnõÂm rezÏ imu tranzitu cÏ õÂslo zaÂ -
rucÏ nõÂho dokladu, resp. dokladuÊ . ZaÂ rucÏ nõÂ doklady se prÏiklaÂ dajõÂ k Deklaraci.

(169) Uvede-li hlavnõÂ povinnyÂ v naÂ rodnõÂm tranzitu koÂ d ¹8ª do okeÂnka v praveÂ
cÏ aÂ sti tohoto odstavce, uvaÂ dõÂ zaÂ rovenÏ do leveÂ cÏ aÂ sti cÏ õÂslo ¹OsveÏ dcÏ enõÂ o povolenõÂ nezajisÏ -
t'ovat celnõÂ dluhª.
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(170) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 53 Deklarace

(171) PrÏi naÂ rodnõÂm tranzitu hlavnõÂ povinnyÂ do tohoto odstavce zleva uvaÂdõÂ naÂ -
zev navrhovaneÂ ho celnõÂho uÂ rÏadu urcÏ enõÂ a jeho koÂ d, je-li mu prÏi podaÂ nõÂ celnõÂho prohlaÂ -
sÏ enõÂ znaÂ m. PrÏi spolecÏ neÂm tranzitu uvede naÂ zev celnõÂho uÂ rÏadu urcÏ enõÂ a koÂ d prÏõÂislusÏ neÂ ho
staÂ tu dle Seznamu koÂ duÊ staÂ tuÊ z cÏ aÂ sti Vl. teÂ to prÏõÂlohy.

(172) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 54 Deklarace

(173) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu potvrzuje deklarant nebo jeho zaÂ stupce v tomto
odstavci, zÏe dovoz nebo vyÂvoz se uskutecÏ nÏ uje v souladu s platnyÂmi prÏedpisy, uÂ daje
uvedeneÂ v Deklaraci a v DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch jsou spraÂ vneÂ , prÏipojeneÂ doklady jsou
praveÂ a zavazuje se k plneÏ nõÂ povinnostõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do navrzÏeneÂ -
ho rezÏ imu.

(174) SpraÂ vnost uÂ dajuÊ , pravost dokladuÊ a odpoveÏ dnost za plneÏ nõÂ povinnostõÂ
vyplyÂvajõÂcõÂch z propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do navrzÏeneÂ ho rezÏ imu nebo ukoncÏ enõÂ rezÏ imu se potvr-
zuje uvedenõÂm obchodnõÂho jmeÂ na nebo jmeÂna a prÏõÂjmenõÂ deklaranta nebo jeho zaÂ -
stupce a podpisem opraÂ vneÏ neÂ osoby. Osoba, kteraÂ celnõÂ prohlaÂ sÏ enõÂ podaÂ vaÂ , zde takeÂ
koÂ dem uvede, cÏ inõÂ-li celnõÂ prohlaÂ sÏ enõÂ vlastnõÂm jmeÂnem ve svuÊ j prospeÏ ch (koÂ d ¹VJ/VPª),
nebo vlastnõÂm jmeÂ nem ve prospeÏ ch jineÂ osoby (koÂ d ¹VJ/JPª nebo jmeÂnem jineÂ osoby
ve prospeÏ ch jineÂ osoby (¹JO/JPª).

(175) Je-li deklarantem nebo jeho zaÂ stupcem praÂ vnickaÂ osoba, doplnõÂ ten, kdo
doklad podepsal, svoje jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a pracovnõÂ funkci, kterou ve vztahu k deklaran-
tovi nebo jeho zaÂ stupci zastaÂ vaÂ a jehozÏ jmeÂ nem celnõÂ prohlaÂ sÏ enõÂ podaÂ vaÂ .

(176) Za prÏedtisk ¹MõÂsto a datum:ª se v tomto odstavci uvaÂdõÂ datum podaÂnõÂ cel-
nõÂho prohlaÂ sÏ enõÂ.

(177) PrÏi tranzitu se nevyplnÏ uje.

Odstavec 55 Deklarace

(178) PrÏi tranzitu, v prÏõÂpadeÏ nutneÂ prÏeklaÂ dky zbozÏ õÂ na jinyÂ dopravnõÂ prostrÏedek
nebo do jineÂ ho kontejneru, uvaÂ dõÂ dopravce do leveÂ cÏ aÂ sti tohoto odstavce Deklara-
ce uÂ daje o mõÂstu prÏeklaÂdky, staÂ tnõÂ poznaÂ vacõÂ znacÏ ce noveÂ ho dopravnõÂho prostrÏedku a
staÂ tu jeho imatrikulace (pouzÏ ijõÂ se prÏimeÏ rÏeneÏ ustanovenõÂ boduÊ 46 azÏ 48) nebo znacÏ ce
noveÂ ho kontejneru. KoÂ dem ¹1ª se v prÏedtisÏ teÏ neÂm okeÂ nku vyznacÏ õÂ, zda dosÏ lo k prÏeklaÂ d-
ce do kontejneru a uvede se jeho znacÏ ka, v ostatnõÂch prÏõÂpadech se uvede koÂ d ¹0ª. PrÏi
prÏõÂpadneÂ dalsÏ õÂ prÏeklaÂdce se uÂ daje uvedou do praveÂ cÏ aÂ sti odstavce 55 Deklarace.

(179) Dopravce bude informovat prÏõÂslusÏ neÂ celnõÂ nebo jineÂ orgaÂ ny o prÏõÂpadneÂ
prÏeklaÂdce, zejmeÂna bude-li nutneÂ prÏilozÏ it noveÂ celnõÂ zaÂ veÏ ry nebo ucÏ init zaÂpis do Dekla-
race.

(180) Povolil-li celnõÂ orgaÂn, aby byla prÏeklaÂ dka provedena bez jeho prÏõÂtomnosti,
ucÏ inõÂ dopravce zaÂ znam o prÏeklaÂdce v odstavci 56 Deklarace a naÂ sledneÏ si nechaÂ tuto
skutecÏ nost tõÂmto celnõÂm orgaÂ nem potvrdit v odstavci G Deklarace.

(181) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 56 Deklarace

(182) PrÏi tranzitu se do tohoto odstavce Deklarace uvaÂdeÏ jõÂ informace o znicÏ enõÂ,
posÏ kozenõÂ nebo odcizenõÂ zbozÏ õÂ v pruÊ beÏ hu jeho dopravy od celnõÂho uÂ rÏadu odeslaÂ nõÂ k
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celnõÂmu uÂ rÏadu urcÏ enõÂ, staÂ tnõÂ poznaÂ vacõÂ znacÏ ka a staÂ t imatrikulace jineÂho tazÏneÂ ho zarÏõÂ-
zenõÂ, pokud bylo meÏ neÏ no, anizÏ by dosÏ lo k manipulaci nebo prÏeklaÂ dce zbozÏ õÂ apod.

(183) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec ªPotvrzenõÂ o prÏedlozÏenõÂª Deklarace

(184) Je-li prÏi tranzitu pozÏadovaÂ no potvrzenõÂ o ukoncÏ enõÂ rezÏ imu, uvede zÏadatel
do tohoto odstavce prÏed prÏedlozÏenõÂm zbozÏ õÂ celnõÂmu uÂ rÏadu urcÏ enõÂ naÂ zev celnõÂho uÂ rÏadu
odeslaÂ nõÂ, evidencÏ nõÂ cÏ õÂslo Deklarace z odstavce C a mezi slova ¹vydanyÂ * a ¹dokladª koÂ d
z praveÂ cÏ aÂ sti odstavce 1 Deklarace.

(185) VyplneÏ neÂ ¹PotvrzenõÂ o prÏedlozÏenõÂª oveÏ rÏõÂ zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu otis-
kem sluzÏebnõÂho razõÂtka a vlastnorucÏ nõÂm podpisem, vyznacÏ õÂ datum prÏedlozÏenõÂ zbozÏ õÂ a
prÏedaÂ je osobeÏ , kteraÂ je prÏedlozÏ ila.

(186) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec A Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(187) Tento odstavec je vyhrazen pro potrÏebu celnõÂch orgaÂnuÊ a do praveÂ ho
dolnõÂho rohu tohoto odstavce uvaÂ dõÂ zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu datum prÏijetõÂ Deklara-
ce s vyÂ jimkou prÏõÂpaduÊ , kdy prÏi vyÂvozu a prÏi tranzitu je datum prÏijetõÂ totozÏneÂ s darem
rozhodnutõÂ o propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do prÏõÂslusÏ neÂho rezÏ imu.

(188) PozÏaduje-li deklarant potvrzenõÂ o datu prÏijetõÂ celnõÂho prohlaÂ sÏ enõÂ, musõÂ tato
zÏaÂ dost obsahovat alesponÏ uÂ daje z odstavcuÊ 7, 14 nebo 50, 33, 35 a 46 Deklarace; zÏaÂ -
dost kteraÂ neobsahuje tyto uÂ daje musõÂ byÂ t dolozÏena kopiõÂ neÏ ktereÂho z listuÊ Deklarace.

Odstavec B Deklarace

(189) Tento odstavec je vyhrazen pro poznaÂmky celnõÂch orgaÂ nuÊ a pro potvrzenõÂ
celnõÂho uÂ rÏadu o vyÂstupu zbozÏ õÂ do zahranicÏ õÂ. Na prÏidanyÂch listech deklarant nebo hlavnõÂ
povinnyÂ uvaÂdõÂ poznaÂ mku ¹UrcÏ eno pro deklarantaª podle § 39 odst. 9 teÂ to vyhlaÂ sÏ ky.

Odstavec C Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(190) PrÏi dovozu a vyÂvozu je tento odstavec Deklarace vyhrazen pro poznaÂ mky
celnõÂch orgaÂnuÊ anebo pro potvrzenõÂ celnõÂho uÂ rÏadu o vstupu zbozÏ õÂ do svobodneÂho cel-
nõÂho paÂ sma nebo svobodneÂ ho celnõÂho skladu uvedenõÂm poznaÂmky ¹ZbozÏ õÂ umõÂsteÏ noª s
prÏipojenyÂm otiskem sluzÏebnõÂho razõÂtka a vlastnorucÏ nõÂm podpisem zameÏ stnance celnõÂho
uÂ rÏadu.

(191) V DoplnÏ koveÂ deklaraci potvrzuje zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu otiskem slu-
zÏebnõÂho razõÂtka v tomto odstavci propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do navrzÏeneÂ ho rezÏ imu nebo ukon-
cÏ enõÂ prÏõÂslusÏ neÂ ho rezÏ imu, a to prÏi dovozu na list cÏ õÂslo 8, prÏi vyÂvozu na listy cÏ õÂslo 2 a 3.

(192) PrÏi tranzitu uvaÂ dõÂ zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu v tomto odstavci Deklarace
datum a mõÂsto propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do tohoto rezÏ imu a evidencÏ nõÂ cÏ õÂslo, pod kteryÂm celnõÂ
uÂ rÏad odeslaÂ nõÂ vede doklad ve sveÂ evidenci, otisk sluzÏebnõÂho razõÂtka a vlastnorucÏ nõÂ
podpis s uvedenõÂm jmeÂna, prÏõÂjmenõÂ a funkce; do DoplnÏ koveÂ deklarace uvaÂ dõÂ zameÏ st-
nanec celnõÂho uÂ rÏadu pouze otisk sluzÏebnõÂho razõÂtka na listy cÏ õÂslo 4 a 5.

Odstavec D/S Deklarace

(193) PrÏi dovozu a vyÂvozu uvaÂ dõÂ do tohoto odstavce zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏa-
du oznacÏ enõÂ a pocÏ ty prÏilozÏenyÂch celnõÂch zaÂ veÏ r, datum a mõÂsto rozhodnutõÂ o propusÏ teÏ nõÂ
zbozÏ õÂ do celnõÂho rezÏ imu nebo o jeho ukoncÏ enõÂ, prÏõÂpadneÏ uÂ daje o povolenõÂ k naklaÂ daÂnõÂ
se zbozÏ õÂm prÏed jeho propusÏ teÏ nõÂm. ZameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu, kteryÂ rozhodne o pro-
pusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do celnõÂho rezÏ imu nebo o jeho ukoncÏ enõÂ, uvede do tohoto odstavce otisk
sluzÏebnõÂho razõÂtka a vlastnorucÏ nõÂ podpis s uvedenõÂm jmeÂna, prÏõÂjmenõÂ a funkce.
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(194) Je-li zbozÏ õÂ propousÏ teÏ no do rezÏ imu vyÂvozu nebo pasivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂ-
ho styku v systeÂ mu prosteÂ vyÂmeÏ ny, vyznacÏ uje zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu v tomto od-
stavci do rÏaÂ dku s prÏedcÏ isÏ teÏ nyÂm textem ¹LhuÊ ta (poslednõÂ den)ª datum, do kdy maÂ zbozÏ õÂ
vystoupit do zahranicÏ õÂ.

(195) PrÏi tranzitu uvaÂ dõÂ zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu odeslaÂ nõÂ v tomto odstavci
oznacÏ enõÂ a pocÏ et celnõÂch zaÂ veÏ r a do rÏaÂdku s prÏedtisÏ teÏ nyÂm textem ¹LhuÊ ta (poslednõÂ
den)ª datum, do kdy musõÂ byÂ t zbozÏ õÂ prÏedlozÏeno celnõÂmu uÂ rÏadu urcÏ enõÂ. UvedeneÂ uÂ daje
oveÏ rÏõÂ otiskem sluzÏebnõÂho razõÂtka a vlastnorucÏ nõÂm podpisem s uvedenõÂm jmeÂna, prÏõÂ-
jmenõÂ a funkce.

Odstavec E/J Deklarace

(196) Po zkontrolovaÂ nõÂ celnõÂho prohlaÂ sÏ enõÂ a prÏipojenyÂch dokladuÊ a ukoncÏ enõÂ
celnõÂ kontroly zbozÏ õÂ, zaznamenaÂ poveÏ rÏenyÂ zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu rozsah a vyÂsle-
dek celnõÂ kontroly a prÏõÂpadneÂ odebraÂnõÂ vzorkuÊ na zadnõÂ straneÏ listu cÏ õÂslo 1 nebo 6 De-
klarace nebo na prÏilozÏeneÂm listu papõÂru. Byla-li provedena pouze cÏ aÂ stecÏ naÂ kontrola,
uvede zde poveÏ rÏenyÂ zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu, ktereÂ zbozÏ õÂ bylo zkontrolovaÂ no a kte-
reÂ uÂ daje v celnõÂm prohlaÂ sÏ enõÂ nebo ktereÂ doklady k neÏ mu prÏipojeneÂ byly oveÏ rÏovaÂ ny.
PoveÏ rÏenyÂ zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu zde poznamenaÂ i neprÏõÂtomnost deklaranta nebo
jeho zaÂ stupce nebo hlavnõÂho povinneÂho nebo jeho zaÂ stupce prÏi celnõÂ kontrole.

(197) NesouhlasõÂ-li vyÂsledek kontroly celnõÂho prohlaÂ sÏ enõÂ a prÏipojenyÂch dokladuÊ
s vyÂsledkem celnõÂ kontroly zbozÏ õÂ, poznamenaÂ poveÏ rÏenyÂ zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu na
zadnõÂ straneÏ listu cÏ õÂslo 1 a 6 Deklarace nebo na prÏilozÏeneÂm listu papõÂru zaÂ kladnõÂ uÂ daje
potrÏebneÂ pro vymeÏ rÏenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ z tohoto zbozÏ õÂ, prÏõÂpadneÏ i jejich vyÂpocÏ et,
pro uplatneÏ nõÂ rezÏ imu, do ktereÂho bylo zbozÏ õÂ navrzÏeno. ZjisÏ teÏ nõÂ musõÂ byÂ t opatrÏeno otis-
kem sluzÏebnõÂho razõÂtka a vlastnorucÏ nõÂm podpisem poveÏ rÏeneÂho zameÏ stnance celnõÂho
uÂ rÏadu.

(198) Nebylo-li celnõÂ prohlaÂ sÏ enõÂ poveÏ rÏenyÂm zameÏ stnancem celnõÂho uÂ rÏadu oveÏ -
rÏovaÂ no a celnõÂ prÏedpisy jsou uplatnÏ ovaÂny na zaÂ kladeÏ uÂ dajuÊ uvedenyÂch v celnõÂm prohlaÂ -
sÏ enõÂ, nemusõÂ zde byÂ t uveden zaÂ znam podle bodu 196.

Odstavec F Deklarace

(199) PrÏi vyÂvozu a prÏi dovozu se tento odstavec nevyplnÏ uje. PrÏi tranzitu zde
zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu uvaÂ dõÂ uÂ daje o prÏilozÏenõÂ celnõÂch zaÂ veÏ r.

Odstavec G Deklarace

(200) PrÏi vyÂvozu a prÏi dovozu se tento odstavec nevyplnÏ uje. PrÏi tranzitu je tento
odstavec vyhrazen pro potvrzenõÂ celnõÂho uÂ rÏadu, policie anebo jineÂ ho spraÂ vnõÂho uÂ rÏadu o
spraÂ vnosti uÂ dajuÊ uvedenyÂch v odstavci 56 Deklarace, o jejich skutkoveÂ podstateÏ a o
prÏijatyÂch opatrÏenõÂch.

Odstavec I Deklarace

(201) PrÏi vyÂvozu a prÏi dovozu se tento odstavec nevyplnÏ uje. PrÏi tranzitu zde
zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu uvaÂ dõÂ datum prÏedlozÏenõÂ zbozÏ õÂ celnõÂmu uÂ rÏadu urcÏ enõÂ a vyÂ -
sledek celnõÂ kontroly, datum odeslaÂnõÂ listu cÏ õÂslo 5 Deklarace a cÏ õÂslo, pod kteryÂm vede
doklad ve sveÂ evidenci. UvedeneÂ skutecÏ nosti oveÏ rÏõÂ poveÏ rÏenyÂ zameÏ stnanec celnõÂho
uÂ rÏadu otiskem sluzÏebnõÂho razõÂtka a svyÂm podpisem.
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II. VYKAZOVAÂ NIÂ UÂ DAJUÊ V PIÂSEMNEÂ M CELNIÂM PROHLAÂ SÏ ENIÂ

PODLE § 32 ODST. 4 VYHLAÂ SÏ KY

(202) V põÂsemneÂ m celnõÂm prohlaÂ sÏ enõÂ na propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ, ktereÂ nemaÂ ob-
chodnõÂ charakter, do prÏõÂslusÏ neÂ ho rezÏ imu s vyÂ jimkou rezÏ imu tranzitu, deklarant, kteryÂ je
fyzickou osobou, uvaÂdõÂ nebo zajisÏ t'uje vyplneÏ nõÂ uÂ dajuÊ

a) do odstavce 8 Deklarace uÂ daje o prÏõÂjemci nebo dovozci, a to zpuÊ sobem a v rozsahu
uvedeneÂ m v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy,

b) do odstavce 9 Deklarace existujõÂcõÂ bankovnõÂ spojenõÂ a cÏ õÂslo uÂ cÏ tu deklaranta souvi-
sejõÂcõÂ s prÏõÂpadnou platbou cla, danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ vybõÂranyÂch celnõÂm uÂ rÏadem,
a to zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂm v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy,

c) do odstavce 14 Deklarace obchodnõÂ jmeÂ no (naÂ zev) a sõÂdlo nebo jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a
adresu trvaleÂ ho bydlisÏ teÏ deklaranta a jeho identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo nebo rodneÂ cÏ õÂslo, a to
zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂm v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy,

d) do odstavce 31 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace naÂ zev zbozÏ õÂ, a to zpuÊ sobem a v
rozsahu uvedeneÂm v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy,

e) do odstavce 34a Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace staÂ t puÊ vodu zbozÏ õÂ, je-li pozÏado-
vaÂ na celnõÂ preference, a to zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂm v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy,

f) do odstavce 35 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace hrubou hmotnost zbozÏ õÂ nebo do
odstavce 38 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace vlastnõÂ hmotnost zbozÏ õÂ, a to zpuÊ so-
bem a v rozsahu uvedeneÂ m v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy,

g) do odstavce 36 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace naÂ rok na prÏiznaÂ nõÂ celnõÂch prefe-
rencõÂ, a to zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂ m v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy,

h) do leveÂ cÏ aÂ sti odstavce 37 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace celneÏ schvaÂ leneÂ urcÏ enõÂ
a do praveÂ cÏ aÂ sti odstavce 37 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace pozÏadovaneÂ celnõÂ a
danÏ oveÂ uÂ levy, a to zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂ m v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy,

i) do odstavce 44 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace zaÂ znamy o prÏedklaÂdanyÂch dokla-
dech, a to zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂm v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy: daÂ le do spodnõÂ
cÏ aÂ sti tohoto odstavce ke kazÏdeÂ deklarovaneÂ polozÏce zbozÏ õÂ zpuÊ sob nabytõÂ slovy
ªKoupeÏ ª, je-li zbozÏ õÂ do zahranicÏ õÂ prodaÂ vaÂno nebo ze zahranicÏ õÂ nakupovaÂ no, ªDarª,
je-li zbozÏ õÂ do nebo ze zahranicÏ õÂ darovaÂno, nebo ªJinyÂ zpuÊ sobª, nejednaÂ -li se o dar
ani koupi; je-li zpuÊ sob nabytõÂ celeÂ zaÂ silky shodnyÂ , lze uveÂ st zpuÊ sob nabytõÂ pouze k
prvnõÂ deklarovaneÂ polozÏce zbozÏ õÂ,

j) do odstavce 46 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace prÏevodnõÂ hodnotu deklarovaneÂ
polozÏky zbozÏ õÂ v meÏ neÏ , kterou je placeno, tj. cenu skutecÏ neÏ placenou nebo kteraÂ maÂ
byÂ t zaplacena za zbozÏ õÂ prodaneÂ ze zahranicÏ õÂ do tuzemska nebo z tuzemska do za-
hranicÏ õÂ; cÏ aÂ stka prÏevodnõÂ hodnoty se zaokrouhluje smeÏ rem nahoru na dveÏ desetinnaÂ
mõÂsta a za tento uÂ daj se uvaÂdõÂ koÂ d meÏ ny dle seznamu uvedeneÂ ho v cÏ aÂ sti Vlll. teÂ to
prÏõÂlohy; bude-li deklarantem pozÏadovaÂno vymeÏ rÏenõÂ cla podle jednotneÂ celnõÂ sazby,
lze prÏevodnõÂ hodnotu do odstavce 46 Deklarace uveÂ st za celou zaÂ silku, podleÂ haÂ -li
zbozÏ õÂ stejneÂ sazbeÏ daneÏ ; v prÏõÂpadech, kdy se nejednaÂ o naÂ kup nebo prodej zbo-
zÏ õÂ, se tento odstavec nevyplnÏ uje,

k) do odstavce 47 Deklarace do sloupce ªZPª zpuÊ sob placenõÂ cla, danõÂ nebo jinyÂch
poplatkuÊ vybõÂranyÂch celnõÂm uÂ rÏadem, a to zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂ m v cÏ aÂ sti
I. teÂ to prÏõÂlohy; uÂ daje o celnõÂ hodnoteÏ , zaÂ kladu pro vymeÏ rÏenõÂ danõÂ nebo jinyÂch poplat-
kuÊ a uÂ daje o zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu uvaÂdõÂ zpuÊ sobem uvedenyÂm v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy
do prÏõÂslusÏ nyÂch odstavcuÊ Deklarace zameÏ stnanec celnõÂho uÂ rÏadu.

l) do odstavce 54 Deklarace obchodnõÂ jmeÂno (naÂ zev), nebo jmeÂ no a prÏõÂjmenõÂ dekla-
ranta nebo jeho zaÂ stupce, podpis opraÂ vneÏ neÂ osoby, zpuÊ sob zastupovaÂnõÂ a mõÂsto a
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datum podaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂ sÏ enõÂ, a to zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂm v cÏ aÂ sti I.
teÂ to prÏõÂlohy.

III. VYKAZOVAÂ NIÂ UÂ DAJUÊ V PIÂSEMNEÂ M CELNIÂM PROHLAÂ SÏ ENIÂ

PODLE § 32 ODST. 5 VYHLAÂ SÏ KY

(203) V põÂsemneÂ m celnõÂm prohlaÂ sÏ enõÂ na propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ, urcÏ eneÂ ho pro potrÏe-
bu zahranicÏ nõÂch ozbrojenyÂch sil, do naÂ rodnõÂho tranzitu hlavnõÂ povinnyÂ uvaÂ dõÂ nebo zajisÏ -
t'uje vyplneÏ nõÂ uÂ dajuÊ

a) do praveÂ cÏ aÂ sti odstavce 1 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace koÂ d

¹ZAª - prÏi tranzitu do vnitrozemõÂ

¹ZPª - prÏi prÏõÂmeÂ m tranzitu

¹ZTª - prÏi vnitrozemskeÂ m tranzitu, nebo

¹ZVª - prÏi tranzitu z vnitrozemõÂ;

levaÂ a strÏednõÂ cÏ aÂ st tohoto odstavce se nevyplnÏ uje,

b) do odstavce 8 Deklarace uÂ daje zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂ m v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂ-
lohy,

c) do odstavce 18 Deklarace uÂ daje zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂm v cÏ aÂ sti I. teÂ to
prÏõÂlohy,

d) do odstavce 31 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace naÂ zev zbozÏ õÂ zpuÊ sobem a
v rozsahu uvedeneÂm v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy; bude-li namõÂsto DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ
nebo LozÏnyÂch listuÊ pouzÏ it Seznam zbozÏ õÂ, uvede se do tohoto odstavce poznaÂ mka
ªViz seznamª,

e) do odstavce 44 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace uÂ daje zpuÊ sobem a v rozsahu
uvedeneÂ m v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy,

f) do odstavce 50 Deklarace uÂ daje zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂm v cÏ aÂ sti I. teÂ to
prÏõÂlohy,

g) do odstavce 53 Deklarace uÂ daje zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂm v cÏ aÂ sti I. teÂ to
prÏõÂlohy.

IV. VYKAZOVAÂ NIÂ UÂ DAJUÊ V DOKLADU T2L
PODLE § 37 ODST. 4 VYHLAÂ SÏ KY

(204) Na tiskopisu Deklarace, respektive DoplnÏ koveÂ deklarace, zuÂ cÏ astneÏ nyÂ
uvaÂdõÂ nebo zajisÏ t'uje vyplneÏ nõÂ uÂ dajuÊ

a) do praveÂ cÏ aÂ sti odstavce 1 Deklarace koÂ d ¹T2Lª, do praveÂ cÏ aÂ sti odstavce 1 DoplnÏ ko-
veÂ deklarace koÂ d ¹T2Lbisª, jako oznacÏ enõÂ celnõÂho statutu SpolecÏ enstvõÂ; levaÂ a
strÏednõÂ cÏ aÂ st odstavce 1 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace se nevyplnÏ ujõÂ,

b) do odstavce 3 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace porÏadoveÂ cÏ õÂslo prÏedklaÂ daneÂ sady
listuÊ Deklarace, respektive DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ, s celkovyÂm pocÏ tem pouzÏ ityÂch
sad, a to zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂm v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy,

c) do odstavce 4 Deklarace pocÏ et prÏilozÏenyÂch LozÏnyÂch listuÊ ,

d) do odstavce 5 Deklarace celkovyÂ pocÏ et polozÏek zbozÏ õÂ uvedenyÂch v Deklaraci a v
prÏilozÏenyÂch DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch nebo LozÏnyÂch listech,

e) do odstavce 14 Deklarace obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a adresu
trvaleÂ ho bydlisÏ teÏ zuÂ cÏ astneÏ neÂho a jeho identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo, a to zpuÊ sobem a v rozsahu
stanoveneÂm pro deklaranta v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy
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f) do odstavce 31 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace naÂ zev zbozÏ õÂ a uÂ daje o znacÏ kaÂ ch,
cÏ õÂslech, pocÏ tech a druzõÂch naÂ kladovyÂch kusuÊ , kontejneruÊ a obaluÊ , a to zpuÊ sobem a
v rozsahu uvedeneÂm v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy,

g) do odstavce 32 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace porÏadovaÂ cÏ õÂsla deklarovanyÂch
polozÏek zbozÏ õÂ, a to zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂ m v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy,

h) do odstavce 33 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace cÏ õÂselnyÂ koÂ d podpolozÏky zbozÏ õÂ dle
celnõÂho sazebnõÂku, kteryÂ byl uveden v prÏedchozõÂm tranzitnõÂm dokladu oznacÏ eneÂ m
koÂ dem T2 nebo dokladu T2L; nenõÂ-li v prÏedchozõÂm tranzitnõÂm dokladu oznacÏ eneÂm
koÂ dem T2 nebo dokladu T2L tento koÂ d uveden, odstavec 33 se prosÏ krtaÂ vaÂ ,

i) do odstavce 35 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace hrubou hmotnost zbozÏ õÂ, a to zpuÊ -
sobem a v rozsahu uvedeneÂm v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂlohy,

j) do odstavce 38 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace vlastnõÂ hmotnost zbozÏ õÂ, kteraÂ byla
uvedena v prÏedchozõÂm tranzitnõÂm dokladu oznacÏ eneÂ m koÂ dem T2 nebo dokladu T2L;
nenõÂ-li v prÏedchozõÂm tranzitnõÂm dokladu oznacÏ eneÂ m koÂ dem T2 nebo dokladu T2L
vlastnõÂ hmotnost uvedena, odstavec 38 se prosÏ krtaÂ vaÂ ,

k) do odstavce 40 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace odkaz na prÏedchozõÂ celnõÂ doklad
uvedenõÂm zkratky naprÏ. ¹TIRª, ¹ATAª a uvedenõÂm cÏ õÂsla a data vystavenõÂ uvedeneÂ ho
dokladu,

l) do odstavce 44 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace vesÏ kereÂ odkazy, zvlaÂ sÏ tnõÂ zaÂ znamy
a poznaÂmky, ktereÂ byly uvedeny v prÏedchozõÂm tranzitnõÂm dokladu oznacÏ eneÂ m koÂ -
dem T2 nebo dokladu T2L; nebyly-li v prÏedchozõÂm tranzitnõÂm dokladu oznacÏ eneÂm
koÂ dem T2 nebo dokladu T2L zÏaÂ dneÂ odkazy, zvlaÂ sÏ tnõÂ zaÂ znamy nebo poznaÂmky uve-
deny, odstavec 44 se prosÏ krtaÂ vaÂ ,

m) do odstavce 54 Deklarace uÂ daje zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂm v cÏ aÂ sti I. teÂ to
prÏõÂlohy.

(205) Je-li pouzÏ it LozÏnyÂ list, zuÂ cÏ astneÏ nyÂ prosÏ krtaÂ vaÂ odstavce 31, 32, 33, 35, 38
a 44 na listu cÏ õÂslo 4 Deklarace, k neÏ muzÏ je LozÏnyÂ list prÏilozÏen.

(206) Na tiskopisu LozÏneÂho listu, jehozÏ sloupec ¹ZemeÏ odeslaÂ nõÂ / vyÂvozuª se
nevyplnÏ uje, zuÂ cÏ astneÏ nyÂ uvaÂ dõÂ

a) do hornõÂ cÏ aÂ sti oraÂ movaneÂ ho prostoru vpravo nahorÏe koÂ d ¹T2Lª a za lomõÂtko porÏado-
veÂ cÏ õÂslo prÏõÂslusÏ neÂho listu,

b) do sloupce ¹PorÏ. cÏ õÂsloª porÏadoveÂ cÏ õÂslo prÏõÂslusÏ neÂ polozÏky deklarovaneÂ ho zbozÏ õÂ,

c) do sloupce ¹ ZnacÏ ky, cÏ õÂsla, mnozÏstvõÂ a druh naÂ kladovyÂch kusuÊ , oznacÏ enõÂ zbozÏ õÂª
uÂ daje uvaÂ deÏ neÂ do odstavcuÊ 31, 33 a 44 Deklarace ve smyslu bodu 200,

d) do sloupce ¹HrubaÂ hmotnostª pouze k prvnõÂ deklarovaneÂ polozÏce zbozÏ õÂ uÂ daj uvaÂdeÏ nyÂ
do odstavce 35 Deklarace, a to zpuÊ sobem a v rozsahu uvedeneÂ m v cÏ aÂ sti I. teÂ to prÏõÂ-
lohy,

e) pod nadpis ¹PotvrzenõÂ (podpis):ª podpis opraÂ vneÏ neÂ osoby, kteraÂ podepisuje odsta-
vec 54 Deklarace.

(207) LozÏnyÂ list se prÏedklaÂ daÂ ve stejneÂ m pocÏ tu vyhotovenõÂ jako doklad T2L, se
kteryÂm je prÏedklaÂdaÂn.

V. ZVLAÂ SÏ TNIÂ USTANOVENIÂ

(208) V souvislosti s ukoncÏ enõÂm rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku zpeÏ t-
nyÂm vyÂvozem se zusÏ lechteÏ neÂ vyÂ robky, ktereÂ mohou obsahovat i prÏidaneÂ cÏ eskeÂ zbozÏ õÂ,
deklarujõÂ v põÂsemneÂm celnõÂm prohlaÂ sÏ enõÂ na propusÏ teÏ nõÂ do rezÏ imu tranzitu jako vyÂ robek
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ve smyslu vsÏ eobecnyÂch pravidel pro interpretaci HarmonizovaneÂ ho systeÂ mu popisu a
cÏ õÂselneÂ ho oznacÏ ovaÂnõÂ zbozÏ õÂ 8) a podle stavu, ktereÂ maÂ toto zbozÏ õÂ v okamzÏ iku podaÂnõÂ
celnõÂho prohlaÂ sÏ enõÂ. CÏ eskeÂ zbozÏ õÂ obsazÏeneÂ v zusÏ lechteÏ neÂm vyÂ robku se v põÂsemneÂm
celnõÂm prohlaÂ sÏ enõÂ na propusÏ teÏ nõÂ do rezÏ imu vyÂvozu deklaruje, jako by bylo vyvaÂ zÏ eno
samostatneÏ bez zahranicÏ nõÂho zbozÏ õÂ.

(209) Bude-li celnõÂ prohlaÂ sÏ enõÂ podaÂ no prostrÏednictvõÂm zarÏõÂzenõÂ pro zpracovaÂ nõÂ a
prÏenos uÂ dajuÊ na nosicÏ õÂch informacõÂ, budou pozÏadovaneÂ uÂ daje, nenõÂ-li stanoveno jinak,
uvaÂdeÏ ny v rozsahu a zpuÊ sobem stanovenyÂm touto prÏõÂlohou s tõÂm, zÏe podpis opraÂ vneÏ neÂ
osoby bude nahrazen koÂ dem stanovenyÂm celnõÂm uÂ rÏadem.
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Vl. SEZNAM KOÂ DUÊ STAÂ TUÊ

(odstavce 11, 17a, 18, 21, 34a a 50 Deklarace)

KoÂ d NaÂ zev staÂ tu KoÂ d NaÂ zev staÂ tu

AF AfghaÂ nistaÂ n VG BritskeÂ PanenskeÂ ostrovy

DZ AlzÏ õÂrsko BN Brunej Darussalam

AL AlbaÂ nie BY BeÏ lorusko

AS AmerickaÂ Samoa BG Bulharsko

Vl AmerickeÂ PanenskeÂ ostrovy Bl Burundi

AD Andorra CK Cookovy ostrovy

AO Angola TD CÏ ad

Al Anguilla CN CÏ õÂna

AQ Antarktida CZ CÏ eskaÂ republika

AG Antigua a Barbuda DJ DzÏ ibutsko

AR Argentina DK DaÂ nsko

AM ArmeÂ nie DO DominikaÂnskaÂ republika

AW Aruba DM Dominika

AU AustraÂ lie EG Egypt

AZ AÂ zerbaÂ jdzÏaÂ n EC EkvaÂ dor

BS Bahamy ER Eritrea

BH Bahrajn EE Estonsko

BD BangladeÂ sÏ ET Etiopie

BB Barbados EO EvropskeÂ sdruzÏenõÂ volneÂho

BE Belgie obchodu (EFTA)

BZ Belize EU EvropskaÂ unie

BJ Benin FO FaerskeÂ ostrovy

BM Bermudy FK Falklandy (MalvõÂny)

BT BhuÂ taÂ n FJ FidzÏ i

BO BolõÂvie PH FilipõÂny

BA Bosna a Hercegovina Fl Finsko

BW Botswana FR Francie

BF Burkina Faso PF FrancouzskaÂ PolyneÂ sie

BV BouvetuÊ v ostrov GF FrancouzskaÂ Guayana

BR BrazõÂlie TF FrancouzskaÂ jizÏ nõÂ uÂ zemõÂ

GA GabonGB VelkaÂ BritaÂ nie

GM GambieIO BritskeÂ indickooceaÂ nskeÂ uÂ zemõÂ

GH Ghana
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Gl Gibraltar CM Kamerun

GL GroÂ nsko CA Kanada

GD Grenada CV Kapverdy

GE Gruzie QA Katar

GP Guadeloupe KZ KazachstaÂn

GU Guam KE KenÏ a

GT Guatemala KG KirgizstaÂ n

GY Guayana Kl Kiribati

GG Guernsey, C.l. CC KokosoveÂ ostrovy

GN Guinea CO Kolumbie

GW Guinea-Bissau KM Komory

HT Haiti CG Kongo

HM HearduÊ v ostrov a McDonaldovy KP KorejskaÂ lidoveÏ demokratickaÂ

ostrovy republika

HN Honduras KR KorejskaÂ republika

HK Hongkong CR Kostarika

CL Chile CU Kuba

HR Chorvatsko KW Kuvajt

IN Indie CY Kypr

ID IndoneÂ sie LA Laos

IR IÂraÂ n LS Lesotho

IQ IraÂ k LB Libanon

IE Irsko LY Libye

IS Island LR LibeÂ rie

IT ItaÂ lie Ll LichtensÏ tejnsko

IL Izrael LT Litva

JM Jamajka LV LotysÏ sko

JP Japonsko LU Lucembursko

YE Jemen MO Macao

JE Jersey, C.l. MG Madagaskar

ZA JizÏnõÂ Afrika HU Mad'arsko

GS JizÏnõÂ Georgia a JizÏnõÂ Sandwichovy MK Makedonie

ostrovy MY Malajsie

JO JordaÂnsko MW Malawi

YU JugoslaÂ vie MV Maledivy

KY KajmanskeÂ ostrovy ML Mali

KH KambodzÏa MT Malta
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MA Maroko PE Peru

MH Marshallovy ostrovy PN Pitcairn

MQ Martinik Cl PobrÏezÏ õÂ slonoviny

MR MauretaÂnie PL Polsko

MU Mauritius PR Portoriko

YT Mayotte PT Portugalsko

UM MensÏ õÂ odlehleÂ ostrovy USA AT Rakousko

MX Mexiko GQ RovnõÂkovaÂ Guinea

FM MikroneÂ sie RO Rumunsko

MD MoldaÂ vie RU Rusko

MC Monako RW Rwanda

MN Mongolsko RE ReÂ union

MS Montserrat GR RÏ ecko

MZ Mosambik PM Saint Pierre a Miquelon

MM Myanmar SV Salvador

NA Namibie SA SauÂ dskaÂ AraÂ bie

NR Nauru SM San Marino

NP NepaÂ l SN Senegal

UN neznaÂ myÂ MP SevernõÂ Mariany

NE Niger SC Seychely

NG NigeÂ rie SY SyÂ rie

Nl Nikaragua SL Sierra Leone

NU Niue SG Singapur

NL Nizozemsko SK Slovensko

AN NizozemskeÂ Antily Sl Slovinsko

NF Norfolk SD SuÂ daÂn

NO Norsko SO SomaÂ lsko

NC NovaÂ Kaledonie AE SpojeneÂ arabskeÂ emiraÂ ty

NZ NovyÂ ZeÂ land US SpojeneÂ staÂ ty americkeÂ

OM OmaÂ n DE SpolkovaÂ republika NeÏ mecko

IM Ostrov Man LK SrõÂ Lanka

PK PaÂ kistaÂ n SR Surinam

PW Palau SH SvataÂ Helena

PA Panama LC SvataÂ Lucie

PZ PanamskeÂ pruÊ plavoveÂ paÂ smo KN SvatyÂ KrysÏ tof

PG Papua - NovaÂ Guinea ST SvatyÂ TomaÂsÏ

PY Paraguay VC SvatyÂ Vincenc a Grenadiny
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SZ Svazijsko TC Turks a Caicos

SQ StrÏedoevropskaÂ dohoda o oblasti TV Tuvalu

volneÂ ho obchodu (CEFTA) UG Uganda

CF StrÏedoafrickaÂ republika UA Ukrajina

SB SÏ alamounovy ostrovy UY Uruguay

ES SÏ paneÏ lsko UZ UzbekistaÂn

SJ SÏ picberky a Jan Mayen CX VaÂnocÏ nõÂ ostrov

CH SÏ vyÂcarsko VU Vanuatu

SE SÏ veÂ dsko VA VatikaÂn

TJ TadzÏ ikistaÂ n VE Venezuela

TZ Tanzanie TP VyÂchodnõÂ Timor

TH Thajsko VN Vietnam

TW Tchaj - wan WF Wallisovy ostrovy

TG Togo EH ZaÂpadnõÂ Sahara

TK Tokelau WS Samoa

TO Tonga ZR Zaire

TT Trinidad a Tobago ZM Zambie

TN Tunisko ZW Zimbabwe

TR Turecko

TM TurkmenistaÂ n
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Vll. SEZNAM KOÂ DUÊ DODACIÂCH PODMIÂNEK

(odstavec 20 Deklarace)

KoÂ d DodacõÂ podmõÂnka OznacÏ enõÂ mõÂsta

EXW Ze zaÂ vodu (Ex works) UrcÏ enõÂ zaÂ vodu

FAS VyplaceneÏ k boku lodi DohodnutyÂ prÏõÂstav nalodeÏ nõÂ

(Free Along side ship)

FOB VyplaceneÏ na palubu DohodnutyÂ prÏõÂstav nalodeÏ nõÂ

(Free on board)

CFR NaÂ klady a dopravneÂ placeny DohodnutyÂ prÏõÂstav urcÏ enõÂ

(Cost and Freight)

CIF NaÂ klady, pojisÏ teÏ nõÂ a prÏepravneÂ DohodnutyÂ prÏõÂstav urcÏ enõÂ

(Cost, Insurance and Freight)

DES Z lodeÏ (Delivered ex ship) DohodnutyÂ prÏõÂstav urcÏ enõÂ

DEQ S dodaÂ nõÂm z naÂbrÏezÏ õÂ DohodnutyÂ prÏõÂstav

(Delivered ex Quay)

DAF DodaÂno na hranici DohodnuteÂ mõÂsto dodaÂnõÂ na hranici

(Delivered at Frontier)

DDP S dodaÂ nõÂm clo placeno DohodnuteÂ mõÂsto urcÏ enõÂ v zemi

(Delivered duty paid) dovozu

FCA VyplaceneÏ dopravci DohodnuteÂ mõÂsto

(Free Carrier)

CPT PrÏeprava placena do DohodnuteÂ mõÂsto urcÏ enõÂ

(Carriage paid to)

CIP PrÏeprava a pojisÏ teÏ nõÂ placeno do DohodnuteÂ mõÂsto urcÏ enõÂ

(Carriage and Insurance paid to)

DDU S dodaÂ nõÂm clo neplaceno DohodnuteÂ mõÂsto urcÏ enõÂ

(Delivered duty unpaid)

XXX JinaÂ dodacõÂ podmõÂnka vyÂsÏ e DohodnuteÂ podmõÂnky

neuvedenaÂ

PoznaÂmka:

S vyÂ jimkou dodacõÂ podmõÂnky oznacÏ ovaneÂ koÂ dem ªXXXª odpovõÂdajõÂ ostatnõÂ dodacõÂ podmõÂnky mezinaÂ -

rodnõÂm pravidluÊ m pro vyÂklad dodacõÂch podmõÂnek vydanyÂm MezinaÂ rodnõÂ obchodnõÂ komorou v ParÏõÂzÏ i -

INCOTERMS 1990.
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Vlll. SEZNAM KOÂ DUÊ MEÏ N

(odstavec 22 Deklarace)

KoÂ d NaÂ zev KoÂ d NaÂ zev

AFA AfghaÂ n XCY clearing SFRJ

THB Baht XCQ clearing Slovensko

PAB Balboa XCS clearing SSSR

ETB Birr etiopskyÂ XXT clearing TaÂdzÏ ickaÂ republika

VEB Bolivar XXN clearing TurkmenskaÂ republika

BOB Boliviano XXU clearing UkrajinskaÂ republika

XCA clearing AfghaÂ nistaÂ n XXZ clearing UzbeckaÂ republika

XCL clearing ALSR XCV clearing Vietnam

XXA clearing ArmeÂ nskaÂ republika XCN clearing CÏ LR

XXJ clearing AzerdbaÂ jdzÏaÂ nskaÂ republika GHC Cedi

XXB clearing BeÏ loruskaÂ republika CRC ColoÂ n kostarickyÂ

XCB clearing Bulharsko SVC ColoÂ n salvadorskyÂ

XCE clearing Egypt - likvidacÏ nõÂ uÂ cÏ et NIO Cordoba oro

XXE clearing EstonskaÂ republika GMD Dalasi

XXG clearing GruzõÂnskaÂ republika MKD Denar (makedonskyÂ )

XCG clearing Guinea - likvidacÏ nõÂ uÂ cÏ et DZD DinaÂ r alzÏ õÂrskyÂ

XCM clearing KampucÏ ia BHD DinaÂ r bahrajnskyÂ

XXK clearing KazasÏ skaÂ republika IQD DinaÂ r iraÂ ckyÂ

XXI clearing KirgizskaÂ republika JOD DinaÂ r jordaÂnskyÂ

XCK clearing KLDR YUN DinaÂ r novyÂ jugoslaÂ vskyÂ )

XCU clearing Kuba KWD DinaÂ r kuwajtskyÂ

XXL clearing LitevskaÂ republika LYD DinaÂ r libyjskyÂ

XCO clearing LLDR SDD DinaÂ r suÂ daÂnskyÂ

XXO clearing LotysÏ skaÂ republika TND DinaÂ r tuniskyÂ

XCH clearing Mad'arsko MAD Dirham marokaÂ nskyÂ

XXM clearing MoldavskaÂ republika AED Dirham SAE

XCX clearing Mongolsko STD Dobra

XCZ clearing NDR USD Dolar americkyÂ

XCI clearing IÂraÂ n AUD Dolar australskyÂ

XCP clearing Polsko BSD Dolar bahamskyÂ

XCR clearing Rumunsko BBD Dolar barbadoskyÂ

XXR clearing RuskaÂ republika BZD Dolar belizskyÂ
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BMD Dolar bermudskyÂ FRF Frank francouzskyÂ

BND Dolar brunejskyÂ GNF Frank guinejskyÂ

SBD Dolar SÏ alamounovyÂch ostrovuÊ KMF Frank komorskyÂ

FJD Dolar FidzÏ i LUF Frank lucemburskyÂ

GYD Dolar guayanskyÂ MGF Frank madagaskarskyÂ

HKD Dolar hongkongskyÂ RWF Frank rwandskyÂ

JMD Dolar jamajskyÂ XFU Frank UIC

CAD Dolar kanadskyÂ XFO Frank zlatyÂ

KYD Dolar KajmanskyÂch ostrovuÊ HTG Gourde

LRD Dolar liberijskyÂ GEL Lari

TWD Dolar novyÂ tchajwanskyÂ PYG Guarani

NZD Dolar novozeÂ landskyÂ XDR IMF - MezinaÂ rodnõÂ meÏ novyÂ fond

SGD Dolar singapurskyÂ UAK Karbovanec

TTD Dolar Trinidad a Tobago PGK Kina

XCD Dolar vyÂchodokaribskyÂ LAK Kip

ZWD Dolar ZimbabwskyÂ SEK Koruna sÏ veÂdskaÂ

VND Dong DKK Koruna daÂnskaÂ

GRD Drachma EEK Kroona (Koruna estonskaÂ )

AMD Dram armeÂ nskyÂ ISK Koruna islandskaÂ

XEU ECU NOK Koruna norskaÂ

XBB EMU-6 (EvropskaÂ peneÏ zÏnõÂ jednot- CZK Koruna cÏ eskaÂ

ka) HRK Kuna

CVE Escudo kapverdskeÂ GEK Kupon gruzõÂnskyÂ

PTE Escudo portugalskeÂ ZMK Kwacha

TPE Escudo timorskeÂ MWK Kwacha (malawijskaÂ )

XBD EUA-7 (EvropskaÂ jednotka uÂ cÏ tu 17) AON Kwanza novaÂ

XBC EUA -9 (EvropskaÂ jednotka uÂ cÏ tu 9) AOR Kwanza reajustado

XBA EURCO (EvropskaÂ smõÂsÏ enaÂ MMK Kyat

jednotka)
ROL Lei

HUF Forint ALL Lek

BEF Frank belgickyÂ

BIF Frank burundskyÂ

HNL Lempira

XOF Frank BCEAO/CFA

SLL Leone

XAF Frank BEAC/CFA

BGL Lev

XPF Frank CFP

GBP Libra sÏ terlinkuÊ

CHF Frank sÏ vyÂcarskyÂ

EGP Libra egyptskaÂ

DJF Frank dzÏ ibutskyÂ

FKP Libra FalklandskyÂch ostrovuÊ

GIP Libra gibraltarskaÂ
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IEP Libra irskaÂ MOP Pataca

CYP Libra kyperskaÂ ADP Peseta andorskaÂ

LBP Libra libanonskaÂ ESP Peseta sÏ paneÏ lskaÂ

MTL Libra maltskaÂ ARS Peso argentinskeÂ

SHP Libra ostrovuÊ sv. Heleny DOP Peso dominikaÂ nskeÂ

SYP Libra syrskaÂ PHP Peso filipõÂnskeÂ

SZL Lilangeni GWP Peso Guinea Bissau

ITL Lira italskaÂ CLP Peso chilskeÂ

TRL Lira tureckaÂ COP Peso kolumbijskeÂ

LTL Litus litevskyÂ CUP Peso kubaÂ nskeÂ

LSL Loti MXN Peso mexickeÂ noveÂ

LVL Lat lotysÏ skyÂ UYU Peso uruguayskeÂ

TMM Manat XPT Platina

AZM Manat azerbajdzÏaÂ nskyÂ BWP Pula

FIM Marka finskaÂ GTQ Quetzal

DEM Marka neÏ meckaÂ ZAL Rand financÏ nõÂ

MXV Mexican Unidad de Inversion (UDI) ZAR Rand (jihoafrickyÂ )

MZM Metical BRL Real brazilskyÂ

MDL Leu moldavskyÂ IRR RiaÂ l õÂraÂ nskyÂ

NGN Naira YER RiaÂ l jemenskyÂ

NAD Dolar namibijskyÂ OMR RiaÂ l omaÂnskyÂ

BTN Ngultrum KHR Riel (kambodzÏskyÂ )

PEN Nuevo sol MYR Ringgit malajsijskyÂ

MRO Ouguiya QAR RiaÂ l katarskyÂ

XTB prÏevoditelnyÂ rubl Bulharsko SAR RiaÂ l saudskyÂ

XTK prÏevoditelnyÂ rubl KLDR RUR Rubl

XTC prÏevoditelnyÂ rubl Kuba BYB Rubl beÏ loruskyÂ

XTH prÏevoditelnyÂ rubl Mad'arsko TJR Rubl tadzÏ ickyÂ

XTM prÏevoditelnyÂ rubl Mongolsko MVR Rufiyaa (maledivskaÂ )

XTD prÏevoditelnyÂ rubl NDR IDR Rupie (indoneÂ skaÂ )

XTP prÏevoditelnyÂ rubl Polsko INR Rupie indickaÂ

XTO prÏevoditelnyÂ rubl Rumunsko MUR Rupie mauricijskaÂ

XTS prÏevoditelnyÂ rubl SSSR NPR Rupie nepaÂ lskaÂ

XTV prÏevoditelnyÂ rubl Vietnam PKR Rupie pakistaÂnskaÂ

XTR prÏevoditelnyÂ rubl (clearing MBHS) SCR Rupie seychelskaÂ

XPD Paladium LKR Rupie srõÂlanskaÂ

TOP Pa'anga SKK Koruna slovenskaÂ
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KGS Som MNT Tugrik

XAG StrÏõÂbro CLF Unidades de fermento

ECS Sucre VUV Vatu

UZS Sum uzbeckyÂ KPW Won severokorejskyÂ

ILS SÏ ekel KRW Won (KorejskaÂ republika)

KES SÏ ilink kenÏ skyÂ JPY Yen

ATS SÏ ilink rakouskyÂ CNY Yuan Renminbi

SOS SÏ ilink somaÂ lskyÂ ZRN Zair novyÂ

TZS SÏ ilink tanzaÂnskyÂ AWG ZlatyÂ arubskyÂ

UGX SÏ ilink ugandskyÂ NLG ZlatyÂ holandskyÂ

XXX transakce bez meÏ ny ANG ZlatyÂ NizozemskyÂch Antil

BDT Taka SRG ZlatyÂ surinamskyÂ

WST Tala XAU Zlato

KZT Tenge PLN ZlotyÂ

SIT Tolar
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IX. SEZNAM KOÂ DUÊ SLEDOVANYÂ CH OBCHODNIÂCH OPERACIÂ

(odstavec 24 Deklarace)

KoÂ d VysveÏ tlivky

12 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu vyÂvozu, nenõÂ-li za vyvaÂ zÏ eneÂ zbozÏ õÂ pozÏadovaÂ na zÏaÂ dnaÂ
uÂ hrada, ale naopak je dohodnuta uÂ hrada do zahranicÏ õÂ

23 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu pasivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm zpracova-
telskou operacõÂ je oprava provaÂ deÏ naÂ za uÂ platu bez prÏedchozõÂho dovozu naÂhradnõÂho
zbozÏ õÂ v systeÂmu prosteÂ vyÂmeÏ ny

24 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu pasivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm zpracova-
telskou operacõÂ je oprava provaÂdeÏ naÂ za uÂ platu s prÏedchozõÂm dovozem naÂhradnõÂho
zbozÏ õÂ v systeÂmu prosteÂ vyÂmeÏ ny

25 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu pasivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm zpracova-
telskou operacõÂ je oprava provaÂdeÏ naÂ bezuÂ platneÏ bez prÏedchozõÂho dovozu naÂhrad-
nõÂho zbozÏ õÂ v systeÂ mu prosteÂ vyÂmeÏ ny

26 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu pasivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm zpracova-
telskou operacõÂ je oprava provaÂ deÏ naÂ bezuÂ platneÏ s prÏedchozõÂm dovozem naÂhradnõÂ-
ho zbozÏ õÂ v systeÂmu prosteÂ vyÂmeÏ ny

31 ukoncÏ enõÂ rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm zusÏ lechteÏ neÂ vyÂ robky
nejsou zõÂskaÂ ny z naÂ hradnõÂho zbozÏ õÂ

32 ukoncÏ enõÂ rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm zusÏ lechteÏ neÂ vyÂ robky
jsou zõÂskaÂny z naÂhradnõÂho zbozÏ õÂ

33 ukoncÏ enõÂ rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂ m zpracovatelskou ope-
racõÂ byla oprava provaÂdeÏ naÂ za uÂ platu a zusÏ lechteÏ neÂ vyÂ robky nejsou zõÂskaÂny z naÂ -
hradnõÂho zbozÏ õÂ

34 ukoncÏ enõÂ rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂ m zpracovatelskou ope-
racõÂ byla oprava provaÂdeÏ naÂ za uÂ platu a zusÏ lechteÏ neÂ vyÂ robky jsou zõÂskaÂny z naÂ -
hradnõÂho zbozÏ õÂ

35 ukoncÏ enõÂ rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂ m zpracovatelskou ope-
racõÂ byla oprava provaÂ deÏ naÂ bezuÂ platneÏ a zusÏ lechteÏ neÂ vyÂ robky nejsou zõÂskaÂny z naÂ -
hradnõÂho zbozÏ õÂ

36 ukoncÏ enõÂ rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂ m zpracovatelskou ope-
racõÂ byla oprava provaÂdeÏ naÂ bezuÂ platneÏ a zusÏ lechteÏ neÂ vyÂ robky jsou zõÂskaÂny z naÂ -
hradnõÂho zbozÏ õÂ

42 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu volneÂ ho obeÏ hu, nenõÂ-li za dovaÂ zÏeneÂ zbozÏ õÂ poskytovaÂ na
zÏaÂ dnaÂ uÂ hrada, ale naopak je za takoveÂ dovozy dohodnuta uÂ hrada ze zahranicÏ õÂ

51 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm zusÏ lechteÏ neÂ
vyÂ robky nejsou zõÂskaÂ vaÂ ny z naÂhradnõÂho zbozÏ õÂ

52 propusÏ teÏ nõÂ zahranicÏ nõÂho zbozÏ õÂ do rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm
zusÏ lechteÏ neÂ vyÂ robky jsou zõÂskaÂ vaÂ ny z naÂ hradnõÂho zbozÏ õÂ

53 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm zpracovatel-
skou operacõÂ je oprava provaÂdeÏ naÂ za uÂ platu a zusÏ lechteÏ neÂ vyÂ robky nejsou zõÂskaÂ vaÂ -
ny z naÂhradnõÂho zbozÏ õÂ
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54 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm zpracovatel-
skou operacõÂ je oprava provaÂdeÏ naÂ za uÂ platu a zusÏ lechteÏ neÂ vyÂ robky jsou zõÂskaÂ vaÂny
z naÂhradnõÂho zbozÏ õÂ

55 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm zpracovatel-
skou operacõÂ je oprava provaÂ deÏ naÂ bezuÂ platneÏ a zusÏ lechteÏ neÂ vyÂ robky nejsou zõÂskaÂ -
vaÂ ny z naÂ hradnõÂho zbozÏ õÂ

56 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm zpracovatel-
skou operacõÂ je oprava provaÂ deÏ naÂ bezuÂ platneÏ a zusÏ lechteÏ neÂ vyÂ robky jsou zõÂskaÂ vaÂ -
ny z naÂhradnõÂho zbozÏ õÂ

61 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu docÏ asneÂho pouzÏ itõÂ na dobu delsÏ õÂ nezÏ 24 meÏ sõÂcuÊ , nejed-
naÂ -li se o placenyÂ pronaÂ jem s prÏedem dohodnutyÂm odkoupenõÂm pronajateÂho zbozÏ õÂ

62 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu docÏ asneÂho pouzÏ itõÂ k placeneÂmu pronaÂ jmu s prÏedem
dohodnutyÂm odkoupenõÂm pronajateÂ ho zbozÏ õÂ

65 ukoncÏ enõÂ rezÏ imu docÏ asneÂho pouzÏ itõÂ, do ktereÂ ho bylo zbozÏ õÂ propusÏ teÏ no na dobu delsÏ õÂ
nezÏ 24 meÏ sõÂcuÊ a nejednalo se o placenyÂ pronaÂ jem s prÏedem dohodnutyÂm odkou-
penõÂm pronajateÂho zbozÏ õÂ

66 ukoncÏ enõÂ rezÏ imu docÏ asneÂho pouzÏ itõÂ, do ktereÂho bylo zbozÏ õÂ propusÏ teÏ no k placeneÂ mu
pronaÂ jmu s prÏedem dohodnutyÂm odkoupenõÂm pronajateÂho zbozÏ õÂ

73 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do volneÂho obeÏ hu v souvislosti s ukoncÏ enõÂm rezÏ imu pasivnõÂho zu-
sÏ lecht'ovacõÂho styku, prosÏ lo-li zbozÏ õÂ zpracovatelskou operacõÂ, kterou byla oprava
provaÂdeÏ naÂ za uÂ platu

74 propusÏ teÏ nõÂ naÂ hradnõÂho zbozÏ õÂ do volneÂho obeÏ hu prÏi jeho prÏedchozõÂm dovozu v sy-
steÂmu prosteÂ vyÂmeÏ ny, je-li zpracovatelskou operacõÂ v rezÏ imu pasivnõÂho zusÏ lecht'o-
vacõÂho styku oprava provaÂ deÏ naÂ za uÂ platu

75 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do volneÂho obeÏ hu v souvislosti s ukoncÏ enõÂm rezÏ imu pasivnõÂho zu-
sÏ lecht'ovacõÂho styku, prosÏ lo-li zbozÏ õÂ zpracovatelskou operacõÂ, kterou byla oprava
provaÂdeÏ naÂ bezuÂ platneÏ

76 propusÏ teÏ nõÂ naÂ hradnõÂho zbozÏ õÂ do volneÂho obeÏ hu prÏi jeho prÏedchozõÂm dovozu v sy-
steÂmu prosteÂ vyÂmeÏ ny, je-li zpracovatelskou operacõÂ v rezÏ imu pasivnõÂho zusÏ lecht'o-
vacõÂho styku oprava provaÂ deÏ naÂ bezuÂ platneÏ

99 vyjaÂ drÏenõÂ jineÂ obchodnõÂ operace nezÏ vyÂsÏ e uvedeneÂ
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X. SEZNAM KOÂ DUÊ MEÏ RNYÂ CH JEDNOTEK

(odstavec 31 Deklarace)

KoÂ d NaÂ zev KoÂ d NaÂ zev

BLL Barel (petrolej) - US (158,987

krychlovyÂch decimetruÊ )

BUI BusÏ l - UK (36,36874 krychlovyÂch

decimetruÊ )

BUA BusÏ l - US (35,2391 krychlovyÂch

decimetruÊ )

PGL CejchovanyÂ galon

CNT Cent GB (45,359237 kilogramu)

CWA Cent US (45,3592 kilogramuÊ )

CLT Centilitr

CMT Centimetr

CMK CÏ tverecÏ nõÂ centimetr

DMK CÏ tverecÏ ni decimetr

MTK CÏ tverecÏ nõÂ metr

MMK CÏ tverecÏ nõÂ milimetr

INK CÏ tverecÏ nõÂ palec

FTK CÏ tverecÏ nõÂ stopa

YDK CÏ tverecÏ nyÂ yard

QTR CÏ tvrtcent GB (12,700586 kilogra-

muÊ )

QTI CÏ tvrtgalon - quart UK (1,136523

krychloveÂ ho decimetru)

Gll CÏ tvrtka pinty - gill UK (0,142065

krychlovyÂch decimetruÊ )

GIA CÏ tvrtka pinty - gill US (11,8294

krychlovyÂch centimetruÊ )

DLT Decilitr

DMT Decimetr

DTN Decituna

TPR Deset paÂ ruÊ

DRM Drachm GB (3,887935 gramuÊ

= 1/16 unce)

DRI Dram GB (1,771745 gramuÊ )

DRA Dram US (3,887935 gramuÊ )

DWT Dvacetina unce GB, US

(1,555174 gramuÊ )

GLI Galon - UK (4,546092 krychlovyÂch

decimetruÊ )

GRM Gram

GRN Gran - grain GB, US (64,79891

miligramuÊ = 1/16 gramu)

HGM Hektogram

HLT Hektolitr

HPA Hektolitr cÏ isteÂ ho alkoholu

HMT Hektometr

JOU koule

PTL KapalnaÂ pinta (0,473176 krychlo-

veÂ ho decimetru)

OZI KapalnaÂ unce - UK (28,413

krychlovyÂch centimetruÊ )

OZA KapalnaÂ unce - US (29,5735

krychlovyÂch centimetruÊ )

GLL KapalnyÂ galon US (3,78541

krychlovyÂch decimetruÊ )

QTL KapalnyÂ cÏ tvrtgalon - US (0,946353

krychloveÂ ho decimetru)

CTM KaraÂ t (200 miligramuÊ = 2.10-4 kilo-

gramuÊ )

KGM Kilogram

KSD Kilogram 90% sucheÂ substance

KPP Kilogram anhydridu fosforu

KNI Kilogram dusõÂku

KPH Kilogram hydroxidu potasÏ e

KSH Kilogram hydroxidu sody

KNS Kilogram jmenoviteÂ substance

KSH Kilogram leptaveÂ sody

KPH Kilogram leptaveÂho potasÏ e
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KMQ Kilogram na krychlovyÂ metr

KPO Kilogram oxidu potasÏ e

KPP Kilogram pentoxidu fosforu

KUR Kilogram uranu

KJO Kilojoule

KTN Kilotuna

KWT Kilowatt

STI KaÂ men GB - stone GB (6,350293

kilogramuÊ = 14 liber)

SST KraÂ tkyÂ standard (7200 zaÂpalek)

FTQ KrychlovaÂ stopa

CMQ KrychlovyÂ centimetr

DMQ KrychlovyÂ decimetr

MTQ KrychlovyÂ metr

MMQ KrychlovyÂ milimetr

INQ KrychlovyÂ palec

YDQ KrychlovyÂ yard

LBR Libra (0,45359237 kilogramu)

LTR Litr (1 krychlovyÂ decimetr)

LPA Litr cÏ isteÂ ho alkoholu

SHT LodnõÂ tuna

STN MalaÂ tuna - short ton GB, US

(0,90718474 tuny)

SMI MõÂle.-.(Statute).mile

(1609,344 m)

MAL Megalitr

MAM Megametr

MAW Megawatt

MTR Metr

TNE MetrickaÂ tuna (1000 kilogramuÊ )

DTN MetrickyÂ cent (100 kilogramuÊ )

MGM Miligram

MLT Mililitr

MMT Milimetr

HMQ Milion krychlovyÂch metruÊ

MIU Milion mezinaÂ rodnõÂch jednotek

INH Palec (25,4 milimetruÊ )

PTI Pinta - UK (0,568262 krychloveÂ ho

decimetru)

NMP PocÏ et balõÂkuÊ

NPL PocÏ et balõÂcÏ kuÊ

NBB PocÏ et cõÂvek

NPT PocÏ et druhuÊ

NAR PocÏ et kusuÊ

NIU PocÏ et mezinaÂ rodnõÂch jednotek

NPR PocÏ et paÂ ruÊ

NRL PocÏ et svitkuÊ

DTN Quintal, metric (100 kilogramuÊ )

SCO Score (20)

WCD SaÂ h - cord (3,63 krychlovyÂch me-

truÊ )

SCR Skrupul - Scruple GB, US

(1 ,295982 gramuÊ )

SET Souprava

WSD Standard

CNP Sto balõÂkuÊ

HIU Sto mezinaÂ rodnõÂch jednotek

FOT Stopa (0,3048 metru)

PTD SuchaÂ pinta - US (0,55061

krychloveÂ ho decimetru)

BLD SuchyÂ barel - US (115,627

krychlovyÂch decimetruÊ )

GLD SuchyÂ galon - US (4,404884

krychlovyÂch decimetruÊ )

QTD SuchyÂ cÏ tvrtgalon - US (1,101221

krychloveÂ ho decimetru)

LBT TrojskaÂ libra US (373,242 gramuÊ )

DZN Tucet (12)

DZP Tucet balõÂkuÊ

DPR Tucet paÂ ruÊ

DRL Tucet svitkuÊ

GGR Tucet veletuctuÊ (12 x 144)

TNE Tuna (1000 kilogramuÊ )

TSD Tuna 90% sucheÂ substance

ONZ Unce GB, US (28,349523 gramu)

APZ Unce GB, US (31,10348 gramuÊ )
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GRO Veletucet (144)

LTN VelkaÂ tuna GB, US

(1,0160469 tuny)

CWI (VelkyÂ ) cent GB (50,802345 kilo-

gramuÊ )

WTT Watt

YRD Yard (0,9144 metruÊ )
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Xl. SEZNAM KOÂ DUÊ CELNEÏ SCHVAÂ LENYÂ CH URCÏ ENIÂ

(odstavec 37 Deklarace - levaÂ cÏ aÂ st)

KoÂ d VysveÏ tlivky

10 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu vyÂvozu, jehozÏ uÂ cÏ elem je trvaleÂ ponechaÂnõÂ zbozÏ õÂ v za-
hranicÏ õÂ

21 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu pasivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, nenõÂ-li uÂ cÏ elem zpraco-
vatelskeÂ operace oprava docÏ asneÏ vyvaÂ zÏ eneÂ ho zbozÏ õÂ

22 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu pasivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku, je-li uÂ cÏ elem zpracova-
telskeÂ operace oprava docÏ asneÏ vyvaÂ zÏeneÂho zbozÏ õÂ

23 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu vyÂvozu, jehozÏ uÂ cÏ elem nenõÂ trvaleÂ ponechaÂnõÂ zbozÏ õÂ v za-
hranicÏ õÂ a u neÏ hozÏ se prÏedpoklaÂdaÂ zpeÏ tnyÂ dovoz zbozÏ õÂ v nezmeÏ neÏ neÂ m stavu

32 ukoncÏ enõÂ rezÏ imu docÏ asneÂho pouzÏ itõÂ

33 ukoncÏ enõÂ rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏ neÂm systeÂmu

34 ukoncÏ enõÂ rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ

40 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu volneÂ ho obeÏ hu

41 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do volneÂho obeÏ hu v raÂmci rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku
v systeÂ mu navracenõÂ

51 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏ neÂ m systeÂ mu

53 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu docÏ asneÂ ho pouzÏ itõÂ s cÏ aÂ stecÏ nyÂm osvobozenõÂm od do-
voznõÂho cla

56 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu aktivnõÂho zusÏ lecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏ neÂm systeÂ -
mu, je-li zbozÏ õÂ umõÂsteÏ no ve svobodneÂm celnõÂm paÂ smu nebo svobodneÂm celnõÂm
skladu

59 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu docÏ asneÂ ho pouzÏ itõÂ s uÂ plnyÂm osvobozenõÂm od dovoznõÂho
cla

61 propusÏ teÏ nõÂ drÏõÂve cÏ eskeÂho zbozÏ õÂ, ktereÂ se ve lhuÊ teÏ trÏõÂ let po vyÂvozu z tuzemska vracõÂ
zpeÏ t, do rezÏ imu volneÂho obeÏ hu s osvobozenõÂm od cla dle ustanoveni § 234 zaÂ kona

71 propusÏ teÏ nõÂ zahranicÏ nõÂho zbozÏ õÂ do rezÏ imu uskladnÏ ovaÂ nõÂ v celnõÂm skladu

72 propusÏ teÏ nõÂ cÏ eskeÂho zbozÏ õÂ do rezÏ imu uskladnÏ ovaÂ nõÂ v celnõÂm skladu

76 propusÏ teÏ nõÂ do rezÏ imu vyÂvozu s umõÂsteÏ nõÂm do svobodneÂ ho celnõÂho paÂ sma nebo svo-
bodneÂ ho celnõÂho skladu

78 umõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ do svobodneÂ ho celnõÂho paÂ sma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu,
nejednaÂ -li se o celneÏ schvaÂ leneÂ urcÏ enõÂ oznacÏ eneÂ koÂ dem 76

91 propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem

96 propusÏ teÏ nõÂ cÏ eskeÂ ho zbozÏ õÂ do rezÏ imu vyÂvozu s umõÂsteÏ nõÂm do prodejny typu
DUTY/TAX FREE
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Xll. SEZNAM KOÂ DUÊ NA PRÏ IZNAÂ NIÂ CELNIÂCH VYÂ HOD

(odstavec 37 Deklarace - pravaÂ cÏ aÂ st)

KoÂ d VysveÏ tlivky

01 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 204 zaÂ kona (opraveneÂ zbozÏ õÂ)

02 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 234 zaÂ kona (vraÂ ceneÂ zbozÏ õÂ)

11 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 2 azÏ 10 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla31) (osobnõÂ majetek fyzickyÂch osob dovaÂ zÏenyÂ prÏi prÏevedenõÂ jejich obvykleÂ ho mõÂsta
pobytu v zahranicÏ õÂ do tuzemska)

12 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 11 azÏ 14 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla31) (zbozÏ õÂ dovaÂ zÏ eneÂ prÏi prÏõÂlezÏ itosti snÏ atku)

13 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 15 azÏ 18 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla31) (osobnõÂ majetek nabytyÂ deÏ deÏ nõÂm)

14 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 19 azÏ 23 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla31) (vybavenõÂ domaÂcnosti urcÏ enõÂ k zarÏõÂzenõÂ prÏechodneÂho bydlisÏ teÏ )

15 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 24 azÏ 25 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla31) (studijnõÂ potrÏeby a vybavenõÂ domaÂcnosti zÏaÂ kuÊ nebo studentuÊ )

16 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 26 azÏ 28 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla31) (vybavenõÂ domaÂ cnosti dovaÂ zÏeneÂ v souvislosti s ukoncÏ enõÂm docÏ asneÂ ho po-
bytu v zahranicÏ õÂ)

17 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 29 azÏ 30 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozen
od cla31) (zaÂ silky nepatrneÂ hodnoty)

18 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 31 azÏ 33 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla31) (drobneÂ zaÂ silky zbozÏ õÂ, ktereÂ nemajõÂ obchodnõÂ charakter)

19 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 34 azÏ 40 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla31) (obchodnõÂ majetek dovaÂ zÏ enyÂ prÏi prÏemõÂsteÏ nõÂ podniku)

20 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 41 azÏ 45 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla31) (zemeÏ deÏ lskeÂ vyÂ robky a zbozÏ õÂ pouzÏ õÂvaneÂ v zemeÏ deÏ lskeÂ vyÂ robeÏ )

21 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 46 azÏ 48 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla31) (zbozÏ õÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ charakter, dovaÂ zÏeneÂ cestujõÂcõÂm)

22 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 49 azÏ 58 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla31) (zbozÏ õÂ pro vzdeÏ laÂ vacõÂ, veÏ deckeÂ a kulturnõÂ uÂ cÏ ely a veÏ deckeÂ naÂ stroje a prÏõÂstro-
je)

23 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 59 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla31) (laboratornõÂ zvõÂrÏata a biologickeÂ nebo chemickeÂ laÂ tky urcÏ eneÂ k vyÂzkumu)

24 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 60 azÏ 62 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla31) (leÂ cÏ ebneÂ laÂ tky lidskeÂ ho puÊ vodu a cÏ inidla k urcÏ ovaÂ nõÂ krevnõÂ skupiny a tkaÂnõÂ)

_____________________________________
31) VyhlaÂsÏka cÏ. 136/1998 Sb., o osvobozenõÂ zbozÏõÂ od dovoznõÂho cla.
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25 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 63 a 64 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla 31) (naÂ stroje a prÏõÂstroje urcÏ eneÂ k leÂ karÏskeÂmu vyÂzkumu, leÂ karÏskeÂ diagnostice nebo
k leÂ cÏ beÏ )

26 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 65 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla 31) (referencÏ nõÂ laÂ tky pro kontrolu kvality leÂ cÏ ivyÂch vyÂ robkuÊ )

27 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 66 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla 31) (farmaceutickeÂ vyÂ robky pouzÏ õÂvaneÂ prÏi mezinaÂ rodnõÂch sportovnõÂch souteÏ zÏ õÂch)

28 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 67 azÏ 71 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (zbozÏ õÂ k charitativnõÂm uÂ cÏ eluÊ m)

29 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 72 azÏ 74 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (zbozÏ õÂ dovaÂ zÏeneÂ ve prospeÏ ch postizÏ enyÂch osob)

30 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 75 azÏ 80 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla 31) (zbozÏ õÂ dovaÂ zÏ eneÂ ve prospeÏ ch obeÏ tõÂ katastrof)

31 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 81 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od cla31)

(cÏ estnaÂ vyznamenaÂnõÂ a odmeÏ ny)

32 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 82 azÏ 84 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla 31) (dary veÏ novaneÂ v raÂ mci mezinaÂ rodnõÂch vztahuÊ )

33 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 85 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od cla
31) (zbozÏ õÂ urcÏ eneÂ pro prÏedstavitele staÂ tuÊ )

34 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 86 azÏ 91 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (zbozÏ õÂ pozÏ õÂvajõÂcõÂ ochrany podle mezinaÂ rodnõÂho praÂ va a zbozÏ õÂ dovaÂ zÏeneÂ za-
hranicÏ nõÂmi osobami, ktereÂ pozÏ õÂvajõÂ vyÂsad a imunit podle mezinaÂ rodnõÂch smluv)

35 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 92 a 93 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla 31) (zbozÏ õÂ dovaÂ zÏ eneÂ ozbrojenyÂmi silami, civilnõÂmi slozÏ kami doprovaÂ zejõÂcõÂmi ozbro-
jeneÂ sõÂly a osobami zaÂ vislyÂmi na prÏõÂslusÏ nõÂcõÂch ozbrojenyÂch sil nebo civilnõÂ slozÏ ky)

36 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 94 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od cla31)

(zbozÏ õÂ dovaÂ zÏeneÂ pro uÂ cÏ ely obchodnõÂ cÏ innosti - vzorky nepatrneÂ hodnoty)

37 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 95 azÏ 97 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (zbozÏ õÂ dovaÂ zÏeneÂ pro uÂ cÏ ely obchodnõÂ cÏ innosti- tiskoviny a reklamnõÂ materiaÂ l)

38 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 98 azÏ § 102 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (zbozÏ õÂ dovaÂ zÏeneÂ pro uÂ cÏ ely obchodnõÂ cÏ innosti - vyÂ robky uzÏ õÂvaneÂ nebo spo-
trÏebovaneÂ v pruÊ beÏ hu vyÂstavy nebo podobneÂ akce)

39 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 103 azÏ 106 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (zbozÏ õÂ dovaÂ zÏ eneÂ pro uÂ cÏ ely obchodnõÂ cÏ innosti - zbozÏ õÂ dovaÂ zÏeneÂ ke zkousÏ -
kaÂ m analyÂzaÂm nebo pokusuÊ m)

40 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 107 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla31) (zaÂ silky urcÏ eneÂ osobaÂ m prÏõÂslusÏ nyÂm ve veÏ cech ochrany autorskyÂch praÂ v nebo
pruÊ mysloveÂho nebo obchodnõÂho vlastnictvõÂ)

41 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 108 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla31) (turistickyÂ a propagacÏ nõÂ materiaÂ l)

42 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 109 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla31) (ruÊ zneÂ dokumenty a zbozÏ õÂ bez obchodnõÂ hodnoty)

43 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 110 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla31) (materiaÂ l k upevneÏ nõÂ a ochraneÏ zbozÏ õÂ prÏi dopraveÏ )
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44 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 111 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla31) (stelivo, põÂce a krmivo urcÏ eneÂ pro zvõÂrÏata beÏ hem jejich dopravy)

45 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 112 azÏ 114 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla31) (pohonneÂ hmoty a mazadla pro silnicÏ nõÂ motorovaÂ vozidla a speciaÂ lnõÂ kon-
tejnery)

46 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 115 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla31) (materiaÂ l urcÏ enyÂ na vyÂstavbu, uÂ drzÏbu nebo vyÂzdobu pamaÂ tnõÂkuÊ nebo hrÏbitovuÊ
vaÂ lecÏ nyÂch obeÏ tõÂ)

47 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 116 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla31) (rakve, urny a pohrÏebnõÂ ozdoby)

48 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 117 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla31) (zbozÏ õÂ poskytovaneÂ cestujõÂcõÂm a cÏ lenuÊ m posaÂdky a zbozÏ õÂ urcÏ eneÂ k zaÂ sobovaÂ nõÂ
cestujõÂcõÂch a cÏ lenuÊ posaÂdky beÏ hem prÏepravy)

49 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 118 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla31) (liturgickeÂ prÏedmeÏ ty)

61 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 119 azÏ 122 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (zbozÏ õÂ urcÏ eneÂ k vystavenõÂ, prÏedvedenõÂ nebo pouzÏ õÂvaÂnõÂ na vyÂstavaÂch a po-
dobnyÂch akcõÂch)

62 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 123 azÏ 127 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (zarÏõÂzenõÂ k vyÂkonu povolaÂnõÂ)

63 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 128 azÏ 132 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (zbozÏ õÂ dovaÂ zÏeneÂ v raÂ mci obchodnõÂ operace)

64 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 133 azÏ 139 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (zbozÏ õÂ dovaÂ zÏeneÂ v raÂ mci vyÂ robnõÂ operace)

65 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 140 azÏ 143 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (zbozÏ õÂ dovaÂ zÏeneÂ pro pedagogickeÂ , veÏ deckeÂ nebo kulturnõÂ uÂ cÏ ely)

66 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 144 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla31) (leÂ karÏskaÂ , chirurgickaÂ a laboratornõÂ zarÏõÂzenõÂ)

67 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 145 azÏ 148 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla31) (osobnõÂ svrsÏ ky cestujõÂcõÂch a zbozÏ õÂ dovaÂ zÏ eneÂ ke sportovnõÂm uÂ cÏ eluÊ m)

68 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 149 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
cla 31) (turistickyÂ propagacÏ nõÂ materiaÂ l)

69 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 150 azÏ 152 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (zbozÏ õÂ dovaÂ zÏeneÂ v pohranicÏ nõÂm styku)

70 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 153 azÏ 156 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (zbozÏ õÂ dovaÂ zÏeneÂ k humanitaÂ rnõÂm uÂ cÏ eluÊ m)

71 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 157 azÏ 162 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (dopravnõÂ prostrÏedky)

72 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 163 azÏ 165 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ
od cla 31) (zvõÂrÏata)

81 vyjadrÏuje naÂ rok na uÂ plneÂ osvobozenõÂ od cla prÏi dovozech zbozÏ õÂ, ktereÂ je urcÏ eno pro
potrÏeby kulturnõÂch a informacÏ nõÂch strÏedisek a k prodeji v teÏ chto strÏediscõÂch, zrÏõÂze-
nyÂch v tuzemsku na zaÂ kladeÏ mezinaÂ rodnõÂ smlouvy

91 vyjadrÏuje naÂ rok na uplatneÏ nõÂ celnõÂ sazby stanoveneÂ zvlaÂ sÏ tnõÂm prÏedpisem, jineÂ nezÏ
je uvedena v celnõÂm sazebnõÂku nebo vyplyÂvaÂ z ustanovenõÂ mezinaÂ rodnõÂch smluv
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98 vyjadrÏuje pozÏadavek na celnõÂ vyÂhodu v jinyÂch nezÏ vyÂsÏ e uvedenyÂch prÏõÂpadech
(povinnost prÏedlozÏ it zÏ aÂ dost o prÏiznaÂnõÂ vyÂhody nenõÂ uvedenõÂm tohoto koÂ du dotcÏ ena).
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Xlll. SEZNAM KOÂ DUÊ NA PRÏ IZNAÂ NIÂ DANÏ OVYÂ CH VYÂ HOD

(odstavec 37 Deklarace - pravaÂ cÏ aÂ st)

KoÂ d VysveÏ tlivky

A vyjadrÏuje naÂ rok na osvobozenõÂ od daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty dle ustanovenõÂ § 43 odst.
5 zaÂ kona o DPH 32)

D vyjadrÏuje naÂ rok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustanovenõÂ § 8 odst. 1 põÂsm. a)
zaÂ kona o SPD 33)

E vyjadrÏuje naÂ rok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustanovenõÂ § 8 odst. 1 põÂsm. a)
zaÂ kona o SPD 33) a soucÏ asneÏ i naÂ rok na osvobozenõÂ od daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty dle
ustanovenõÂ § 43 odst. 5 zaÂ kona o DPH 32)

F vyjadrÏuje naÂ rok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustanovenõÂ § 8 odst. I põÂsm. b)
zaÂ kona o SPD 33)

G vyjadrÏuje naÂ rok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustanovenõÂ § 8 odst. I põÂsm. b)
zaÂ kona o SPD 33) a soucÏ asneÏ i naÂ rok na osvobozenõÂ od daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty dle
ustanovenõÂ § 43 odst. 5 zaÂ kona o DPH 32)

H vyjadrÏuje naÂ rok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustanovenõÂ § 23 zaÂ kona o
SPD 33)

I vyjadrÏuje naÂ rok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustanovenõÂ § 23 zaÂ kona o
SPD 33) a soucÏ asneÏ i naÂ rok na osvobozenõÂ od daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty dle ustano-
venõÂ § 43 odst. 5 zaÂ kona o DPH 32)

J vyjadrÏuje naÂ rok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustanovenõÂ § 29 zaÂ kona o
SPD 33)

K vyjadrÏuje naÂ rok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustanovenõÂ § 29 zaÂ kona o
SPD 33) a soucÏ asneÏ i naÂ rok na osvobozenõÂ od daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty dle ustano-
venõÂ § 43 odst. 5 zaÂ kona o DPH 32).

_____________________________________
32) zaÂkon cÏ. 588/1992 Sb., ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .
33) zaÂkon cÏ. 587/1992 Sb., ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏõÂch prÏedpisuÊ .



PrÏõÂloha cÏ. 17 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.

IX. SEZNAM DOPLNÏ KOVYÂ CH KOÂ DUÊ K CÏ IÂSELNYÂ M KOÂ DUÊ M PODPOLOZÏ EK ZBOZÏ IÂ

(odstavec 33 Deklarace)

MleÂ ko a mleÂ kaÂ renskeÂ vyÂrobky; ptacÏ õÂ vejce; prÏõÂrodnõÂ med;
jedleÂ vyÂrobky zÏ ivocÏ isÏneÂ ho puÊ vodu, jinde neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ

0406 10 20 10 UNS CÏ erstveÂ (nevyzraÂ leÂ ) syÂ ry, vcÏ etneÏ syrovaÂ tkoveÂ ho syÂ ra s obsahem tuku
neprÏesahujõÂcõÂm 40% hmotnostnõÂch

0406 10 20 90 UNS Tvaroh s obsahem tuku neprÏesahujõÂcõÂm 40% hmotnostnõÂch
0406 10 80 10 UNS OstatnõÂ cÏ erstveÂ (nevyzraÂ leÂ ) syÂ ry, vcÏ etneÏ syrovaÂ tkoveÂho syÂ ra
0406 10 80 90 UNS OstatnõÂ tvaroh
0407 00 30 10 NAR CÏ erstvaÂ
0407 00 30 90 NAR KonzervovanaÂ nebo varÏenaÂ

VyÂrobky zÏ ivocÏ isÏ neÂ ho puÊ vodu, jinde neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ

0510 00 00 10 UNS MukoÂ za surovaÂ , mrazÏenaÂ a susÏ enaÂ , pankreas veprÏovaÂ
0510 00 00 90 UNS OstatnõÂ

Zelenina, pozÏ ivatelneÂ rostliny, korÏeny a hlõÂzy

0702 00 00 20 UNS Od 1.1. do 14.5.
0702 00 00 30 UNS Od 15.5. do 31.5.
0702 00 00 40 UNS Od 1.6. do 15.8.
0702 00 00 50 UNS Od 16.8. do 15.10.
0702 00 00 60 UNS Od 16.10. do 31.10.
0702 00 00 80 UNS Od 1.11. do 31.12.
0706 10 00 10 UNS Mrkev od 1.8. do 30. 11.
0706 10 00 20 UNS Mrkev od 1.12. do 31.7.
0706 10 00 90 UNS Vodnice a turÏõÂn
0707 00 05 10 UNS Od 1. 1. do 14.5.
0707 00 05 20 UNS Od 15.5. do 31.10.
0707 00 05 90 UNS Od 1.11. do 31.12.
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JedleÂ ovoce a orÏechy; slupky citrusovyÂch ploduÊ a melounuÊ

0806 10 10 10 UNS Od 1. 1. do 14.7.
0806 10 10 20 UNS Od 15.7. do 31.10.
0806 10 10 90 UNS Od 1.11. do 31.12.
0808 10 20 10 UNS Od 1.1. do 31.3.
0808 10 20 20 UNS Od 1.4. do 31.7.
0808 10 20 90 UNS Od 1.8 do 31.12.
0808 10 50 10 UNS Od 1.1. do 31.3.
0808 10 50 20 UNS Od 1.4. do 31.7.
0808 10 50 90 UNS Od 1.8. do 31. 12.
0808 10 90 10 UNS Od 1.1.do 31.3.
0808 10 90 20 UNS Od 1.4. do 31.7.
0808 10 90 90 UNS Od 1.8 do 31.12.
0808 20 50 10 UNS Od 1.1.do 31.3.
0808 20 50 20 UNS Od 1.4. do 15.7.
0808 20 50 90 UNS Od 16.7. do 31.12.
0809 10 00 10 UNS Od 1.1. do 14.7.
0809 10 00 20 UNS Od 15.7. do 11.8.
0809 10 00 90 UNS Od 12.8. do 31.12.
0809 20 05 10 UNS Od 1.1. do 30.4.
0809 20 05 20 UNS Od 1.5. do 31.5.
0809 20 05 30 UNS Od 1.6. do 15.7.
0809 20 05 40 UNS Od 16.7. do 10.8.
0809 20 05 90 UNS Od 11.8. do 31.12.
0809 20 95 10 UNS Od 1.1. do 30.4.
0809 20 95 20 UNS Od 1.5. do 15.7.
0809 20 95 90 UNS Od 16. 7. do 31.12.
0809 30 10 10 UNS Od 1.1. do 20.6.
0809 30 10 20 UNS Od 21.6. do 30.9.
0809 30 10 90 UNS Od 1.10. do 31. 12.
0809 30 90 10 UNS Od 1.1. do 20. 6.
0809 30 90 20 UNS Od 21.6. do 30.9.
0809 30 90 90 UNS Od 1.10. do 31.12.
0809 40 05 10 UNS Od 1.1. do 30.6.
0809 40 05 20 UNS Od 1.7. do 30.9.
0809 40 05 90 UNS Od 1.10. do 31.12.

Obiloviny

1001 90 99 10 UNS PsÏ enice potravinaÂ rÏskaÂ
1001 90 99 20 UNS PsÏ enice krmnaÂ
1001 90 99 90 UNS OstatnõÂ
1003 00 90 10 UNS JecÏ men sladovnickyÂ
1003 00 90 20 UNS JecÏ men krmnyÂ
1003 00 90 90 UNS OstatnõÂ
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OlejnataÂ semena a olejnateÂ plody; ruÊ znaÂ semena a plody; pruÊ mysloveÂ a leÂ cÏ iveÂ rostliny; põÂcniny

1211 90 95 11 UNS MakovaÂ slaÂ ma
1211 90 95 12 UNS Koka listy
1211 90 95 19 UNS KonopõÂ
1211 90 95 90 UNS OstatnõÂ

SÏ elak, gumy, pryskyrÏice a jineÂ rostlinneÂ sÏ t'aÂ vy a vyÂtazÏky

1302 19 99 10 UNS KoncentraÂ t z tobolek a slaÂ my maÂ ku, pryskyrÏice z konopõÂ
1302 19 99 90 UNS OstatnõÂ

NaÂ poje, lihoveÂ tekutiny a ocet

2204 10 19 10 LTR SÏ umiveÂ võÂno vyrobeneÂ druhotnyÂm prÏõÂrodnõÂm kvasÏ enõÂm
2204 10 19 90 LTR SÏ umiveÂ võÂno vyrobeneÂ sycenõÂm CO2

2204 10 99 10 LTR SÏ umiveÂ võÂno vyrobeneÂ druhotnyÂm prÏõÂrodnõÂm kvasÏ enõÂm
2204 10 99 90 LTR SÏ umiveÂ võÂno vyrobeneÂ sycenõÂm CO2

2206 00 10 10 LTR MatolinoveÂ võÂno vyrobeneÂ druhotnyÂm prÏõÂrodnõÂm kvasÏ enõÂm
2206 00 10 20 LTR MatolinoveÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem v uzavrÏeneÂ m obsahu

0,1 MPa a võÂce
2206 00 10 30 LTR MatolinoveÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ võÂno
2206 00 10 90 LTR MatolinoveÂ võÂno ostatnõÂ
2206 00 31 10 LTR SÏ umiveÂ jablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno vyrobeneÂ druhotnyÂm prÏõÂrodnõÂm

kvasÏ enõÂm
2206 00 31 20 LTR SÏ umiveÂ jablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem

v uzavrÏeneÂ m obsahu 0,15 MPa a võÂce
2206 00 31 30 LTR SÏ umiveÂ jablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ võÂno
2206 00 31 90 LTR SÏ umiveÂ jablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno ostatnõÂ
2206 00 39 10 LTR OstatnõÂ sÏ umiveÂ ovocneÂ võÂno vyrobeneÂ druhotnyÂm prÏõÂrodnõÂm kvasÏ enõÂm
2206 00 39 20 LTR OstatnõÂ sÏ umiveÂ ovocneÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem v uzavrÏeneÂm

obsahu 0,15 MPa a võÂce
2206 00 39 30 LTR OstatnõÂ sÏ umiveÂ ovocneÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ võÂno
2206 00 39 90 LTR OstatnõÂ sÏ umiveÂ ovocneÂ võÂno õÂ
2206 00 51 10 LTR JablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ võÂno
2206 00 51 20 LTR JablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem v uzavrÏeneÂ m

obsahu veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,1 MPa, ale ne veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,15 MPa
2206 00 51 90 LTR JablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno ostatnõÂ
2206 00 59 10 LTR OstatnõÂ ovocneÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ võÂno
2206 00 59 20 LTR OstatnõÂ ovocneÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem v uzavrÏeneÂ m obsahu

veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,1 MPa, ale ne veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,15 MPa
2206 00 59 90 LTR OstatnõÂ ovocneÂ võÂno
2206 00 81 10 LTR JablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ võÂno
2206 00 81 20 LTR JablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem v uzavrÏeneÂ m
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obsahu veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,1 MPa, ale ne veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,15 MPa
2206 00 81 90 LTR JablecÏ neÂ nebo hrusÏ koveÂ võÂno ostatnõÂ
2206 00 89 10 LTR OstatnõÂ ovocneÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ võÂno
2206 00 89 20 LTR OstatnõÂ ovocneÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem v uzavrÏeneÂ m obsahu

veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,1 MPa, ale ne veÏ tsÏ õÂm nezÏ 0,15 MPa
2206 00 89 90 LTR OstatnõÂ ovocneÂ võÂno
2207 10 00 20 LPA Ethylalkohol zõÂskanyÂ destilacõÂ nebo jinyÂm oddeÏ lenõÂm ze zkvasÏ enyÂch

cukernyÂch roztokuÊ pochaÂ zejõÂcõÂch ze sÏ krobnatyÂch nebo cukernyÂch surovin,
celuloÂ zy a z jinyÂch surovin obsahujõÂcõÂch lõÂh

2207 10 00 91 LPA Ethylalkohol syntetickyÂ technickyÂ
2207 10 00 99 LPA Ethylalkohol syntetickyÂ ostatnõÂ
2207 20 00 10 LTR Ethylalkohol denaturovanyÂ s meÏ rnyÂm alkoholometrickyÂm titrem 80 % vol

nebo võÂce
2207 20 00 90 LTR DestilaÂ ty denaturovaneÂ s jakyÂmkoliv alkoholometrickyÂm titrem

TabaÂ k a vyrobeneÂ tabaÂ koveÂ naÂ hrazÏky

2402 10 00 10 NAR DoutnõÂky (teÂ zÏ s odrÏõÂznutyÂmi konci)
2402 10 00 90 NAR DoutnõÂcÏ ky (cigarillos)
2402 20 10 10 NAR Cigarety provazcoveÂ a cigarety filtroveÂ deÂ lky do 70 mm vcÏ etneÏ
2402 20 10 90 NAR Cigarety filtroveÂ deÂ lky nad 70 mm
2402 20 90 10 NAR Cigarety provazcoveÂ a cigarety filtroveÂ deÂ lky do 70 mm vcÏ etneÏ
2402 20 90 90 NAR Cigarety filtroveÂ deÂ lky nad 70 mm
2403 10 10 10 KGN CigaretovyÂ tabaÂ k v balenõÂ pro okamzÏ itou spotrÏebu o netto obsahu

neprÏesahujõÂcõÂm 500 g
2403 10 10 30 NAR TabaÂkoveÂ vlozÏky (polotovary) z cigaretoveÂ ho tabaÂ ku pro rucÏ nõÂ vyÂ robu

cigaret v balenõÂ pro okamzÏ itou spotrÏebu o netto obsahu neprÏesahujõÂcõÂm
500 g

2403 10 10 80 NAR OstatnõÂ
2403 10 90 10 KGN OstatnõÂ cigaretovyÂ tabaÂ k
2403 10 90 30 NAR OstatnõÂ tabaÂ koveÂ vlozÏky (polotovary) z cigaretoveÂ ho tabaÂ ku pro rucÏ nõÂ

vyÂ robu cigaret (M.Y.O.)
2403 10 90 80 KGN OstatnõÂ
2403 91 00 10 KGN CigaretovyÂ tabaÂ k homogenizovanyÂ nebo rekonstituovanyÂ
2403 91 00 90 KGN OstatnõÂ
2403 99 10 10 KGN ZÏ vyÂkacõÂ tabaÂ k
2403 99 10 90 KGN SÏ nÏ upacõÂ tabaÂ k

SuÊ l; sõÂra; zeminy a kameny; saÂ dra; vaÂ pno a cement

2505 10 00 10 MTQ KrÏemicÏ iteÂ a krÏemenneÂ põÂsky o obsahu Fe2O3+FeO 0,15% a meÂ neÏ a SiO2

98% a vyÂsÏ e
2505 10 00 20 MTQ KrÏemicÏ iteÂ a krÏemenneÂ põÂsky o obsahu Fe2O3+FeO nad 0,15% a SiO2 pod
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98%
2505 10 00 90 MTQ OstatnõÂ
2507 00 20 10 UNS Kaolin, kvalita Sedlec la
2507 00 20 90 UNS OstatnõÂ
2523 29 00 10 UNS Cement sÏ edyÂ
2523 29 00 90 UNS OstatnõÂ
2523 90 90 10 UNS Cement sÏ edyÂ
2523 90 90 90 UNS OstatnõÂ
2524 00 80 10 UNS Krocidolit
2524 00 80 90 UNS OstatnõÂ

NerostnaÂ paliva, mineraÂ lnõÂ oleje a produkty jejich destilace; zÏ ivicÏ neÂ laÂ tky; mineraÂ lnõÂ vosky

2709 00 90 10 UNS Ropa
2709 00 90 90 UNS OstatnõÂ
2710 00 25 10 TNN TechnickyÂ
2710 00 25 90 TNN OstatnõÂ
2710 00 39 10 TNN TechnickeÂ benzõÂny
2710 00 39 20 TNN RopneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny

pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
2710 00 39 90 TNN OstatnõÂ
2710 00 41 10 TNN Petroleje urcÏ eneÂ pro specifickeÂ zpracovaÂnõÂ
2710 00 41 90 TNN OstatnõÂ
2710 00 45 10 TNN Petroleje urcÏ eneÂ pro chemickeÂ zpracovaÂnõÂ jinyÂm postupem nezÏ je

stanoveno pro podpolozÏku 2710 00 41
2710 00 45 90 TNN OstatnõÂ
2710 00 59 10 TNN StrÏednõÂ oleje, pro vyÂ robu bionafty jineÂ nezÏ petroleje, pro vyÂ robu bionafty;

smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako suroviny cÏ i
polotovary pro vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o spotrÏebnõÂch
danõÂch; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ
suroviny pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako suroviny cÏ i polotovary
pro vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o spotrÏebnõÂch danõÂch;
upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ
zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota nebo jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂkona o
spotrÏebnõÂch danõÂch

2710 00 59 20 TNN StrÏednõÂ oleje pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo
krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ
uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho
plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely

2710 00 59 91 TNN StrÏednõÂ oleje jineÂ nezÏ petrolej s funkcÏ nõÂmi prÏõÂsadami uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ .
4 vyhlaÂ sÏ ky MPO cÏ . 186/96 Sb.

2710 00 59 99 TNN OstatnõÂ
2710 00 66 30 TNN PlynoveÂ oleje pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ mõÂ destilace nebo

krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; smeÏ si paliv a maziv
pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako
vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ
uÂ cÏ ely; topneÂ oleje velmi lehkeÂ
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2710 00 66 51 TNN MotoroveÂ nafty (s vyÂ jimkou bionafty); plynoveÂ oleje pro pohon vzneÏ tovyÂch
motoruÊ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota; ropneÂ
destilaÂ ty z primaÂ mõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ
jako pohonnaÂ hmota; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako
vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako
pohonnaÂ hmota

2710 00 66 52 TNN PlynoveÂ oleje pro vyÂ robu bionafty; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ mõÂ
destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ jako suroviny cÏ i
polotovary pro vyÂ robu bionafty; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ
jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty;

2710 00 66 91 TNN PlynoveÂ oleje s funkcÏ nõÂmi prÏõÂsadami uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ . 4 vyhlaÂ sÏ ky MPO
cÏ . 186/96 Sb.

2710 00 66 99 TNN OstatnõÂ
2710 00 67 30 TNN PlynoveÂ oleje pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ mõÂ destilace nebo

krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; smeÏ si paliv a maziv
pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako
vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ
uÂ cÏ ely; topneÂ oleje velmi lehkeÂ

2710 00 67 51 TNN MotoroveÂ nafty (s vyÂ jimkou bionafty); plynoveÂ oleje pro pohon vzneÏ tovyÂch
motoruÊ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota; ropneÂ
destilaÂ ty z primaÂ mõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ
jako pohonnaÂ hmota; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako
vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako
pohonnaÂ hmota

2710 00 67 52 TNN PlynoveÂ oleje pro vyÂ robu bionafty; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ mõÂ
destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ jako suroviny cÏ i
polotovary pro vyÂ robu bionafty; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ
jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty;

2710 00 67 91 TNN PlynoveÂ oleje s funkcÏ nõÂmi prÏõÂsadami uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ . 4 vyhlaÂ sÏ ky MPO
cÏ . 186/96 Sb.

2710 00 67 99 TNN OstatnõÂ
2710 00 68 30 TNN PlynoveÂ oleje pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ mõÂ destilace nebo

krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; smeÏ si paliv a maziv
pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako
vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ
uÂ cÏ ely; topneÂ oleje velmi lehkeÂ

2710 00 68 51 TNN MotoroveÂ nafty (s vyÂ jimkou bionafty); plynoveÂ oleje pro pohon vzneÏ tovyÂch
motoruÊ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota; ropneÂ
destilaÂ ty z primaÂ mõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ
jako pohonnaÂ hmota; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ jako
vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako
pohonnaÂ hmota

2710 00 68 52 TNN PlynoveÂ oleje pro vyÂ robu bionafty; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty; ropneÂ destilaÂ ty z primaÂ mõÂ
destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ jako suroviny cÏ i
polotovary pro vyÂ robu bionafty; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty zõÂskaneÂ
jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy pouzÏ õÂvaneÂ jako
suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu bionafty;

2710 00 68 91 TNN PlynoveÂ oleje s funkcÏ nõÂmi prÏõÂsadami uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ . 4 vyhlaÂ sÏ ky MPO
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cÏ . 186/96 Sb.
2710 00 68 99 TNN OstatnõÂ
2710 00 74 10 TNN TopneÂ oleje lehkeÂ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely: ropneÂ

destilaÂ ty z primaÂ mõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ
pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty (s vyÂ jimkou plynnyÂch)
zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy
pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely, ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky § 2 odst.1 põÂsm. a)
zaÂ kona cÏ . 214/1996 Sb.

2710 00 74 90 TNN OstatnõÂ
2710 00 76 10 TNN TopneÂ oleje lehkeÂ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ

destilaÂ ty z primaÂ mõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ
pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty ( s vyÂ jimkou plynnyÂch )
zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy
pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely, ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky § 2 odst.1 põÂsm. a)
zaÂ kona cÏ . 214/1996 Sb.

2710 00 76 90 TNN OstatnõÂ
2710 00 77 10 TNN TopneÂ oleje lehkeÂ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ

destilaÂ ty z primaÂ mõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ
pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty (s vyÂ jimkou plynnyÂch)
zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy
pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely, ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky § 2 odst.1 põÂsm. a)
zaÂ kona cÏ . 214/1996 Sb.

2710 00 77 90 TNN OstatnõÂ
2710 00 78 10 TNN TopneÂ oleje lehkeÂ ; smeÏ si paliv a maziv pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely; ropneÂ

destilaÂ ty z primaÂ rnõÂ destilace nebo krakovaneÂ ropneÂ suroviny pouzÏ õÂvaneÂ
pro topneÂ uÂ cÏ ely; upraveneÂ uhlovodõÂkoveÂ produkty ( s vyÂ jimkou plynnyÂch )
zõÂskaneÂ jako vedlejsÏ õÂ produkt prÏi teÏ zÏbeÏ zemnõÂho plynu nebo ropy
pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely, ktereÂ splnÏ ujõÂ podmõÂnky § 2 odst.1 põÂsm. a)
zaÂ kona cÏ . 214/1996 Sb.

2710 00 78 90 TNN OstatnõÂ
2710 00 87 10 TNN AutomobiloveÂ a leteckeÂ motoroveÂ oleje a automobilovaÂ plastickaÂ maziva
2710 00 87 90 TNN OstatnõÂ
2710 00 92 10 TNN AutomobiloveÂ a leteckeÂ prÏevodoveÂ oleje a automobilovaÂ plastickaÂ maziva
2710 00 92 90 TNN OstatnõÂ
2711 11 00 10 TNN ZemnõÂ plyn pouzÏ õÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 11 00 90 TNN ZemnõÂ plyn ostatnõÂ
2711 12 19 10 TNN Propan pouzÏ õÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 12 19 90 TNN Propan pouzÏ õÂvanyÂ pro jineÂ uÂ cÏ ely
2711 12 94 10 TNN Propan o cÏ istoteÏ prÏevysÏ ujõÂcõÂ 90%, avsÏ ak mensÏ õÂ nezÏ 99% pouzÏ õÂvanyÂ jako

pohonnaÂ hmota
2711 12 94 90 TNN OstatnõÂ
2711 12 97 11 TNN SmeÏ si propanu a butanu s obsahem prÏevysÏ ujõÂcõÂm 50%, ale

neprÏevysÏ ujõÂcõÂm 70% propanu, pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 12 97 19 TNN OstatnõÂ smeÏ si propanu pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 12 97 90 TNN OstatnõÂ
2711 13 91 10 TNN Butan pouzÏ õÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 13 91 90 TNN OstatnõÂ
2711 13 97 11 TNN SmeÏ si butanu a propanu s obsahem prÏevysÏ ujõÂcõÂm 50%, ale

neprÏevysÏ ujõÂcõÂm 65% butanu, pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 13 97 19 TNN OstatnõÂ smeÏ si butanu pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 13 97 90 TNN OstatnõÂ
2711 14 00 10 TNN Ethylen, propylen, butylen a butadien pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 14 00 90 TNN Ethylen, propylen, butylen a butadien pouzÏ õÂvaneÂ pro jineÂ uÂ cÏ ely
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2711 19 00 10 TNN OstatnõÂ zkapalneÏ neÂ plyny pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 19 00 90 TNN OstatnõÂ produkty
2711 21 00 10 MTQ ZemnõÂ plyn stlacÏ enyÂ pouzÏ õÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 21 00 90 MTQ ZemnõÂ plyn ostatnõÂ
2711 29 00 10 MTQ OstatnõÂ plyny stlacÏ eneÂ pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 29 00 90 MTQ OstatnõÂ plyny
2713 20 00 10 UNS RopneÂ asfalty silnicÏ nõÂ (pro stavbu silnic a uÂ pravy vozovek)
2713 20 00 20 UNS RopneÂ asfalty stavebneÏ izolacÏ nõÂ (zaÂ livky, naÂ teÏ ry apod.)
2713 20 00 30 UNS RopneÂ asfalty pruÊ mysloveÂ (pro vyÂ robu lepenek, krytin apod.)
2713 20 00 40 UNS RopneÂ asfalty modifikovaneÂ (speciaÂ lnõÂ, s kopolymery a kopolymery)
2713 20 00 90 UNS OstatnõÂ
2715 00 90 10 UNS AsfaltoveÂ emulze (smõÂchaneÂ s vodou a emulgaÂ tory)
2715 00 90 20 UNS AsfaltoveÂ vyÂ robky s rozpustidlem (rÏedeÏ neÂ asfalty)
2715 00 90 90 UNS OstatnõÂ

AnorganickeÂ chemickeÂ vyÂrobky; anorganickeÂ nebo organickeÂ
sloucÏ eniny drahyÂch kovuÊ , kovuÊ vzaÂ cnyÂch zemin, radioaktivnõÂch prvkuÊ nebo izotopuÊ

2804 70 00 10 UNS Fosfor bõÂlyÂ , fosfor zÏ lutyÂ
2804 70 00 90 UNS OstatnõÂ
2811 19 80 10 UNS SelenovodõÂk
2811 19 80 90 UNS OstatnõÂ
2811 29 90 10 UNS Oxid selenicÏ ityÂ
2811 29 90 90 UNS OstatnõÂ
2812 90 00 10 UNS Tetrajoddifosfan
2812 90 00 90 UNS OstatnõÂ
2827 39 90 10 UNS Chlorid rtut'nyÂ (kalomel)
2827 39 90 90 UNS OstatnõÂ
2830 90 80 10 UNS SirnõÂk amonnyÂ (vcÏ etneÏ kyseleÂ ho),Polysulfid amonnyÂ
2830 90 80 90 UNS OstatnõÂ
2833 29 70 10 UNS SõÂrany olova
2833 29 70 90 UNS OstatnõÂ
2842 90 10 10 UNS SelenicÏ itan sodnyÂ , teluricÏ itan sodnyÂ
2842 90 10 90 UNS OstatnõÂ
2842 90 90 10 UNS Selenan sodnyÂ
2842 90 90 90 UNS OstatnõÂ
2843 90 90 10 UNS Oxid osmicÏ elyÂ
2843 90 90 90 UNS OstatnõÂ
2845 90 10 10 UNS Tetradeuteromethanol
2845 90 10 90 UNS OstatnõÂ
2848 00 00 10 UNS Fosfidy, fosforovodõÂk
2848 00 00 90 UNS OstatnõÂ
2850 00 20 10 UNS ArsenovodõÂk, pentaboran
2850 00 20 90 UNS OstatnõÂ
2851 00 80 10 UNS Bromkyan, jodkyan
2851 00 80 90 UNS OstatnõÂ
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OrganickeÂ chemickeÂ vyÂrobky

2903 19 90 10 UNS 1,1,2,2 -tetrachlorethan
Pentachlorethan

2903 19 90 90 UNS OstatnõÂ
2903 29 00 10 UNS 1,1 - dichlorethylen
2903 29 00 90 UNS OstatnõÂ
2903 30 31 10 UNS 1,2-dibromethan
2903 30 31 90 UNS Vinylbromid
2903 30 90 10 UNS Methyljodid
2903 30 90 90 UNS OstatnõÂ
2903 51 90 10 UNS HCH, smeÏ s izomeruÊ
2903 51 90 90 UNS OstatnõÂ
2903 59 90 10 UNS AIdrin

Chlordan
Heptachlor
Camphechlor (toxafen)

2903 59 90 90 UNS OstatnõÂ
2903 69 90 10 UNS PolychromovaneÂ bifenyly, terfenyly, polybromovaneÂ bifenyly
2903 69 90 90 UNS OstatnõÂ
2904 90 85 10 UNS Quintozen
2904 90 85 90 UNS OstatnõÂ
2905 44 11 10 UNS Sorbit pro diabetiky
2905 44 11 90 UNS OstatnõÂ
2905 44 19 10 UNS Sorbit pro diabetiky
2905 44 19 90 UNS OstatnõÂ
2905 44 91 10 UNS Sorbit pro diabetiky
2905 44 91 90 UNS OstatnõÂ
2905 44 99 10 UNS Sorbit pro diabetiky
2905 44 99 90 UNS OstatnõÂ
2905 50 10 10 UNS Dicofol
2905 50 10 90 UNS OstatnõÂ
2905 50 30 10 UNS Ethylchlorvynol
2905 50 30 90 UNS OstatnõÂ
2908 10 90 10 UNS Pentachlorfenol
2908 10 90 90 UNS OstatnõÂ
2908 90 00 10 UNS -2,4-dinitrofenol

-2,4-dinitrofenolaÂ t sodnyÂ
-4,6-dinitro-okresol (DNOK)
Dinoseb

2908 90 00 90 UNS OstatnõÂ
2909 19 00 10 UNS BIS(chloramethyl) ether
2909 19 00 20 UNS Methyltercbutylether (MTEB); Ethyltercbutylether (ETEB);

Teramylmethylether (TAME) a pod. k pouzÏ itõÂ jako prÏõÂsady do benzõÂnuÊ
2909 19 00 90 UNS OstatnõÂ
2909 30 90 10 UNS Nitrofen
2909 30 90 90 UNS OstatnõÂ
2910 90 00 10 UNS Endrin, dieldrin
2910 90 00 90 UNS OstatnõÂ
2913 00 00 10 UNS O-nitrobenzaldehyd
2913 00 00 90 UNS OstatnõÂ
2914 31 00 10 UNS 1-fenyl-2-propanon (fenylaceton)
2914 31 00 90 UNS OstatnõÂ
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2915 39 90 10 UNS Dinoseb acetate
2915 39 90 90 UNS OstatnõÂ
2915 90 80 10 UNS Fluoroctan sodnyÂ

Kyselina fluoroctovaÂ
TeÏ kaveÂ estery kys.bromoctoveÂ (methyl-, ethyl-, propyl- a butylbromacetaÂ t)

2915 90 80 90 UNS OstatnõÂ
2916 19 80 10 UNS Binapacryl
2916 19 80 90 UNS OstatnõÂ
2918 13 00 10 UNS Vinan antimonyldraselnyÂ
2918 13 00 90 UNS OstatnõÂ
2919 00 90 10 UNS Tris (o-kresyl) fosfaÂ t

Dichlorvos
Heptenophos
Mevinphos
Tris-(2,3-dibrompropyl)fosfaÂ t

2919 00 90 90 UNS OstatnõÂ
2920 10 00 10 UNS Bromphos-ethyl

Parathion
Parathion-methyl

2920 10 00 90 UNS OstatnõÂ
2920 90 85 10 UNS Sulfotep; DimethylsulfaÂ t
2920 90 85 90 UNS OstatnõÂ
2921 19 80 10 UNS Methylbis (2-chlorethyl) amin

Tris (2-chlorethyl) amin
N-nitrosodimethylamin

2921 19 80 90 UNS OstatnõÂ
2921 45 00 10 UNS 2-naftylamin
2921 45 00 90 UNS OstatnõÂ
2921 49 90 10 UNS PCE

Amfetamin
Dexamfetamin
Levamfetamin
Levometamfetamin
Metamfetamin
Metamfetamin racemaÂ t
Benzfetamin
Fentermin
SPA (lefetamin)
Fenkamfamin
Mefenorex
Ethylamfetamin
4-aminobifenyl

2921 49 90 90 UNS OstatnõÂ
2921 51 90 10 UNS 3,3-dichlorbenzidin, benzidin
2921 51 90 90 UNS OstatnõÂ
2922 19 90 10 UNS Acethylmethanol

Alfacethylmethanol
Alfamethanol
Betacetylmethanol
Betamethanol
Cathin
Dimefeptanol
Noracymethadol
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Dextropropoxyfen
2922 19 90 90 UNS OstatnõÂ
2922 22 00 10 UNS N hydroxy MDA

N ethyl MDA
2922 22 00 90 UNS OstatnõÂ
2922 29 00 10 UNS STP, DOM

DOB
DMA
PMA
TMA
DOET

2922 29 00 90 UNS OstatnõÂ
2922 30 00 10 UNS Isomethadon

Methadon
Normethadon
Amfepramon
Cathinon
Methcathinon

2922 30 00 90 UNS OstatnõÂ
2922 43 00 10 UNS Kyselina anthranilovaÂ
2922 43 00 90 UNS OstatnõÂ
2922 49 70 10 UNS Tilidin
2922 49 70 90 UNS OstatnõÂ
2922 50 00 10 UNS Dimenoxadol
2922 50 00 90 UNS OstatnõÂ
2923 90 00 10 UNS Benzyltrimethylamoniumchlorid
2923 90 00 90 UNS OstatnõÂ
2924 10 00 10 UNS Fluoracetamid

Monocropthos
Phosphamidon
MeprobamaÂ t
Amid kyseliny monojodooctoveÂ

2924 10 00 90 UNS OstatnõÂ
2924 29 90 10 UNS Diampromid; EtinamaÂ t
2924 29 90 90 UNS OstatnõÂ
2925 19 80 10 UNS Captafol

Chlodimeform
Glutethimid

2925 19 80 90 UNS OstatnõÂ
2926 90 99 10 UNS Acetonkyanhydrin; Benzaldehydkyanhydrin

Butyronitril
3-chlorakrylonitril
4-chlorbutyronitril
3-chlorpropionitril
Kyanacetamid
Malonitril
Propionitril
Ethylester kyseliny kyanmravencÏ õÂ
Methylester kyseliny kyanmravencÏ õÂ
Methadon-meziprodukt
Fenproporex
Brombenzylkyanid
2-chlorbenzylidenmalononitril
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Tetrakyanoethylen
Flucythrinate

2926 90 99 90 UNS OstatnõÂ
2927 00 00 10 UNS Diazomethan
2927 00 00 90 UNS OstatnõÂ
2928 00 90 10 UNS Fenylhydrazin
2928 00 90 90 UNS OstatnõÂ
2930 90 70 10 UNS Benzylrhodanid

Ethylrhodanid
N-fenylthiomocÏ ovina
Bis (2 chlorethyl) sulfit
4 chlorfenyldiazothiomocÏ ovina
Alfa-naftylhiomocÏ ovina
Tetramethylendisulfotetramin
Aldicarb
Disulfoton
Fenamiphos
Methamidophos
Methomyl
Omethoate
Oxamyl
Phorate
Propetamphos
Thiofanox
Thiokarbonyltetrachlorid

2930 90 70 90 UNS OstatnõÂ
2931 00 95 10 UNS TrialkylovicÏ iteÂ soli

Pentakarbonyl zÏeleza
Rtuti alkulsloucÏ eniny
Tetraethylolovo
Tetraisopropylfosforamid
Tetrakarbonyl niklu
Tetramethylolovo
Fonofos
Bis-tributylcinoxid
Alkoxylakryl a arylsloucÏ eniny rtuti
OrganickeÂ sloucÏ eniny cõÂnu
Cyhexatin
OstatnõÂ anorganickeÂ sloucÏ eniny rtuti

2931 00 95 90 UNS OstatnõÂ
2932 19 00 10 UNS Carbosulfan

Furathiocarb
2932 19 00 90 UNS OstatnõÂ
2932 29 80 10 UNS Brodifacoun

Beta-propilakton
2932 29 80 90 UNS OstatnõÂ
2932 99 70 10 UNS MMDA,MDMA,MDA
2932 99 70 90 UNS OstatnõÂ
2932 99 90 10 UNS Carbofuran

DMHP
Parahexyl
THC

2932 99 90 90 UNS OstatnõÂ

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku

1

Dopl.
koÂ d

2

JM

3

Popis zbozÏ õÂ

4
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2933 39 95 10 UNS 2-amino-3-nitropyridin
2-amino-5-nitropyridin
Allylprodin
Alfaprodin
Acetyl-alfa-methylfentanyl
Alfa-methylfentanyl
3-methylfentanyl
PEPAP
MPPP
Alfentanil
Anileridin
Benzethidin
Betameprodin
Betaprodin
Bezitramid
Difenoxin
DifenoxylaÂ t
Dipipapon
Etoxeridin
Fenampromid
Fenoperidin
Fentanyl
Hydroxypethidin
Norpipanon
Pethidin
Pethidin-meziprodukt A
Pethidin-meziprodukt B
Pethidin-meziprodukt C
Piminodin
Piritramid
Properidin
Trimeperidin
Propiram
Ketobemidon
Fencyklidin
MethylfenidaÂ t

2933 39 95 90 UNS OstatnõÂ
2933 51 90 10 UNS Sekobarbital

Amobarbital
Cyklobarbital
Pentobarbital
Butalbital
Methylfenobarbital
Allobarbital
Butobarbital
Sekbutabarbital
Vinylbital

2933 51 90 90 UNS OstatnõÂ

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku

1

Dopl.
koÂ d

2

JM

3

Popis zbozÏ õÂ

4
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2933 59 70 10 UNS Crimidine
Pirimiphos-ethyl
Pirimphos-methyl
Fenetyllin
Meklokvalon
Methakvalon
Zipeprol

2933 59 70 90 UNS OstatnõÂ
2933 79 00 10 UNS Methyprylon
2933 79 00 90 UNS OstatnõÂ
2933 90 60 10 UNS Diazepiny

Midazolam (Midazolamum)
Loprazolam
Klobazam
Alprazolam
Bromazepam
Chlordiazepoxid
Delorazepam
Diazepam
Estazolam
EthylloflazepaÂ t
Fludiazepam
Flunitrazepam
Flurazepam
Halazepam
Klonazepam
KlorazepaÂ t
Lormetazepam
Lorazepam
Medazepam
Nordazepam
Nitrazepam
Nimetazepam
Oxazepam
Pinazepam
Prazepam
Temazepam
Tetrazepam
Triazolam
Brotizolam

2933 90 60 90 UNS OstatnõÂ

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku

1

Dopl.
koÂ d

2

JM

3

Popis zbozÏ õÂ

4
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2933 90 95 10 UNS Triazophos
Etonitazen
Fenazocin
Fenomorfan
Klonitazen
Levorfanol
Levofenacetylmorfan
Metazocin
Moramid, meziprodukt
Proheptazin
Racemorfan
DET
DMT
Rolicyklidin
Kamazapam
Mazindol
Pyrovaleron
Drotebanol
Norlevorfanol
Racementhorfan
Pentazocin
Etryptamin
Pipradol
Tris-aziridinyl-fosfinoxid
(TEPA, triethylenfosforamid)
Parafluorfentanyl
Beta-hydroxyfentanyl
Beta-hydoroxy-3 methylfentanyl

2933 90 95 90 UNS OstatnõÂ

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku

1

Dopl.
koÂ d

2

JM

3

Popis zbozÏ õÂ

4
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2934 90 97 10 UNS PyrrolidindithiokarbamaÂ t sodnyÂ
Methidathion
Dextromoramid
Diethylthiambuten
Dimethylthiambuten
DioxafetylbutyraÂ t
Ethylmethylthiambuten
Furethidin
Fenaxodon
Racemoramid
Levomoramid
Morferidin
Sufentanil
TCP tenocyklidin
Fenmetrazin
Fendimetrazin
Haloxazolam
Ketazolam
Klotiazepam
Kloxazolam
Oxazolam
Pemolin
Aminorex
Mesocarb
4-Methylaminirex
Alfa-Methylthiofentanyl
Thiofentanyl
3-Methyofentanyl

2934 90 97 90 UNS OstatnõÂ
2936 29 90 10 UNS Aminopterin
2936 29 90 90 UNS OstatnõÂ
2938 90 90 10 UNS Scilliroside
2938 90 90 90 UNS OstatnõÂ

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku

1

Dopl.
koÂ d

2

JM

3

Popis zbozÏ õÂ

4
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2939 10 00 10 UNS Acetorfin hydrochlorid
Dihydromorfin
Hydrokodon
Hydromorfinol
Hydromorfon
Methyldesorfin
Methyldihydromorfin
Morfin
Morfin methobromid
Morfin N-oxid
Myrofin
Metopon
Nicomorfin
Normorfin
Oxykodon
Oxymorfon
Thebain
Thebakon
Acetyldihydrokodein
Dihydrokodein
Ethylmorfin
Folkodin
Kodein
Nikodin
Nikodikodin
Norkodein
Desomorfin
Etorfin
Heroin
Benzylmorfin
Kodoxim
Buprenofin

2939 10 00 90 UNS OstatnõÂ
2939 69 00 10 UNS LSD (/+/ Lysergin), LSD - 25
2939 69 00 90 UNS OstatnõÂ
2939 90 90 10 UNS Anabasin (2-/3-pyridyl/-piperidin)

Borcin
Strychnin
Levometorfan
Meskalin
Psilotsin
Psilocibin

2939 90 90 90 UNS OstatnõÂ

FarmaceutickeÂ vyÂrobky

3002 10 95 10 UNS LidskaÂ krevnõÂ plasma
3002 10 95 90 UNS OstatnõÂ

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku

1

Dopl.
koÂ d

2

JM

3

Popis zbozÏ õÂ

4

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku
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koÂ d

2

JM

3

Popis zbozÏ õÂ

4
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3002 90 90 11 UNS LeÂ cÏ iveÂ prÏõÂpravky z lidskeÂ krve a jejõÂch slozÏek
3002 10 91 12 UNS PrÏõÂpravky z lidskeÂ krve pro diagnostickeÂ uÂ cÏ ely

3002 90 90 21 UNS LidskaÂ krev nebo jejõÂ slozÏky pro leÂ cÏ ebneÂ uÂ cÏ ely

3002 90 90 22 UNS LidskaÂ krev nebo jejõÂ slozÏky pro diagnostickeÂ uÂ cÏ ely

3002 90 90 31 UNS LeÂ cÏ iveÂ prÏõÂpravky ze zvõÂrÏecõÂ krve a jejõÂch slozÏek

3002 90 90 32 UNS PrÏõÂpravky ze zvõÂrÏecõÂ krve pro diagnostickeÂ uÂ cÏ ely

3002 90 90 90 UNS OstatnõÂ

MyÂdla, organickeÂ povrchoveÏ aktivnõÂ prostrÏedky, pracõÂ a cÏ istõÂcõÂ prÏõÂpravky, mazacõÂ prÏõÂpravky,
syntetickeÂ vosky, upraveneÂ vosky, lesÏ ticõÂ a cÏ isticõÂ prÏõÂpravky, svõÂcÏ ky a podobneÂ vyÂrobky,

modelovacõÂ pasty, ªdentaÂ lnõÂ voskyª a zubnõÂ prÏõÂpravky na baÂ zi saÂ dry

3403 11 00 10 TNN SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ
pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

3403 11 00 20 TNN SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ
pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely

3403 11 00 90 UNS OstatnõÂ
3403 19 10 10 TNN SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ

pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
3403 19 10 20 TNN SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ

pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely
3403 19 10 90 UNS OstatnõÂ
3403 19 91 10 TNN SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ

pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
3403 19 91 20 TNN SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ

pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely
3403 19 91 90 UNS OstatnõÂ
3403 19 99 10 TNN SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂ neÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ

pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
3403 19 99 20 TNN SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ

pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely
3403 19 99 90 UNS OstatnõÂ
3407 00 00 10 UNS ModelovacõÂ pasty upraveneÂ pro zaÂbavu deÏ tõÂ
3407 00 00 90 UNS OstatnõÂ

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku

1

Dopl.
koÂ d

2

JM

3

Popis zbozÏ õÂ

4

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku
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koÂ d

2
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3

Popis zbozÏ õÂ

4
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AlbuminoidnõÂ laÂ tky; modifikovaneÂ sÏ kroby; klihy; enzymy

3507 90 90 10 UNS BiologickeÂ prÏõÂpravky k cÏ isÏ teÏ nõÂ odpadnõÂch vod na baÂ zi bioenzymuÊ
3507 90 90 90 UNS OstatnõÂ

RuÊ zneÂ chemickeÂ vyÂrobky

3822 00 00 10 UNS ReagencÏ nõÂ papõÂrky pro glukometry
3822 00 00 90 UNS OstatnõÂ
3824 90 95 11 UNS Bioplyn
3824 90 95 12 UNS Methylester rÏepkoveÂ ho oleje
3824 90 95 13 UNS Bionafta
3824 90 95 20 TNN SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ

pouzÏ õÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota, vyjma bionafty ve smyslu § 19 odst. 3
zaÂ kona o spotrÏebnõÂch danõÂch, nebo jako suroviny cÏ i polotovary pro vyÂ robu
bionafty podle § 19 odst. 3 zaÂ kona o spotrÏebnõÂch danõÂch

3824 90 95 30 TNN SmeÏ si paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ 70 % mineraÂ lnõÂch olejuÊ
pouzÏ õÂvaneÂ pro topneÂ uÂ cÏ ely

3824 90 95 90 UNS OstatnõÂ

Plasty a vyÂrobky z nich

3914 00 00 10 UNS NaÂ plneÏ do domaÂcõÂch prÏõÂstrojuÊ na uÂ pravu vody (ionoxoveÂ filtry ANEX,
KATEX)

3914 00 00 90 UNS OstatnõÂ
3917 21 10 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 21 10 90 UNS OstatnõÂ
3917 21 99 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 21 99 90 UNS OstatnõÂ
3917 22 10 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 22 10 90 UNS OstatnõÂ
3917 22 99 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 22 99 90 UNS OstatnõÂ
3917 23 10 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 23 10 90 UNS OstatnõÂ
3917 23 99 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 23 99 90 UNS OstatnõÂ
3917 29 11 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku
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koÂ d
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narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 29 11 90 UNS OstatnõÂ
3917 29 13 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 29 13 90 UNS OstatnõÂ
3917 29 15 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 29 15 90 UNS OstatnõÂ
3917 29 19 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 29 19 90 UNS OstatnõÂ
3917 32 11 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 32 11 20 UNS VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho

pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
3917 32 11 90 UNS OstatnõÂ
3917 32 19 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 32 19 20 UNS VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho

pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
3917 32 19 90 UNS OstatnõÂ
3917 32 31 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 32 31 20 UNS VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho

pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
3917 32 31 90 UNS OstatnõÂ
3917 32 35 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 32 35 20 UNS VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho

pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
3917 32 35 90 UNS OstatnõÂ
3917 32 39 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 32 39 20 UNS VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho

pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
3917 32 39 90 UNS OstatnõÂ
3917 32 99 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 32 99 20 UNS VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho

pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
3917 32 99 90 UNS OstatnõÂ
3917 33 90 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 33 90 20 UNS VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho

pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
3917 33 90 90 UNS OstatnõÂ
3917 39 11 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 39 11 20 UNS VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho

pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
3917 39 11 90 UNS OstatnõÂ
3917 39 13 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku
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Dopl.
koÂ d

2
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3

Popis zbozÏ õÂ
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3917 39 13 20 UNS VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho
pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)

3917 39 13 90 UNS OstatnõÂ
3917 39 15 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 39 15 20 UNS VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho

pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
3917 39 15 90 UNS OstatnõÂ
3917 39 19 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 39 19 20 UNS VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho

pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
3917 39 19 90 UNS OstatnõÂ
3917 39 99 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky v podobeÏ

narÏezanyÂch trubicÏ ek z plastuÊ
3917 39 99 20 UNS VytaÂ peÏ cõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏ jsÏ õÂho

pruÊ meÏ ru 20 mm a tlousÏ t'ky steÏ ny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm.)
3917 39 99 90 UNS OstatnõÂ
3920 99 90 10 UNS FoliovyÂ materiaÂ l z polyvinylalkoholu
3920 99 90 90 UNS OstatnõÂ
3926 90 50 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky z umeÏ lyÂch

hmot - kompletnõÂ
3926 90 50 90 UNS OstatnõÂ
3926 90 91 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky z umeÏ lyÂch

hmot - kompletnõÂ
3926 90 91 90 UNS OstatnõÂ
3926 90 99 10 UNS NaÂ plneÏ do malyÂch cÏ isticÏ ek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky z umeÏ lyÂch

hmot - kompletnõÂ
3926 90 99 90 UNS OstatnõÂ

SuroveÂ kuÊ zÏe a kozÏky (jineÂ nezÏ kozÏesÏ iny) a usneÏ

4103 90 00 10 UNS SuroveÂ kuÊ zÏe veprÏoveÂ
4103 90 00 90 UNS OstatnõÂ

DrÏevo, drÏeveÏ neÂ uhlõÂ a drÏeveÏ neÂ vyÂrobky

4401 21 00 10 MTQ SÏ teÏ pky jehlicÏ nateÂ odkorneÏ neÂ
4401 21 00 90 MTQ OstatnõÂ
4403 20 10 11 MTQ Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ ; vyÂ rÏezy pruÊ mysloveÂ
4403 20 10 19 MTQ VlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
4403 20 10 90 MTQ OstatnõÂ
4403 20 30 11 MTQ Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ ; vyÂ rÏezy pruÊ mysloveÂ
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4403 20 30 19 MTQ VlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
4403 20 30 90 MTQ OstatnõÂ
4403 20 90 11 MTQ Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ ; vyÂ rÏezy pruÊ mysloveÂ
4403 20 90 19 MTQ VlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
4403 20 90 90 MTQ OstatnõÂ
4403 91 00 11 MTQ Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ ; vyÂ rÏezy pruÊ mysloveÂ
4403 91 00 19 MTQ VlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
4403 91 00 90 MTQ OstatnõÂ
4403 92 00 11 MTQ Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ ; vyÂ rÏezy pruÊ mysloveÂ
4403 92 00 19 MTQ VlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
4403 92 00 90 MTQ OstatnõÂ
4403 99 10 11 MTQ Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ ; vyÂ rÏezy pruÊ mysloveÂ
4403 99 10 19 MTQ VlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
4403 99 10 90 MTQ OstatnõÂ
4403 99 20 11 MTQ Sloupy drÏeveÏ neÂ suroveÂ ; vyÂ rÏezy pruÊ mysloveÂ
4403 99 20 19 MTQ VlaÂ kninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ
4403 99 20 90 MTQ OstatnõÂ

VlaÂ knina ze drÏeva nebo z jinyÂch celuloÂ zovyÂch vlaÂ knovin; odpady papõÂru nebo lepenky

4706 10 00 10 UNS VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch
recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenaÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4706 10 00 90 UNS OstatnõÂ
4706 20 00 10 UNS VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenaÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4706 20 00 90 UNS OstatnõÂ
4706 91 00 10 UNS VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenaÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4706 91 00 90 UNS OstatnõÂ
4706 92 00 10 UNS VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenaÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4706 92 00 90 UNS OstatnõÂ
4706 93 00 10 UNS VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenaÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4706 93 00 90 UNS OstatnõÂ

PapõÂr, kartoÂ n a lepenka; vyÂrobky z papõÂrenskyÂch vlaÂ knin, papõÂru, kartoÂ nu nebo lepenky
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4801 00 10 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch
recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4801 00 10 90 UNS OstatnõÂ
4802 10 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 10 00 90 UNS OstatnõÂ
4802 20 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 20 00 90 UNS OstatnõÂ
4802 30 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 30 00 90 UNS OstatnõÂ
4802 40 10 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 40 10 90 UNS OstatnõÂ
4802 40 90 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 40 90 90 UNS OstatnõÂ
4802 51 10 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 51 10 90 UNS OstatnõÂ
4802 51 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 51 90 90 UNS OstatnõÂ
4802 52 20 10 UNS Braille papõÂr
4802 52 20 20 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 52 20 90 UNS OstatnõÂ
4802 52 80 10 UNS Braille papõÂr
4802 52 80 20 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 52 80 90 UNS OstatnõÂ
4802 53 20 10 UNS Braille papõÂr
4802 53 20 20 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 53 20 90 UNS OstatnõÂ
4802 53 80 10 UNS Braille papõÂr
4802 53 80 20 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 53 80 90 UNS OstatnõÂ
4802 60 11 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch
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recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 60 11 90 UNS OstatnõÂ
4802 60 19 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 60 19 90 UNS OstatnõÂ
4802 60 91 10 UNS Braille papõÂr
4802 60 91 20 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 60 91 90 UNS OstatnõÂ
4802 60 99 10 UNS Braille papõÂr
4802 60 99 20 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4802 60 99 90 UNS OstatnõÂ
4803 00 10 10 UNS VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenaÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4803 00 10 90 UNS OstatnõÂ
4803 00 31 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4803 00 31 90 UNS OstatnõÂ
4803 00 39 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4803 00 39 90 UNS OstatnõÂ
4803 00 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4803 00 90 90 UNS OstatnõÂ
4805 10 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 10 00 90 UNS OstatnõÂ
4805 21 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 21 00 90 UNS OstatnõÂ
4805 22 10 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 22 10 90 UNS OstatnõÂ
4805 22 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 22 90 90 UNS OstatnõÂ
4805 23 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 23 00 90 UNS OstatnõÂ
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4805 29 10 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch
recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 29 10 90 UNS OstatnõÂ
4805 29 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 29 90 90 UNS OstatnõÂ
4805 30 10 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 30 10 90 UNS OstatnõÂ
4805 30 90 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 30 90 90 UNS OstatnõÂ
4805 40 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 40 00 90 UNS OstatnõÂ
4805 50 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 50 00 90 UNS OstatnõÂ
4805 60 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 60 10 90 UNS OstatnõÂ
4805 60 20 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 60 20 90 UNS OstatnõÂ
4805 60 40 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 60 40 90 UNS OstatnõÂ
4805 60 60 10 UNS Braille papõÂr
4805 60 60 20 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 60 60 90 UNS OstatnõÂ
4805 60 90 10 UNS Braille papõÂr
4805 60 90 20 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 60 90 90 UNS OstatnõÂ
4805 70 11 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 70 11 90 UNS OstatnõÂ
4805 70 19 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem
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4805 70 19 90 UNS OstatnõÂ
4805 70 90 10 UNS Braille papõÂr
4805 70 90 20 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 70 90 90 UNS OstatnõÂ
4805 80 11 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 80 11 90 UNS OstatnõÂ
4805 80 19 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 80 19 90 UNS OstatnõÂ
4805 80 90 10 UNS Braille papõÂr
4805 80 90 20 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4805 80 90 90 UNS OstatnõÂ
4806 10 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4806 10 00 90 UNS OstatnõÂ
4806 20 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4806 20 00 90 UNS OstatnõÂ
4806 30 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4806 30 00 90 UNS OstatnõÂ
4806 40 10 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4806 40 10 90 UNS OstatnõÂ
4806 40 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4806 40 90 90 UNS OstatnõÂ
4807 10 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4807 10 00 90 UNS OstatnõÂ
4807 90 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4807 90 10 90 UNS OstatnõÂ
4807 90 50 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4807 90 50 90 UNS OstatnõÂ
4807 90 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
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poveÏ rÏenyÂm subjektem
4807 90 90 90 UNS OstatnõÂ
4808 10 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4808 10 00 90 UNS OstatnõÂ
4808 20 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4808 20 00 90 UNS OstatnõÂ
4808 30 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4808 30 00 90 UNS OstatnõÂ
4808 90 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4808 90 00 90 UNS OstatnõÂ
4809 10 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4809 10 00 90 UNS OstatnõÂ
4809 20 10 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4809 20 10 90 UNS OstatnõÂ
4809 20 90 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4809 20 90 90 UNS OstatnõÂ
4809 90 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4809 90 00 90 UNS OstatnõÂ
4810 11 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 11 10 90 UNS OstatnõÂ
4810 11 91 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 11 91 90 UNS OstatnõÂ
4810 11 99 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 11 99 90 UNS OstatnõÂ
4810 12 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 12 00 90 UNS OstatnõÂ
4810 21 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku

1

Dopl.
koÂ d

2

JM

3

Popis zbozÏ õÂ

4
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4810 21 00 90 UNS OstatnõÂ
4810 29 11 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 2911 90 UNS OstatnõÂ
4810 29 19 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 29 19 90 UNS OstatnõÂ
4810 29 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 29 90 90 UNS OstatnõÂ
4810 31 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 31 00 90 UNS OstatnõÂ
4810 32 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 32 10 90 UNS OstatnõÂ
4810 32 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 32 90 90 UNS OstatnõÂ
4810 39 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 39 00 90 UNS OstatnõÂ
4810 91 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% necyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 91 10 90 UNS OstatnõÂ
4810 91 30 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 91 30 90 UNS OstatnõÂ
4810 91 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 91 90 90 UNS OstatnõÂ
4810 99 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 99 10 90 UNS OstatnõÂ
4810 99 30 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 99 30 90 UNS OstatnõÂ
4810 99 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4810 99 90 90 UNS OstatnõÂ
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4811 10 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch
recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4811 10 00 90 UNS OstatnõÂ
4811 21 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4811 21 00 90 UNS OstatnõÂ
4811 29 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4811 29 00 90 UNS OstatnõÂ
4811 31 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4811 31 00 90 UNS OstatnõÂ
4811 39 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4811 39 00 90 UNS OstatnõÂ
4811 40 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4811 40 00 90 UNS OstatnõÂ
4811 90 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4811 90 10 90 UNS OstatnõÂ
4811 90 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4811 90 90 90 UNS OstatnõÂ
4814 10 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4814 10 00 90 UNS OstatnõÂ
4814 20 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4814 20 00 90 UNS OstatnõÂ
4814 30 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4814 30 00 90 UNS OstatnõÂ
4814 90 10 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4814 90 10 90 UNS OstatnõÂ
4814 90 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4814 90 90 90 UNS OstatnõÂ
4815 00 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch
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recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4815 00 00 90 UNS OstatnõÂ
4817 10 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

481710 00 90 UNS OstatnõÂ
4817 20 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4817 20 00 90 UNS OstatnõÂ
4817 30 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4817 30 00 90 UNS OstatnõÂ
4818 10 10 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4818 10 10 90 UNS OstatnõÂ
4818 10 90 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4818 10 90 90 UNS OstatnõÂ
4818 20 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4818 20 10 90 UNS OstatnõÂ
4818 20 91 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4818 20 91 90 UNS OstatnõÂ
4818 20 99 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4818 20 99 90 UNS OstatnõÂ
4818 30 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4818 30 00 90 UNS OstatnõÂ
4818 50 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4818 50 00 90 UNS OstatnõÂ
4818 90 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4818 90 90 90 UNS OstatnõÂ
4819 10 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4819 10 00 90 UNS OstatnõÂ
4819 20 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% necyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm

KoÂ d
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poveÏ rÏenyÂm subjektem
4819 20 10 90 UNS OstatnõÂ
4819 20 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4819 20 90 90 UNS OstatnõÂ
4819 30 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4819 30 00 90 UNS OstatnõÂ
4819 40 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4819 40 00 20 UNS SaÂ cÏ ky pro sterilizaci
4819 40 00 90 UNS OstatnõÂ
4819 50 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4819 50 00 20 UNS Obaly pro sterilizaci v rolõÂch
4819 50 00 90 UNS OstatnõÂ
4819 60 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4819 60 00 90 UNS OstatnõÂ
4820 10 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4820 10 10 90 UNS OstatnõÂ
4820 10 30 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4820 10 30 90 UNS OstatnõÂ
4820 10 50 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4820 10 50 90 UNS OstatnõÂ
4820 10 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4820 10 90 90 UNS OstatnõÂ
4820 20 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4820 20 00 90 UNS OstatnõÂ
4820 30 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4820 30 00 90 UNS OstatnõÂ
4820 40 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4820 40 10 90 UNS OstatnõÂ
4820 40 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch
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recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4820 40 90 90 UNS OstatnõÂ
4820 50 00 10 UNS VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenaÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4820 50 00 90 UNS OstatnõÂ
4820 90 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4820 90 00 90 UNS OstatnõÂ
4821 10 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4821 10 10 90 UNS OstatnõÂ
4821 10 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4821 10 90 90 UNS OstatnõÂ
4821 90 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4821 90 10 90 UNS OstatnõÂ
4821 90 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4821 90 90 90 UNS OstatnõÂ
4822 10 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4822 10 00 90 UNS OstatnõÂ
4822 90 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4822 90 00 90 UNS OstatnõÂ
4823 11 11 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 11 11 90 UNS OstatnõÂ
4823 11 19 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 11 19 90 UNS OstatnõÂ
4823 11 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

necyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 11 90 90 UNS OstatnõÂ
4823 19 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 19 00 90 UNS OstatnõÂ
4823 20 00 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
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poveÏ rÏenyÂm subjektem
4823 20 00 90 UNS OstatnõÂ
4823 40 00 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 40 00 90 UNS OstatnõÂ
4823 51 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 51 10 90 UNS OstatnõÂ
4823 51 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 51 90 90 UNS OstatnõÂ
4823 59 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 59 10 90 UNS OstatnõÂ
4823 59 90 10 UNS Braille papõÂr
4823 59 90 20 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 59 90 90 UNS OstatnõÂ
4823 60 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 60 10 90 UNS OstatnõÂ
4823 60 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 60 90 90 UNS OstatnõÂ
4823 70 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 70 10 90 UNS OstatnõÂ
4823 70 90 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 70 90 90 UNS OstatnõÂ
4823 90 10 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 90 10 90 UNS OstatnõÂ
4823 90 15 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 90 15 90 UNS OstatnõÂ
4823 90 20 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 90 20 90 UNS OstatnõÂ
4823 90 30 10 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
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poveÏ rÏenyÂm subjektem
4823 90 30 90 UNS OstatnõÂ
4823 90 50 10 UNS VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 90 50 90 UNS OstatnõÂ
4823 90 90 10 UNS Braille papõÂr
4823 90 90 20 UNS VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂ ho papõÂru nebo z jinyÂch

recyklovanyÂch vlaÂ knityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏ dcÏ enõÂm vydanyÂm
poveÏ rÏenyÂm subjektem

4823 90 90 90 UNS OstatnõÂ

ChemickaÂ (syntetickaÂ nebo umeÏ laÂ ) strÏizÏovaÂ vlaÂ kna

5515 13 11 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 13 11 90 UNS OstatnõÂ
5515 13 19 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 13 19 90 UNS OstatnõÂ
5515 13 91 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 13 91 90 UNS OstatnõÂ
5515 13 99 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 13 99 90 UNS OstatnõÂ
5515 19 10 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 19 10 90 UNS OstatnõÂ
5515 19 30 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 19 30 90 UNS OstatnõÂ
5515 19 90 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 19 90 90 UNS OstatnõÂ
5515 22 11 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 22 11 90 UNS OstatnõÂ
5515 22 19 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 22 19 90 UNS OstatnõÂ
5515 22 91 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 22 91 90 UNS OstatnõÂ
5515 22 99 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 22 99 90 UNS OstatnõÂ
5515 92 11 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 92 11 90 UNS OstatnõÂ
5515 92 19 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 92 19 90 UNS OstatnõÂ
5515 92 91 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 92 91 90 UNS OstatnõÂ
5515 92 99 10 UNS S obsahem vlny od 15% do 35%
5515 92 99 90 UNS OstatnõÂ
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OdeÏ vy a odeÏ vnõÂ doplnÏ ky pleteneÂ nebo haÂ cÏ kovaneÂ

6111 20 90 10 UNS KojeneckeÂ pleny z bavlny
6111 20 90 90 UNS OstatnõÂ

OdeÏ vy a odeÏ vnõÂ doplnÏ ky, jineÂ nezÏ puÊ leneÂ nebo haÂ cÏ kovaneÂ

6203 19 90 10 NAR S obsahem vlny 36% a võÂce
6203 19 90 90 NAR OstatnõÂ
6203 39 90 10 NAR S obsahem vlny 36% a võÂce
6203 39 90 90 NAR OstatnõÂ
6209 20 00 10 UNS KojeneckeÂ pleny z bahny
6209 20 00 90 UNS OstatnõÂ

Obuv, kamasÏ e a podobneÂ vyÂrobky; cÏ aÂ st teÏ chto vyÂrobkuÊ

6403 99 11 10 NPR ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
6403 99 11 90 NPR OstatnõÂ
6403 99 31 10 NPR ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
6403 99 31 90 NPR OstatnõÂ
6403 99 33 10 NPR ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
6403 99 33 90 NPR OstatnõÂ
6403 99 36 10 NPR ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
6403 99 36 90 NPR OstatnõÂ
6403 99 38 10 NPR ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
6403 99 38 90 NPR OstatnõÂ
6403 99 50 10 NPR ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
6403 99 50 90 NPR OstatnõÂ
6403 99 91 10 NPR ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
6403 99 91 90 NPR OstatnõÂ
6403 99 93 10 NPR ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
6403 99 93 90 NPR OstatnõÂ
6403 99 96 10 NPR ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
6403 99 96 90 NPR OstatnõÂ
6403 99 98 10 NPR ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
6403 99 98 90 NPR OstatnõÂ

DesÏ tnõÂky, slunecÏ nõÂky, hole, sedacõÂ hole, bicÏ e, jezdeckeÂ bicÏ õÂky a jejich soucÏ aÂ sti
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6602 00 00 10 NAR BõÂleÂ hole pro nevidomeÂ a cÏ aÂ stecÏ neÏ vidoucõÂ
6602 00 00 90 NAR OstatnõÂ

OstatnõÂ obecneÂ kovy; cermety; vyÂrobky z nich

8112 91 50 10 UNS Thalium
8112 91 50 90 UNS Galium, indium
8112 91 89 10 UNS Thalium
8112 91 89 90 UNS Galium
8112 99 90 10 UNS Thalium
8112 99 90 90 UNS Galium, indium

JaderneÂ reaktory, kotle, stroje, prÏõÂstroje a mechanickeÂ naÂ stroje; jejich cÏ aÂ sti a soucÏ aÂ sti

8410 11 00 10 NAR VodnõÂ turbõÂny o vyÂkonu neprÏesahujõÂcõÂm 100 kW
8410 11 00 90 NAR OstatnõÂ
8419 19 00 10 NAR SolaÂ rnõÂ zarÏõÂzenõÂ
8419 19 00 90 NAR OstatnõÂ
8421 19 91 10 NAR Pro zpracovaÂ nõÂ krve a krevnõÂch derivaÂ tuÊ
8421 19 91 90 NAR OstatnõÂ
8421 21 90 10 NAR DomaÂ cõÂ prÏõÂstroje na uÂ pravu vody a maleÂ cÏ isticÏ ky odpadnõÂch vod pro

rodinneÂ domky
8421 21 90 90 NAR OstatnõÂ
8421 39 71 10 NAR KatalyzaÂ tory pro motorovaÂ vozidla
8421 39 71 90 NAR OstatnõÂ
8421 99 00 10 UNS CÏ aÂ sti a soucÏ aÂ sti k domaÂ cõÂm prÏõÂstrojuÊ m na uÂ pravu vody a k malyÂm

cÏ isticÏ kaÂ m odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
8421 99 00 90 UNS OstatnõÂ
8423 10 10 10 NAR S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
8423 10 10 90 NAR OstatnõÂ
8469 11 00 10 NAR UpraveneÂ k pouzÏ õÂvaÂ nõÂ nevidomyÂmi a cÏ aÂ stecÏ neÏ vidoucõÂmi osobami nebo

osobami s amputovanou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏ etinou
8469 11 00 90 NAR OstatnõÂ
8469 12 00 10 NAR UpraveneÂ k pouzÏ õÂvaÂ nõÂ nevidomyÂmi a cÏ aÂ stecÏ neÏ vidoucõÂmi osobami nebo

osobami s amputovanou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏ etinou
8469 12 00 90 NAR OstatnõÂ
8469 20 00 10 NAR UpraveneÂ k pouzÏ õÂvaÂ nõÂ nevidomyÂmi a cÏ aÂ stecÏ neÏ vidoucõÂmi osobami nebo

osobami s amputovanou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏ etinou
8469 20 00 90 NAR OstatnõÂ
8469 30 00 10 NAR UpraveneÂ k pouzÏ õÂvaÂ nõÂ nevidomyÂmi a cÏ aÂ stecÏ neÏ vidoucõÂmi osobami nebo

osobami s amputovanou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏ etinou,
PichtuÊ v BraillskyÂ psacõÂ stroj, teÂ zÏ psacõÂ a zobrazovacõÂ zarÏõÂzenõÂ pro osoby
s poruchami rÏecÏ i

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku

1

Dopl.
koÂ d

2

JM

3

Popis zbozÏ õÂ

4

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku

1

Dopl.
koÂ d

2

JM

3

Popis zbozÏ õÂ

4

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku

1

Dopl.
koÂ d

2

JM

3

Popis zbozÏ õÂ

4



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 135 / 1998CÏ aÂstka 47 Strana 6457

8469 30 00 90 NAR OstatnõÂ
8470 10 10 10 NAR S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
8470 10 10 90 NAR OstatnõÂ
8470 10 90 10 NAR S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
8470 10 90 90 NAR OstatnõÂ
8470 21 00 10 NAR S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
8470 21 00 90 NAR OstatnõÂ
8470 29 00 10 NAR S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
8470 29 00 90 NAR OstatnõÂ
8471 30 10 10 NAR PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
8471 30 10 90 NAR OstatnõÂ
8471 30 91 10 NAR PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
8471 30 91 90 NAR OstatnõÂ
8471 30 99 10 NAR PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
8471 30 99 90 NAR OstatnõÂ
8471 41 10 10 NAR PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
8471 41 10 90 NAR OstatnõÂ
8471 41 30 10 NAR PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
8471 41 30 90 NAR OstatnõÂ
8471 41 91 10 NAR PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
8471 41 91 90 NAR OstatnõÂ
8471 41 99 10 NAR PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
8471 41 99 90 NAR OstatnõÂ
8471 49 10 10 NAR PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
8471 49 10 90 NAR OstatnõÂ
8471 49 30 10 NAR PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
8471 49 30 90 NAR OstatnõÂ
8471 49 91 10 NAR PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
8471 49 91 90 NAR OstatnõÂ
8471 49 99 10 NAR PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
8471 49 99 90 NAR OstatnõÂ
8471 50 30 10 NAR PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
8471 50 30 90 NAR OstatnõÂ
8471 50 91 10 NAR PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
8471 50 91 90 NAR OstatnõÂ
8471 50 99 10 NAR PocÏ õÂtacÏ e speciaÂ lneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
8471 50 99 90 NAR OstatnõÂ
8471 60 40 10 NAR BraillskaÂ tiskaÂ rna pro nevidomeÂ
8471 60 40 90 NAR OstatnõÂ
8471 90 00 10 NAR ZarÏõÂzenõÂ speciaÂ lneÏ urcÏ eneÂ pro osoby se zdravotnõÂm postizÏ enõÂm
8471 90 00 90 NAR OstatnõÂ
8473 21 90 10 UNS PrÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏ õÂtacÏ uÊ m s BraillovyÂm nebo hlasovyÂm vyÂstupem pro

nevidomeÂ , prÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏ õÂtacÏ uÊ m umozÏnÏ ujõÂcõÂ jejich ovlaÂ daÂ nõÂ
osobami se snõÂzÏenou jemnou motorikou a amputovanyÂmi koncÏ etinami

8473 21 90 90 UNS OstatnõÂ
8473 30 90 10 UNS PrÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏ õÂtacÏ uÊ m s BraillovyÂm nebo hlasovyÂm vyÂstupem pro

nevidomeÂ , prÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏ õÂtacÏ uÊ m umozÏnÏ ujõÂcõÂ jejich ovlaÂ daÂ nõÂ
osobami se snõÂzÏenou jemnou motorikou a amputovanyÂmi koncÏ etinami

8473 30 90 90 UNS OstatnõÂ
8473 50 90 10 UNS PrÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏ õÂtacÏ uÊ m s BraillovyÂm nebo hlasovyÂm vyÂstupem pro

nevidomeÂ , prÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏ õÂtacÏ uÊ m umozÏnÏ ujõÂcõÂ jejich ovlaÂ daÂ nõÂ
osobami se snõÂzÏenou jemnou motorikou a amputovanyÂmi koncÏ etinami
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8473 50 90 90 UNS OstatnõÂ

ElektrickeÂ stroje, prÏõÂstroje a zarÏõÂzenõÂ a jejich cÏ aÂ sti a soucÏ aÂ sti; prÏõÂstroje pro zaÂ znam
a reprodukci zvuku, prÏõÂstroje pro zaÂ znam a reprodukci televiznõÂho obrazu a zvuku,

cÏ aÂ sti a soucÏ aÂ sti a prÏõÂslusÏenstvõÂ k teÏ mto prÏõÂstrojuÊ m

8502 31 00 10 NAR VeÏ trneÂ turbiny s vyÂkonem neprÏesahujõÂcõÂm 75 kVA
8502 31 00 90 NAR OstatnõÂ
8506 60 10 10 NAR V provedenõÂ pro sluchadla pro sluchoveÏ postizÏeneÂ
8506 60 10 90 NAR OstatnõÂ
8506 60 30 10 NAR V provedenõÂ pro sluchadla pro sluchoveÏ postizÏeneÂ
8506 60 30 90 NAR OstatnõÂ
8506 60 90 10 NAR V provedenõÂ pro sluchadla pro sluchoveÏ postizÏeneÂ
8506 60 90 90 NAR OstatnõÂ
8517 19 90 10 NAR PsacõÂ telefony pro neslysÏ õÂcõÂ
8517 19 90 90 NAR OstatnõÂ
8518 40 99 10 NAR IndividuaÂ lnõÂ zesilovacÏ e pro nedoslyÂchaveÂ , zesilovacÏ e pro indukcÏ nõÂ smycÏ ky

pro nedoslyÂchaveÂ , skupinoveÂ zesilovacÏ e pro vyÂuku sluchoveÏ postizÏenyÂch
deÏ tõÂ

8518 40 99 90 NAR OstatnõÂ
8531 80 30 10 NAR SpeciaÂ lnõÂ signalizacÏ nõÂ prÏõÂstroje pro neslysÏ õÂcõÂ a nevidomeÂ
8531 80 30 90 NAR OstatnõÂ
8531 80 80 10 NAR SpeciaÂ lnõÂ signalizacÏ nõÂ prÏõÂstroje pro neslysÏ õÂcõÂ a nevidomeÂ
8531 80 80 90 NAR OstatnõÂ
8539 90 10 10 UNS Patice vyÂbojek
8539 90 10 90 UNS OstatnõÂ
8539 90 90 10 UNS CÏ aÂ sti a soucÏ aÂ sti vyÂbojek
8539 90 90 90 UNS OstatnõÂ
8543 89 95 10 NAR ElektronickeÂ prÏedrÏadnõÂky pro vyÂbojky
8543 89 95 90 NAR OstatnõÂ

MotorovaÂ vozidla, traktory, motorovaÂ kola a jõÂzdnõÂ kola, a jinaÂ pozemnõÂ vozidla,
jejich cÏ aÂ sti, soucÏ aÂ sti a prÏõÂslusÏ enstvõÂ (vyjma kolejovyÂch)

8703 21 10 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 21 10 90 NAR OstatnõÂ
8703 21 90 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to

i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 21 90 90 NAR OstatnõÂ
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8703 22 19 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to
i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 22 19 90 NAR OstatnõÂ
8703 22 90 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to

i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 22 90 90 NAR OstatnõÂ
8703 23 19 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to

i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 23 19 90 NAR OstatnõÂ
8703 23 90 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to

i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 23 90 90 NAR OstatnõÂ
8703 24 10 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to

i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 24 10 90 NAR OstatnõÂ
8703 24 90 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to

i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 24 90 90 NAR OstatnõÂ
8703 31 10 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to

i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 31 10 90 NAR OstatnõÂ
8703 31 90 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to

i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 31 90 90 NAR OstatnõÂ
8703 32 19 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to

i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 32 19 90 NAR OstatnõÂ
8703 32 90 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to

i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 32 90 90 NAR OstatnõÂ
8703 33 19 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to

i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 33 19 90 NAR OstatnõÂ
8703 33 90 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to

i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 33 90 90 NAR OstatnõÂ
8703 90 90 10 NAR Vozy rychleÂ leÂ karÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle vyhlaÂ sÏ ky cÏ . 49/1993 Sb. a to

i v prÏõÂpadeÏ , zÏ e jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ zdravotnickyÂ materiaÂ l a
prÏenosneÂ prÏõÂstroje

8703 90 90 90 NAR OstatnõÂ

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku

1

Dopl.
koÂ d

2

JM

3

Popis zbozÏ õÂ

4
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8708 99 98 10 UNS RucÏ nõÂ ovlaÂ daÂ nõÂ nozÏnõÂch pedaÂ luÊ , rucÏ nõÂ paÂ ky vcÏ etneÏ rÏadõÂcõÂ paÂ ky pro teÏ lesneÏ
postizÏeneÂ

8708 99 98 90 UNS OstatnõÂ

NaÂ stroje a prÏõÂstroje optickeÂ , fotografickeÂ nebo kinematografickeÂ , meÏ rÏicõÂ,
kontrolnõÂ nebo prÏesneÂ ; naÂ stroje a prÏõÂstroje leÂ karÏskeÂ a chirurgickeÂ ;

cÏ aÂ sti, soucÏ aÂ sti a prÏõÂslusÏ enstvõÂ teÏ chto naÂ strojuÊ a prÏõÂstrojuÊ

9013 10 00 10 NAR OptickeÂ prÏõÂstroje (naprÏ. pusÏ kohledy) urcÏ eneÂ pro zbraneÏ nevojenskeÂ ho
charakteru

9013 10 00 90 NAR OstatnõÂ
9013 20 00 10 NAR OptickeÂ prÏõÂstroje urcÏ eneÂ pro zbraneÏ nevojenskeÂ ho charakteru
9013 20 00 90 NAR OstatnõÂ
9013 80 11 10 NAR OptickeÂ prÏõÂstroje urcÏ eneÂ pro zbraneÏ nevojenskeÂ ho charakteru
9013 80 11 90 NAR OstatnõÂ
9013 80 19 10 NAR OptickeÂ prÏõÂstroje urcÏ eneÂ pro zbraneÏ nevojenskeÂ ho charakteru
9013 80 19 90 NAR OstatnõÂ
9013 80 30 10 NAR OptickeÂ prÏõÂstroje urcÏ eneÂ pro zbraneÏ nevojenskeÂ ho charakteru
9013 80 30 90 NAR OstatnõÂ
9013 80 90 10 NAR OptickeÂ prÏõÂstroje urcÏ eneÂ pro zbraneÏ nevojenskeÂ ho charakteru
9013 80 90 90 NAR OstatnõÂ
9025 11 91 10 NAR LeÂkarÏskeÂ teplomeÏ ry
9025 11 91 90 NAR OstatnõÂ
9026 80 91 10 NAR MeÏ rÏicÏ e mnozÏstvõÂ spotrÏebovaneÂho tepla v domaÂcnostech
9026 80 91 90 NAR OstatnõÂ
9026 80 99 10 NAR MeÏ rÏicÏ e mnozÏstvõÂ spotrÏebovaneÂho tepla v domaÂcnostech
9026 80 99 90 NAR OstatnõÂ
9028 20 00 10 NAR VodomeÏ ry na teplou a studenou vodu pro spotrÏebu vody
9028 20 00 90 NAR OstatnõÂ
9030 10 90 10 NAR PrÏõÂstroje na meÏ rÏenõÂ a monitorovaÂ nõÂ radonu
9030 10 90 90 NAR OstatnõÂ

Hodiny, hodinky a jejich cÏ aÂ sti

9102 99 00 10 NAR Hodinky pro nevidomeÂ s BraillovyÂm nebo hlasovyÂm vyÂstupem s pouzdrem
jinyÂm nezÏ z drahyÂch kovuÊ

9102 99 00 90 NAR OstatnõÂ
9103 90 00 10 NAR VibracÏ nõÂ a sveÏ telneÂ budõÂky pro neslysÏ õÂcõÂ
9103 90 00 90 NAR OstatnõÂ

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku
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4
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ZbraneÏ a strÏelivo, jejich cÏ aÂ sti, soucÏ aÂ sti a prÏõÂslusÏenstvõÂ

9304 00 00 10 UNS OstatnõÂ zbraneÏ vyuzÏ õÂvajõÂcõÂ energii mechanickou nebo stlacÏ eneÂ ho plynu a
zbraneÏ pro vystrÏelovaÂ nõÂ laÂ tek s draÂ zÏdivyÂm uÂ cÏ inkem vcÏ t. obrannyÂch sprejuÊ
a elektrickeÂ paralyzaÂ tory

9304 00 00 90 UNS OstatnõÂ

NaÂ bytek; leÂ karÏsko-chirurgickyÂ naÂ bytek; luÊ zÏkoviny a podobneÂ potrÏeby;
svõÂtidla jinde neuvedenaÂ ani nezahrnutaÂ ; reklamnõÂ lampy, sveÏ telneÂ reklamy,
sveÏ telneÂ znaky, sveÏ telneÂ ukazatele a podobneÂ vyÂrobky; montovaneÂ stavby

9402 10 00 10 NAR KrÏesla pro holicÏ stvõÂ a kaderÏnictvõÂ a jejich cÏ aÂ sti a soucÏ aÂ sti
9402 10 00 90 NAR OstatnõÂ a jejich cÏ aÂ sti a soucÏ aÂ sti

KoÂ d
celnõÂho

sazebnõÂku
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PRAVIDLA PRO VYHOTOVENIÂ TISKOPISUÊ

DEKLARACE A DOPLNÏ KOVEÂ DEKLARACE

A. Deklarace osmilistaÂ (listy 1 azÏ 8);
§ 44 odst. 1 põÂsm. a) teÂ to vyhlaÂ sÏky

(1) Na listech Deklarace oznacÏ enyÂch cÏ õÂsly 1, 4, 5 a 7, pouzÏ õÂvanyÂch pro rezÏ im
tranzitu, jsou odstavce cÏ . 1 (s vyÂ jimkou strÏednõÂ cÏ aÂ sti), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18, 19,
21, 25, 27, 31, 32, 33 (pouze prvnõÂ dõÂlcÏ õÂ cÏ aÂ st vlevo), 35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53,
55 a 56 opatrÏeny zelenyÂm podtiskem.

(2) Na praveÂm okraji jsou listy Deklarace oznacÏ eny barevnyÂm pruhem, bud'
plnyÂm 3 mm sÏ irokyÂm nebo prÏerusÏ ovanyÂm, kteryÂ se sklaÂdaÂ z rÏady cÏ tvercuÊ o deÂ lce
strany 3 mm a z mezer mezi nimi v deÂ lce 3 mm. JednotliveÂ listy se oznacÏ ujõÂ teÏ mito
barevnyÂmi pruhy

- list cÏ . 1 plnyÂm cÏ ervenyÂm,

- list cÏ . 2 plnyÂm zelenyÂm,

- list cÏ . 3 plnyÂm zÏ lutyÂm,

- list cÏ . 4 prÏerusÏ ovanyÂm modryÂm,

- list cÏ . 5 plnyÂm modryÂm,

- list cÏ . 6 prÏerusÏ ovanyÂm cÏ ervenyÂm,

- list cÏ . 7 prÏerusÏ ovanyÂm zelenyÂm,

- list cÏ . 8 prÏerusÏ ovanyÂm zÏ lutyÂm.

(3) RozmeÏ ry deÏ licõÂch cÏ ar v odstavcõÂch a mezi odstavci a typ a zvyÂ razneÏ nõÂ
põÂsma v prÏedepsaneÂ m textu tiskopisu odpovõÂdajõÂ vzoru Deklarace, kteryÂ je uveden v
prÏõÂloze 11 teÂ to vyhlaÂ sÏ ky.

(4) SamopropisovacõÂ vrstva na jednotlivyÂch listech Deklarace musõÂ byÂ t na-
nesena tak, aby se uÂ daje uvaÂ deÏ neÂ do jednotlivyÂch odstavcuÊ Deklarace propsaly, s
vyÂ jimkou trÏõÂlistyÂch sad, na tyto dalsÏ õÂ listy Deklarace

cÏ õÂslo odstavce cÏ õÂsla listuÊ

1- (vyjma strÏ. uÂ st) 1 azÏ 8

1 - strÏ. cÏ aÂ st 1 azÏ 3

2 1 azÏ 5

3 1 azÏ 8

4 1 azÏ 8

5 1 azÏ 8

6 1 azÏ 8

7 1 azÏ 3

8 1 azÏ 5

PrÏõÂloha cÏ. 18 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 135 / 1998CÏ aÂstka 47 Strana 6463

cÏ õÂslo odstavce cÏ õÂsla listuÊ

9 1 azÏ 3

10 1 azÏ 3

11 1 azÏ 3

12 -

13 1 azÏ 3

14 1 azÏ 4

15 1 azÏ 8

15a 1 azÏ 3

15b 1 azÏ 3

16 1 azÏ 3, 6 azÏ 8

17 1 azÏ 8

17a 1 azÏ 3

17b 1 azÏ 3

18 1 azÏ 5

19 1 azÏ 5

20 1 azÏ 3

21 1 azÏ 5

22 1 azÏ 3

23 1 azÏ 3

24 1 azÏ 3

25 1 azÏ 5

26 1 azÏ 3

27 1 azÏ 5

28 1 azÏ 3

29 1 azÏ 3

30 1 azÏ 3

31 1 azÏ 8

32 1 azÏ 8

33 - prvnõÂ levaÂ cÏ aÂ st 1 azÏ 8

33 - dalsÏ õÂ cÏ aÂ sti 1 azÏ 3

34 1 azÏ 3

35 1 azÏ 8

36 -

37 1 azÏ 3

38 1 azÏ 8

39 1 azÏ 3

40 1 azÏ 5

41 1 azÏ 3

42 -

43 -

44 1 azÏ 5

45 -

46 1 azÏ 3

47 1 azÏ 3

48 1 azÏ 3

49 1 azÏ 3

50 1 azÏ 8

51 1 azÏ 8

52 1 azÏ 8
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(5) V leveÂm dolnõÂm rohu je uvedeno identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo tiskopisu, kteryÂm je
rozlisÏ eno jeho provedenõÂ a slozÏenõÂ listuÊ v sadeÏ

a) cÏ õÂslo 18800 pro uÂ plnyÂ tiskopis (listy 1 azÏ 8),

b) cÏ õÂslo 18320 pro sadu sklaÂ dajõÂcõÂ se z listuÊ 1, 2 a 3, s propsaÂnõÂm vsÏ ech uÂ dajuÊ na
vsÏ echny listy,

c) cÏ õÂslo 18430 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 1, 4, 5 a 7,

d) cÏ õÂslo 18310 pro sadu sklaÂ dajõÂcõÂ se z listuÊ 6, 7 a 8, s propsaÂnõÂm vsÏ ech uÂ dajuÊ na
vsÏ echny listy,

e) cÏ õÂslo 18623 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 1, 2, 3, 4, 5 a 7.

B. Deklarace doplnÏ kovaÂ osmilistaÂ (listy 1 azÏ 8);
§ 44 odst. 1 põÂsm. a) teÂ to vyhlaÂ sÏky

(6) Na listech DoplnÏ koveÂ deklarace cÏ . 1, 4, 5 a 7, pouzÏ õÂvanyÂch pro rezÏ im
tranzitu, jsou odstavce cÏ . 1 (s vyÂ jimkou strÏednõÂ cÏ aÂ sti), 2, 3, 31, 32, 33 (pouze prvnõÂ
dõÂlcÏ õÂ cÏ aÂ st vlevo), 35, 38, 40, a 44 opatrÏeny zelenyÂm podtiskem.

(7) Na praveÂm okraji jsou listy DoplnÏ koveÂ deklarace oznacÏ eny barevnyÂm
pruhem, bud' plnyÂm 3 mm sÏ irokyÂm nebo prÏerusÏ ovanyÂm, kteryÂ se sklaÂdaÂ z rÏady
cÏ tvercuÊ o deÂ lce strany 3 mm a z mezer mezi nimi v deÂ lce 3 mm. JednotliveÂ listy se
oznacÏ ujõÂ teÏ mito barevnyÂmi pruhy

- list cÏ . 1 plnyÂm cÏ ervenyÂm,

- list cÏ . 2 plnyÂm zelenyÂm,

- list cÏ . 3 plnyÂm zÏ lutyÂm,

- list cÏ . 4 prÏerusÏ ovanyÂm modryÂm,

- list cÏ . 5 plnyÂm modryÂm,

- list cÏ . 6 prÏerusÏ ovanyÂm cÏ ervenyÂm,

- list cÏ . 7 prÏerusÏ ovanyÂm zelenyÂm,

- list cÏ . 8 prÏerusÏ ovanyÂm zÏ lutyÂm.

(8) RozmeÏ ry deÏ licõÂch cÏ ar v odstavcõÂch a mezi odstavci a typ a zvyÂ razneÏ nõÂ
põÂsma v prÏedepsaneÂ m textu tiskopisu odpovõÂdajõÂ vzoru Deklarace, kteryÂ je uveden v
prÏõÂloze cÏ .12 k teÂ to vyhlaÂ sÏ ce.

cÏ õÂslo odstavce cÏ õÂsla listuÊ

53 1 azÏ 8
54 1 azÏ 4

55 -

56 -

A 1 azÏ 4

B 1 azÏ 3

C 1 azÏ 8

D 1 azÏ 4

E -

F -

G -

H -

I -

J -
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(9) SamopropisovacõÂ vrstva na jednotlivyÂch listech Deklarace doplnÏ koveÂ
musõÂ byÂ t nanesena tak, aby se uÂ daje uvaÂ deÏ neÂ do jednotlivyÂch odstavcuÊ Deklarace
doplnÏ koveÂ propsaly, s vyÂ jimkou trÏõÂlistyÂch sad, na tyto dalsÏ õÂ listy Deklarace doplnÏ ko-
veÂ

(10) V leveÂ m dolnõÂm rohu je uvedeno identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo tiskopisu, kteryÂm je
rozlisÏ eno jeho provedenõÂ a slozÏenõÂ listuÊ v sadeÏ

a) cÏ õÂslo 28800 pro uÂ plnyÂ tiskopis (listy 1 azÏ 8),

b) cÏ õÂslo 28320 pro sadu sklaÂ dajõÂcõÂ se z listuÊ 1, 2 a 3, s propsaÂnõÂm vsÏ ech uÂ dajuÊ na
vsÏ echny listy,

c) cÏ õÂslo 28430 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 1 , 4, 5 a 7,

d) cÏ õÂslo 28310 pro sadu sklaÂ dajõÂcõÂ se z listuÊ 6, 7 a 8, s propsaÂnõÂm vsÏ ech uÂ dajuÊ na
vsÏ echny listy,

e) cÏ õÂslo 28623 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 1, 2, 3, 4, 5 a 7.

cÏ õÂslo odstavce cÏ õÂsla listuÊ

1 (vyjma strÏ. cÏ aÂ st) 1 azÏ 8
1 - strÏ. cÏ aÂ st 1 azÏ 3

2 1 azÏ 5

3 1 azÏ 8

31 1 azÏ 8

32 1 azÏ 8

33 - prvnõÂ levaÂ cÏ aÂ st 1 azÏ 8

33 - dalsÏ õÂ cÏ aÂ sti 1 azÏ 3

34 1 azÏ 3

35 1 azÏ 8

36 -

37 1 azÏ 3

38 1 azÏ 8

39 1 azÏ 3

40 1 azÏ 5

41 1 azÏ 3

42 -

43 -

44 1 azÏ 5

45 -

46 1 azÏ 3

47 1 azÏ 3

A 1 azÏ 4

C 1 azÏ 8
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C. Deklarace cÏ tyrÏlistaÂ (listy 1/6, 2/7, 3/8, 4/5);
§ 44 odst. 1 põÂsm. b) teÂ to vyhlaÂ sÏ ky

(11) Na listech Deklarace oznacÏ enyÂch cÏ . 1/6, 2/7 a 4/5 jsou odstavce cÏ . 1 (s
vyÂ jimkou strÏednõÂ cÏ aÂ sti), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18, 19, 21, 25, 27, 31, 32, 33 (pouze
prvnõÂ dõÂlcÏ õÂ cÏ aÂ st vlevo), 35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53, 55 a 56 opatrÏeny zelenyÂm
podtiskem.

(12) Na praveÂ m okraji jsou jednotliveÂ listy Deklarace oznacÏ eny plnyÂm barev-
nyÂm pruhem sÏ irokyÂm 3 mm a ve vzdaÂ lenosti 0,5 mm vpravo od tohoto pruhu jsou
jesÏ teÏ oznacÏ eny prÏerusÏ ovanyÂm barevnyÂm pruhem, kteryÂ se sklaÂdaÂ z rÏady cÏ tvercuÊ o
deÂ lce strany 3 mm a z mezer mezi nimi v deÂ lce 3 mm. List cÏ . 1/6 se oznacÏ uje cÏ er-
venyÂmi, list cÏ . 2/7 zelenyÂmi, list cÏ . 3/8 zÏ lutyÂmi a list cÏ 4/5 modryÂmi pruhy.

(13) RozmeÏ ry deÏ licõÂch cÏ ar v odstavcõÂch a mezi odstavci a typ a zvyÂ razneÏ nõÂ
põÂsma v prÏedepsaneÂ m textu tiskopisu odpovõÂdajõÂ vzoru Deklarace, kteryÂ je uveden v
prÏõÂloze cÏ . 13 k teÂ to vyhlaÂ sÏ ce.

(14) SamopropisovacõÂ vrstva na jednotlivyÂch listech Deklarace musõÂ byÂ t
nanesena tak, aby se uÂ daje uvaÂ deÏ neÂ do jednotlivyÂch odstavcuÊ Deklarace propsaly
na tyto dalsÏ õÂ listy Deklarace

cÏ õÂslo odstavce cÏ õÂsla listuÊ

1 (vyjma strÏ. cÏ aÂ st) 1/6 azÏ 4/5
1 - strÏ. cÏ aÂ st 1/6 azÏ 3/8

2 1/6 azÏ 4/5

3 1/6 azÏ 4/5

4 1/6 azÏ 4/5

5 1/6 azÏ 4/5

6 1/6 azÏ 4/5

7 1/6 azÏ 3/8

8 1/6 azÏ 4/5

9 1/6 azÏ 3/8

10 1/6 azÏ 3/8

11 1/6 azÏ 3/8

12 1/6 azÏ 3/8

13 1/6 azÏ 3/8

14 1/6 azÏ 3/8

15 1/6 azÏ 4/5

15a 1/6 azÏ 3/8

15b 1/6 azÏ 3/8

16 1/6 azÏ 3/8

17 1/6 azÏ 4/5

17a 1/6 azÏ 3/8

17b 1/6 azÏ 3/8

18 1/6 azÏ 4/5

19 1/6 azÏ 4/5

20 1/6 azÏ 3/8

21 1/6 azÏ 4/5
22 1/6 azÏ 3/8

23 1/6 azÏ 3/8

24 1/6 azÏ 3/8
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(15) V leveÂ m dolnõÂm rohu je uvedeno identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo tiskopisu, kteryÂm je
rozlisÏ eno jeho provedenõÂ a slozÏenõÂ listuÊ v sadeÏ

a) cÏ õÂslo 14400 pro uÂ plnyÂ tiskopis (listy 1/6 azÏ 4/5),

b) cÏ õÂslo 14312 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 1/6, 2/7 a 3/8.

cÏ õÂslo odstavce cÏ õÂsla listuÊ

25 1/6 azÏ 4/5

26 1/6 azÏ 3/8

27 1/6 azÏ 4/5

28 1/6 azÏ 3/8

29 1/6 azÏ 3/8

30 1/6 azÏ 3/8
31 1/6 azÏ 4/5

32 1/6 azÏ 4/5

33 - prvnõÂ levaÂ cÏ aÂ st 1/6 azÏ 4/5

33 - dalsÏ õÂ cÏ aÂ sti 1/6 azÏ 3/8

34 1/6 azÏ 3/8

35 1/6 azÏ 4/5

36 1/6 azÏ 3/8

37 1/6 azÏ 3/8

38 1/6 azÏ 4/5

39 1/6 azÏ 3/8

40 1/6 azÏ 4/5

41 1/6 azÏ 3/8

42 1/6 azÏ 3/8

43 1/6 azÏ 3/8

44 1/6 azÏ 4/5

45 1/6 azÏ 3/8

46 1/6 azÏ 3/8

47 1/6 azÏ 3/8

48 1/6 azÏ 3/8

49 1/6 azÏ 3/8

50 1/6 azÏ 4/5

51 1/6 azÏ 4/5

52 1/6 azÏ 4/5

53 1/6 azÏ 4/5

54 1/6 azÏ 4/5
55 -

56 -

A 1/6 azÏ 3/8

B 1/6 azÏ 3/8

C 1/6 azÏ 4/5

D/J 1/6 azÏ 4/5

E/J -

F -

G -

H -

I -
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D. Deklarace doplnÏ kovaÂ cÏ tyrÏlistaÂ (listy 1/6, 2/7, 3/8, 4/5);
§ 44 odst. 1 põÂsm. b) taÂ to vyhlaÂ sÏ ky

(16) Na listech DoplnÏ koveÂ deklarace cÏ . 1/6, 2/7 a 4/5 pouzÏ õÂvanyÂch pro re-
zÏ im tranzitu, jsou odstavce cÏ . 1 (s vyÂ jimkou strÏednõÂ cÏ aÂ sti), 2, 3, 31, 32, 33 (pouze
prvnõÂ dõÂlcÏ õÂ cÏ aÂ st vlevo), 35, 38, 40, a 44 opatrÏeny zelenyÂm podtiskem.

(17) Na praveÂm okraji jsou listy DoplnÏ koveÂ deklarace oznacÏ eny plnyÂm ba-
revnyÂm pruhem a ve vzdaÂ lenosti O,5 mm vpravo od neÏ ho prÏerusÏ ovanyÂm barevnyÂm
pruhem. PlnyÂ pruh je 3 mm sÏ irokyÂ , prÏerusÏ ovanyÂ pruh se sklaÂ daÂ z rÏady cÏ tvercuÊ o
deÂ lce strany 3 mm a z mezer mezi nimi v deÂ lce 3 mm. List cÏ . 1/6 se oznacÏ uje cÏ er-
venyÂmi, list cÏ . 2/7 zelenyÂmi, list cÏ . 3/8 zÏ lutyÂmi a list cÏ 4/5 modryÂmi pruhy.

(18) RozmeÏ ry deÏ licõÂch cÏ ar v odstavcõÂch a mezi odstavci a typ a zvyÂ razneÏ nõÂ
põÂsma v prÏedepsaneÂm textu tiskopisu odpovõÂdajõÂ vzoru Deklarace doplnÏ koveÂ , kteryÂ
je uveden v prÏõÂloze cÏ . 14 k teÂ to vyhlaÂ sÏ ce.

(19) SamopropisovacõÂ vrstva na jednotlivyÂch listech Deklarace doplnÏ koveÂ
musõÂ byÂ t nanesena tak, aby se uÂ daje uvaÂ deÏ neÂ do jednotlivyÂch odstavcuÊ Deklarace
doplnÏ koveÂ propsaly na tyto dalsÏ õÂ listy Deklarace doplnÏ koveÂ

(20) V leveÂ m dolnõÂm rohu je uvedeno identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo tiskopisu, kteryÂm je
rozlisÏ eno jeho provedenõÂ a slozÏenõÂ listuÊ v sadeÏ

a) cÏ õÂslo 24400 pro uÂ plnyÂ tiskopis (listy 1/6 azÏ 4/5),

b) cÏ õÂslo 24312 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 1/6, 2/7 a 3/8.

cÏ õÂslo odstavce cÏ õÂsla listuÊ

1 (vyjma strÏ. cÏ aÂ st) 1/6 azÏ 4/5
1 - strÏednõÂ cÏ aÂ st 1/6 azÏ 3/8

2 1/6 azÏ 4/5

3 1/6 azÏ 4/5

31 1/6 azÏ 4/5

32 1/6 azÏ 4/5

33 - prvnõÂ levaÂ cÏ aÂ st 1/6 azÏ 4/5

33 - dalsÏ õÂ cÏ aÂ sti 1/6 azÏ 3/8

34 1/6 azÏ 3/8

35 1/6 azÏ 4/5

36 1/6 azÏ 3/8

37 1/6 azÏ 3/8

38 1/6 azÏ 4/5

39 1/6 azÏ 3/8

40 1/6 azÏ 4/5

41 1/6 azÏ 3/8

42 1/6 azÏ 3/8

43 1/6 azÏ 3/8

44 1/6 azÏ 4/5

45 1/6 azÏ 3/8

46 1/6 azÏ 3/8

47 1/6 azÏ 3/8

A 1/6 azÏ 3/8

C 1/6 azÏ 4/5
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1. ZelenaÂ naÂ lepka se vyhotovuje v barveÏ cÏ erneÂ na zeleneÂ m podkladeÏ .

2. ZelenaÂ naÂ lepka urcÏ enaÂ pro oznacÏ enõÂ dokladuÊ maÂ formaÂ t formaÂ t 35 x 18 mm.

3. ZelenaÂ naÂ lepka urcÏ enaÂ pro oznacÏ enõÂ vagoÂ nuÊ , velkyÂch kontejneruÊ nebo jed-
notlivyÂch naÂ kladovyÂch kusuÊ maÂ formaÂ t 91 x 50 mm.
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Seznam zÏeleznicÏ nõÂch stanic pro vyÂdej zavazadel
propusÏ teÏ nyÂch do rezÏ imu tranzitu

AsÏ
Beroun
Blansko
BohumõÂn
Brno
BruntaÂ l
BrÏeclav
Bylnice
CÏ eskaÂ TrÏebovaÂ
CÏ eskeÂ BudeÏ jovice
CÏ eskeÂ Velenice
CÏ eskyÂ Krumlov
CÏ eskyÂ TeÏ sÏ õÂn
DeÏ cÏ õÂn
DomazÏ lice
FrantisÏ kovi LaÂ zneÏ
FryÂdek MõÂstek
FryÂdlant nad OstravicõÂ
FryÂdlant v CÏ echaÂ ch
HanusÏ ovice
HavõÂrÏov
HodonõÂn
HornõÂ DvorÏisÏ teÏ
HornõÂ LidecÏ
Hradec KraÂ loveÂ
HraÂdek nad Nisou
HraÂdek na MoraveÏ
HulõÂn
Cheb
Chomutov
Jablonec nad Nisou
JavornõÂk nad VelicÏ kou
JesenõÂk
Jihlava
JindrÏichuÊ v Hradec
Kaplice
Karlovy Vary
KarvinaÂ
Klatovy
KoprÏivnice
Krnov
KromeÏ rÏõÂzÏ
Kyjov
LanzÏhot
Liberec
Lichkov
LipovaÂ - laÂ zneÏ
LuhacÏ ovice
MariaÂ nskeÂ LaÂ zneÏ

MezimeÏ stõÂ
MeÏ lnõÂk
MladaÂ Boleslav
Most
Mosty u Jablunkova
Olomouc
Opava
Ostrava
Otrokovice
Pardubice
PelhrÏimov
Petrovice u KarvineÂ
PlzenÏ
Praha
ProsteÏ jov
PrÏerov
RozÏnov pod RadhosÏ teÏ m
Rumburk
Sokolov
StareÂ MeÏ sto
Strakonice
SudomeÏ rÏice nad Moravou
Suchdol nad Odrou
SÏ atov
SÏ umperk
TaÂbor
Teplice v CÏ echaÂch
TrÏebõÂcÏ
TrÏinec
Turnov
UherskeÂ HradisÏ teÏ
UÂ stõÂ nad Labem
ValasÏ skeÂ MezirÏõÂcÏ õÂ
Varnsdorf
VeselõÂ nad Moravou
VlaÂ rskyÂ pruÊ smyk
Vojtanov
VsetõÂn
VysÏ kov na MoraveÏ
ZaÂbrÏeh na MoraveÏ
ZlõÂn
Znojmo
ZÏ atec
ZÏ d'aÂ r nad SaÂ zavou
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CelnõÂ prohlaÂ sÏ enõÂ o cestovnõÂch zavazadlech

1. PROHLASÏ UJI,

(a) zÏe nõÂzÏ e uvedenaÂ zavazadla obsahujõÂ pouze prÏedmeÏ ty osobnõÂ potrÏeby, pouzÏ õÂvaneÂ obvykle
beÏ hem cesty, jako osÏ acenõÂ, praÂ dlo, toaletnõÂ potrÏeby, knihy a sportovnõÂ vybavenõÂ, a zÏe
tyto prÏedmeÏ ty nejsou dovaÂ zÏeny k obchodnõÂm uÂ cÏ eluÊ m;

(b) zÏe zavazadla neobsahujõÂ:

- potraviny, tabaÂk, alkoholickeÂ naÂ poje, anethol, strÏelneÂ zbraneÏ , bodneÂ nebo secÏ neÂ
zbraneÏ , munici, vyÂbusÏ niny, drogy, zÏ ivaÂ zvõÂrÏata, rostliny, radioveÂ vysõÂlacÏ e nebo radio-
veÂ vysõÂlacÏ e - prÏijõÂmacÏ e, devizy, zÏ ivocÏ isÏ neÂ a rostlinneÂ druhy chraÂ neÏ neÂ Washington-
skou uÂ mluvou z 3. brÏezna 1973 o mezinaÂ rodnõÂm obchodu s ohrozÏenyÂmi druhy volneÏ
zÏ ijõÂcõÂch zÏ ivocÏ ichuÊ a rostlin, a vyÂ robky z nich; prÏedmeÏ ty, ktereÂ zakazujõÂ zaÂ kony zemeÏ
urcÏ enõÂ z duÊ voduÊ ochrany verÏejneÂ mravnosti.

- zbozÏ õÂ urcÏ eneÂ k bezplatneÂ distribuci nebo k distribuci za uÂ platu nebo zbozÏ õÂ k vyÂkonu
povolaÂ nõÂ nebo k obchodnõÂm uÂ cÏ eluÊ m,

- zbozÏ õÂ, zakoupeneÂ nebo zõÂskaneÂ mimo celnõÂ uÂ zemõÂ meÂ zemeÏ a dosud jesÏ teÏ neprÏihlaÂ -
sÏ eneÂ celnõÂm uÂ rÏaduÊ m zemeÏ meÂ ho trvaleÂ ho bydlisÏ teÏ (toto omezenõÂ platõÂ pouze prÏi naÂ -
vratu do zemeÏ trvaleÂho bydlisÏ teÏ ).

2. ZMOCNÏ UJI zÏeleznici k vyrÏõÂzenõÂ vsÏ ech celnõÂch formalit.

3. JSEM Sl VEÏ DOM(A) toho, zÏe uvedenõÂm nepravdivyÂch uÂ dajuÊ se vystavuji ne-
bezpecÏ õÂ postihu a meÂ zbozÏ õÂ muÊ zÏe byÂ t zabaveno.

ZemeÏ urcÏ enõÂ................................................. MõÂsto urcÏ enõÂ...............................................

PocÏ et zavazadel PocÏ et osob, ktereÂ doprovaÂ zejõÂ cestujõÂcõÂho

TISKACIÂMI PIÂSMENY

..................................................................... .........................................................................

PrÏõÂjmenõÂ JmeÂ no

TrvaleÂ bydlisÏ teÏ : ulice..........................................................cÏ õÂslo..............................................................

mõÂsto....................................................zemeÏ .................................................................

DatoveÂ razõÂtko stanice odeslaÂ nõÂ: ZavazadlovyÂ lõÂstek Podpis cestujõÂcõÂho:

cÏ .



I n f o r m a c e p r o c e s t u j õÂ c õÂ h o

UÂ daje cestujõÂcõÂho na pravdiveÏ vyplneÏ neÂ m a podepsaneÂm zeleneÂm tis-

kopise ªCelnõÂ prohlaÂ sÏ enõÂª majõÂ stejnou platnost a stejnyÂ uÂ cÏ inek jako uÂ stnõÂ

prohlaÂ sÏ enõÂ obvykle pozÏadovaneÂ celnõÂmi orgaÂny prÏi prÏestupu hranic.

Z duÊ vodu urychlenõÂ celnõÂho rÏõÂzenõÂ budou cestovnõÂ zavazadla, podanaÂ k

prÏepraveÏ spolu s ªCelnõÂm prohlaÂ sÏ enõÂmª, vyplneÏ nyÂm a podepsanyÂm cestujõÂ-

cõÂm, prÏedlozÏena celnõÂm orgaÂnuÊ m pracovnõÂky zÏeleznice.

ZÏ aÂdaÂme cestujõÂcõÂ, aby se prÏed podepsaÂ nõÂm ªCelnõÂho prohlaÂ sÏ enõÂª prÏe-

sveÏ dcÏ ili, zÏe zavazadla obsahujõÂ pouze prÏedmeÏ ty v souladu s prohlaÂ sÏ enõÂm.
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Seznam staÂ tuÊ , do kteryÂch lze zasõÂlat cestovnõÂ zavazadla

doprovaÂ zenaÂ celnõÂm prohlaÂ sÏ enõÂm

(StaÂ ty, ktereÂ ke dni nabytõÂ uÂ cÏ innosti teÂ to vyhlaÂ sÏ ky prÏijaly DoporucÏ enõÂ Rady pro celnõÂ spolupraÂ ci
o propousÏ teÏ nõÂ cestovnõÂch zavazadel v zÏeleznicÏ nõÂ prÏepraveÏ )

1. Belgie 11. Rakousko

2. DaÂnsko 12. RÏ ecko

3. Finsko 13. SÏ paneÏ lsko

4. Francie 14. SÏ veÂdsko

5. ItaÂ lie 15. SÏ vyÂcarsko

6. Lucembursko 16. PaÂ kistaÂ n

7. NeÏ mecko 17. PobrÏezÏ õÂ Slonoviny

8. NizozemõÂ 18. Slovensko

9. Norsko 19. Slovinsko

10. Portugalsko 20. SlovenskaÂ republika
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Seznam staÂ tuÊ , jejichzÏ celnõÂ OrgaÂ ny jsou opraÂ vneÏ ny schvalovat seÂ rie kontejneruÊ
pro prÏepravu zbozÏ õÂ pod celnõÂ zaÂ veÏ rou

AfghaÂ nistaÂ n KambodzÏa Portugalsko

AlbaÂ nie Kamerun Rakousko

AlzÏ õÂrsko Kanada Rumunsko

AustraÂ lie KorejskaÂ republika Rusko

Belgie Kuba RÏ ecko

BeÏ lorusko Kypr Sierra Leone

CÏ õÂna LichtensÏ tejnsko SpojeneÂ staÂ ty americkeÂ

DaÂ nsko Lucembursko SpolkovaÂ republika NeÏ mecko

Finsko Mad'arsko SÏ alamounovy Ostrovy

Francie Malawi SÏ paneÏ lsko

Chile Malta SÏ veÂ dsko

IraÂ n Maroko SÏ vyÂcarsko

Irsko Mauritius Trinidad a Tobago

Izrael NizozemõÂ Tunisko

Jamajka Norsko Turecko

Japonsko NovyÂ ZeÂ land Ukrajina

JordaÂnsko Polsko Uruguay

SpojeneÂ kraÂ lovstvõÂ VelkeÂ
Bulharsko Kuvajt BritaÂ nie a SevernõÂho Irska
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CelnõÂ uÂ rÏad ................................................

CelnõÂ vyÂmeÏ r

1. Karnet ATA cÏ . .....................................................................................................................................................

2. TranzitnõÂ/dovoznõÂ 1) uÂ trzÏ kovyÂ list cÏ õÂslo ................................................................................................................

............................................................................................................................................................................

3. Datum prÏijetõÂ uÂ trzÏ koveÂ ho listu.............................................................................................................................

4. DrzÏ itel a jeho adresa...........................................................................................................................................

............................................................................................................................................................................

5. ObchodnõÂ komora...............................................................................................................................................

6. ZemeÏ puÊ vodu .....................................................................................................................................................

7. Datum uplynutõÂ platnosti karnetu .......................................................................................................................

8. LhuÊ ta ke zpeÏ tneÂmu vyÂvozu ................................................................................................................................

9. VstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad...............................................................................................................................................

10. CelnõÂ uÂ rÏad rezÏ imu docÏ asneÂ ho pouzÏ itõÂ.................................................................................................................

11. ObchodnõÂ pojmenovaÂ nõÂ zbozÏ õÂ.............................................................................................................................

............................................................................................................................................................................

12. PodpolozÏka kombinovaneÂ nomenklatury ...........................................................................................................

13. PocÏ et kusuÊ .........................................................................................................................................................

14. Hmotnost nebo objem .......................................................................................................................................

15. Hodnota..............................................................................................................................................................

16. VyÂpocÏ et poplatkuÊ ...............................................................................................................................................

Druh ZaÂ klad pro vymeÏ rÏenõÂ Sazba CÏ aÂ stka Kurs devizoveÂ ho trhu

CLO

SPD

DPH

10 %

Celkem:

(slovy: ....................................................................................................................................................................... )

17. CelnõÂ uÂ rÏad: ..........................................................................................................................................................

MõÂsto a datum:..........................................................................................................................................................

Podpis: RazõÂtko:

BankovnõÂ spojenõÂ celnõÂho uÂ rÏadu: ............................................................................

CÏ õÂslo uÂ cÏ tu:......................................................................................... .......................

VariabilnõÂ symbol: ................................................................................................ ...

______________________________

1) NehodõÂcõÂ se sÏ krtneÏ te
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DoplnÏ kovyÂ celnõÂ vyÂmeÏ r

11. ObchodnõÂ pojmenovaÂ nõÂ zbozÏ õÂ.............................................................................................................................

............................................................................................................................................................................

12 PodpolozÏka kombinovaneÂ nomenklatury ............................................................................................................

13. PocÏ et kusuÊ ..........................................................................................................................................................

14. Hmotnost nebo objem........................................................................................................................................

15. Hodnota ..............................................................................................................................................................

16. VyÂpocÏ et poplatkuÊ ...............................................................................................................................................

Druh ZaÂ klad pro vymeÏ rÏenõÂ Sazba CÏ aÂ stka Kurs devizoveÂ ho trhu

CLO

SPD

DPH

10 %

Celkem:

(slovy: ....................................................................................................................................................................... )

11. ObchodnõÂ pojmenovaÂ nõÂ zbozÏ õÂ.............................................................................................................................

............................................................................................................................................................................

12 PodpolozÏka kombinovaneÂ nomenklatury ............................................................................................................

13. PocÏ et kusuÊ ..........................................................................................................................................................

14. Hmotnost nebo objem........................................................................................................................................

15. Hodnota ..............................................................................................................................................................

16. VyÂpocÏ et poplatkuÊ ...............................................................................................................................................

Druh ZaÂ klad pro vymeÏ rÏenõÂ Sazba CÏ aÂ stka Kurs devizoveÂ ho trhu

CLO

SPD

DPH

10 %

Celkem:

(slovy: ....................................................................................................................................................................... )

Rekapitulace

Druh CÏ aÂ stka CelnõÂ uÂ rÏad

CLO

SPD

DPH

10 %

Celkem:

(slovy: ................................................................................................................................................................ )



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 135 / 1998CÏ aÂstka 47 Strana 6479

UstanovenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se uÂ dajuÊ uvaÂ deÏ nyÂch v tiskopise CelnõÂho vyÂmeÏ ru

I. VsÏ eobecneÂ poznaÂ mky

Tiskopis CelnõÂho vyÂmeÏ ru musõÂ byÂ t vyplneÏ n cÏ itelneÏ ve vsÏ ech odstavcõÂch a sloupcõÂch.

Odstavce 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 13 a 14: vyznacÏ te odpovõÂdajõÂcõÂ uÂ daje z tranzitnõÂho nebo
dovoznõÂho uÂ trzÏ koveÂ ho listu, prÏõÂpadneÏ ze spodnõÂ cÏ aÂ sti vyhrazeneÂ pro celnõÂ uÂ rÏad, z
odstavcuÊ A, Ga), Gb), ze sloupce 6 na rubu, z odstavcuÊ Gc), Hb), ze sloupcuÊ 1 azÏ
4 na rubu. JestlizÏ e je trÏeba mõÂsta pro uvedenõÂ võÂce druhuÊ zbozÏ õÂ, bude uvedeno na
v tiskopise DoplnÏ koveÂ ho celnõÂho vyÂmeÏ ru podle teÏ chto ustanovenõÂ.

Odstavec 9: vyznacÏ te naÂ zev celnõÂho uÂ rÏadu, uvedeneÂ ho v odstavci Ha) azÏ e) tranzitnõÂho
uÂ trzÏ koveÂ ho listu, nebo uvedeneÂ ho v odstavci H dovoznõÂho uÂ trzÏ koveÂ ho listu.

Odstavec 10: vyznacÏ te naÂ zev celnõÂho uÂ rÏadu uvedeneÂ ho v odstavci He) tranzitnõÂho uÂ trzÏ koveÂ ho
listu nebo v odstavci H dovoznõÂho uÂ trzÏ koveÂ ho listu.

Odstavec 15: vyznacÏ te cÏ aÂ stku celnõÂ hodnoty v korunaÂ ch cÏ eskyÂch.

Odstavec 16: v tiskopisu CelnõÂho vyÂmeÏ ru vyznacÏ te cÏ aÂ stky reklamovaneÂ ho cla a danõÂ. CÏ aÂ stky
vychaÂ zejõÂ pro tento uÂ cÏ el ze cla a danõÂ uplatneÏ nõÂm celnõÂho sazebnõÂku a z prÏõÂplatku
podle ustanovenõÂ cÏ laÂ nku 6 UÂ mluvy ATA¹ vyjaÂdrÏenyÂ v cÏ õÂslicõÂch a slovy. CÏ aÂ stky
musejõÂ byÂ t uvedeny v korunaÂ ch cÏ eskyÂch koÂ dem CZK.

Odstavec 17: Uved'te naÂ zev celnõÂho uÂ rÏadu, datum vystavenõÂ CelnõÂho vyÂmeÏ ru a prÏipojte otisk
uÂ rÏednõÂho razõÂtka a vlastnorucÏ nõÂ podpis poveÏ rÏeneÂ ho zameÏ stnance celnõÂho uÂ rÏadu s
uvedenõÂm jmeÂ na, prÏõÂjmenõÂ a funkce.

II. PoznaÂmky k tiskopisu DoplnÏ koveÂ ho celnõÂho vyÂmeÏ ru

A. Tiskopis DoplnÏ koveÂ ho celnõÂho vyÂmeÏ ru muÊ zÏe byÂ t pouzÏ it jen v prÏõÂpadeÏ zahrnujõÂcõÂm võÂce druhuÊ
zbozÏ õÂ. MusõÂ byÂ t prÏedlozÏen spolecÏ neÏ s CelnõÂm vyÂmeÏ rem. CelkovaÂ cÏ aÂ stka cla, danõÂ a poplatkuÊ je
uvedena v DoplnÏ koveÂ m celnõÂm vyÂmeÏ ru v odstavci Rekapitulace.

B. VsÏ eobecneÂ poznaÂ mky uvedeneÂ v cÏ aÂ sti I se uplatnõÂ i na tiskopis DoplnÏ koveÂ ho celnõÂho vyÂmeÏ ru.

P O U CÏ E N IÂ

1. Clo a daneÏ jsou splatneÂ do 3 meÏ sõÂcuÊ ode dne dorucÏ enõÂ CelnõÂho vyÂmeÏ ru.

2. Je-li platba uskutecÏ neÏ na jinak nezÏ v hotovosti, je celnõÂ vyÂmeÏ r teÂ zÏ dokladem o zaplacenõÂ cla a
danõÂ, ale jen ve spojenõÂ s dokladem o provedenõÂ platby.

3. PrÏi bezhotovostnõÂ platbeÏ je nutneÂ uveÂ st v dokladu o prÏevodu cla a danõÂ cÏ õÂslo variabilnõÂho
symbolu celnõÂho uÂ rÏadu.
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UÂ DAJE POTRÏ EBNEÂ K CELNIÂMU PROHLAÂ SÏ ENIÂ

PODANEÂ MU NA LISTECH KARNETU ATA

(1) Je-li k podaÂ nõÂ celnõÂho prohlaÂ sÏ enõÂ pouzÏ it karnet ATA, sklaÂdaÂ se z

a) prÏednõÂho a zadnõÂho obaloveÂ ho listu barvy zeleneÂ , prÏõÂpadneÏ dodatkoveÂ ho uÂ trzÏ koveÂ ho
listu nebo dodatkovyÂch uÂ trzÏ kovyÂch listuÊ k prÏednõÂmu obaloveÂmu listu,

b) VyÂvoznõÂho kmenoveÂho a uÂ trzÏ koveÂ ho listu barvy zÏ luteÂ , prÏõÂpadneÏ dodatkoveÂho uÂ trzÏko-
veÂ ho listu nebo dodatkovyÂch uÂ trzÏkovyÂch listuÊ k neÏ mu,

c) DovoznõÂho kmenoveÂho a uÂ trzÏkoveÂho listu barvy bõÂleÂ , prÏõÂpadneÏ dodatkoveÂho uÂ trzÏko-
veÂ ho listu nebo dodatkovyÂch uÂ trzÏkovyÂch listuÊ k neÏ mu,

d) KmenoveÂho a uÂ trzÏkoveÂho listu pro zpeÏ tnyÂ vyÂvoz barvy bõÂleÂ , prÏõÂpadneÏ dodatkoveÂ ho
uÂ trzÏ koveÂ ho listu nebo dodatkovyÂch uÂ trzÏ kovyÂch listuÊ k neÏ mu,

e) paÂ ru nebo paÂ ruÊ TranzitnõÂch kmenovyÂch a uÂ trzÏ kovyÂch listuÊ barvy modreÂ , prÏõÂpadneÏ
dodatkoveÂ ho uÂ trzÏ koveÂ ho listu nebo dodatkovyÂch uÂ trzÏkovyÂch listuÊ k neÏ mu,

f) kmenoveÂ ho a uÂ trzÏ koveÂ ho listu pro zpeÏ tnyÂ dovoz barvy zÏ luteÂ , prÏõÂpadneÏ dodatkoveÂ ho
uÂ trzÏ koveÂ ho listu nebo dodatkovyÂch uÂ trzÏ kovyÂch listuÊ k neÏ mu.

(2) PrÏi docÏ asneÂm vyÂvozu se uvaÂ dõÂ shodneÏ v SouhrnneÂm seznamu na rubu
prÏednõÂho obaloveÂ ho listu a na rubu vsÏ ech uÂ trzÏkovyÂch listuÊ prÏedlozÏeneÂho karnetu ATA
ve sloupci

1. porÏadoveÂ cÏ õÂslo,

2. obchodnõÂ pojmenovaÂ nõÂ zbozÏ õÂ a prÏõÂpadneÏ znacÏ ky a cÏ õÂsla,

3. pocÏ et kusuÊ ,

4. hmotnost nebo objem,

5. hodnota (obchodnõÂ hodnota v zemi vystavenõÂ karnetu ATA, v jejõÂ meÏ neÏ , pokud nenõÂ
stanoveno jinak),

6. zemeÏ puÊ vodu (uvede se zemeÏ puÊ vodu, je-li odlisÏ naÂ od zemeÏ vystavenõÂ karnetu ATA,
pouzÏ itõÂm koÂ du zemõÂ ISO - viz prÏõÂloha 16 k teÂ to vyhlaÂ sÏ ce),

7. celnõÂ uÂ rÏad uvede znaky zajisÏ teÏ nõÂ totozÏnosti zbozÏ õÂ, je-li trÏeba.

(3) PrÏi docÏ asneÂm vyÂvozu se ve vyÂvoznõÂm uÂ trzÏkoveÂm listu uvaÂdõÂ v odstavci

A. drzÏ itel a adresa,

B. zaÂ stupce drzÏ itele,

C. zamyÂsÏ leneÂ pouzÏ itõÂ zbozÏ õÂ,

D. dopravnõÂ prostrÏedky (v prÏõÂpadeÏ potrÏeby),

E. uÂ daje o balenõÂ (pocÏ et, druh, znacÏ ky atd.),

F. ProhlaÂ sÏ enõÂ drzÏ itele k docÏ asneÂ mu vyÂvozu, mõÂsto a datum prohlaÂ sÏ enõÂ, jmeÂ no drzÏ itele a
jeho podpis.

(4) PrÏi docÏ asneÂm vyÂvozu celnõÂ uÂ rÏad provede tito uÂ kony:

a) oveÏ rÏõÂ uÂ daje uvedeneÂ v odstavcõÂch A. azÏ G. vyÂvoznõÂho uÂ trzÏ koveÂ ho listu porovnaÂ nõÂm
se zbozÏ õÂm uvedenyÂm v karnetu;
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b) vyplnõÂ odstavec na prÏednõÂ straneÏ prÏednõÂho obaloveÂho listu karnetu v cÏ aÂ sti vyhrazeneÂ
pro ¹PotvrzenõÂ celnõÂch orgaÂnuÊ ª;

c) vyplnõÂ vyÂvoznõÂ kmenovyÂ list a odstavec H. vyÂvoznõÂho uÂ trzÏ koveÂ ho listu;

d) vyplnõÂ naÂ zev celnõÂho uÂ rÏadu v odstavci H(b) uÂ trzÏkoveÂho listu pro zpeÏ tnyÂ dovoz;

e) ponechaÂ si vyÂvoznõÂ uÂ trzÏkovyÂ list.

(5) Pokud celnõÂ uÂ rÏad, kteryÂ rozhoduje o propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ k docÏ asneÂmu vyÂvozu,
nenõÂ vyÂstupnõÂm celnõÂm uÂ rÏadem, provede uÂ kony uvedeneÂ v odstavci 4, ale nebude vy-
plnÏ ovat odstavce 4 azÏ 7 vyÂvoznõÂho kmenoveÂho listu, kteryÂ je urcÏ en k potvrzenõÂ vyÂstup-
nõÂm celnõÂm uÂ rÏadem.

(6) LhuÊ ta ke zpeÏ tneÂmu dovozu stanovenaÂ celnõÂm uÂ rÏadem v odstavci H(b) vyÂ -
voznõÂho uÂ trzÏkoveÂho listu a v odstavci 2 vyÂvoznõÂho kmenoveÂ ho listu nesmõÂ prÏesaÂ hnout
dobu platnosti karnetu.

(7) PrÏi zpeÏ tneÂm dovozu se v uÂ trzÏkoveÂm listu pro zpeÏ tnyÂ dovoz uvaÂdeÏ jõÂ v od-
stavcõÂch A. azÏ E. uÂ daje uvedeneÂ v odstavci 3 teÂ to prÏõÂlohy a v odstavci F. prohlaÂ sÏ enõÂ ke
zpeÏ tneÂmu dovozu, mõÂsto a datum prohlaÂ sÏ enõÂ, jmeÂ no drzÏ itele karnetu a jeho podpis.

(8) PrÏi zpeÏ tneÂ m dovozu celnõÂ uÂ rÏad provede tyto uÂ kony:

a) oveÏ rÏõÂ uÂ daje uvedeneÂ v odstavcõÂch A. azÏ G. uÂ trzÏkoveÂho listu pro zpeÏ tnyÂ dovoz;

b) vyplnõÂ kmenovyÂ list pro zpeÏ tnyÂ dovoz a odstavec H. uÂ trzÏ koveÂ ho listu pro zpeÏ tnyÂ do-
voz;

c) ponechaÂ si uÂ trzÏ kovyÂ list pro zpeÏ tnyÂ dovoz.

(9) PrÏi propusÏ teÏ nõÂ do rezÏ imu docÏ asneÂ ho pouzÏ itõÂ s uÂ plnyÂm osvobozenõÂm od do-
voznõÂho cla se v dovoznõÂm uÂ trzÏkoveÂ m listu uvaÂ deÏ jõÂ v odstavcõÂch A. azÏ E. uÂ daje uvede-
neÂ v odstavci 3 teÂ to prÏõÂlohy a v odstavci F. prohlaÂ sÏ enõÂ k docÏ asneÂ mu dovozu, mõÂsto a
datum prohlaÂ sÏ enõÂ, jmeÂ no drzÏ itele karnetu a jeho podpis.

(10) PrÏi propusÏ teÏ nõÂ do rezÏ imu docÏ asneÂho pouzÏ itõÂ s uÂ plnyÂm osvobozenõÂm od do-
voznõÂho cla celnõÂ uÂ rÏad provede tyto uÂ kony:

a) oveÏ rÏõÂ uÂ daje uvedeneÂ v odstavcõÂch A. azÏ G. dovoznõÂho uÂ trzÏkoveÂho listu;

b) vyplnõÂ dovoznõÂ kmenovyÂ list a odstavec H dovoznõÂho uÂ trzÏkoveÂho listu; datum zpeÏ t-
neÂho vyÂvozu zbozÏ õÂ uvedeneÂ v odstavci H(b) nesmõÂ byÂ t pozdeÏ jsÏ õÂ nezÏ datum, kdy
uplyne platnost karnetu.

c) uvede naÂ zev a adresu celnõÂho uÂ rÏadu, kteryÂ propustil zbozÏ õÂ k docÏ asneÂ mu dovozu do
rezÏ imu docÏ asneÂ ho pouzÏ itõÂ s uÂ plnyÂm osvobozenõÂm od cla v odstavci H(e) uÂ trzÏ koveÂ ho
listu pro zpeÏ tnyÂ vyÂvoz;

d) ponechaÂ si dovoznõÂ uÂ trzÏkovyÂ list.

(11) PrÏi zpeÏ tneÂm vyÂvozu se uvaÂ deÏ jõÂ v odstavcõÂch A. azÏ E. uÂ daje uvedeneÂ v od-
stavci 3 teÂ to prÏõÂlohy a v odstavci F. prohlaÂ sÏ enõÂ ke zpeÏ tneÂmu vyÂvozu, mõÂsto a datum
prohlaÂ sÏ enõÂ, jmeÂno drzÏ itele karnetu a jeho podpis.

(12) PrÏi zpeÏ tneÂ m vyÂvozu celnõÂ uÂ rÏad vyplnõÂ kmenovyÂ list v odstavcõÂch 1 azÏ 4 od-
stavce H. (b) azÏ f) uÂ trzÏkoveÂho listu pro zpeÏ tnyÂ vyÂvoz.

(13) V prÏõÂpadeÏ uvedeneÂ m v odstavci 12 teÂ to prÏõÂlohy vyÂstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad bude
postupovat takto:

a) vyplnõÂ kmenovyÂ list v odstavcõÂch 5 azÏ 8 a odstavec H. uÂ trzÏkoveÂho listu pro zpeÏ tnyÂ
vyÂvoz;

b) ponechaÂ si uÂ trzÏkovyÂ list pro zpeÏ tnyÂ vyÂvoz a neprodleneÏ jej zasÏ le celnõÂmu uÂ rÏadu uve-
deneÂ mu v odstavci H(e).
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(14) PrÏi tranzitu se uvaÂdõÂ v odstavcõÂch A. azÏ E. tranzitnõÂho uÂ trzÏ koveÂ ho listu uÂ daje
uvedeneÂ v odstavci 3 teÂ to prÏõÂlohy a v odstavci F. prohlaÂ sÏ enõÂ k prÏepraveÏ v tranzitu, mõÂsto
a datum prohlaÂ sÏ enõÂ, jmeÂno drzÏ itele karnetu a jeho podpis.

(15) PrÏi tranzitu celnõÂ uÂ rÏad provede tyto uÂ kony:

a) oveÏ rÏõÂ uÂ daje uvedeneÂ v odstavcõÂch A azÏ G prvnõÂho tranzitnõÂho uÂ trzÏ koveÂ ho listu;

b) vyplnõÂ pruÊ pisem hornõÂ cÏ aÂ st tranzitnõÂho kmenoveÂho listu a hornõÂ cÏ aÂ st odstavce H.
tranzitnõÂho uÂ trzÏ koveÂho listu; datum lhuÊ ty pro zpeÏ tnyÂ vyÂvoz nebo pro dodaÂ nõÂ zbozÏ õÂ
celnõÂmu uÂ rÏadu urcÏ enõÂ H(b) nesmõÂ byÂ t pozdeÏ jsÏ õÂ nezÏ datum, kdy uplyne platnost karne-
tu.

c) uvede naÂ zev a adresu celnõÂho uÂ rÏadu, kteryÂ propustil zbozÏ õÂ do rezÏ imu tranzitu v od-
stavci H(e) tranzitnõÂho uÂ trzÏkoveÂho listu;

d) ponechaÂ si prvnõÂ tranzitnõÂ uÂ trzÏ kovyÂ list.

(16) PrÏi zpeÏ tneÂm vyÂvozu nebo prÏi dodaÂnõÂ zbozÏ õÂ celnõÂmu uÂ rÏadu urcÏ enõÂ se na dru-
heÂm tranzitnõÂm uÂ trzÏkoveÂm listu uvaÂ deÏ jõÂ v odstavcõÂch A. azÏ E. tranzitnõÂho uÂ trzÏ koveÂ ho
listu uÂ daje uvedeneÂ v odstavci 3 teÂ to prÏõÂlohy a v odstavci F. prohlaÂ sÏ enõÂ k prÏepraveÏ prÏi
tranzitu, mõÂsto a datum prohlaÂ sÏ enõÂ, jmeÂ no drzÏ itele karnetu a jeho podpis.

(17) PrÏi zpeÏ tneÂm vyÂvozu nebo prÏi dodaÂ nõÂ zbozÏ õÂ celnõÂmu uÂ rÏadu urcÏ enõÂ celnõÂ uÂ rÏad
urcÏ enõÂ provede tyto uÂ kony:

a) oveÏ rÏõÂ uÂ daje uvedeneÂ v odstavcõÂch A. azÏ G. druheÂho tranzitnõÂho uÂ trzÏ koveÂ ho listu;

b) vyplnõÂ spodnõÂ cÏ aÂ st druheÂho tranzitnõÂho kmenoveÂ ho listu a spodnõÂ cÏ aÂ st odstavce H.
tranzitnõÂho uÂ trzÏ koveÂ ho listu;

c) ponechaÂ si prvnõÂ tranzitnõÂ uÂ trzÏkovyÂ list a neprodleneÏ jej zasÏ le celnõÂmu uÂ rÏadu odeslaÂ nõÂ
uvedeneÂ mu v odstavci H(e).

(18) PrÏi prÏedlozÏenõÂ naÂ sledneÂho karnetu ATA a puÊ vodnõÂho karnetu ATA se v puÊ -
vodnõÂm karnetu ATA uvaÂdeÏ jõÂ v uÂ trzÏkoveÂm listu pro zpeÏ tnyÂ dovoz uÂ daje uvedeneÂ v od-
stavci 3 teÂ to prÏõÂlohy a v odstavci F. prohlaÂ sÏ enõÂ ke zpeÏ tneÂ mu dovozu, mõÂsto a datum
prohlaÂ sÏ enõÂ, jmeÂno drzÏ itele karnetu a jeho podpis; v naÂ sledneÂm karnetu ATA se ve vyÂ -
voznõÂm uÂ trzÏkoveÂm listu uvaÂdeÏ jõÂ v odstavcõÂch A. azÏ G. uÂ daje uvedeneÂ v odstavci 3 teÂ to
prÏõÂlohy a v odstavci F. prohlaÂ sÏ enõÂ k docÏ asneÂmu vyÂvozu, mõÂsto a datum prohlaÂ sÏ enõÂ,
jmeÂno drzÏ itele karnetu a jeho podpis.

(19) PrÏi prÏedlozÏenõÂ naÂ sledneÂho karnetu ATA a puÊ vodnõÂho karnetu ATA celnõÂ
uÂ rÏad provede tyto uÂ kony:

a) v puÊ vodnõÂm karnetu ATA potvrdõÂ uÂ trzÏ kovyÂ list pro zpeÏ tnyÂ dovoz a neprodleneÏ jej
zasÏ le celnõÂmu uÂ rÏadu, kteryÂ zbozÏ õÂ propustil k docÏ asneÂ mu vyÂvozu;

b) prÏijme naÂ slednyÂ karnet ATA a ponechaÂ si dovoznõÂ uÂ trzÏ kovyÂ list poteÂ , co v neÏ m uvede
konecÏ nou lhuÊ tu, kteraÂ byla uvedena v puÊ vodnõÂm karnetu ATA a prÏõÂpadneÂ prodlou-
zÏenõÂ a cÏ õÂslo puÊ vodnõÂho karnetu ATA.
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PrÏõÂpady pouzÏ itõÂ põÂsemnyÂch celnõÂch prohlaÂ sÏ enõÂ podle vyhlaÂ sÏ ky

cÏ . 89/1963 Sb. (karnetuÊ ATA)

1. zarÏõÂzenõÂ k vyÂkonu povolaÂ nõÂ (§ 123 azÏ 127 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od dovoznõÂho
cla 1)),

2. zbozÏ õÂ urcÏ eneÂ k vystavenõÂ, prÏedvedenõÂ nebo pouzÏ õÂvaÂ nõÂ na vyÂstavaÂ ch a podobnyÂch
akcõÂch (§ 119 azÏ 122 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla 1)),

3. zbozÏ õÂ dovaÂ zÏeneÂ pro vyÂchovneÂ , veÏ deckeÂ nebo kulturnõÂ uÂ cÏ ely (§ 140 azÏ 143 vyhlaÂ sÏ ky
o osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla 1)),

4. leÂ karÏskeÂ , chirurgickeÂ a laboratornõÂ zarÏõÂzenõÂ ( § 144 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od do-
voznõÂho cla 1)),

5. zbozÏ õÂ dovaÂ zÏeneÂ k humanitaÂ rnõÂm uÂ cÏ eluÊ m (§ 153 azÏ 156 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
dovoznõÂho cla 1)),

6. obaly (§ 128 azÏ 132 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla 1)),

7. zbozÏ õÂ dovaÂ zÏ eneÂ k provaÂ deÏ nõÂ zkousÏ ek, analyÂz nebo pokusuÊ s vyloucÏ enõÂm zkousÏ ek,
analyÂz nebo pokusuÊ k vyÂdeÏ lecÏ neÂ cÏ innosti (§ 103 azÏ 106 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od
dovoznõÂho cla 1)),

8. vzorky (§ 128 azÏ 132 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla 1)),

9. naÂhradnõÂ vyÂ robnõÂ prostrÏedky (§ 135 vyhlaÂ sÏ ky

10. umeÏ leckaÂ dõÂla dovezenaÂ za uÂ cÏ elem jejich vystavenõÂ, se zaÂ meÏ rem jejich prÏõÂpadneÂ ho
prodeje (§ 136 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla 1)),

11. pozitivy kinofilmuÊ , vytisknutyÂch a vyvolanyÂch cÏ i jinyÂch zaÂ znam obsahujõÂcõÂch meÂdiõÂ
slouzÏ õÂcõÂch pro obrazovyÂ zaÂ znam, ktereÂ majõÂ byÂ t prÏed komercÏ nõÂm vyuzÏ itõÂm nejprve
zhleÂ dnuty,

12. filmy, magnetickeÂ paÂ sky a draÂ ty a jineÂ slouzÏ õÂcõÂ pro obrazovyÂ nebo zvukovyÂ zaÂ znam,
ke kteryÂm maÂ byÂ t dotocÏ ena zvukovaÂ stopa nebo ktereÂ majõÂ byÂ t nadabovaÂ ny cÏ i
zkopõÂrovaÂ ny;

13. filmy demonstrujõÂcõÂ charakter cÏ innosti zahranicÏ nõÂch vyÂ robkuÊ nebo zarÏõÂzenõÂ za prÏed-
pokladu, zÏe tyto filmy nebudou promõÂtaÂ ny verÏejneÏ a za uÂ platu;

14. meÂdia obsahujõÂcõÂ uÂ daje a zaslanaÂ bezplatneÏ za uÂ cÏ elem pouzÏ itõÂ prÏi automatickeÂm
zpracovaÂ nõÂ dat,

15. ZbozÏ õÂ, (vcÏ etneÏ vozidel), ktereÂ vzhledem ke sveÂ povaze, nelze pouzÏ õÂt k jinyÂm uÂ cÏ e-
luÊ m, nezÏ k reklameÏ , specifickeÂ ho zbozÏ õÂ nebo k propagaci pro specifickeÂ uÂ cÏ ely,

16. ZÏ ivaÂ zvõÂrÏata nebo jineÂ druhy dovaÂ zÏ eneÂ k vyÂcviku, treÂ ninku, nebo rozmnozÏovaÂ nõÂ
nebo k veterinaÂ rnõÂ peÂ cÏ i (§ 163 azÏ 165 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla 1)),

17. TuristickyÂ propagacÏ nõÂ materiaÂ l (§ 149 vyhlaÂ sÏ ky o osvobozenõÂ od dovoznõÂho cla 1)),

18. RuÊ zneÂ zarÏõÂzenõÂ pouzÏ õÂvaneÂ pod prÏõÂmyÂm dohledem a odpoveÏ dnostõÂ staÂ tnõÂch orgaÂnuÊ
prÏi vyÂstavbeÏ , opravaÂ ch nebo uÂ drzÏbeÏ infrastruktury v hranicÏ nõÂm paÂ smu,

19. MateriaÂ l urcÏ enyÂ pro uspokojovaÂ nõÂ naÂ morÏnõÂkuÊ .

_____________________________________
1) VyhlaÂsÏka cÏ. 136/1998 Sb., o osvobozenõÂ zbozÏõÂ od dovoznõÂho cla.

PrÏõÂloha cÏ. 28 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.



PrÏõÂloha cÏ. 29 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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1. Znak nebo jineÂ oznacÏ enõÂ staÂ tu
2. MõÂsto odeslaÂ nõÂ
3. CÏ õÂslo tranzitnõÂho dokladu
4. Datum
5. SchvaÂ lenyÂ odesilatel
6. PovolenõÂ

ZVLAÂ SÏ TNIÂ RAZIÂTKO

55 mm

25 mm
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PrÏõÂloha cÏ. 31 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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Seznam druhuÊ zbozÏ õÂ, ktereÂ muÊ zÏe byÂt propusÏ teÏ no
do rezÏ imu prÏepracovaÂ nõÂ pod celnõÂm dohledem,

a vymezenõÂ zpracovatelskyÂch operacõÂ, ktereÂ mohou byÂt u tohoto zbozÏ õÂ provedeny

Sloupec 1 Sloupec 2

PorÏ.cÏ . ZbozÏ õÂ, jehozÏ prÏepracovaÂ nõÂ pod celnõÂm ZpracovatelskeÂ operace, ktereÂ mohou byÂt
dohledem je povoleno provedeny

1. VsÏ echny druhy zbozÏ õÂ PrÏepracovaÂ nõÂ na vzorky prÏedstavujõÂcõÂ toto zbozÏ õÂ
samostatneÏ anebo v soupravaÂ ch

2. VsÏ echny druhy zbozÏ õÂ PrÏepracovaÂ nõÂ na odpad nebo na zbytky nebo
znicÏ enõÂ tohoto zbozÏ õÂ

3. VsÏ echny druhy zbozÏ õÂ Denaturace

4. VsÏ echny druhy zbozÏ õÂ PrÏepracovaÂ nõÂ cÏ aÂ stõÂ a soucÏ aÂ stõÂ

5. VsÏ echny druhy zbozÏ õÂ OddeÏ lenõÂ nebo znicÏ enõÂ vadnyÂch cÏ aÂ stõÂ

6. VsÏ echny druhy zbozÏ õÂ PrÏepracovaÂ nõÂ vadneÂ ho zbozÏ õÂ na bezvadneÂ

7. VsÏ echny druhy zbozÏ õÂ ObvykleÂ formy naklaÂ daÂ nõÂ povoleneÂ v celnõÂch
skladech nebo svobodnyÂch celnõÂch paÂ smech a
svobodnyÂch celnõÂch skladech
PrÏepracovaÂnõÂ na homogenizovanyÂ nebo re-

8. TabaÂk patrÏõÂcõÂ do kapitoly 24 kombinovaneÂ konstituovanyÂ tabaÂ k parÏõÂcõÂ do podpolozÏky 2403
nomenklatury 91 00 kombinovaneÂ nomenklatury nebo na os-

tatnõÂ tabaÂ k patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky 2403 99 00
kombinovaneÂ nomenklatury, jinyÂ nezÏ zÏ vyÂkacõÂ a
sÏ nÏ aupacõÂ

9. - SurovyÂ nebo nezpracovanyÂ tabaÂk neod- PrÏepracovaÂ nõÂ na cÏ aÂ stecÏ neÏ nebo uÂ plneÏ odrÏapõÂ-
rÏapõÂkovanyÂ polozÏky 2401 10 kombino- kovanyÂ tabaÂk patrÏõÂcõÂ do polozÏ ky 2401 20 kom-
vaneÂ nomenklatury binovaneÂ nomenklatury nebo na tabaÂ kovyÂ od-

pad patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky 2401 30 00 kombi-
- SurovyÂ nebo nezpracovanyÂ tabaÂ k cÏ aÂ s- novaneÂ nomenklatury

tecÏ neÏ odrÏapõÂkovanyÂ patrÏõÂcõÂ do polozÏ ky
2401 20 kombinovaneÂ nomenklatury

10. PalmovyÂ olej patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky PrÏepracovaÂ nõÂ na:
1511 10 10 kombinovaneÂ nomenklatury
nebo - SmeÏ si mastnyÂch kyselin patrÏõÂcõÂch do

podpolozÏek 3823 11 00, 3823 12 00,
PevneÂ frakce palmoveÂ ho oleje patrÏõÂcõÂ do 382319 10, 3823 19 30 a 3823 19 90
podpolozÏky 1511 90 19 kombinovaneÂ kombinovaneÂ nomenklatury
nomenklatury nebo
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TekuteÂ frakce palmoveÂ ho oleje patrÏõÂcõÂ do - MastneÂ kyseliny patrÏõÂcõÂ do podpolozÏek
podpolozÏky 1511 90 91 kombinovaneÂ 2915 70 15, 2915 70 25, 2915 90 10,
nomenklatury ex 2915 90 80, ex 291619, ex 2916 19 40
nebo a ex 2916 19 kombinovaneÂ nomenklatury

KokosovyÂ olej patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky - SmeÏ si methyl esteruÊ mastnyÂch kyselin patrÏõÂcõÂ
1513 11 10 kombinovaneÂ nomenklatury do podpolozÏky ex 3824 90 95 kombinovaneÂ
nebo nomenklatury

TekuteÂ frakce kokosoveÂ ho oleje podpolozÏ - Methyl estery mastnyÂch kyselin patrÏõÂcõÂ do
ky ex 1513 19 30 kombinovaneÂ nomenkla podpolozÏek kombinovaneÂ nomenklatury
tury ex 2915 70 20, ex 2915 0 80, ex 2915 90 80,
nebo ex 2916 15 00 a ex 2916 19 40 a 2916 19 80

PalmovyÂ olej podpolozÏky 1513 21 11 - SmeÏ si mastnyÂch alkoholuÊ patrÏõÂcõÂ do
nebo podpolozÏky 3823 70 00 kombinovaneÂ

nomenklatury
TekuteÂ frakce palmojaÂ droveÂ ho oleje
podpolozÏky ex 1513 29 30 kombinovaneÂ - MastneÂ alkoholy patrÏõÂcõÂ do podpolozÏek
nomenklamentury 2905 16 90, 2905 17 00, 2905 1910 a
nebo 2805 19 90 kombinovaneÂ nomenklatury

BabassuovyÂ olej podpolozÏky 1513 21 19 - Glycerol patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky 2905 45 00
kombinovaneÂ nomenklatury

11. VyÂ robky podpolozÏek 2707 10, 2707 20, PrÏepracovaÂ nõÂ na vyÂ robky patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky
2707 30, 270750, 2707 91 00, 2710 00 71 nebo podpolozÏky 2710 00 72
2707 99 30, 2707 99 91, 2707 99 99 a kombinovaneÂ nomenklatury
2710 00 kombinovaneÂ nomenklatury

12. SurovyÂ olej podpolozÏek 2707 99 11 a PrÏepracovaÂ nõÂ na vyÂ robky patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky
2707 99 19 kombinovaneÂ nomenklatury 2707 10 90, 2707 20 90, 2707 30 90,

2707 50 91, 2707 50 99, 2707 99 30,
2707 99 99, 2902 20 90, 2902 30 90,
2902 41 00, 2902 42 00, 2902 43 00
a 2902 44 90 kombinovaneÂ nomenklatury

13. Oxid chromovyÂ podpolozÏky 2819 90 00 PrÏepracovaÂ nõÂ na chrom patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky
kombinovaneÂ nomenklatury 8112 20 31 kombinovaneÂ nomenklatury

14. PlynoveÂ oleje s obsahem sõÂry prÏesahujõÂ- SmeÏ s vyÂ robkuÊ ve sloupci 1 nebo smeÏ s jedno-
cõÂm 0,2% patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky ho a/nebo druheÂ ho vyÂ robku ve sloupci 1 s ply-
2710 00 69 kombinovaneÂ nomenklatury novyÂm olejem s obsahem sõÂry neprÏesahujõÂcõÂm

0,2% patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky 2710 00 69 kombi-
Kerosin patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky 2710 00 55 novaneÂ nomenklatury k zõÂskaÂnõÂ plynoveÂ ho oleje
kombinovaneÂ nomenklatury s obsahem sõÂry neprÏesahujõÂcõÂm 0,2% patrÏõÂcõÂ do

podpolozÏky 2710 00 69 kombinovaneÂ nomen-
klatury
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PrÏepracovanõÂ na:
15. RicinovyÂ olej patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky 1515 -HydrogenovanyÂ ricinovyÂ olej (zvanyÂ ¹Opalwaxª)

30 90 kombinovaneÂ nomenklatury parÏõÂcõÂ do podpolozÏky 1516 20 10 kombinova-
neÂ nomenklatury

- kyselinu 12 - hydroxystearovou (cÏ istoty meÂ neÏ
nezÏ 90%) patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky 3823 19 10
kombinovaneÂ nomenklatury

- kyselinu 12 - hydroxystearovou (cÏ istoty nej-
meÂ neÏ 90%) patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky 2918 19 90
kombinovaneÂ nomenklatury

- Glycerol patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky 2905 45 00
kombinovaneÂ nomenklatury

16. BruslarÏskaÂ obuv, bez bruslõÂ, patrÏõÂcõÂ do PrÏepracovaÂ nõÂ na:
podpolozÏky kombinovaneÂ nomenklatury
6402 19 00 Brusle, vcÏ etneÏ obuvi, k nõÂzÏ jsou brusle prÏipev-

neÏ ny patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky kombinovaneÂ no-
BruslarÏskeÂ obuv, bez bruslõÂ, patrÏõÂcõÂ do menklatury 9506 70 10
podpolozÏky kombinovaneÂ nomenklatury
6403 19 00 KolecÏ koveÂ brusle, patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky kom-

binovaneÂ nomenklatury 9506 70 30

17. Podvozek s kabinou patrÏõÂcõÂ do podpolozÏky PrÏepracovaÂ nõÂ na hasicÏ skeÂ vozidlo, vybaveneÂ
8704 2131kombinovaneÂ nomenklatury uÂ plnyÂm zarÏõÂzenõÂm na zdolaÂ nõÂ pozÏaÂ ru a/nebo

uÂ plnyÂm zarÏõÂzenõÂm pro zaÂ chranneÂ akce patrÏõÂcõÂ
do podpolozÏky 8705 30 00 kombinovaneÂ no-
menklatury
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POZNAÂ MKY O POUZÏ ITIÂ INFORMACÏ NIÂHO LIÂSTKU

1. VyÂvozce musõÂ zajistit, aby celnõÂ orgaÂ ny zemeÏ docÏ asneÂ ho dovozu, byli schopni, s vyÂhradou jimi stanovenyÂch
podmõÂnek, zajistit totozÏnost zbozÏ õÂ.

2. UzÏ ivatel je povinen prÏedlozÏ it rÏaÂ dneÏ vyplneÏ nyÂ InformacÏ nõÂ lõÂstek (daÂ le jen ¹lLª) celnõÂm orgaÂ nuÊ m prÏi propousÏ teÏ nõÂ
zbozÏ õÂ.

3. PrÏi zpeÏ tnyÂch dovozech v dõÂlcÏ õÂch zaÂ silkaÂ ch se postupuje takto:

a) DocÏ asnyÂ vyÂvoz:

VyÂvozce prÏedklaÂ daÂ IL ve dvou vyhotovenõÂch (originaÂ l a kopie). CelnõÂ uÂ rÏad je viduje (cÏ aÂ st l) a vraÂ tõÂ je
vyÂvozci, kteryÂ prÏedaÂ originaÂ l dovozci a ten jej uchovaÂ azÏ do poslednõÂho zpeÏ tneÂ ho vyÂvozu. VyÂvozce uchovaÂ
kopii.

b) DocÏ asnyÂ dovoz:

Dovozce prÏedlozÏ õÂ originaÂ l celnõÂmu uÂ rÏadu, kteryÂ mu jej vraÂ tõÂ poteÂ , co vidoval cÏ aÂ st II.

c) DõÂlcÏ õÂ zpeÏ tneÂ vyÂvozy:

ZpeÏ tnyÂ vyÂvozce vyplnõÂ dodatkoveÂ vyhotovenõÂ cÏ aÂ sti III, vcÏ etneÏ odstavce G, a spolu s originaÂ lem jej prÏedlozÏ õÂ
celnõÂmu uÂ rÏadu. Ten porovnaÂ tyto dva doklady a viduje dodatkoveÂ vyhotovenõÂ, ktereÂ zpeÏ tnyÂ vyÂvozce dorucÏ õÂ
zpeÏ tneÂ mu dovozci.

d) DõÂlcÏ õÂ zpeÏ tneÂ dovozy:

ZpeÏ tnyÂ dovozce prÏedlozÏ õÂ dodatkoveÂ vyhotovenõÂ spolu s kopiõÂ celnõÂmu uÂ rÏadu, kteryÂ porovnaÂ tyto dva doklady.

e) PoslednõÂ dõÂlcÏ õÂ zpeÏ tnyÂ vyÂvoz:

ZpeÏ tnyÂ vyÂvozce vyplnõÂ cÏ aÂ st III originaÂ lu, vcÏ etneÏ odstavce G. CelnõÂ uÂ rÏad prÏipojõÂ sveÂ oveÏ rÏenõÂ a vraÂ tõÂ originaÂ l
zpeÏ tneÂ mu vyÂvozci, kteryÂ jej dorucÏ õÂ zpeÏ tneÂ mu dovozci.

f) PoslednõÂ dõÂlcÏ õÂ zpeÏ tnyÂ dovoz:

ZpeÏ tnyÂ dovozce prÏedlozÏ õÂ celnõÂmu uÂ rÏadu originaÂ l a kopii IL.
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Vyhrazeno pro celnõÂ uÂ rÏad



PrÏõÂloha cÏ. 33 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.

NAÂ RODNIÂ TRANZIT

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(systeÂ m globaÂ lnõÂ zaÂ ruky)

I. ProhlaÂ sÏenõÂ o zaÂ ruce

1. PodepsanyÂ /aÂ /(jmeÂ no a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂ no) ........................................................

...........................................................................................................................................................

identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo .............................................................................................................................

bydlisÏ teÏ (sõÂdlo) v .............................................................................................................................

zastoupenyÂ /aÂ / ...................................................................................................................................

(daÂ le jen ªrucÏ itelª ..............................................................................................................................

poskytuje prÏedlozÏenõÂm tohoto prohlaÂ sÏ enõÂ

* Ministerstvo financõÂ - GeneraÂ lnõÂmu rÏeditelstvõÂ cel zaÂ ruku vsÏ em celnõÂm uÂ rÏaduÊ m v CÏ eskeÂ

republice ve vyÂsÏ i ........................................................ KcÏ 1)

* CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem ........................................................................ zaÂ ruku celnõÂm

uÂ rÏaduÊ m v jeho uÂ zemnõÂ puÊ sobnosti ve vyÂsÏ i ................................. KcÏ 1)

a zavazuje se spolecÏ neÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem splnit azÏ do vyÂsÏ e zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky kazÏdyÂ

jednotlivyÂ celnõÂ dluh, kteryÂ vznikne podle Hlavy trÏinaÂ cteÂ , dõÂlu prvnõÂho zaÂ kona CÏ NR cÏ . 13/1993

Sb., celnõÂ zaÂ kon (daÂ le jen ¹celnõÂ zaÂ konª), ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ , porusÏ enõÂm celnõÂch

prÏedpisuÊ v rezÏ imu tranzitu, do ktereÂ ho bylo zbozÏ õÂ propusÏ teÏ no pro hlavnõÂho povinneÂho 2)

...........................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 135 / 1998Strana 6494 CÏ aÂstka 47



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 135 / 1998CÏ aÂstka 47 Strana 6495

ZajisÏ teÏ nõÂm a stanovenõÂm celnõÂho dluhu se rozumõÂ zajisÏ teÏ nõÂ a stanovenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ ,

vybõÂranyÂch prÏi dovozu, vcÏ etneÏ jejich prÏõÂslusÏ enstvõÂ s vyÂ jimkou peneÏ zÏ ityÂch pokut.

2. Toto prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce je zaÂ vazneÂ ode dne, kdy jej prÏõÂslusÏ nyÂ celnõÂ orgaÂ n prÏijal.

RucÏ itelskyÂ vztah muÊ zÏe byÂ t kdykoliv zrusÏ en rucÏ itelem nebo prÏõÂslusÏ nyÂm celnõÂm orgaÂ nem.

ZrusÏ enõÂ nabude uÂ cÏ innosti sÏ estnaÂ ctyÂ den ode dne prÏijetõÂ oznaÂmenõÂ o teÂ to skutecÏ nosti druhou

stranou. RucÏ itel vsÏ ak daÂ le rucÏ õÂ za uhrazenõÂ celnõÂho dluhu, jestlizÏe prÏõÂslusÏ naÂ operace byla

zajisÏ teÏ na prÏed pozbytõÂm platnosti rucÏ itelskeÂho vztahu, a to platõÂ i tehdy, je-li placenõÂ

pozÏadovaÂno pozdeÏ ji.

MõÂsto ..................................................... , dne ........................................................

....................................................... ...........................................................

razõÂtko podpis 3)
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II. PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂ ruky

* Ministerstvo financõÂ - GeneraÂ lnõÂ rÏeditelstvõÂ cel 1)

*CelnõÂ rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem....................................................................................................... 1)

dne................................po cÏ õÂslem...................................................................prÏijõÂmaÂ prohlaÂ sÏ enõÂ

o zaÂ ruce

vydaneÂ ................................................................................................ .................................

(podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I. ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce), kterou se globaÂ lneÏ zajisÏ t'uje celnõÂ dluh k

propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu tranzitu pro k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu spolecÏ neÂ ho tranzitu pro

hlavnõÂho povinneÂ ho 4) ........................................................................................

............................................................................................................................................................

a podle § 260 odst. 2 zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ ,

povoluje, aby se................................ .............................. (podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I.

ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce ) stal rucÏ itelem za hlavnõÂho povinneÂho 4)

...........................................................................

..........................................................vuÊ cÏ i celnõÂm uÂ rÏaduÊ m v jeho uÂ zemnõÂ puÊ sobnosti.

PoucÏ enõÂ:

Proti tomuto rozhodnutõÂ lze podat prostrÏednictvõÂm celnõÂho orgaÂ nu, kteryÂ nicÏ enõÂ povolil, do

patnaÂ cti dnuÊ od jeho dorucÏ enõÂ rozklad / odvolaÂnõÂ 1) k ministru financõÂ / Ministerstvu financõÂ -

GeneraÂ lnõÂmu rÏeditelstvõÂ cel. 1) Podle § 322 odst. 1 zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon,

ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ , nemaÂ rozklad / odvolaÂ nõÂ 1) odkladnyÂ uÂ cÏ inek.

V .................................................................. , dne ....................................................................

......................................................................

razõÂtko a podpis

_____________________________________________

1) NehodõÂcõÂ se sÏ krtneÏ te
2) Uvede se jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂ no, bydlisÏ teÏ nebo sõÂdlo a identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo.
3) PrÏed svuÊ j podpis musõÂ podepisujõÂcõÂ napsat vlastnõÂ rukou poznaÂ mku : ªZa prÏevzetõÂ zaÂ ruky ve vyÂsÏ i

.............................................................ª, prÏicÏ emzÏ cÏ aÂ stku musõÂ uveÂ st slovy.

4) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno, nebo obchodnõÂ jmeÂ no a uÂ plnaÂ adresa hlavnõÂho povinneÂ ho.



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 135 / 1998CÏ aÂstka 47 Strana 6497

SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM / TRANZITNIÂ REZÏ IM SPOLECÏ ENSTVIÂ

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(GlobaÂ lnõÂ zaÂ ruka pro neÏ kolik tranzitnõÂch operacõÂ podle UÂ mluvy o spolecÏ neÂ m tranzitnõÂm rezÏ imu /
tranzitnõÂm rezÏ imu SpolecÏ enstvõÂ v raÂ mci prÏ õÂslusÏ nyÂ ch prÏedpisuÊ SpolecÏ enstvõÂ)

I. ProhlaÂ sÏenõÂ o zaÂ ruce

1. PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) 1) ..............................................................................................................

.................................................................................................................................................................

bydlisÏ teÏ m (sõÂdlem) v 2)

.................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................

poskytuje tõÂmto v mõÂsteÏ povolenõÂ rucÏ enõÂ ........................................................................................

spolecÏ neÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem zaÂ niku azÏ do nejvysÏ sÏ õÂ cÏ aÂ stky ........................................KcÏ

EvropskeÂ mu spolecÏ enstvõÂ, ktereÂ se sklaÂ daÂ z BelgickeÂ ho kraÂ lovstvõÂ, DaÂ nskeÂho kraÂ lovstvõÂ,
SpolkoveÂ republiky NeÏ mecko, RÏ eckeÂ republiky, SÏ paneÏ lskeÂho kraÂ lovstvõÂ, FrancouzskeÂ
republiky, Irska, ItalskeÂ republiky, VelkoknõÂzÏectvõÂ Lucembursko, NizozemskeÂ ho kraÂ lovstvõÂ,
RakouskeÂ republiky, PortugalskeÂ republiky, FinskeÂ republiky, SÏ veÂ dskeÂ ho kraÂ lovstvõÂ,
SpojeneÂ ho kraÂ lovstvõÂ VelkeÂ BritaÂ nie a SevernõÂho Irska, jakozÏ i Mad'arskeÂ republice, Republice
Island, NorskeÂ mu kraÂ lovstvõÂ, PolskeÂ republice, SlovenskeÂ republice, SÏ vyÂcarskeÂ konfederaci a
CÏ eskeÂ republice 3)

za cÏ aÂ stky, ktereÂ hlavnõÂ povinnyÂ 4) ..................................................................................................

............................................................................................................................................................

dluzÏ õÂ nebo bude dluzÏ it vyÂsÏ e uvedenyÂm staÂ tuÊ m z duÊ vodu porusÏ enõÂ prÏedpisuÊ , ke kteryÂm dosÏ lo v
pruÊ beÏ hu jõÂm uskutecÏ nÏ ovaneÂ tranzitnõÂ operace podle UÂ mluvy o spolecÏ neÂm tranzitnõÂm
rezÏ imu/tranzitnõÂm rezÏ imu SpolecÏ enstvõÂ, na clech, danõÂch a jinyÂch poplatcõÂch, s vyÂ jimkou
peneÏ zÏ ityÂch trestuÊ , tyÂkaÂ -li se dluzÏnaÂ cÏ aÂ stka hlavnõÂch nebo vedlejsÏ õÂch zaÂ vazkuÊ , naÂ kladuÊ a
prÏiraÂ zÏek.

2. PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) se zavazuje, zÏe ve lhuÊ teÏ trÏiceti dnuÊ od prvnõÂ põÂsemneÂ vyÂzvy
prÏõÂslusÏ nyÂch uÂ rÏaduÊ bez odkladu zaplatõÂ staÂ tuÊ m uvedenyÂm v odstavci 1 pozÏadovaneÂ cÏ aÂ stky azÏ
po nejvysÏ sÏ õÂ uvedenou cÏ aÂ stku, pokud saÂ m (sama) nebo jinyÂ zuÂ cÏ astneÏ nyÂ neprokaÂ zÏe prÏõÂslusÏ nyÂm
uÂ rÏaduÊ m prÏed uplynutõÂm teÂ to lhuÊ ty, zÏe v pruÊ beÏ hu tranzitnõÂ operace podle UÂ mluvy o spolecÏ neÂ m
tranzitnõÂm rezÏ imu/tranzitnõÂm rezÏ imu SpolecÏ enstvõÂ nedosÏ lo k zÏaÂ dneÂ mu porusÏ enõÂ prÏedpisuÊ
ve smyslu odstavce 1.

Z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele mohou prÏõÂslusÏ neÂ uÂ rÏady na zÏaÂ dost podepsaneÂ ho (podepsaneÂ )
prodlouzÏ it trÏicetidennõÂ lhuÊ tu, ve ktereÂ maÂ podepsanyÂ (podepsanaÂ ) pozÏadovanou cÏ aÂ stku
zaplatit.

NaÂ klady, ktereÂ vznikly nedodrzÏenõÂm nebo prodlouzÏenõÂm lhuÊ ty k zaplacenõÂ, zejmeÂ na uÂ roky a
penaÂ le, se stanovõÂ tak, aby jejich vyÂsÏ e odpovõÂdala cÏ aÂ stce, kteraÂ je obvykle na peneÏ zÏnõÂm a
kapitaÂ loveÂ m trhu prÏõÂslusÏ neÂ ho staÂ tu pozÏadovaÂ na.

NejvysÏ sÏ õÂ uvedenaÂ cÏ aÂ stka muÊ zÏe byÂ t snõÂzÏ ena o cÏ aÂ stky, ktereÂ jizÏ byly na zaÂ kladeÏ tohoto
prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce zaplaceny, pouze tehdy, pozÏaduje-li se od podepsaneÂ ho (podepsaneÂ )
zaplacenõÂ dluzÏneÂ cÏ aÂ stky v souvislosti s tranzitnõÂ operacõÂ podle UÂ mluvy o spolecÏ neÂ m tranzitnõÂm
rezÏ imu/tranzitnõÂm rezÏ imu SpolecÏ enstvõÂ, kteraÂ byla zahaÂ jena prÏed dorucÏ enõÂm prÏedchaÂ zejõÂcõÂ
vyÂzvy k zaplacenõÂ nebo ve lhuÊ teÏ trÏiceti dnuÊ po jejõÂm dorucÏ enõÂ.

PrÏõÂloha cÏ. 34 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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3. Toto prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce je zaÂ vazneÂ pocÏ õÂnaje dnem, kdy jej mõÂsto povolenõÂ rucÏ enõÂ prÏijalo.

RucÏ itelskyÂ vztah muÊ zÏe byÂ t kdykoliv zrusÏ en podepsanyÂm (podepsanou) nebo prÏõÂslusÏ nyÂm
celnõÂm orgaÂ nem staÂ tu, kteryÂ poskytnutou zaÂ ruku prÏijal. ZrusÏ enõÂ nabude uÂ cÏ innosti sÏ estnaÂ ctyÂ
den ode dne prÏijetõÂ oznaÂ menõÂ o teÂ to skutecÏ nosti druhou stranou.

PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) daÂ le rucÏ õÂ za zaplacenõÂ cÏ aÂ stek, ktereÂ jsou v raÂmci teÂ to povinnosti
splatneÂ v souvislosti s tranzitnõÂmi operacemi podle UÂ mluvy o spolecÏ neÂ m tranzitnõÂm
rezÏ imu/tranzitnõÂm rezÏ imu SpolecÏ enstvõÂ zahaÂ jenyÂmi prÏed datem, kdy rucÏ itelskyÂ vztah pozbyl
platnosti; to platõÂ takeÂ tehdy, je-li placenõÂ pozÏadovaÂno po tomto datu.

4. Pro uÂ cÏ ely tohoto prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce zrÏizuje podepsanyÂ (podepsanaÂ ) jõÂm zvoleneÂ mõÂsto
placenõÂ 5)

v 2) ...................................................... , jakozÏ i ve vsÏ ech ostatnõÂch staÂ tech uvedenyÂch v odstavci
1:

PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) uznaÂ vaÂ , zÏe vesÏ keraÂ korespondence, informace, uÂ rÏednõÂ postupy nebo
opatrÏenõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se tohoto prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce, dorucÏ enaÂ nebo põÂsemneÏ prÏedanaÂ na jedno ze
zvolenyÂch mõÂst placenõÂ, jsou pro podepsaneÂ ho (podepsanou) stejneÏ zaÂ vaznaÂ , jako by byla
dorucÏ ena nebo põÂsemneÏ prÏedaÂna prÏõÂmo podepsaneÂ mu (podepsaneÂ ).

PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) uznaÂ vaÂ pravomoc soudu prÏõÂslusÏ neÂ ho pro zvoleneÂ mõÂsto placenõÂ.

PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) se zavazuje, zÏe nebude zvolenaÂ mõÂsta placenõÂ meÏ nit, nebo zÏe zmeÏ nõÂ
jedno nebo neÏ kolik teÏ chto zvolenyÂch mõÂst placenõÂ pouze po prÏedchozõÂm informovaÂ nõÂ mõÂsta
poskytovaÂ nõÂ zaÂ ruky.

V.................................................... , dne...................................................

...........................................................................................................
(Podpis) 6)

StaÂ t PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂ no nebo obchodnõÂ jmeÂ no a uÂ plnaÂ adresa



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 135 / 1998CÏ aÂstka 47 Strana 6499

II. PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂ ruky

Ministerstvo financõÂ - GeneraÂ lnõÂ rÏeditelstvõÂ cel prÏijõÂmaÂ dne.........................................pod cÏ õÂslem

....................................... prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce vydaneÂ ..................................................................

............................................................................................... (podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I. ProhlaÂ sÏ enõÂ o

zaÂ ruce), kterou se globaÂ lneÏ zajisÏ t'uje celnõÂ dluh k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu spolecÏ neÂho

tranzitu pro hlavnõÂho povinneÂ ho 4)

.........................................................................................................

a podle § 260 odst. 2 zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ ,

povoluje, aby se......................................................................................................(podepsanyÂ v

cÏ aÂ sti I. ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce ) stal na zÏaÂ dost hlavnõÂho povinneÂ ho 4) ...........................................

.....................................rucÏ itelem pro tranzitnõÂ operace ve spolecÏ neÂ m tranzitnõÂm rezÏ imu.

PoucÏ enõÂ:

Proti tomuto rozhodnutõÂ lze podat prostrÏednictvõÂm Ministerstva financõÂ- GeneraÂ lnõÂho

rÏeditelstvõÂ cel do patnaÂ cti dnuÊ od jeho dorucÏ enõÂ rozklad k ministru financõÂ. Podle § 322 odst.1

zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ , nemaÂ rozklad

odkladnyÂ uÂ cÏ inek.

V............................................................. , dne....................................................................

................................................................

razõÂtko a podpis

____________________________________

1) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno nebo obchodnõÂ jmeÂno.
2) UÂ plnaÂ adresa.
3) NaÂ zev smluvnõÂ strany nebo smluvnõÂch stran, vcÏ etneÏ jejich cÏ lenskyÂch staÂ tuÊ , na jejichzÏ uÂ zemõÂ se

prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce nevztahuje, je nutno sÏ krtnout.
4) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno nebo obchodnõÂ jmeÂno a uÂ plnaÂ adresa hlavnõÂho povinneÂho.
5) JestlizÏe praÂ vnõÂ prÏedpisy neÏ ktereÂ ho staÂ tu neznajõÂ statut zvoleneÂho mõÂsta placenõÂ, musõÂ rucÏ itel

jmenovat ve vsÏ ech ostatnõÂch staÂ tech uvedenyÂch v odstavci 1 zmocneÏ nce pro zasõÂlaÂ nõÂ a
dorucÏ ovaÂnõÂ. Pro rozhodovaÂnõÂ o praÂ vnõÂch sporech tyÂkajõÂcõÂch se teÂ to zaÂ ruky jsou prÏõÂslusÏ neÂ
soudy v mõÂsteÏ bydlisÏ teÏ (sõÂdla) rucÏ itele i v mõÂsteÏ bydlisÏ teÏ (sõÂdla) zmocneÏ ncuÊ pro zasõÂlaÂ nõÂ a
dorucÏ ovaÂnõÂ. ZaÂ vazky a povinnosti ve smyslu pododstavcuÊ 2 a 4 odstavce 4 musõÂ byÂ t ve
vzaÂ jemneÂ shodeÏ .

6) PrÏed svuÊ j podpis musõÂ podepisujõÂcõÂ napsat vlastnõÂ rukou poznaÂmku: ªZa prÏevzetõÂ zaÂ ruky ve
vyÂsÏ i...................................................ª, prÏicÏ emzÏ cÏ aÂ stku musõÂ uveÂ st slovy.
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JINEÂ OPERACE NEZÏ REZÏ IM TRANZITU

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(systeÂ m globaÂ lnõÂ zaÂ ruky)

I. ProhlaÂ sÏenõÂ o zaÂ ruce

1. PodepsanyÂ /aÂ / (jmeÂ no a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂ no) .......................................................

.......................................................................................................................................................

identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo ..................................................................................................................

bydlisÏ teÏ (sõÂdlo) v .........................................................................................................................

zastoupenyÂ /aÂ /.........................................................................................................................

(daÂ le jen ªrucÏ itel' ,

poskytuje prÏedlozÏenõÂm tohoto prohlaÂ sÏ enõÂ

* Ministerstvo financõÂ - GeneraÂ lnõÂmu rÏeditelstvõÂ cel zaÂ ruku vsÏ em celnõÂm uÂ rÏaduÊ m v CÏ eskeÂ

republice ve vyÂsÏ i .......................................... KcÏ 1)

* CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem ......................................................... zaÂ ruku celnõÂm uÂ rÏaduÊ m

v jeho uÂ zemnõÂ puÊ sobnosti ve vyÂsÏ i ................................................ KcÏ
1)

a zavazuje se spolecÏ neÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem ..........................................................

......................................................................................................................................................2)

splnit azÏ do vyÂsÏ e zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky kazÏdyÂ jednotlivyÂ celnõÂ dluh, kteryÂ vznikne v souvislosti s

propusÏ teÏ nõÂmzbozÏ õÂdocelnõÂho rezÏ imu jineÂ honezÏ tranzitu,sporusÏ enõÂmpodmõÂnekpovoleneÂho

rezÏ imu s ekonomickyÂm uÂ cÏ inkem anebo provozovaÂ nõÂm celnõÂho skladu, s naklaÂ daÂnõÂm se

zbozÏ õÂm nebo s docÏ asnyÂm uskladneÏ nõÂm zbozÏ õÂ, kteryÂ nebyl splneÏ n v zaÂ konneÂ lhuÊ teÏ nebo ve

lhuÊ teÏ stanoveneÂ rozhodnutõÂm a byla za neÏ j poskytnuta zaÂ ruka.

ZajisÏ teÏ nõÂm a stanovenõÂm celnõÂho dluhu se rozumõÂ zajisÏ teÏ nõÂ a stanovenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ ,

vybõÂranyÂchprÏidovozu,vcÏ etneÏ jejichprÏõÂslusÏ enstvõÂsvyÂ jimkoupeneÏ zÏ ityÂchpokut.
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2. Toto prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce je zaÂ vazneÂ ode dne, kdy jej prÏõÂslusÏ nyÂ celnõÂ orgaÂ n prÏijal.

RucÏ itelskyÂ vztah muÊ zÏe byÂ t kdykoliv zrusÏ en rucÏ itelem nebo prÏõÂslusÏ nyÂm celnõÂm orgaÂ nem.

ZrusÏ enõÂ nabude uÂ cÏ innosti sÏ estnaÂ ctyÂ den ode dne prÏijetõÂ oznaÂ menõÂ o teÂ to skutecÏ nosti druhou

stranou. RucÏ itel vsÏ ak daÂ le rucÏ õÂ za uhrazenõÂ celnõÂho dluhu, jestlizÏ e prÏõÂslusÏ naÂ operace byla

zajisÏ teÏ na prÏed pozbytõÂm platnosti rucÏ itelskeÂ ho vztahu, a to platõÂ i tehdy, je-li placenõÂ

pozÏadovaÂno pozdeÏ ji.

MõÂsto..................................................... , dne..........................................................

........................................................... .............................................................

razõÂtko podpis 3)

__________________________________________

1) NehodõÂcõÂ se sÏ krtneÏ te.
2) Uvede se jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno, bydlisÏ teÏ nebo sõÂdlo a identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo.
3) PrÏed svuÊ j podpis musõÂ rucÏ itel napsat vlastnõÂ rukou poznaÂmku : ªZa prÏevzetõÂ zaÂ ruky ve vyÂsÏ i

................................ª, prÏicÏ emzÏ cÏ aÂ stku musõÂ uveÂ st slovy.
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II. PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂ ruky

* Ministerstvo financõÂ - GeneraÂ lnõÂ rÏeditelstvõÂ cel1)

* CelnõÂ rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem ...........................................1)

dne.........................................prÏijõÂmaÂ prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce

vydaneÂ ................................................ ...................................................................

(podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I. ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce), kterou se zajisÏ t'uje celnõÂ dluh pro jineÂ operace nezÏ
rezÏ im tranzitu

a podle § 260 odst. 2 zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ ,
povoluje, aby se....................................... ..............................(podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I.
ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce ) stal na zÏaÂ dost 2)

........................................................................................rucÏ itelem vuÊ cÏ i celnõÂm uÂ rÏaduÊ m v jeho
uÂ zemnõÂ puÊ sobnosti.

PoucÏ enõÂ:

Proti tomuto rozhodnutõÂ lze podat prostrÏednictvõÂm celnõÂho orgaÂnu, kteryÂ rucÏ enõÂ povolil, do
patnaÂ cti dnuÊ od jeho dorucÏ enõÂ rozklad / odvolaÂ nõÂ 1) k ministru financõÂ / Ministerstvu financõÂ -
GeneraÂ lnõÂmu rÏeditelstvõÂ cel.1) Podle § 322 odst.1 zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve
zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ , nemaÂ rozklad / odvolaÂ nõÂ 1) odkladnyÂ uÂ cÏ inek.

V .................................................................... , dne ...............................................................

....................................................................
razõÂtko a podpis
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NAÂ RODNIÂ TRANZIT

(SysteÂ m globaÂ lnõÂ zaÂ ruky)

DODATEK K ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINEÏ

prÏijateÂ Ministerstvem financõÂ - GeneraÂ lnõÂm rÏeditelstvõÂm cel / CelnõÂm rÏeditelstvõÂm se sõÂdlem 1)

..........................................................dne......................................pod cÏ õÂslem....................................

I. ProhlaÂ sÏenõÂ o zmeÏ neÏ zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky

PodepsanyÂ /aÂ /(jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno)
.........................................................................................................................................................................

...............................identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo...................................................................................................

bydlisÏ teÏ (sõÂdlo) v ...............................................................................................................................................................................

zastoupenyÂ /aÂ / .....................................................................................................................................................................................

zvysÏ uje - snizÏuje 1) puÊ vodnõÂ zarucÏ enou cÏ aÂ stku ve vyÂsÏ i ........................................................................................KcÏ

na cÏ aÂ stku ............................................................................ KcÏ

a v souvislosti se zvyÂsÏ enõÂm - snõÂzÏ enõÂm 1) zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky poskytuje prÏedlozÏenõÂm tohoto

dodatku, za podmõÂnek uvedenyÂch v bodeÏ 2 zaÂ rucÏ nõÂ listiny, kteraÂ byla prÏijata Ministerstvem financõÂ

- GeneraÂ lnõÂm rÏeditelstvõÂm cel / CelnõÂm rÏeditelstvõÂm se sõÂdlem 1) .........................................................

dne ............................................................pod cÏ õÂslem .......................................................................... ,

* Ministerstvu financõÂ - GeneraÂ lnõÂmu rÏeditelstvõÂ cel zaÂ ruku vsÏ em celnõÂm uÂ rÏaduÊ m v CÏ eskeÂ republice

ve vyÂsÏ i .................................................................................... KcÏ 1)

* CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem ................................................................... zaÂ ruku celnõÂm uÂ rÏaduÊ m v

jeho uÂ zemnõÂ puÊ sobnosti ve vyÂsÏ i ...................................................................... KcÏ 1)

a zavazuje se spolecÏ neÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem splnit azÏ do vyÂsÏ e zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky kazÏdyÂ
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jednotlivyÂ celnõÂ dluh, kteryÂ vznikne podle Hlavy trÏinaÂ cteÂ , dõÂlu prvnõÂho zaÂ kona CÏ NR cÏ . 13/1993 Sb.,

celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ , porusÏ enõÂm celnõÂch prÏedpisuÊ v rezÏ imu tranzitu, do

ktereÂ ho bylo zbozÏ õÂ propusÏ teÏ no pro hlavnõÂho povinneÂho ........................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

dnem prÏijetõÂ tohoto dodatku nebo kdykoliv pozdeÏ ji, a kteryÂ nebyl splneÏ n v zaÂ konneÂ lhuÊ teÏ . U

jednotlivyÂch tranzitnõÂch operacõÂ, zahaÂ jenyÂch prÏede dnem prÏijetõÂ tohoto dodatku prÏõÂslusÏ nyÂm celnõÂm

orgaÂ nem, je celnõÂ dluh zajisÏ teÏ n do cÏ aÂ stky zarucÏ eneÂ prÏede dnem prÏijetõÂ tohoto dodatku.

ZajisÏ teÏ nõÂm a stanovenõÂm celnõÂho dluhu se rozumõÂ zajisÏ teÏ nõÂ a stanovenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ ,

vybõÂranyÂch prÏi dovozu, vcÏ etneÏ jejich prÏõÂslusÏ enstvõÂ.

MõÂsto ........................................................., dne .....................................................

..................................................... ................................................

razõÂtko podpis 2)
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II. PrÏijetõÂ dodatku k zaÂ rucÏ nõÂ listineÏ

Ministerstvo financõÂ - GeneraÂ lnõÂ rÏeditelstvõÂ cel / CelnõÂ rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem 1)...................................

dne..............................pod cÏ õÂslem..........................prÏijõÂmaÂ dodatek k zaÂ rucÏ nõÂ listineÏ , kterou vystavil

...........................................................................................(povinnyÂ uvedenyÂ v cÏ aÂ sti I. ProhlaÂ sÏ enõÂ o

zmeÏ neÏ zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky) a kteraÂ byla prÏijata dne.........................................................................pod

cÏ õÂslem........................................ a souhlasõÂ se zvyÂsÏ enõÂm-snõÂzÏ enõÂm 1) puÊ vodnõÂ zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky

uvedeneÂ v zaÂ rucÏ nõÂ listineÏ na cÏ aÂ stku....................................................................................KcÏ .

..................................................................................

(RazõÂtko a podpis)

____________________________________________________

1) NehodõÂcõÂ se sÏ krtneÏ te
2) PrÏed svuÊ j podpis musõÂ podepisujõÂcõÂ napsat vlastnõÂ rukou poznaÂ mku : ªZa prÏevzetõÂ zaÂ ruky ve vyÂsÏ i

.................................................... ª, prÏicÏ emzÏ cÏ aÂ stku musõÂ uveÂ st slovy.
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SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM / TRANZITNIÂ REZÏ IM SPOLECÏ ENSTVIÂ

(GlobaÂ lnõÂ zaÂ ruka pro neÏ koIik tranzitnõÂch operacõÂ podle UÂ mluvy o spolecÏ neÂ m tranzitnõÂm rezÏ imu /
tranzitnõÂm rezÏ imu SpolecÏ enstvõÂ v raÂ mci prÏ õÂslusÏ nyÂ ch prÏedpisuÊ SpolecÏ enstvõÂ)

DODATEK K ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINEÏ

prÏijateÂ Ministerstvem financõÂ - GeneraÂ lnõÂm rÏeditelstvõÂm cel dne ............................................................

pod cÏ õÂslem .............................................................................

I. ProhlaÂ sÏenõÂ o zmeÏ neÏ zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky

PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) 1) ....................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

bydlisÏ teÏ m (sõÂdlem) v 2)............................................................................................................................

zvysÏ uje - snizÏuje 3) puÊ vodnõÂ zarucÏ enou cÏ aÂ stku ve vyÂsÏ i .............................................................KcÏ

na cÏ aÂ stku ................................................................................... KcÏ

a v souvislosti se zvyÂsÏ enõÂm - snõÂzÏ enõÂm 3) zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky poskytuje prÏedlozÏenõÂm tohoto

dodatku, za podmõÂnek uvedenyÂch v bodech 2, 3 a 4 zaÂ rucÏ nõÂ listiny, kterou Ministerstvo financõÂ -

GeneraÂ lnõÂ rÏeditelstvõÂ cel prÏijalo dne ........................................... pod cÏ õÂslem.....................................

zaÂ ruku, zÏe spolecÏ neÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem splnõÂ celnõÂ dluh azÏ do nejvysÏ sÏ õÂ cÏ aÂ stky .....................

...............................................................................................................................................................KcÏ

EvropskeÂ mu spolecÏ enstvõÂ, ktereÂ se sklaÂdaÂ z BelgickeÂ ho kraÂ lovstvõÂ, DaÂnskeÂho kraÂ lovstvõÂ, SpolkoveÂ

republiky NeÏ mecko, RÏ eckeÂ republiky, SÏ paneÏ lskeÂho kraÂ lovstvõÂ, FrancouzskeÂ republiky, Irska,

ItalskeÂ republiky, VelkoknõÂzÏ ectvõÂ Lucembursko, NizozemskeÂho kraÂ lovstvõÂ, RakouskeÂ republiky,

PortugalskeÂ republiky, FinskeÂ republiky, SÏ veÂdskeÂho kraÂ lovstvõÂ, SpojeneÂho kraÂ lovstvõÂ VelkeÂ

BritaÂ nie a SevemõÂho Irska, jakozÏ i Mad'arskeÂ republice, Republice Island, NorskeÂmu kraÂ lovstvõÂ,

PolskeÂ republice, SlovenskeÂ republice, SÏ vyÂcarskeÂ konfederaci a CÏ eskeÂ republice 4)

za cÏ aÂ stky, ktereÂ hlavnõÂ povinnyÂ 5) .......................................................................................................

...................................................................................................................................................................
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bude dluzÏ it vyÂsÏ e uvedenyÂm staÂ tuÊ m z duÊ voduÊ porusÏ enõÂ prÏedpisuÊ , ke kteryÂm dojde v pruÊ beÏ hu jõÂm

uskutecÏ nÏ ovaneÂ tranzitnõÂ operace podle UÂ mluvy o spolecÏ neÂ m tranzitnõÂm rezÏ imu/tranzitnõÂm rezÏ imu

SpolecÏ enstvõÂ, kteraÂ byla zahaÂ jena dnem prÏijetõÂ tohoto prohlaÂ sÏ enõÂ nebo kdykoliv pozdeÏ ji, na clech,

danõÂch a jinyÂch poplatcõÂch, s vyÂ jimkou peneÏ zÏ ityÂch trestuÊ , tyÂkaÂ -li se dluzÏnaÂ cÏ aÂ stka hlavnõÂch nebo

vedlejsÏ õÂch zaÂ vazkuÊ , naÂ kladuÊ a prÏiraÂ zÏek. U jednotlivyÂch tranzitnõÂch operacõÂ, zahaÂ jenyÂch prÏede

dnem prÏijetõÂ tohoto prohlaÂ sÏ enõÂ celnõÂm orgaÂnem, je celnõÂ dluh zajisÏ teÏ n do cÏ aÂ stky zarucÏ eneÂ prÏede

dnem prÏijetõÂ tohoto dodatku.

V ......................................................................, dne ..........................................................

.............................................................................

(RazõÂtko a podpis)

II. PrÏijetõÂ dodatku k zaÂ rucÏ nõÂ listineÏ

Ministerstvo financõÂ - GeneraÂ lnõÂ rÏeditelstvõÂ cel dne ............................ pod cÏ õÂslem..................pnÏ jõÂmaÂ

dodatek k zaÂ rucÏ nõÂ listineÏ , kterou vystavil ...........................................................................................

(povinnyÂ uvedenyÂ v cÏ aÂ sti I. ProhlaÂ sÏ enõÂ o zmeÏ neÏ zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky) a kteraÂ byla prÏijata

dne.................................pod cÏ õÂslem...........................................a souhlasõÂ se zvyÂsÏ enõÂm-snõÂzÏ enõÂm 1)

puÊ vodnõÂ zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky uvedeneÂ v zaÂ rucÏ nõÂ listineÏ na cÏ aÂ stku.......................................................

............................................................... KcÏ .

.....................................................................................

(RazõÂtko a podpis)

____________________________________

1) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂ no nebo obchodnõÂ jmeÂ no shodneÂ s uÂ daji v zaÂ rucÏ nõÂ listineÏ .
2) UÂ plnaÂ adresa.
3) NehodõÂcõÂ se sÏ krtneÏ te.
4) NaÂ zev smluvnõÂ strany nebo smluvnõÂch stran, vcÏ etneÏ jejich cÏ lenskyÂch staÂ tuÊ , je nutno sÏ krtnout

- shodneÏ se zaÂ rucÏ nõÂ listinou.
5) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno nebo obchodnõÂ jmeÂ no a uÂ plnaÂ adresa hlavnõÂho povinneÂ ho shodneÂ s uÂ daji v

zaÂ rucÏ nõÂ listineÏ .
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JINEÂ OPERACE NEZÏ REZÏ IM TRANZITU

(SysteÂ m globaÂ lnõÂ zaÂ ruky)

DODATEK K ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINEÏ

prÏijateÂ Ministerstvem financõÂ - GeneraÂ lnõÂm rÏeditelstvõÂm cel / CelnõÂm rÏeditelstvõÂm 1) se

sõÂdlem..........................................................................................dne.................................................

pod cÏ õÂslem................................

I. ProhlaÂ sÏenõÂ o zmeÏ neÏ zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky

PodepsanyÂ /aÂ / (jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno).......................................................................

.........................................................................................................................................................................

identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo ..........................................................................................................................................

bydlisÏ teÏ (sõÂdlo) v ...........................................................................................................................................

zastoupenyÂ /aÂ /................................................................................................................................................

zvysÏ uje - snizÏuje 1) puÊ vodnõÂ zarucÏ enou cÏ aÂ stku ve vyÂsÏ i ................................................................. KcÏ

na cÏ aÂ stku ................................................................................................................................................ KcÏ

a v souvislosti se zvyÂsÏ enõÂm - snõÂzÏ enõÂm 1) zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky poskytuje prÏedlozÏenõÂm tohoto

dodatku, za podmõÂnek uvedenyÂch v bodeÏ 2 zaÂ rucÏ nõÂ listiny, kteraÂ byla prÏijata Ministerstvem financõÂ -

GeneraÂ lnõÂm rÏeditelstvõÂm cel / CelnõÂm rÏeditelstvõÂm 1) se sõÂdlem ............................................................

.........................................................................................................................................................................

dne ..................................................................pod cÏ õÂslem ........................................ ..........................

* Ministerstvu financõÂ - GeneraÂ lnõÂmu rÏeditelstvõÂ cel zaÂ ruku vsÏ em celnõÂm uÂ rÏaduÊ m v CÏ eskeÂ republice ve

vyÂsÏ i .......................................................................... KcÏ 1)

* CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ se sõÂdllem ....................................................................... zaÂ ruku celnõÂm uÂ rÏaduÊ m v

jeho uÂ zemnõÂ puÊ sobnosti ve vyÂsÏ i ............................................................ KcÏ 1)

a zavazuje se spolecÏ neÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem ..........................................................................

...................................................................................................................................................................
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splnit azÏ do vyÂsÏ e zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky kazÏdyÂ jednotlivyÂ celnõÂ dluh, kteryÂ vznikne v souvislosti s

operacemi zahaÂ jenyÂmi dnem prÏijetõÂ tohoto dodatku nebo kdykoliv pozdeÏ ji a kteryÂ nebyl splneÏ n v

zaÂ konneÂ lhuÊ teÏ nebo ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ jinyÂm rozhodnutõÂm. U jednotlivyÂch operacõÂ, zahaÂ jenyÂch

prÏede dnem prÏijetõÂ tohoto dodatku prÏõÂslusÏ nyÂm celnõÂm orgaÂ nem, je celnõÂ dluh zajisÏ teÏ n do cÏ aÂ stky

zarucÏ eneÂ prÏede dnem prÏijetõÂ tohoto dodatku. Operacemi se pro uÂ cÏ ely tohoto dodatku rozumõÂ

propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do celnõÂho rezÏ imu jineÂ ho nezÏ tranzitu, pouzÏ õÂvaÂ nõÂ povoleneÂho rezÏ imu s

ekonomickyÂm uÂ cÏ inkem, provozovaÂnõÂ celnõÂho skladu, naklaÂdaÂnõÂ se zbozÏ õÂm, docÏ asneÂ uskladneÏ nõÂ

zbozÏ õÂ nebo pouzÏ õÂvaÂnõÂ povoleneÂ ho ulehcÏ enõÂ platby.

ZajisÏ teÏ nõÂm a stanovenõÂm celnõÂho dluhu se rozumõÂ zajisÏ teÏ nõÂ a stanovenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ ,

vybõÂranyÂch prÏi dovozu, vcÏ etneÏ jejich prÏõÂslusÏ enstvõÂ s vyÂ jimkou peneÏ zÏ ityÂch pokut.

MõÂsto ............................................................... , dne ................................................................

................................................................. .............................................................

razõÂtko podpis 2)
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II. PrÏijetõÂ dodatku k zaÂ rucÏ nõÂ listineÏ

Ministerstvo financõÂ - GeneraÂ lnõÂ rÏeditelstvõÂ cel / CelnõÂ rÏeditelstvõÂ 1) se sõÂdlem ..............................

...................................................................................................................................................................

dne ..............................pod cÏ õÂslem.........................prÏijõÂmaÂ dodatek k zaÂ rucÏ nõÂ listineÏ , kterou vystavil

...........................................................................................(povinnyÂ uvedenyÂ v cÏ aÂ sti I. ProhlaÂ sÏ enõÂ o

zmeÏ neÏ zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky) a kteraÂ byla prÏijata dne.......................................pod

cÏ õÂslem ................................a souhlasõÂ se zvyÂsÏ enõÂm-snõÂzÏ enõÂm 1) puÊ vodnõÂ zarucÏ eneÂ cÏ aÂ stky uvedeneÂ

v zaÂ rucÏ nõÂ listineÏ na cÏ aÂ stku ................................................................................................................KcÏ .

..........................................................................

(RazõÂtko a podpis)

_____________________________________

1) NehodõÂcõÂ se sÏ krtneÏ te.
2) PrÏed svuÊ j podpis musõÂ podepisujõÂcõÂ napsat vlastnõÂ rukou poznaÂ mku : ªZa prÏevzetõÂ zaÂ ruky ve vyÂsÏ i

...............................ª, prÏicÏ emzÏ cÏ aÂ stku musõÂ uveÂ st slovy.
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NAÂ RODNIÂ TRANZIT

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(systeÂ m pausÏ aÂ lnõÂ zaÂ ruky)

I. ProhlaÂ sÏenõÂ o zaÂ ruce

1. PodepsanyÂ /aÂ / (jmeÂ no a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno).........................................................

...........................................................................................................................................................

identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo.............................................................................................................................

bydlisÏ teÏ (sõÂdlo) v .............................................................................................................................

zastoupenyÂ /aÂ / ..................................................................................................................................

(daÂ le jen ªrucÏ itelª)

poskytuje prÏedlozÏenõÂm tohoto prohlaÂ sÏ enõÂ

* MF - GeneraÂ lnõÂmu rÏeditelstvõÂ cel zaÂ ruku vsÏ em celnõÂm uÂ rÏaduÊ m v CÏ eskeÂ republice 1)

* CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem......................................................................................................

zaÂ ruku celnõÂm uÂ rÏaduÊ m v jeho uÂ zemnõÂ puÊ sobnosti 1)

a zavazuje se spolecÏ neÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem splnit celnõÂ dluh, kteryÂ vznikne podle Hlavy

trÏinaÂ cteÂ , dõÂlu prvnõÂho zaÂ kona CÏ NR cÏ . 13/1993 Sb, celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ , v

rezÏ imu tranzitu porusÏ enõÂm celnõÂch prÏedpisuÊ a za kteryÂ rucÏ itel prÏevzal rucÏ enõÂ vystavenõÂm

zaÂ rucÏ nõÂho dokladu, a to azÏ do cÏ aÂ stky uvedeneÂ v zaÂ rucÏ nõÂm dokladu nebo dokladech, ktereÂ byly

celnõÂm uÂ rÏadem prÏijaty k zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu.

ZajisÏ teÏ nõÂm a stanovenõÂm celnõÂho dluhu se rozumõÂ zajisÏ teÏ nõÂ a stanovenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ ,

vybõÂranyÂch prÏi dovozu, vcÏ etneÏ jejich prÏõÂslusÏ enstvõÂ s vyÂ jimkou peneÏ zÏ ityÂch pokut.
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2. Toto prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce je zaÂ vazneÂ ode dne, kdy jej prÏõÂslusÏ nyÂ celnõÂ orgaÂn prÏijal.

RucÏ itelskyÂ vztah muÊ zÏe byÂ t kdykoliv zrusÏ en rucÏ itelem nebo prÏõÂslusÏ nyÂm celnõÂm orgaÂ nem.

ZrusÏ enõÂ nabude uÂ cÏ innosti sÏ estnaÂ ctyÂ den ode dne prÏijetõÂ oznaÂ menõÂ o teÂ to skutecÏ nosti druhou

stranou. RucÏ itel vsÏ ak daÂ le rucÏ õÂ za uhrazenõÂ celnõÂho dluhu, jestlizÏ e prÏõÂslusÏ naÂ operace byla

zajisÏ teÏ na prÏed pozbytõÂm platnosti rucÏ itelskeÂ ho vztahu, a to platõÂ i tehdy, je-li placenõÂ

pozÏadovaÂno pozdeÏ ji.

V........................................................... , dne ......................................................

.................................................................

razõÂtko a podpis rucÏ itele
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II. PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂ ruky

* Ministerstvo financõÂ - GeneraÂ lnõÂ rÏeditelstvõÂ cel 1)

* CelnõÂ rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem

.....................................................................................................................1)

dne...........................................prÏijõÂmaÂ prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce vydaneÂ ............................................

.................................................................................. (podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I. ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce),

kterou se pausÏ aÂ lneÏ zajisÏ t'uje celnõÂ dluh k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu tranzitu

a podle § 260 odst. 2 zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ ,

povoluje, aby se........................................... ...........................................(podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I.

ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce ) stal rucÏ itelem vuÊ cÏ i celnõÂm uÂ rÏaduÊ m v jeho uÂ zemnõÂ puÊ sobnosti.

PoucÏ enõÂ:

Proti tomuto rozhodnutõÂ lze podat prostrÏednictvõÂm celnõÂho orgaÂ nu, kteryÂ rucÏ enõÂ povolil, do

patnaÂ cti dnuÊ od jeho dorucÏ enõÂ rozklad / odvolaÂ nõÂ 1) k ministru financõÂ / Ministerstvu financõÂ -

GeneraÂ lnõÂmu rÏeditelstvõÂ cel. 1) Podle § 322 odst.1 zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve

zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ , nemaÂ rozklad / odvolaÂ nõÂ 1) odkladnyÂ uÂ cÏ inek.

V .............................................................., dne ............................................................

........................................................................

razõÂtko a podpis

_______________________________

1) NehodõÂcõÂ se sÏ krtneÏ te.
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SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM/TRANZITNIÂ REZÏ IM SPOLECÏ ENSTVIÂ

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(SysteÂ m pausÏ aÂ lnõÂ zaÂ ruky)

I. ProhlaÂ sÏenõÂ o zaÂ ruce

1. PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) 1) ..........................................................................................................

...........................................................................................................................................................

bydlisÏ teÏ m (sõÂdlem) v 2) ...................................................................................................................

...........................................................................................................................................................

poskytuje tõÂmto spolecÏ neÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem v mõÂsteÏ poskytovaÂ nõÂ zaÂ ruky ..............

...........................................................................................................................................................

zaÂ ruku vuÊ cÏ i EvropskeÂmu spolecÏ enstvõÂ, ktereÂ se sklaÂ daÂ z BelgickeÂ ho kraÂ lovstvõÂ, DaÂ nskeÂ ho
kraÂ lovstvõÂ, SpolkoveÂ republiky NeÏ mecko, RÏ eckeÂ republiky, SÏ paneÏ lskeÂ ho kraÂ lovstvõÂ,
FrancouzskeÂ republiky, Irska, ItalskeÂ republiky, VelkoknõÂzÏectvõÂ Lucembursko, NizozemskeÂho
kraÂ lovstvõÂ, RakouskeÂ republiky, PortugalskeÂ republiky, FinskeÂ republiky, SÏ veÂ dskeÂ ho
kraÂ lovstvõÂ, SpojeneÂ ho kraÂ lovstvõÂ VelkeÂ BritaÂ nie a SevernõÂho Irska, jakozÏ i Mad'arskeÂ republice,
Republice Island, NorskeÂ mu kraÂ lovstvõÂ, PolskeÂ republice, SlovenskeÂ republice, SÏ vyÂcarskeÂ
konfederaci a CÏ eskeÂ republice za cÏ aÂ stky, ktereÂ hlavnõÂ povinnyÂ bude dluzÏ it vyÂsÏ e uvedenyÂm
staÂ tuÊ m z duÊ vodu porusÏ enõÂ prÏedpisuÊ , ke kteryÂm dosÏ lo v pruÊ beÏ hu jõÂm uskutecÏ nÏ ovaneÂ tranzitnõÂ
operace podle UÂ mluvy o spolecÏ neÂ m tranzitnõÂm rezÏ imu / tranzitnõÂm rezÏ imu SpolecÏ enstvõÂ na
clech, danõÂch, vyrovnaÂ vacõÂch daÂ vkaÂ ch a jinyÂch poplatcõÂch, s vyÂ jimkou peneÏ zÏ ityÂch trestuÊ ,
tyÂkaÂ -li se dluzÏnaÂ cÏ aÂ stka hlavnõÂch nebo vedlejsÏ õÂch zaÂ vazkuÊ , naÂ kladuÊ a prÏiraÂ zÏek, azÏ po nejvysÏ sÏ õÂ
cÏ aÂ stku 7000 ECU za jeden zaÂ rucÏ nõÂ doklad.

2. PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) se zavazuje, zÏe ve lhuÊ teÏ trÏiceti dnuÊ od prvnõÂ põÂsemneÂ vyÂzvy
prÏõÂslusÏ nyÂch uÂ rÏaduÊ bez odkladu zaplatõÂ staÂ tuÊ m uvedenyÂm v odstavci 1 pozÏadovaneÂ cÏ aÂ stky azÏ
po nejvysÏ sÏ õÂ cÏ aÂ stku ve vyÂsÏ i 7000 ECU za kazÏdyÂ zaÂ rucÏ nõÂ doklad, pokud saÂm (sama) nebo jinyÂ
zuÂ cÏ astneÏ nyÂ neprokaÂ zÏe prÏõÂslusÏ nyÂm uÂ rÏaduÊ m prÏed uplynutõÂm teÂ to lhuÊ ty, zÏe v pruÊ beÏ hu tranzitnõÂ
operace ve spolecÏ neÂ m tranzitnõÂm rezÏ imu / v tranzitnõÂm rezÏ imu SpolecÏ enstvõÂ nedosÏ lo k
zÏaÂ dneÂ mu porusÏ enõÂ prÏedpisuÊ ve smyslu odstavce 1.

Z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele mohou prÏõÂslusÏ neÂ uÂ rÏady na zÏaÂ dost podepsaneÂ ho (podepsaneÂ )
prodlouzÏ it trÏicetidennõÂ lhuÊ tu, ve ktereÂ maÂ pozÏadovanou cÏ aÂ stku zaplatit.

NaÂ klady, ktereÂ vznikly nedodrzÏenõÂm nebo prodlouzÏenõÂm lhuÊ ty k zaplacenõÂ, zejmeÂ na uÂ roky a
penaÂ le, se stanovõÂ tak, aby jejich vyÂsÏ e odpovõÂdala cÏ aÂ stce, ktereÂ je obvykle na peneÏ zÏnõÂm a
kapitaÂ loveÂ m trhu prÏõÂslusÏ neÂ ho staÂ tu pozÏadovaÂ na.

3. Toto prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce je zaÂ vazneÂ pocÏ õÂnaje dnem, kdy jej mõÂsto povolenõÂ rucÏ enõÂ prÏijalo.

RucÏ itelskyÂ vztah muÊ zÏe byÂ t kdykoliv zrusÏ en podepsanyÂm (podepsanou) nebo prÏõÂslusÏ nyÂm
celnõÂm orgaÂ nem staÂ tu, kteryÂ poskytnutou zaÂ ruku prÏijal. ZrusÏ enõÂ nabude uÂ cÏ innosti sÏ estnaÂ ctyÂ
den ode dne prÏijetõÂ oznaÂ menõÂ o teÂ to skutecÏ nosti druhou stranou.
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PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) daÂ le rucÏ õÂ za zaplacenõÂ cÏ aÂ stek, ktereÂ jsou v raÂmci teÂ to povinnosti
splatneÂ v souvislosti s tranzitnõÂmi operacemi podle UÂ mluvy o spolecÏ neÂ m tranzitnõÂm rezÏ imu /
tranzitnõÂm rezÏ imu SpolecÏ enstvõÂ, zahaÂ jenyÂmi prÏed datem, kdy rucÏ itelskyÂ vztah pozbyl platnosti;
to platõÂ takeÂ tehdy, je-li placenõÂ pozÏadovaÂno po tomto datu.

4. Pro uÂ cÏ ely tohoto prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce zrÏizuje podepsanyÂ (podepsanaÂ ) jõÂm zvoleneÂ mõÂsto
placenõÂ 3)

v 2) ....................................................................................................................................................

jakozÏ i ve vsÏ ech ostatnõÂch staÂ tech, uvedenyÂch v odstavci 1 :

StaÂ t PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂ no nebo obchodnõÂ jmeÂ no a uÂ plnaÂ adresa

...............................................................................................................................................

...............................................................................................................................................

...............................................................................................................................................

...............................................................................................................................................

...............................................................................................................................................

...............................................................................................................................................

PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) uznaÂ vaÂ , zÏe vesÏ keraÂ korespondence, informace, uÂ rÏednõÂ postupy nebo
opatrÏenõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se tohoto prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce, dorucÏ enaÂ nebo põÂsemneÏ prÏedanaÂ na jedno ze
zvolenyÂch mõÂst placenõÂ, jsou pro podepsaneÂ ho (podepsanou) stejneÏ zaÂ vaznaÂ , jako by byla
dorucÏ ena nebo põÂsemneÏ prÏedaÂna prÏõÂmo podepsaneÂ mu (podepsaneÂ ).

PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) uznaÂ vaÂ pravomoc soudu prÏõÂslusÏ neÂ ho pro zvoleneÂ mõÂsto placenõÂ.

PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) se zavazuje, zÏe nebude zvolenaÂ mõÂsta placenõÂ meÏ nit, nebo zÏe zmeÏ nõÂ
jedno nebo neÏ kolik teÏ chto zvolenyÂch mõÂst placenõÂ pouze po prÏedchozõÂm informovaÂ nõÂ mõÂsta
poskytovaÂ nõÂ zaÂ ruky.

V ........................................................... , dne ......................................................

..................................................................................

(podpis) 4)
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II. PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂ ruky

Ministerstvo financõÂ - GeneraÂ lnõÂ rÏeditelstvõÂ cel dne...................................prÏijõÂmaÂ prohlaÂ sÏ enõÂ o

zaÂ ruce vydaneÂ ..................................................

...............................................................................(podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I. ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce),

kterou se pausÏ aÂ lneÏ zajisÏ t'uje celnõÂ dluh k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu spolecÏ neÂ ho tranzitu

a podle § 260 odst. 2 zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ ,

povoluje, aby se.................................................... ..................................(podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I.

ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce ) stal rucÏ itelem pro tranzitnõÂ operace ve spolecÏ neÂ m tranzitnõÂm rezÏ imu.

PoucÏ enõÂ:

Proti tomuto rozhodnutõÂ lze podat prostrÏednictvõÂm Ministerstva financõÂ- GeneraÂ lnõÂho

rÏeditelstvõÂ cel do patnaÂ cti dnuÊ od jeho dorucÏ enõÂ rozklad k ministru financõÂ. Podle § 322 odst.1

zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ , nemaÂ rozklad

odkladnyÂ uÂ cÏ inek.

V ................................................................., dne ..............................................................

...................................................................

razõÂtko a podpis

____________________________________
1) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂ no nebo obchodnõÂ jmeÂ no
2) UÂ plnaÂ adresa
3) JestlizÏ e praÂ vnõÂ prÏedpisy neÏ ktereÂ ho staÂ tu neznajõÂ statut zvoleneÂho mõÂsta placenõÂ, musõÂ rucÏ itel

jmenovat ve vsÏ ech ostatnõÂch staÂ tech uvedenyÂch v odstavci 1 zmocneÏ nce pro zasõÂlaÂ nõÂ a
dorucÏ ovaÂ nõÂ. Pro rozhodovaÂ nõÂ o praÂ vnõÂch sporech tyÂkajõÂcõÂch se teÂ to zaÂ ruky jsou prÏõÂslusÏ neÂ
soudy v mõÂsteÏ bydlisÏ teÏ (sõÂdla) rucÏ itele i v mõÂsteÏ bydlisÏ teÏ (sõÂdla) zmocneÏ ncuÊ pro zasõÂlaÂ nõÂ a
dorucÏ ovaÂ nõÂ. ZaÂ vazky a povinnosti ve smyslu pododstavcuÊ 2 a 4 odstavce 4 musõÂ byÂ t ve
vzaÂ jemneÂ shodeÏ .

4) PrÏed svuÊ j podpis musõÂ podepisujõÂcõÂ napsat vlastnõÂ rukou poznaÂmku: ªZa prÏevzetõÂ zaÂ rukyª
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JINEÂ OPERACE NEZÏ REZÏ IM TRANZITU

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(systeÂ m pausÏ aÂ lnõÂ zaÂ ruky)

I. ProhlaÂ sÏenõÂ o zaÂ ruce

1. PodepsanyÂ /podepsanaÂ / (jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno) ......................................

...........................................................................................................................................................

identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo.............................................................................................................................

bydlisÏ teÏ (sõÂdlo) v .............................................................................................................................

............................................................................................................................................................

zastoupenyÂ (zastoupenaÂ )...................................................................................................................

(daÂ le jen ªrucÏ itelª)

poskytuje prÏedlozÏenõÂm tohoto prohlaÂ sÏ enõÂ

* MF - GeneraÂ lnõÂmu rÏeditelstvõÂ cel zaÂ ruku vsÏ em celnõÂm uÂ rÏaduÊ m v CÏ eskeÂ republice 1)

* CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem ............................................................................zaÂ ruku celnõÂm
uÂ rÏaduÊ m v jeho uÂ zemnõÂ puÊ sobnosti 1)

a zavazuje se spolecÏ neÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem splnit celnõÂ dluh, kteryÂ vznikl v souvislosti s
propusÏ teÏ nõÂm zbozÏ õÂ do celnõÂho rezÏ imu jineÂ ho nezÏ tranzitu, s porusÏ enõÂm podmõÂnek povoleneÂho
rezÏ imu s ekonomickyÂm uÂ cÏ inkem anebo provozovaÂ nõÂm celnõÂho skladu, s naklaÂ daÂnõÂm se
zbozÏ õÂm nebo s docÏ asnyÂm uskladneÏ nõÂm zbozÏ õÂ, kteryÂ nebyl splneÏ n v zaÂ konneÂ lhuÊ teÏ nebo ve
lhuÊ teÏ stanoveneÂ jinyÂm rozhodnutõÂm a za kteryÂ rucÏ itel poskytl zaÂ ruku vystavenõÂm zaÂ rucÏ nõÂho
dokladu, a to azÏ do cÏ aÂ stky uvedeneÂ v zaÂ rucÏ nõÂm dokladu nebo zaÂ rucÏ nõÂch dokladech, ktereÂ byly
celnõÂm uÂ rÏadem prÏijaty k zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu.

ZajisÏ teÏ nõÂm a stanovenõÂm celnõÂho dluhu se rozumõÂ zajisÏ teÏ nõÂ a stanovenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ ,
vybõÂranyÂch prÏi dovozu, vcÏ etneÏ jejich prÏõÂslusÏ enstvõÂ s vyÂ jimkou peneÏ zÏ ityÂch pokut.

2. Toto prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce je zaÂ vazneÂ ode dne, kdy jej prÏõÂslusÏ nyÂ celnõÂ orgaÂ n prÏijal.

RucÏ itelskyÂ vztah muÊ zÏe byÂ t kdykoliv zrusÏ en rucÏ itelem nebo prÏõÂslusÏ nyÂm celnõÂm orgaÂ nem.
ZrusÏ enõÂ nabude uÂ cÏ innosti sÏ estnaÂ ctyÂ den ode dne prÏijetõÂ oznaÂ menõÂ o teÂ to skutecÏ nosti druhou
stranou. RucÏ itel vsÏ ak daÂ le rucÏ õÂ za uhrazenõÂ celnõÂho dluhu, jestlizÏ e prÏõÂslusÏ naÂ operace byla
zajisÏ teÏ na prÏed pozbytõÂm platnosti rucÏ itelskeÂ ho vztahu, a to platõÂ i tehdy, je-li placenõÂ
pozÏadovaÂ no pozdeÏ ji.

V .............................................................. , dne ........................................................

.....................................................................................

razõÂtko a podpis rucÏ itele
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II. PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂ ruky

* Ministerstvo financõÂ - GeneraÂ lnõÂ rÏeditelstvõÂ cel 1)

* CelnõÂ rÏeditelstvõÂ se sõÂdlem........................1)

dne............................................pnÏ jõÂmaÂ prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce vydaneÂ ...........................................

................................................................................(podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I. ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce),

kterou se zajisÏ t'uje celnõÂ dluh k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu tranzitu na zaÂ kladeÏ celnõÂho

prohlaÂ sÏ enõÂ prÏijateÂ ho dne .................................. pod cÏ õÂslem ...............................

a podle § 260 odst. 2 zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ ,

povoluje, aby se............................................. ......................................(podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I.

ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce ) stal na zÏaÂdost..................................................................rucÏ itelem.

PoucÏ enõÂ:

Proti tomuto rozhodnutõÂ lze podat prostrÏednictvõÂm celnõÂho orgaÂ nu, kteryÂ rucÏ enõÂ povolil, do

patnaÂ cti dnuÊ od jeho dorucÏ enõÂ rozklad / odvolaÂ nõÂ 1) k ministru financõÂ / Ministerstvu financõÂ -

GeneraÂ lnõÂmu rÏeditelstvõÂ cel. 1) Podle § 322 odst.1 zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve

zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ , nemaÂ rozklad / odvolaÂ nõÂ 1) odkladnyÂ uÂ cÏ inek.

V .................................................................. , dne .................................................................

.............................................................................

razõÂtko a podpis

_____________________________
1) nehodõÂcõÂ se sÏ krtneÏ te
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PrÏednõÂ strana:
DõÂl A AA 000 000

ZAÂ RUCÏ NIÂ DOKLAD (PAUSÏ AÂ LNIÂ ZAÂ RUKA)

PRO REZÏ IM TRANZITU

pro

vsÏ echny celnõÂ uÂ rÏady v CÏ eskeÂ republice *

celnõÂ uÂ rÏady v uÂ zemnõÂ puÊ sobnosti CÏ R ............................................................................*

RucÏ itel ...................................................................................................................................

...............................................................................................................................................

(jmeÂ no a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂ no; adresa; DICÏ O, ICÏ O nebo cÏ õÂslo pruÊ kazu

totozÏnosti)

ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce prÏijato dne.................................pod cÏ õÂslem .............................

mõÂstem povolenõÂ rucÏ enõÂ......................................................................................................

Tento doklad platõÂ do cÏ aÂ stky ...................................... KcÏ , slovy ................................

pro jednu tranzitnõÂ operaci, kteraÂ zapocÏ ne nejpozdeÏ ji dne......................................... ,

a ve ktereÂ bude zbozÏ õÂ propusÏ teÏ no pro hlavnõÂho povinneÂho ......................................

...............................................................................................................................................

(jmeÂ no a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂ no; adresa; DICÏ O, ICÏ O nebo cÏ õÂslo pruÊ kazu
totozÏnosti)

Podpis a razõÂtko hlavnõÂho povinneÂ ho:
1) Podpis a razõÂtko rucÏ itele:

______________________________ _____________________________
1) podpis nepovinnyÂ
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ZadnõÂ strana:

DõÂl A

KcÏ

VYPLNIÂ CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

CelnõÂm prohlaÂ sÏ enõÂm ze dne..........................evidovanyÂm pod cÏ õÂslem.................................

celnõÂm

uÂ rÏadem ....................................................................................................................

bylo zbozÏ õÂ propusÏ teÏ no do rezÏ imu tranzitu.

Podpis........................................... RazõÂtko.........................................

* nehodõÂcõÂ se sÏ krtneÏ te
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T. C. 32 - ZAÂ RUCÏ NIÂ DOKLAD (PAUSÏ AÂ LNIÂ ZAÂ RUKA) AA 000 000

Vystavovatel: ........................................................................................................................

...............................................................................................................................................
(JmeÂ no, prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂ no a adresa)

ProhlaÂ sÏ enõÂ o rucÏ enõÂ prÏijateÂ dne .........................................................................................

mõÂstem povolenõÂ rucÏ enõÂ .......................................................................................................

Tento doklad platõÂ azÏ do cÏ aÂ stky 7 000 ECU pro jednu tranzitnõÂ operaci T1, T2, kteraÂ
zapocÏ ne nejpozdeÏ ji dne ......................................................................................................
a pro kterou je hlavnõÂm povinnyÂm ....................................................................................

...............................................................................................................................................

(JmeÂ no, prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂ no a adresa)

.................................................. .....................................................
Podpis hlavnõÂho povinneÂ ho 1) Podpis a razõÂtko vystavovatele

_________________________________
1) podpis nepovinnyÂ

PrÏednõÂ strana
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VyplnõÂ mõÂsto odeslaÂ nõÂ!

TranzitnõÂ operace, uskutecÏ neÏ naÂ s tranzitnõÂm dokladem T1/T2 je zapsanaÂ

dne ....................................... pod cÏ . ......................................................

v mõÂsteÏ odeslaÂ nõÂ ...................................................................................................................

...................................................... .........................................................
RazõÂtko Podpis

ZadnõÂ strana
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PrÏednõÂ strana:

DõÂl A AA 000 000

ZAÂ RUCÏ NIÂ DOKLAD (PAUSÏ AÂ LNIÂ ZAÂ RUKA)

pro

vsÏ echny celnõÂ uÂ rÏady v CÏ eskeÂ republice *

celnõÂ uÂ rÏady v uÂ zemnõÂ puÊ sobnosti CÏ R...............................................................................

RucÏ itel ..................................................................................................................................*

.................................................................................................................................................

(jmeÂ no a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂ no; adresa; DICÏ O, ICÏ O nebo cÏ õÂslo pruÊ kazu
totozÏnosti)

ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce prÏijato dne..................................pod cÏ õÂslem..............................

mõÂstem povolenõÂ rucÏ enõÂ......................................................................................................

Tento doklad platõÂ do cÏ aÂ stky.............................KcÏ , slovy

....................................................

pro jednu operaci, kterou nejpozdeÏ ji dne .....................................................

zahaÂ jõÂ .....................................................................................................................................

......................................................................................................................................

(jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂ no; adresa; DICÏ O, ICÏ O nebo cÏ õÂslo pruÊ kazu
totozÏnosti

dluzÏnõÂka nebo potencionaÂ lnõÂho dluzÏnõÂka)

Podpis a razõÂtko dluzÏnõÂka1) Podpis a razõÂtko rucÏ itele:

(prÏõÂpadneÂ ho dluzÏnõÂka):

...................................................... ..................................

1) Podpis nepovinnyÂ
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DõÂl A

KcÏ

VYPLNIÂ CELNIÂ UÂ RÏ AD

RozhodnutõÂm celnõÂho uÂ rÏadu ............................................ ze dne..................................

evidovanyÂm pod cÏ õÂslem.........................................................................................byI(o)

- zbozÏ õÂ propusÏ teÏ no do rezÏ imu *

- povolen rezÏ im s ekonomickyÂm uÂ cÏ inkem *

- povoleno provozovaÂ nõÂ celnõÂho skladu *

- povoleno naklaÂ dat se zbozÏ õÂm *

- zbozÏ õÂ docÏ asneÏ uskladneÏ no *

- vyzÏaÂ daÂ no dodatecÏ neÂ nebo noveÂ zajisÏ teÏ nõÂ celnõÂho dluhu *

Podpis ....................................... RazõÂtko ....................................................... *
NehodõÂcõÂ se sÏ krtneÏ te

ZadnõÂ strana:
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NAÂ RODNIÂTRANZIT

ZAÂ RUCÏ NIÂLISTINA

(individuaÂ lnõÂ zaÂ ruka)

I. ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce

1. PodepsanyÂ /aÂ / (jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno) ........................................................

............................................................................................................................................................

identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo..............................................................................................................................

bydlisÏ teÏ (sõÂdlo) v................................................................................................................................

............................................................................................................................................................

zastoupenyÂ /aÂ / ...................................................................................................................................

(daÂ le jen ªrucÏ itelª)

poskytuje tõÂmto celnõÂmu uÂ rÏadu ......................................................................................................

zaÂ rukuvevyÂsÏ i................................................................................................................................ KcÏ

a zavazuje se spolecÏ neÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem splnit zarucÏ enou vyÂsÏ i celnõÂho dluhu, kteryÂ

vznikne podle Hlavy trÏinaÂ cteÂ , dõÂlu prvnõÂho zaÂ kona CÏ NR cÏ . 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ

pozdeÏ jsÏ õÂchprÏedpisuÊ , porusÏ enõÂmcelnõÂchprÏedpisuÊ vrezÏ imutranzitu,doktereÂ hobylozbozÏ õÂpro-

pusÏ teÏ no pro hlavnõÂho povinneÂho 1)

............................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................

ZajisÏ teÏ nõÂm a stanovenõÂm celnõÂho dluhu se rozumõÂ zajisÏ teÏ nõÂ a stanovenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ ,
vybõÂranyÂch prÏi dovozu, vcÏ etneÏ jejich prÏõÂslusÏ enstvõÂ s vyÂ jimkou peneÏ zÏ ityÂch pokut.

2. Toto prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce je zaÂ vazneÂ ode dne, kdy jej celnõÂ uÂ rÏad uvedenyÂ v odstavci 1 prÏijal.

MõÂsto..................................................................... ,dne...............................................................

..................................................................... ...................................................................

razõÂtko podpis2)
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II. PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂ ruky

CelnõÂ uÂ rÏad .............................................................................. dne ..........................................

prÏijõÂmaÂ prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce vydaneÂ ...................................................................(podepsanyÂ v

cÏ aÂ sti I. ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce), kterou se zajisÏ t'uje celnõÂ dluh k propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do reaÂmu tranzi-

tu na zaÂ kladeÏ celnõÂho prohlaÂ sÏ enõÂ prÏijateÂ ho dne .....................................pod cÏ õÂslem ...................

a podle § 260 odst. 2 zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ ,

povoluje, aby se ...........................................................................(podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I. ProhlaÂ -

sÏ enõÂ o zaÂ ruce ) stal na zÏaÂdost................................................................rucÏ itelem.

PoucÏ enõÂ:

Proti tomuto rozhodnutõÂ lze podat prostrÏednictvõÂm zdejsÏ õÂho celnõÂho uÂ rÏadu do patnaÂ cti dnuÊ

od jeho dorucÏ enõÂ odvolaÂ nõÂ k CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ .................................... Podle § 322 odst.1 zaÂ -

kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ , nemaÂ odvolaÂnõÂ odkladnyÂ

uÂ cÏ inek.

V ............................................................ , dne ......................................................................

...................................................................

razõÂtko a podpis

_________________________________

1) Uvede se jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno, bydlisÏ teÏ nebo sõÂdlo a identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo.
2) PrÏed svuÊ j podpis uvede podepisujõÂcõÂ vlastnõÂ rukou poznaÂ mku : ªZa prÏevzetõÂ zaÂ rukyª.
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SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM / TRANZITNIÂ REZÏ IM SPOLECÏ ENSTVIÂ

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(ZaÂ ruka pro jednu tranzitnõÂ operaci podle UÂ mluvy o spolecÏ neÂ m tranzitnõÂm rezÏ imu / tranzitnõÂm
rezÏ imu SpolecÏ enstvõÂ v raÂ mci prÏ õÂslusÏ nyÂ ch prÏedpisuÊ SpolecÏ enstvõÂ)

I. ProhlaÂ sÏenõÂ o zaÂ ruce

1. PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) 1) .............................................................................................................

............................................................................................................................................................

bydlisÏ teÏ m (sõÂdlem) v 2) ....................................................................................................................

............................................................................................................................................................

poskytuje tõÂmto spolecÏ neÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem v mõÂsteÏ odeslaÂ nõÂ....................................

zaÂ ruku azÏ do nejvysÏ sÏ õÂ cÏ aÂ stky .........................................................................................................

EvropskeÂ mu spolecÏ enstvõÂ, ktereÂ se sklaÂ daÂ z BelgickeÂ ho kraÂ lovstvõÂ, DaÂ nskeÂ ho kraÂ lovstvõÂ,
SpolkoveÂ republiky NeÏ mecko, RÏ eckeÂ republiky, SÏ paneÏ lskeÂ ho kraÂ lovstvõÂ, FrancouzskeÂ
republiky, Irska, ItalskeÂ republiky, VelkoknõÂzÏectvõÂ Lucembursko, NizozemskeÂ ho kraÂ lovstvõÂ,
RakouskeÂ republiky, PortugalskeÂ republiky, FinskeÂ republiky, SÏ veÂdskeÂ ho kraÂ lovstvõÂ,
SpojeneÂ ho kraÂ lovstvõÂ VelkeÂ BritaÂ nie a SevemõÂho Irska, jakozÏ i Mad'arskeÂ republice, Republice
Island, NorskeÂ mu kraÂ lovstvõÂ, PolskeÂ republice, SlovenskeÂ republice, SÏ vyÂcarskeÂ konfederaci a
CÏ eskeÂ republice 3) za cÏ aÂ stky, ktereÂ hlavnõÂ povinnyÂ 4) ...................................................................

...........................................................................................................................................................

dluzÏ õÂ nebo bude dluzÏ it vyÂsÏ e uvedenyÂm staÂ tuÊ m z duÊ vodu porusÏ enõÂ prÏedpisuÊ , ke kteryÂm dosÏ lo v
pruÊ beÏ hu jõÂm uskutecÏ nÏ ovaneÂ tranzitnõÂ operace podle UÂ mluvy o spolecÏ neÂ m tranzitnõÂm rezÏ imu
/tranzitnõÂm rezÏ imu SpolecÏ enstvõÂ od mõÂsta odeslaÂnõÂ ......................................................... k mõÂstu
urcÏ enõÂ ...............................................................................na clech, danõÂch a jinyÂch poplatcõÂch, s
vyÂ jimkou peneÏ zÏ ityÂch trestuÊ , tyÂkaÂ -li se dluzÏnaÂ cÏ aÂ stka hlavnõÂch nebo vedlejsÏ õÂch zaÂ vazkuÊ ,
naÂ kladuÊ a prÏiraÂ zÏek.

2. PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) se zavazuje, zÏe ve lhuÊ teÏ trÏiceti dnuÊ od prvnõÂ põÂsemneÂ vyÂzvy
prÏõÂslusÏ nyÂch uÂ rÏaduÊ bez odkladu zaplatõÂ staÂ tuÊ m uvedenyÂm v odstavci q pozÏadovaneÂ cÏ aÂ stky,
pokud saÂm (sama) nebo jinyÂ zuÂ cÏ astneÏ nyÂ neprokaÂ zÏe prÏõÂslusÏ nyÂm uÂ rÏaduÊ m prÏed uplynutõÂm teÂ to
lhuÊ ty, zÏe v pruÊ beÏ hu tranzitnõÂ operace podle UÂ mluvy o spolecÏ neÂ m tranzitnõÂm rezÏ imu /
tranzitnõÂm rezÏ imu SpolecÏ enstvõÂ nedosÏ lo k zÏaÂ dneÂ mu porusÏ enõÂ prÏedpisuÊ ve smyslu odstavce 1.

Z duÊ voduÊ hodnyÂch zrÏetele mohou prÏõÂslusÏ neÂ uÂ rÏady na zÏaÂdost podepsaneÂho (podepsaneÂ )
prodlouzÏ it trÏicetidennõÂ lhuÊ tu, ve ktereÂ maÂ podepsanyÂ podepsanaÂ ) pozÏadovanou cÏ aÂ stku zaplatit.

NaÂ klady, ktereÂ vznikly nedodrzÏenõÂm nebo prodlouzÏenõÂm lhuÊ ty k zaplacenõÂ, zejmeÂ na uÂ roky a
penaÂ le, se stanovõÂ tak, aby jejich vyÂsÏ e odpovõÂdala cÏ aÂ stce, kteraÂ je obvykle na peneÏ zÏnõÂm a
kapitaÂ loveÂ m trhu prÏõÂslusÏ neÂ ho staÂ tu pozÏadovaÂ na.

3. Toto prohlaÂ sÏ enõÂ o rucÏ enõÂ je zaÂ vazneÂ pocÏ õÂnaje dnem, kdy je mõÂsto odeslaÂ nõÂ prÏijalo.
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4. Pro uÂ cÏ ely tohoto prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce zrÏizuje podepsanyÂ (podepsanaÂ ) jõÂm zvoleneÂ mõÂsto
placenõÂ 5) v 2).......................................................................................................................................

........................................................................................................................................................... ,

jakozÏ i ve vsÏ ech ostatnõÂch staÂ tech, uvedenyÂch v odstavci 1:

StaÂ t PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂ no nebo obchodnõÂ jmeÂ no a uÂ plnaÂ adresa

.............................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................

PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) uznaÂ vaÂ , zÏe vesÏ keraÂ korespondence, informace, uÂ rÏednõÂ postupy nebo
opatrÏenõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se tohoto prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce, dorucÏ enaÂ nebo põÂsemneÏ prÏedanaÂ na jedno ze
zvolenyÂch mõÂst placenõÂ, jsou pro podepsaneÂ ho (podepsanou) stejneÏ zaÂ vaznaÂ , jako by byla
dorucÏ ena nebo põÂsemneÏ prÏedaÂna prÏõÂmo podepsaneÂ mu (podepsaneÂ ).

PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) uznaÂ vaÂ pravomoc soudu prÏõÂslusÏ neÂ ho pro zvoleneÂ mõÂsto placenõÂ.

PodepsanyÂ (podepsanaÂ ) se zavazuje, zÏe nebude zvolenaÂ mõÂsta placenõÂ meÏ nit, nebo zÏe zmeÏ nõÂ
jedno nebo neÏ kolik teÏ chto zvolenyÂch mõÂst placenõÂ pouze po prÏedchozõÂm informovaÂ nõÂ mõÂsta
poskytovaÂ nõÂ zaÂ ruky.

V .........................................................., dne .......................................................

...............................................................................

(Podpis) 6)
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II. PrÏijetõÂ mõÂstem odeslaÂ nõÂ

CelnõÂ uÂ rÏad ................................................ dne ............................................ prÏijõÂmaÂ prohlaÂ sÏ enõÂ o

zaÂ ruce vydaneÂ ....................................................................................................................................

(podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I. ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce), kterou se individuaÂ lneÏ zajisÏ t'uje celnõÂ dluh k

propusÏ teÏ nõÂ zbozÏ õÂ do rezÏ imu spolecÏ neÂ ho tranzitu na zaÂ kladeÏ celnõÂho prohlaÂ sÏ enõÂ T1 / T2 7)

prÏijateÂ ho dne .......................................pod cÏ õÂslem ...................................................pro hlavnõÂho

povinneÂ ho 4) ...............................................

.............................................................................................................................................................

.....

a podle § 260 odst. 2 zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ ,

povoluje, aby se ......................................................................... (podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I.

ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce ) stal na zÏaÂ dost hlavnõÂho povinneÂ ho
4) ............................................................. rucÏ itelem pro tranzitnõÂ operaci spolecÏ neÂ ho tranzitnõÂho

rezÏ imu. rucÏ itelem za hlavnõÂho povinneÂ ho 4).....................................................................................

PoucÏ enõÂ:

Proti tomuto rozhodnutõÂ lze podat prostrÏednictvõÂm zdejsÏ õÂho celnõÂho uÂ rÏadu do patnaÂ cti dnuÊ

od jeho dorucÏ enõÂ odvolaÂ nõÂ k CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ ..................................................... Podle § 322

odst.1 zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ , nemaÂ odvolaÂ nõÂ

odkladnyÂ uÂ cÏ inek.

V ................................................... , dne ...........................................................................

.......................................................................
(razõÂtko a podpis)

___________________________________________________

1) PrÏõÂmenõÂ a jmeÂ no nebo obchodnõÂ jmeÂ no
2) UÂ plnaÂ adresa
3) NaÂ zev smluvnõÂ strany nebo smluvnõÂch stran, vcÏ etneÏ jejich cÏ lenskyÂch staÂ tuÊ , na jejichzÏ uÂ zemõÂ se

prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce nevztahuje, je nutno sÏ krtnout
4) PrÏõÂjmenõÂ a jmeÂno, nebo obchodnõÂ jmeÂ no a uÂ plnaÂ adresa hlavnõÂho povinneÂ ho.
5) JestlizÏ e praÂ vnõÂ prÏedpisy neÏ ktereÂ ho staÂ tu neznajõÂ statut zvoleneÂ ho mõÂsta placenõÂ, musõÂ rucÏ itel

jmenovat ve vsÏ ech ostatnõÂch staÂ tech uvedenyÂch v odstavci 1 zmocneÏ nce pro zasõÂlaÂ nõÂ a
dorucÏ ovaÂ nõÂ. Pro rozhodovaÂnõÂ o praÂ vnõÂch sporech tyÂkajõÂcõÂch se teÂ to zaÂ ruky jsou prÏõÂslusÏ neÂ soudy
v mõÂsteÏ bydlisÏ teÏ (sõÂdla) rucÏ itele i v mõÂsteÏ bydlisÏ teÏ (sõÂdla) zmocneÏ ncuÊ pro zasõÂlaÂ nõÂ a dorucÏ ovaÂ nõÂ.
ZaÂ vazky a povinnosti ve smyslu pododstavcuÊ 2 a 4 odstavce 4 musõÂ byÂ t ve vzaÂ jemneÂ shodeÏ .

6) PrÏed svuÊ j podpis musõÂ podepisujõÂcõÂ napsat vlastnõÂ rukou poznaÂ mku: ªZa prÏevzetõÂ zaÂ rukyª
7) NehodõÂcõÂ se sÏ krtneÏ te
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JINEÂ OPERACE NEZÏ REZÏ IM TRANZITU

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

(individuaÂ lnõÂ zaÂ ruka)

I. ProhlaÂ sÏenõÂ o zaÂ ruce

1. PodepsanyÂ /aÂ jmeÂ no a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂ no) ..............................................................

............................................................................................................................................................

identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo ..............................................................................................................................

bydlisÏ teÏ (sõÂdlo) v ...............................................................................................................................

............................................................................................................................................................

zastoupenyÂ /aÂ /......................................................................................................(daÂ le jen ªrucÏ itelª)

poskytuje tõÂmto celnõÂmu uÂ rÏadu........................................................................................................

zaÂ ruku ve vyÂsÏ i ...................................................... KcÏ

a zavazuje se spolecÏ neÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem1) ..................................................................

............................................................................................................................................................

splnit celnõÂ dluh, kteryÂ vznikl v souvislosti s propusÏ teÏ nõÂm zbozÏ õÂ do celnõÂho rezÏ imu jineÂ ho nezÏ

tranzitu, s porusÏ enõÂm podmõÂnek povoleneÂho rezÏ imu s ekonomickyÂm uÂ cÏ inkem anebo

provozovaÂ nõÂm celnõÂho skladu, s naklaÂ daÂ nõÂm se zbozÏ õÂm nebo s docÏ asnyÂm uskladneÏ nõÂm zbozÏ õÂ,

a kteryÂ nebyl splneÏ n v zaÂ konneÂ lhuÊ teÏ nebo ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ jinyÂm rozhodnutõÂm a byla za neÏ j

poskytnuta zaÂ ruka.

ZajisÏ teÏ nõÂm a stanovenõÂm celnõÂho dluhu se rozumõÂ zajisÏ teÏ nõÂ a stanovenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ ,

vybranyÂch prÏi dovozu, vcÏ etneÏ jejich prÏõÂslusÏ enstvõÂ s vyÂ jimkou peneÏ zÏ ityÂch pokut.

2. Toto prohlaÂ sÏ enõÂo zaÂ ruce je zaÂ vazneÂ ode dne, kdy jej celnõÂuÂ rÏad uvedenyÂ v odstavci 1 prÏijal.

MõÂsto .......................................................... , dne .......................................................

................................................ ...................................................

razõÂtko podpis 2)
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II. PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂ ruky

CelnõÂ uÂ rÏad .............................................................................dne .........................................

prÏijõÂmaÂ prohlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce vystaveneÂ ..................................................................... (podepsanyÂ

v cÏ aÂ sti I. ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce), kterou se zajisÏ t'uje celnõÂ dluh pro operaci provaÂdeÏ nou na

podkladu

a) celnõÂho prohlaÂ sÏ enõÂ prÏijateÂ ho dne ......................... pod cÏ õÂslem.............................. , 3)

b) rozhodnutõÂ cÏ . j. ......................................... ze dne........................ 3)

a podle § 260 odst. 2 zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ ,

povoluje, aby se......................................................................................... (podepsanyÂ v cÏ aÂ sti I.

ProhlaÂ sÏ enõÂ o zaÂ ruce) stal na zÏaÂ dost 1) ..........................................................................rucÏ itelem.

PoucÏ enõÂ:

Proti tomuto rozhodnutõÂ lze podat prostrÏednictvõÂm zdejsÏ õÂho celnõÂho uÂ rÏadu do patnaÂ cti dnuÊ

od jeho dorucÏ enõÂ odvolaÂ nõÂ k CelnõÂmu rÏeditelstvõÂ ....................................... Podle § 322 odst.1

zaÂ kona CÏ NR cÏ .13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ kon, ve zneÏ nõÂ pozdeÏ jsÏ õÂch prÏedpisuÊ , nemaÂ odvolaÂ nõÂ

odkladnyÂ uÂ cÏ inek.

V .................................................................. , dne ...............................................................

..........................................................................

razõÂtko a podpis

_______________________________

1) Uvede se jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂ no, bydlisÏ teÏ nebo sõÂdlo a identifikacÏ nõÂ cÏ õÂslo.
2) PrÏed svuÊ j podpis musõÂ rucÏ itel napsat vlastnõÂ rukou poznaÂmku: ªZa prÏevzetõÂ zaÂ ruky ve vyÂsÏ i

...................................ª, prÏicÏ emzÏ cÏ aÂ stku musõÂ uveÂ st slovy.
3) NehodõÂcõÂ se sÏ krtneÏ te.
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PrÏõÂloha cÏ. 52 k vyhlaÂsÏce cÏ. 135/1998 Sb.
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HAAGER ± PotrÏeby sÏkolnõÂ a kancelaÂrÏskeÂ, Masarykovo naÂm. 101; BohumõÂn: ZÏ DB, a. s., technickaÂ knihovna, BezrucÏova 300; Brno: GARANCE-Q,
KolisÏteÏ 39, KnihkupectvõÂ CÏ S, KapucõÂnskeÂ naÂm. 11, KnihkupectvõÂ M. ZÏ enõÂsÏka, KveÏtinaÂrÏskaÂ 1, M.C.DES, Cejl 76, SEVT, a. s., CÏ eskaÂ 14; CÏ eskeÂ
BudeÏjovice: Prospektrum, KneÏzÏskaÂ 18, SEVT, a. s., KrajinskaÂ 38; Hradec KraÂloveÂ: TECHNOR, HorÏickaÂ 405; AUTOSÏKOLA, PospõÂsÏil Jaroslav,
VelkeÂ naÂm. 132; Chomutov: DDD KnihkupectvõÂ-AntikvariaÂt, RuskaÂ 85; Jihlava: VIKOSPOL, Smetanova 2; KadanÏ : KniharÏstvõÂ ± PrÏibõÂkovaÂ,
J. SÏvermy 14; Kladno: eL VaN, Ke Stadionu 1953; Klatovy: Krameriovo knihkupectvõÂ, Klatovy 169/I.; KolõÂn 1: KnihkupectvõÂ U KasÏkuÊ , Karlovo
naÂm. 46; Liberec: PodjesÏteÏdskeÂ knihkupectvõÂ, MoskevskaÂ 28; Most: Kniha M + M, LipovaÂ 806, KnihkupectvõÂ RuÊ zÏicÏka, SÏerÏõÂkovaÂ 529/1057; Olomouc:
BONUM, OstruzÏnickaÂ 10, Tycho, OstruzÏnickaÂ 3; Ostrava: LIBREX, NaÂdrazÏnõÂ 14, Profesio, Hollarova 14, SEVT, a. s., Dr. SÏmerala 27; Pardubice:
LEJHANEC, s. r. o., SladkovskeÂho 414, KnihkupectvõÂ Z. PetrovaÂ, PasaÂzÏ Sv. Jana a Za PasaÂzÏõÂ; PlzenÏ : ADMINA, UÂ slavskaÂ 2, EDICUM, Vojanova 45,
TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5; Praha 1: ALBERTNET, RevolucÏnõÂ 1/655, FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1, LINDE Praha, a. s., Opleta-
lova 35, NADATUR, HybernskaÂ 5, PROSPEKTRUM, Na PorÏõÂcÏõÂ 7; Praha 4: AbonentnõÂ tiskovyÂ servis, ZdimeÏrÏickaÂ 1446/9, PROSPEKTRUM,
NaÂkupnõÂ centrum, BudeÏjovickaÂ, SEVT, a. s., JihlavskaÂ 405; Praha 5: SEVT, a. s., E. PesÏkoveÂ 14; Praha 6: PPP ± StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1;
Praha 8: JASIPA, Zenklova 60; Praha 10: BMSS START, areaÂl VUÂ JAWA, V Korytech 20; PrÏerov: KnihkupectvõÂ EM-ZET, BartosÏova 9; PrÏõÂbram:
VEMA, KoreckaÂ Blanka, CÏ echovskaÂ 138; Sokolov: Arbor Sokolov, a. s., NaÂdrazÏnõÂ 365; SÏumperk: KnihkupectvõÂ D-G, HlavnõÂ trÏ. 23; Teplice: L + N
knihkupectvõÂ, KapelnõÂ 4; Trutnov: Galerie ALFA, BulharskaÂ 58; UÂ stõÂ nad Labem: 7 RX, s. r. o., MõÂrovaÂ 4, tel.: 047/44 249, 44 252, 44 253; ZaÂbrÏeh:
KnihkupectvõÂ PATKA, ZÏ izÏkova 45; ZlõÂn-Louky: INFOSERVIS, areaÂl TelekomunikacÏnõÂch montaÂzÏ õÂ; ZlõÂn-Malenovice: Ing. M. KucÏerÏõÂk, areaÂl HESPO;
Znojmo: KnihkupectvõÂ HoudkovaÂ, DivisÏovo naÂm. 12; ZÏ atec: Prodejna U Pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76. DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednot-
liveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou
zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady
jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/305 168.
V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p.,
OdsÏteÏpnyÂ zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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